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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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МОНГОЛЫН ШИНЭ УРАН ЗОХИОЛЫН ТҮҮХЭН СУРГАМЖ

	Монголын орчин үеийн уран зохиолын түүхийг үечлэхдээ зарим судлаачид 1911 оноос эхлэх санал тавьдаг ч 1921 оны ардын хувьсгалын ялалттай холбон үзэх нь илүү оновчтой. Хэдийгээр монгол түмэн 1911 онд Манжийн дарангуйллаас ангижирч, Богд хаант Монгол улсаа тунхагласан нь ард олны үндэсний ухамсар, нийгмийн сэтгэлгээнд өөрчлөлт оруулсан ч уран зохиолыг бүтээх арга зарчмын хувьд шинэчлэлт гараагүй юм. Энэ хугацаанд Оросын зохиолч Крыловын ёгт үлгэр, Л. Толстойн үлгэр өгүүллэгээс цөөн хэдийг оруулсан ч оюуны соёлын хүрээнд нөлөө бага, харин Энэтхэгээс Төвөдөөр дамжиж ирсэн бурхны шашны гоо зүй, Хятадын соёлын нөлөө хэвээр байлаа. Ийм ч учраас Дорж мэйрэн “Эртэй уургач Эрэндоо”, “Заяатын шунал “, “Зүтгэлтийн бодол” зохиолоо бичсэн нь аман зохиол, хуучин уран зохиолын уламжлалаас давж гараагүй. Бодоо “Үзэмжит өгүүлэл”-ээ туурвисан нь Хятадын “Эрт эдүгээгийн гайхамшигт явдал” зохиолын нөлөөнд байсан юм. Дашрамд тэмдэглэхэд манай эрдэмтэд Энэтхэг, Төвөд, Монголын уран зохиолын харилцааны асуудлыг дэлхий дахинаа хүлээн зөвшөөрөгдөх түвшинд зэгсэн сайн судалсан боловч Хятад-Монголын уран зохиолын харилцаа холбооны талаар Бэнсний үлгэр төдийхнөөс хэтрэхгүй дунд, дээд сургуулийн уран зохиолын хичээлийн хөтөлбөрийн хэмжээнд мэдлэгтэй байна гэхэд хилсдэхгүй. Иймд энэ чиглэлээр судалгаа нэн шаардлагатай байна. 

	1921 оны ардын хувьсгал нь Монголын нийгмийн амьдралд эрс өөрчлөлт оруулсан бөгөөд, уран зохиолын хувьд л гэхэд ардын журамт цэргийн түүхэн ялалтын дуулал болсон “Шивээ Хиагт”, “Улаан туг” болон түүний дараа зохиогдсон хувьсгалын дуунууд нь “Шар туг” зэрэг шашны сэдэвт дууны уламжлалаар зохиогдсон ч, түүхэн үнэнийг тусгасан дүрслэл, илэрхийлсэн үзэл санаагаараа цоо шинэ үзэгдэл болсон юм. 

	Энэ үеэс эхлэн үзэл санаа, уран сайхан, туурвилзүйн зарчмын хувьд цоо шинэ хэв төлөвийн уран зохиол төлөвшсөн бөгөөд, монголын шинэ уран зохиол нь урьд үеийн уламжлалт уран зохиолын зүй ёсны үргэлжлэл боловч бас чанарын онцлог ялгаатай байсан юм. Эл шинэ уран зохиолын онцлог нь өөрийн аман ба бичгийн уран зохиолын уламжлалын зэрэгцээ, европын сонгодог реалист уран зохиолын туршлагыг эзэмших чиглэлээр хөгжсөн явдал юм1. Монголын орчин үеийн уран зохиолын түүхэн замнал нь ололт дутагдлын аль алинаас ангид байгаагүй боловч хөгжлийн шинэ шатандаа дэвшсэн нь хэн ч маргашгүй амжилт билээ. Гэтэл 1921 оноос хойших монголын орчин үеийн уран зохиолын тухайд социализмын гэгдэх жилүүдэд “дэлхийн утга зохиолын дээд шат” хэмээгдэх социалист реализмд бүгдийг хамруулан магтдаг байсан бол 1990 оноос хойш “ард түмнийг мунхруулах хар тамхи”-тай зүйрлэн үгүйсгэж шүүмжлэх болов. Хачирхалтай нь эдгээр магтаал шүүмжлэлийн аль аль нь уран бүтээлийн аливаа арга нийгмийн хөгжлийн үе шат бүхэнд өөр өөр өнгө аястай байдгийг ойлголгүй бүгдийг социалист реализмд хамааруулсан нь зохисгүй агаад шинэ уран зохиолын шилдэг бүтээлийг уншин, уран зохиолын амт шимтийг мэдэрч, тухайн цагтаа утга зохиолын сурах бичгийн дагуу шалгалт өгөн хангалттай дүн авч дунд, дээд сургуульд элсэн төгсчхөөд эдүгээ цагийн аясаар хувирч монголын орчин үеийн уран зохиолын 70 гаруй жилийн түүхийг бүхэлд нь үгүйсгэн хараан зүхэж буй нь “тэжээсэн бяруу тэрэг эвдэнэ” гэгчийн үлгэр буюу. Нийгмийн шилжилтийн үед төрсөн уран зохиолын ийм "бухан бяруу”-нууд сэтгэлгээний хувьд өөрчлөгдсөн гэх боловч үнэн чанартаа социализмын гэгдэх үед уран сайхныг үл тоомсорлон утга сэдэв, үзэл санаагаар нь аливаа зохиол бүтээлийг үнэлдэг байсан түүхийг эсрэгээр давтаж байгаагаас хэтрэхгүй юм. Утга санааг нь ойлгох ухаантай юм аа гэхэд уран сайхныг нь мэдрэх чадваргүй бол уран зохиолын тухай ярих хэрэг юун?

	Ийнхүү эдүгээгийн нийгмийн шилжилтийн өөрчлөлтийн явцад 1921 оны хувьсгалаас хойших үеийн гажуудлыг шүүмжлэх нэрийн доор энэ хугацаанд бий болсон соёлын үнэт зүйлс түүний дотор шинэ хэв төлөвийн реалист урлаг утга зохиолыг социалист гэсэн тодотголтой нь хамт түүхийн хог дээр хаяхыг санаархагчид бий болов. Хүн төрөлхтөн өөрсдийнхөө алдаа оноог цэгнэж, өнөөдрийнхөө амьдралд сургамж авч түүнээс үүдэн маргаашаа магадлан төсөөлж амьдарсаар хоёр жил гаруйхны дараа XX зуунаа үдэж, шинэ зуун төдийгүй гурав дахь мянган жилийн босгоор алхах гэж байна. Иймд хүссэн хүсээгүй ч энэ зууны Монголын соёлд түүхэн үзэгдэл болсон орчин үеийн уран зохиолын түүхийг ямар нэг анги, нам эвслийн явцуу үзэл бодлоор бус уран сайхны бүтээлийг шүүн тунгаах онол бодролын үүднээс шинээр хандан цэгнэх нь манай судлагч шүүмжлэгчдийн үүрэг юм. Тэгэхдээ дэвэргэн магтах, дэндүү үгүйсгэх хоёр хэтэрхийллээс ангид байж авах гээхийн ёсны үүднээс алдаа оноог нь зөв дэнслэн энэ үеийн зохиол бүтээлийн монголын уран зохиолын түүхэнд эзлэх байрыг зөв тодорхойлох нь чухал билээ. Тэгвэл монголын орчин үеийн уран зохиолын шинэчлэл, уран сайхны ертөнцөд бүтээсэн үнэ цэнтэй зүйл бий юү? гэвэл хариулах юм бас ч байгаа гэж баттай хэлж болно. 

	1921 онд ардын хувьсгалын дараах нийгмийн өөрчлөлтийг даган монгол уран зохиол утга агуулга, урлан бүтээх аргын хувьд эрс шинэчлэгдсэн билээ. Д. Нацагдорж, С. Буяннэмэх, Ц. Дамдинсүрэн, Б. Ринчен, Д. Намдаг болон тэднийг залгамжилсан шинэ үеийн зохиолчид, 1921 оны ардын хувьсгалын дараах нийгмийн их зөрчил тэмцлийн дунд уран бүтээлчийн хувьд төлөвшиж, хуучин шинэ нийгэм солигдох зааг үед бүтээлээ туурвин, аман зохиолын уламжлал, “Монголын нууц товчоо” болон түүнээс уламжлан зохиогдсон, түүхэн уран зохиол зэрэг үндэсний уран зохиолын уламжлалын зэрэгцээ Хятадын роман, тууж, Энэтхэг Төвөдийн уран зохиол, ялангуяа дундад зууны шашны гоозүйн нөлөө бүхий Дорно дахины бүс нутгийн хүрээнд байсан Монголын уран зохиолыг, Европ зүгийн, тэр дундаа Оросын реалист утга зохиолын нөлөөгөөр баяжуулж, ХХ зууны монголын шинэ уран зохиолын арга зарчмыг үндэслэсэн юм. 

	Ингэхдээ Монголын зохиолчид реализмын аргыг сонгосон ч түүхэн зайлшгүй зүйл байсан гэж болно. Учир нь:

	1. Шинэ нийгмийн бодит амьдралыг тусгахад уламжлалт аман зохиолын үлгэр, домгийн болон шашны гоо зүйн сэтгэлгээ учир дутагдалтай болсон. 

	2. Улс үндэсний тусгаар тогтнолоо бататган Хятадын хараат байдлаас ангижрахын тулд 1921 оны Ардын хувьсгалыг хийхдээ умард хөрш Орос улсыг түшсэн нь түүгээр дамжин өрнө зүгийн соёл нэвтрэхийг нөхцөлдүүлсэн. 

	3. Төр засгийн эрх баригч хүчин МАХН үзэл суртлынхаа үндэс болгон диалектик материлизмд тулгуурласан марксизм- ленинизмыг сонгосон бөгөөд энэ нь үнэн байдлыг бодитойгоор дүрсэлдэг реализмын аргыг дангаар хүлээн зөвшөөрдөг. 

	4. Монгол аман зохиол, хуучин уран зохиолд хийсвэрлэх, бодтойгоор дүрслэх сэтгэлгээ, романтик хандлага бий ч реалист дүрслэл давамгайлж байсантай холбоотой байв. 

	Ийнхүү монголын зохиолчид реализмын аргыг эзэмших явцдаа түүгээр дамжуулан өрнө дахин ялангуяа Орос европын уран бүтээлийн эрдэнэсийн сантай зохих хэмжээгээр танилцаж түүний туурвилзүйн арга зарчмыг Монголын соёлд нэвтрүүлснийг хэн ч үгүйсгэхгүй буй заа. “Монголын хуучин шинэ хоёр үеийг уран бүтээлээрээ холбосон зохиолч байгаагүй” гэж эрдэмтэн Ц. Хасбаатар бичсэн нь бий. Тэгвэл дорно дахины үндэсний соёлын уламжлалд өсөж хүмүүжин улмаар шинэ цагийн боловсрол эзэмшиж Орос европ зүгийн уран зохиол, урлагтай танилцан уран бүтээлч зохиолчийн хувьд төлөвшсөн Д. Нацагдорж. С. Буяннэмэх, Ц. Дамдинсүрэн, Б. Ринчен, М. Ядамсүрэн, Д. Намдаг нарын олон зохиолч 1920-1930 хэдэн онд авьяас билиг, бүтээл туурвилаараа тодорч, үе үеийн зохиолчид тэднийг залгамжилсан юм. 

	Монголын орчин үеийн уран зохиол, үндэсний уламжлалаа баяжуулж, дэлхийн жишигт хүрсний нэгэн гэрч гэвэл яруу найраг, үргэлжилсэн үг, жүжгийн зохиолын төрөл зүйл, түүний дотоод хэлбэрийн бүхэл бүтэн тогтолцоог бий болгосон явдал юм. Эдгээр төрөл зүйлийн олонх нь 1930 хэдэн онд монголын уран зохиолд нэгэнт бий болсон байсан бөгөөд үе бүхэнд уран сайхны түвшин харилцан адилгүй байсан ч энэхүү тогтолцоо алдагдаагүй юм. Энэ үеийн уран зохиолд хувьсгалын сэдэвтэй шүлэг, дуу зонхилж байсан боловч 1930-аад оноос дэлхийн түвшинд тооцон ярьж болохуйц яруу найргийн олон бүтээл гарсан билээ. Монголын орчин үеийн уран зохиолыг үүсгэгчдэд зүй ёсоор тооцогддог Д. Нацагдорж энэ үйлсийг хошуучилсан бөгөөд “Сэхээтэн", “Миний ээж”, “Гайхалтай” зэрэг дөрвөн мөртөөс эхлээд “Нууц янаг”, "Хавар”, “Мөрөөдөл", "Янаг амрагаа мөрөөдөхүй” зэрэг уянгын болон “Дөрвөн цаг” зэрэг гүн ухааны шүлэг улмаар монголын эх орны сэдэвт яруу найргийн мөнхийн дуулал болсон “Миний нутаг“ алдарт найраглалаа туурвисан билээ. 

	Тэгвэл Ц. Дамдинсүрэн хошин шог аястай “Толь Гэндэн", эрдэм боловсролд шамдсан шинэ цагийн сэхээтний сэтгэлзүй, эх үрийн ачлал элбэрлийг нээн дүрсэлсэн “Буурал эжий минь“ найраглал, байгалийн гоо сайхныг урнаар нээн дүрсэлсэн “Зугаацахаар мордсон минь“ мөчлөг шүлгүүдээрээ уянгын шинэ аясаар монгол яруу найргийг баяжуулан мөн Г. Сэр-Од дөнгөж 23 наслахдаа “Дөмөн“ зэрэг уран тансаг дүрслэлтэй уянгын бүтээлүүдээрээ тодорч байлаа. 

	Сонирхолтой нэг зүйл гэвэл, үргэлжилсэн үгийн зохиолоос монголын орчин үеийн уран зохиолд туужийн төрөл түрүүлэн хөгжсөн бөгөөд 1926 онд ардын журамт цэргийн түүхэн явдлын тухай Ц. Дамбадоржийн “Толбо нуур“ баримтат тууж нийтлэгдэж, Ц. Дамдинсүрэн 1929 онд ардын хувьсгал эгэл жирийн ард олны хувь заяанд ямар шинэ зүйл авчирсныг тусгасан “Гологдсон хүүхэн“ туужаа туурвиж, 1930 хэдэн онд С. Буяннэмэхийн “Малчин Товуудай", Д. Нацагдоржийн “Хэлхээгүй сувд“ туужууд нийгэм аж байдлын сэдвээр М. Ядамсүрэнгийн “Залуу хос”, “Гурван хүүхэн” уянгын аясаар зохиогдсоноос тухайн үеийн туужийн бичлэг нэг хэв загварт автагдаагүй олон өнгө аястай байсныг харж болно. 

	Өгүүллэгийн төрөл зүйлийн хувьд 1920 хэдэн онд шинэ үзэл санааг үлгэрийн хэлбэрээр илэрхийлсэн үлгэр өгүүллэгүүд гарч, аман зохиолын уламжлалтай зууралдангуй байсан бол 1930-аад онд Д. Нацагдорж “Ламбугайн нулимс”, “Харанхуй хад", “Хуучин хүү”, “Соёлыг гайхав”, “Шувуун саарал” зэрэг бичлэгийн олон арга барилаар туурвисан өгүүллэг гарч, С. Буяннэмэх “Их тэнгэрийн дүлий”, “Жинчин Пүрэвийн жигтэй явдал“ өгүүллэгээ хошин шог хэлбэрээр бичсэн нь орчин цагийн өгүүллэгийн төрлийг эзэмших талаар хийсэн их дэвшил байлаа. 

	1922 онд С. Буяннэмэхийн “Сандо амбан” бүтээлээр гараагаа эхэлсэн жүжгийн зохиол 1930 хэдэн онд сэдэв төрөл хэлбэрийн аль алинаар баялаг байсан билээ. Энэ үед Д. Нацагдорж “Би биш“ инээдмийн болон “Нуугдсан эрдэнэ”, “Их авхай“ зэрэг драмын жүжиг бичиж 1935 онд “Монгол ардын суут“ бүтээлээрээ Д. Сүхбаатарын тухай жүжгийн зохиолын уралдаанд шалгарч улмаар Монголын тайзны урлагийн мөнхийн бүтээл болсон “Учиртай гурван толгой” дуурай туурвисан бол “Баатар хөвүүн Тэмүүжин”, “Марал шар”, "Шөнийн буг” зэрэг жүжгийн зохиол бичсэн С. Буяннэмэхийн “Харанхуй засаг“ жүжгээр манай театр урлагийнхан 1935 онд Москва хотноо олон улсын театрын наадамд тэргүүлж байсан нь монголын орчин үеийн жүжгийн зохиолыг өөрийн оронд төдийгүй дэлхий дахинаа хүлээн зөвшөөрч эхэлсний гэрч юм. Жүжгийн зохиол ийнхүү эрчимтэй хөгжсөн нь оросын театрын зэрэгцээгээр Герман, Орос зэрэг орнуудын жүжгийн уран бүтээлээс манай зохиолчид суралцсантай холбоотой байлаа. 

	Энэ үед жүжгийн зохиолын төрлөөр Ши. Аюуш, Д. Намдаг, Э. Оюун нар авьяасаа сорьж, бүтээл туурвисан ба 1920-иод оны сүүлчээр Герман оронд Д. Нацагдоржийн хамт суралцсан Д. Намдаг театрын найруулагчаар ажиллаж байхдаа олон зохиолчийг жүжгийн зохиолоор мэргэжихэд үлэмжхэн нөлөө үзүүлсэн төдийгүй 1930 онд “Сүрэг чоно” зэрэг жүжгийн зохиолоо туурвиж улмаар 1980 хэдэн оныг хүртэл энэ төрлөөр дагнан бичихдээ жүжгийн зохиолд шинэчлэлийн өөрийн дэг (школ)-ийг бий болгож, олон зохиолчийг араасаа дагуулсан юм. Ийнхүү 1930 хэдэн онд монголын зохиолчид романыг эс тооцвол өөрийн үндэсний уламжлалын зэрэгцээгээр өрнө дахины уран зохиолын олон төрлөөр авьяасаа сорьж байсан гэж болно. 

	Д. Нацагдорж 1930 хэдэн оны эхээр “Ордны нууц” гэдэг роман бичих гэж байсан тухай эрдэмтэн зохиолч Б. Ринчен хожим дурссан болон түүнчлэн “Фольклор Нацагдорж” гэдэг тэмдэглэлийн дэвтэртээ уг зохиолын төлөвлөгөөг бичсэн зэргээс үзвэл монголын шинэ үеийн анхны роман 1950 хэдэн онд бус түүнээс 20 жилийн өмнө гарсан гэхэд хилсдэхгүй. 

	Монголын хуучин уран зохиолд ардын үлгэр домгийг эс тооцвол гол дүр нь ихэнх төлөв тэнгэр бурхан, хаад ноёд, хутагт хувилгаад байлаа. Харин монголын орчин үеийн уран зохиолд эгэл жирийн хүмүүсийн дүрийг дэвшүүлэн гаргаснаараа онцлогтой билээ. Энэ нь соён гэгээрүүлэх реализмд гуравдугаар язгуурын хүмүүс буй “хэвийн хүн”-ий дүрийг бий болгосонтой жишиж болох бөгөөд уран сайхны дүрийг ардчилах талаар хийсэн алхам гэж болно. Үүнд олон жишээ дурдаж болох боловч Д. Нацагдоржийн “Миний ижий” шүлгийн талаар доктор Л. Хүрэлбаатар “Тэнгэрийн жаргалант дагшин орны бэлгэ тэмдгийн дүр дүрслэлээс газрын бодит ертөнцийн орны тухайлбал “Монголын үзэсгэлэнт саран гоо ерийн эх хүнийг реалистаар дүрслэхэд шилжсэн уран сайхны баялаг хөдөлгөөн харагдаж байна.”2 гэснээр төлөөлүүлж болно. Уран сайхны дүрийн ийм хувьсал нь чухамдаа өрнө зүгийн уран зохиолд эртний Грекийн домогт Олимп уулын оргилд байх Зевс тэргүүтэй тэнгэр нарын дүрээс хаад язгууртны дүр, улмаар Олимп уулын хормой бэлд орших эгэл жирийн хүмүүсийн бий болсонтой төстэй үзэгдэл юм. Харин нийгмийн шилжилтийн эдүгээ цагт социализмын гэгдэх үед хаад, лам ноёдыг дүрслэх нь хязгаарлагдмал ихэвчлэн зохиолын эсрэг талын дүр болдог байсан явцуурлаас ангижирч хутагт хувилгаад, хаад ноёдын эерэг талаас нь гол дүрээ болгосон роман, кино, жүжиг элбэгшиж буй нь сайшаалтай ч харин эгэл жирийн хөдөлмөрийн хүмүүс, ардыг дүрслэх нь багасаж оронд нь хулгайч, луйварчин, янхан зэрэг адал балмад садар самуун явдалтны дүр элбэгших төлөвтэй. 

	1930 хэдэн онд гадна талаас нь дүрсэлж, хэв шинж голлосон хөрөг дүрээс тодорхой зан төрхтэй, сэтгэлзүйн шинжлэл бүхий уран сайхны дүр бүтээх шинэ шатнаа дэвшсэн хүүрнэл зохиолд үйл явдлыг тоочин хүүрнэдэг туульсын зохиолын тогтсон загварыг эвдэж уянгын болон сэтгэлзүйн аяс нэвтрүүлсэн шинэлэг аяс бүхий Д. Нацагдорж, М. Ядамсүрэн нарын өгүүллэг, туужид тодорхой харагддаг. Ийнхүү монголын зохиолчид 1930 хэдэн он гэхэд реализмын аргаар бүтээлээ туурвин монгол үндэстний өвөрмөц хэв шинжийг төлөвшүүлсэн юм. 1948 онд хуралдсан монголын зохиолчдын их хурлаас “монголын уран зохиолын арга нь хувьсгалт реализм” гэж үзээд "хувьсгалт реализм хөгжөөд нийгэм журамт реализм болох талаар дараах шатандаа хүрэх ёстой” гэж заасанд үндэслэн 1921-1940 оны монголын уран зохиолын аргыг эрдэмтэн Ц. Хасбаатар “хувьсгалт реализм” гэж томьёолох3 саналыг тууштай баримталдаг билээ. Энэ нь уран сайхны бүтээл туурвилзүйн хувьд бус ардын хувьсгалын үзэл санааг илэрхийлж байсныг илүү анхаарсантай холбоотой болов уу. Тэгэхдээ энэ нь түүнийг социалист реализмын доод шат гэж үзэж хожим хөгжөөд нийгэм журамт реализм болох дараах шатандаа хүрэх ёстой гэж ойлгож байсантай холбоотой бөгөөд “хувьсгалт реализм” гэж нийтээр хүлээн зөвшөөрсөн арга дэлхийн уран зохиолын түүхэнд гараагүй байна. Харин хятадын уран зохиолын аргыг тодорхойлохдоо Мао Цзэдун 1943 онд “Пролетарийн реализм”, 1953 онд “Социалист реализм” гэх мэтээр нэрлэж байснаа 1958 онд засварлан “хувьсгалт романтизмыг хувьсгалт реализмтай хослуулсан шинэ арга” гэж томьёолсон байдаг4. Харин социалист, хувьсгалт гэх мэтээр реализм хэмээх уран сайхны аргын нэрд улс төрийн тодотгол нэмэх нь уран зохиолыг үзэл сурталжуулан нийгэмжүүлсэн төдий л оновчтой үндэслэл биш юм. 

	Монголын шинэ уран зохиолын арга нь ялангуяа 1940-өөд оныг хүртэл социалист юм уу, хувьсгалт гэхээсээ соён гэгээрүүлэх реализмд илүү ойр гэж үзэж болно. Утга зохиол судлаач, шүүмжлэгч Ч. Билэгсайхан энэ талаар чухал санаа сэдэж “Монголын орчин үеийн уран зохиолыг үүсгэн хөгжүүлэгчдийн 1920-1930 аад онд бичсэн шүлэг, зохиолыг сайтар уншихад гэгээрүүлэх чиглэл, шүүмжлэл реализмын аяс намбаар бичсэн нь цөөн биш тохиолдоно” гээд үүндээ Д. Нацагдоржийн шог шүлэг, эрүүл энхийн сэдэвтэй хурц шүүмжлэлт шүлгүүдийг хамааруулж, “Энэ үеийн урлан бүтээн арга нь гэгээрүүлэх амьсгаатай шүүмжлэлт реализмын арга байсан бололтой” гэж үзсэн байна.5 Гэхдээ 1921-1930 хэдэн оны уран зохиолд феодалын нийгмийн хоцрогдол ноёд, лам нарыг шүүмжилсэн зохиол элбэг буйгаар шүүмжлэлт реализмын арга байсан гэж шууд нотлох нь учир дутагдалтай мэт санагдана. 

	Харин соён гэгээрүүлэх реализм феодализмын эсрэг тэмцлийн үзэл суртлын зэвсэг болж шашны бурангуй нөлөө, хоцрогдсон дадал хэвшлээс ард олноо ангижруулан эрдэм мэдлэгээр оюун санааг нь гэгээрүүлэн соёлжуулахыг эрхэмлэж анх Европт үүссэн түүх 1921-1930 хэдэн оны монголын уран зохиолд давтагдсан гэж хэлж болно. Дундад Азийн орнуудын энэ үеийн уран зохиолын аргыг тухайн орны судлаачид соён гэгээрүүлэх реализм гэж үзсэн нь түүнтэй төстэй үзэгдэл юм. Иймд “1930-аад оны уран зохиолын гол ололт нь илчлэн шүүмжлэх зарчимтай холбоотой байсан бөгөөд феодалын үзэл суртал, буддын шашны харгис мөн чанарыг илчлэн шүүмжлэхэд гол анхаарлаа хандуулсан байв” гэж Оросын эрдэмтэн Л. К. Герасимович үзсэн нь үүнтэй холбоотой.6 Үнэхээр ч 1921-1930 хэдэн оны олонх зохиол ийм аястай байсан бөгөөд Б. Ринчен “Шар хувалз нарт”, Ц. Дамдинсүрэн “Гэлэн ба гэргий”, Д. Нацагдорж “Шог шүлэг” зэрэг нийгмийн шогууд тодорхой жишээ юм. Түүний зэрэгцээгээр Д. Нацагдоржийн “Эрүүл энхийн” сэдэвт шүлгүүд зэрэг бoтээл нь хүн ардаа шинжлэх ухааны мэдлэгээр соён гэгээрүүлэх хандлагатай бөгөөд энэ нь монголын уран зохиолд “Ухуулгын шүлэг” гэдэг тусгай хэлбэр болон хожим уламжлагдсан юм. Гэхдээ Д. Нацагдорж ухуулгын шүлгүүдээ ерөнхий сургаал номлол, уриа тунхгийн байдлаар бус уран сайхны тодорхой дүрслэл, уран санаатай бичдэг байснаараа онцлогтой. Тухайлбал, зуны ид дэлгэр сайхан цагаар болдог улсын наадам монголчуудын сэтгэл зүйд ямар их нөлөөтэйг бодолцон “Эрүүл явбал улсын наадам үзнэ” гэж шүлгээр нэрлэн наадмын баяр цэнгэлийг яруу тод зураглаад “Эрүүл энх байвал үүнд жил бүр цэнгэлдэнэ” гэж шүлгээ төгсгөсөн нь үүний тодорхой жишээ юм. Монголын зохиолчдын эзэмшсэн реализм нь бусдыг хуулан дуурайсан бус өөрийн гэсэн онцлогтой байна. Ялангуяа “Дорнын реализм гэдэг бол романтик чанараараа баялаг” гэсэн судлаачдын дүгнэлт аман зохиолын уламжлалаар хамгийн баялаг монголын орчин үеийн уран зохиолд эн тэргүүнд холбогдоно. “Д. Нацагдоржийн реализм өвөрмөц онцлогтой бөгөөд романтик хурц дүрслэлийг реалист дүрслэлтэй хослуулан уран дүр бүтээсэн нь олонтоо байна. “Хөдөө талын үзэсгэлэн"-д гардаг бүсгүйг "шинэ сарны адил хурц тунгалаг гэрэлтэй “ хэмээн аман зохиолын уламжлалын дагуу дүрслэхийн сацуу бас "цайвар өнгөтэй зөөлөн царай нь зуны наранд борлоод, хацар нь улаан туяа тусжээ” гэж реалист өнгө будгаар зураглажээ"7 хэмээн судлаач Ц. Хасбаатар сонирхолтой ажиглалт хийжээ. 1930-аад онд монголын уран зохиолын зонхилох арга нь дан ганц реализм байсан ч үүгээр хязгаарлах нь үнэнд үл нийцнэ. Тэр үеийн зохиолчид шинэ утга зохиолыг төлөвшүүлэхдээ янз бүрийн арга барилаар эрэл хийж байсан юм. Д. Нацагдоржийн “Харанхуй хад“ өгүүллэгийг манай олонх судлаачид реалист зохиолыг шинэчлэх аргаар бодит амьдралтай шууд оноон тайлбарласан нь олон. Гэтэл чухамдаа бол Д. Нацагдорж зүүд зөн совин, санагдах чанарт тулгуурлан уран сэтгэмжээр хийсвэрлэн бичиж 1930-аад оны Монгол орны нийгмийн зөрчилт амьдралыг хийсвэрлэх буюу формалист аргаар ёгт далд утгаар тусгасан гэж үзэх бүрэн үндэслэлтэй. “Харанхуй хад” өгүүллэгийн эхэд “Зуны өглөө нойрноос арайхан сэрмэгц ... чилсэн биеийг талбируулан элдэв хэргийг бодох бөгөөд улмаар эрт ба эдүгээ хол ба ойрыг улируулан бодох тутам ийн тийн уяран мэлмэрч зүүд мэт болон зэргэлсээр агшин зуур үүрэглэсэн нь татаж буй тамхины үнс хэнхдэг дээр унахад гэдрэг цочин сэрхүй лүгээ... дараагаар би буруу харж хэвтэн хөнжлөө толгой дээгүүрээ нөмрөөд цааш бодов” гэх буюу төгсгөл хэсэгт "Нэлээд удсаны хойно сэргэж үзвээс толгойгоо нэгэн хүний өвдөг дээр тавьсан ба зүүдэлсэн ба гэртээ хаана бүхийг мэдэхгүй” гэх мэтээр зүүдэлснээ бичсэн юм уу гэмээр байдаг. 

	Хувьсгалын анхны үед тайзны урлагт бэлгэ тэмдгийн дүр, болзолт арга, илт ухуулан таниулах зарчим голлож байгааг 30-аад оны үеэс жүжгийн реалист зохиол бий болсон гэж театр судлаач С. Цэрэндорж тэмдэглэсэн бол С. Буяннэмэх, М. Ядамсүрэн, Ши. Аюуш зэрэг зохиолчдын өгүүллэг, туужид сентиментализм, натурализмын аястай бичигдсэн хэсгүүд бий гэж дэд доктор Ц. Хасбаатар үзсэн байна.8 С. Буяннэмэх “Үнэн гэдэг” жүжиг үзэгдлээ символизмын аргаар бичсэн гэж Д. Намдаг гуай дурсан бичжээ. 

	Өрнө зүгийн урлагийн их онолч Ортега-Гассет 1925 онд бичсэн “Урлагийн хүнлэг чанар алдагдаж байгаа нь” гэдэг номдоо “Хоёр төрлийн урлаг байдаг. Нэг нь амьдралын өөрийн нь хэлбэрээр бодит байдлыг тусгадаг олон түмэнд зориулсан реалист урлаг, нөгөө нь гоозүйг мэдрэх чадвартай сонгомол хүмүүст зориулсан болзолт урлаг гэж бичсэн нь С. Буяннэмэх “Уран зохиолын зүйлийг хэрхэн зохиох сэдэв” гэдэг өгүүлэлдээ шүлгийг дотор нь илэрхий ба далд утгатай гэж хоёр хуваагаад илэрхий утгатай шүлгийг ерөнхий олон нийт ба бичиг үсэг гаргах хүн бүрд далд утгат шүлгийг бодлоготой бөгөөд тайлбарлах аяс бүхий хүмүүст зориулан бичнэ гэсэнтэй онолын үндэслэлийн хувьд нэг бөгөөд монголын зохиолчид 1930 хэдэн онд реализм болон хийсвэрлэх, хэлбэрдэх (формалист) урлагийн арга барилын аль алиныг сонирхон эрэл хийж байсныг харуулж байна. 

	1930 хэдэн оны монголын уран зохиолд реализм зонхилж, уран бүтээлийн бусад олон арга, урсгал чиглэлүүд бие даан хөгжөөгүй ч гэсэн тэдгээрийн элементүүд байсан гэж болно. 

	Гэвч уран зохиолын энэ хөгжилтөд 1930-аад оны үеэс цухалзаж эхэлсэн догматик сэтгэлгээ, бүдүүлэг соцлогизмын үүднээс зохиолын уран санаа, дүр догматик дүрслэлийг гуйвуулан мушгиж, шүүмжлэх хандлага, нэг хүнийг тахин шүтэх явдал, ноёрхогч үзэл суртлын хязгаарлалт, ялангуяа олон зохиолч, сэхээтнийг 1930 хэдэн онд улс төрийн талаар хэлмэгдүүлсэн нь тодорхой хэмжээгээр саад болж сөрөг нөлөө үзүүлсэн юм. Ер нь 1930 хэдэн оны улс төрийн хэлмэгдүүлэлт монголын орчин үеийн уран зохиолын хөгжлийг хэдэн арван жилээр ухраасан гэж болно. Энэ үед монголын зохиолчдын бүхэл бүтэн үе хэлмэгдсэн бөгөөд эсэн мэнд үлдсэн нь удтал жинхэнэ уран бүтээл туурвихаас эмээн, цагийн аясад нийцүүлэн аргацааж, тэднийг залгаж гарч ирсэн зохиолчид авьяас туршлага дутмагаас үзэл санаа сэдвийн чухлаар уран сайхны доголдлыг хаацайлсан шүлэг зохиол, уран бүтээл туурвих болсноос уран сайхны хувьд ядуурсан билээ. 

	1940-1950 хэдэн оны дунд үеийг хүртэлх уран бүтээл ийн олонх нь өнгөц магтаал, уриа тунхаг, ухуулга сурталчилгааны аястай байсан нь зохиолчдын бүтээлч эрлийг боогдуулсан үзэл суртлын дэглэлтээс гадна тухайн цаг үеийн хандлага, Халх голын болон дэлхийн хоёрдугаар дайны үед ард олныг дайны эсрэг тэмцэж, эх орноо батлан хамгаалах үйлсэд зоригжуулах, дайны дараа энхийн хөдөлмөрт уриалан дуудах зорилттой холбоотой байлаа. 

	Ийнхүү монголын уран зохиол 1930 хэдэн оныг бодвол хэт улс төржин, төрөл хэлбэр, урлах эрдмийн талаар ядуурсан ч монгол уран зохиолын эх ундарга шавхагдашгүйн учир 1940-1950-иад онд Ч. Чимид “Би монгол хүн”, Д. Намдаг “Шөнийн бороо”, Х. Пэрлээ “Цэнхэр дурдан алчуур“ зэрэг утга уянгын шүлэг дуу, Ч. Лхамсүрэн “Хүрэн морь”, Ц. Гайтав “Дамдины Сүхбаатар”, Д. Цэвэгмид “Булшин дээр“ найраглал, Ч. Лодойдамба "Манай сургуулийнхан“ тууж, Ч. Ойдов "Далан худалч” гэх мэт хэзээ ч хэнд ч чамлагдахааргүй шилдэг бүтээлээр монголын уран зохиолын эрдэнэсийн сан баяжиж, Ч. Лодойдамба “Алтайд", Б. Ринчен "Үүрийн туяа” зэрэг орчин цагийн монгол романы анхны бүтээлүүд гарсан юм. Түүнчлэн 40-50-иад онд зохиогдсон Ц. Дамдинсүрэнгийн "Бух Гомбо", “Солийг сольсон нь", “Багш шавь хоёр“ зэрэг ёс суртахууны сэдэвтэй, Ш. Гаадамбын “Тэрэгчний хүү", “Хөдөө талын баясгалан", “Элбэг дээл“ зэрэг хөдөлмөрийн хүнийг гол дүрээ болгосон өгүүллэгүүд нь ёс суртахууны хурц асуудал дэвшүүлсэн байдал, бичлэгийн уран чадвар, уран сайхны түвшнээрээ 1960-1970-аад оны өгүүллэг бие даан хөгжихийн угтал болсон юм. 

	“1960 оноос хойших үе шат бол шинэ маягийн реалист уран зохиолын хөгжлийн маш чухал шат” бөгөөд, хөгжингүй уран зохиолд байдаг төрөл зүйлийн бүхий л тогтолцоо жигдрэн хөгжиж, урлах эрдэм, утга агуулгын гүнзгийрлээрээ дэлхийн реалист утга зохиолын жишигт дөхөж очсон юм. 

	Ийнхүү хэдийгээр нэг үзэл суртлын хүрээнд, уран бүтээлээ туурвиж байсан ч, хүн төрөлхтний соёлын дэвшилт өвөөс суралцан, шинийг эрэлхийлэхэд хязгаарлагдмал ч гэсэн боломж олдсон бөгөөд “1960-1970 хэдэн оны эхэн хүртэл улс төрийн түр зуурын таатай нөхцөл тааралдаж, утга зохиолын амьдралд бяцхан сэргэлт болж, бидний өнөөдрийн шилдэг гэж үздэг хэсэг бүтээл гарсан юм” 1960-аад оноос хойш монгол уран зохиол шинэ төрөл хэлбэрээр баяжсаны тодорхой нэг жишээ нь роман юм. Энэ үед роман монголын орчин үеийн уран зохиолын голлох төрөл болон төлөвшсөн билээ. Өрнө зүгт роман сөнөлөө гэж түгшүүр зарлан шуугьж байсан тэр үед түүх хувьсгалын гэгдэж байсан сэдвээр Ч. Лодойдамба “Тунгалаг тамир", Д. Намдаг “Цаг төрийн үймээн”, Л. Түдэв “Уулын үер” роман, Ж. Пүрэв “Аянга”, орчин үеийн сэдвээр С. Дашдооров “Говийн өндөр” романаа туурвиж, орчин цагийн романыг эзэмших эрлийг хошуучилсан бөгөөд нийгэм аж байдлын сэдэвт олон роман гарч уншигч олны сонирхлыг татсан юм. Ийм учраас Монголын зохиолчдын IV их хурал дээр “Бид одоо монгол роман гэж ярих бүрэн эрхтэй боллоо” гэж онцлон тэмдэглэж байв. 

	1960-1980 хэдэн онд роман бичлэгт түүх-хувьсгалын болон орчин үеийн сэдэвтэй, нийгэм-аж байдлын роман зонхилж байсан боловч романы бусад хэлбэрийг эзэмших талаар монголын зохиолчид амжилттай эрэл хийснийг Б. Ринчен “Заан залуудай", “Их нүүдэл", “Сандо амбан”, Ш. Нацагдорж “Мандухай сэцэн", С. Удвал "Их хувь заяа", Ж. Пүрэв “Зүрхний хилэн” зэрэг роман, Ц. Цэдэнжав “Хаврын урь”, С. Лочин "Үргэлжлэлтэй долоон өдөр”, С. Эрдэнэ “Амьдралын тойрог” сэтгэлзүйн роман, Л. Түдэв “Бүгд Найрамдах Улсын анхдугаар он” улс төрийн роман, С. Лочин “Сүйрэл”, Д. Маам “Гишгэх газаргүй хөл” памфлет роман зэрэг бүтээлүүд харуулна. 

	Үргэлжилсэн үгийн зохиолын бэсрэг, дунд төрөл зүйл болох өгүүллэг, туужийн бичлэгт энэ хугацаанд шинэчлэл гарсан гэж болох бөгөөд өгүүллэгт С. Эрдэнэ, туужид Д. Мягмар нар уянга-сэтгэл зүйн аясыг нэвтрүүлэх талаар өөрсдийн туршлагыг бий болгон, С. Дашдооров аж байдлын сэдэвт туужуудаараа, П. Лувсанцэрэн сэтгэл зүйн өгүүллэгүүдээрээ тухайн төрөл хэлбэрийг баяжуулж уран сайхны энэ эрэл нээлтийг залгамж үеийн зохиолчид баяжуулсан билээ. 

	Үргэлжилсэн үгийн зохиолд “1970-аад оны сүүл 1980 хэдэн оны эхээр 1960-аад оных шиг шинэ давлагаан” гарсан бөгөөд Д. Урианхай "Халуун зуны сүүдэр”, С. Пүрэв “Уулын намар", Д. Батбаяр “Цахилж яваа гөрөөс", Ч. Галсан “Аянгат цагийн тууж”, П. Баярсайхан “Хөх туурийн тал”, “Сахиул”, Д. Намсрай “Гандирсын хотын Хандармаа", Д. Төрбат “Могойн чуулган”, Д. Энхболд “Шар хөвийн дөрөлж” тууж, роман болон Б. Догмидын уянгын өгүүллэгүүд нь уянга-сэтгэлзүйн чиглэлээр тухайн төрөл хэлбэрийн өмнөх үеийн ололтын батжуулсан төдийгүй, урлах эрмийн хувьд зарим талаар давж гарсан юм. Тухайлбал, уламжлалын хүрээнд хашигдалгүй нийгмийн бодгалийн зан төрх, сэтгэлийн дотоод ертөнцийг харуулсан төдийгүй ямар нэг хэмжээгээр сэтгэл зүйн задлан шинжилгээ бүхий дүр бүтээх, болзолт дүрслэл, зөн бэлгэдэл зэргийг уран дүрслэлдээ ашиглах талаар хийсэн эрэл зохих амжилтад хүрсэн гэж болно. 

	Ц. Доржготов, Ж. Барамсай, Шаг. Цэнд-Аюуш нар шог хошин өгүүллэг, тууж бичиж, тухайн төрлөөр дагнан мэргэжиж, хувь хүний ёс суртахууны төдийгүй нийгмийн шогийн хэмжээнд үнэлэгдэхүйц уран бүтээлийн туршлагыг бий болгов. 

	Ялангуяа Ц. Доржготовын “Тэнгэр дуугарахын өмнө” роман, “Үнэр", “Сүүл” зэрэг өгүүллэгүүд нь социализмын зогсонги үе гэж нэрлэж байсан үеийн нийгмийн ёс суртахууны доголдлын талаар асуудал дэвшүүлсэн шинжтэй бүтээл болсон билээ. 

	1960-1970-аад оны яруу найрагт өнгөц магтаал, ерөнхий уриа тунхгийн бичлэгээс зайлсхийн уянгын аяс тууштай нэвтэрч, утгын гүнзгийрэл, уран санаа, тод дүрслэлтэй бичих талаар ахиц гарсан билээ. Үүнд уянгын яруу найргийн гоо сайхны маш нарийн мэдрэхүй, туйлын уянгалаг зөөлөн дуу хоолойтой, уран найруулгын тохирсон хөг аялгуутай Б. Явуухулангийн эрэл, уран сайхны нээлт үлэмжхэн нөлөө үзүүлсэн юм. Тэгэхдээ тэр үед Б. Явуухулангийн өргөн дэвшүүлсэн уянга, уран санааны аясыг цөм дэмжсэн ч гэсэн түүнд дагаар орсонгүй, шүлэгч бүр өөр өөрийн өвөрмөц бичлэгийн аргатай байсныг Ц. Гайтав, Ч. Чимид нарын нийтлэл уянга, Д. Пүрэвдоржийн уран цэцэн шүлэглэх аяс, С. Дашдооровын хүүрнэл уянга, М. Цэдэндоржийн бодол бясалгалын сэтгэлгээ, М. Ширчинсүрэнгийн байгалийн болон аж байдлын уянга, Н. Нямдоржийн энгүүн агаад реалист дүрслэл, тэднийг залгамжилсан Ш. Сүрэнжав, П. Пүрэвсүрэн, Д. Нямаа, Т. Галсан, Р. Чойном, П. Бадарч, Ш. Дулмаа нарын өвөрмөц бүтээлүүд харуулж байна. Энэ үед уянга туульсын найраглалын олон хэлбэрээр бичих талаар Д. Пүрэвдорж өөрийн гэсэн туршлагыг бий болгосон юм. Үндсэнд нь дүгнэж үзвэл ардын дуу болон бичгийн яруу найргийн зарим төрлийг эс тооцвол монголын хуучин уран зохиолд гадна талаас нь дүрслэх арга голлодог бөгөөд хүний сэтгэлийн дотоод ертөнцийг харуулах талаар хомс, нийгмийн бодгалийг бус хамт олныг төлөөлсөн дүр гарах нь түгээмэл байсан загварыг өөрчилж уянгын дүрийн сэтгэлзүй, сэтгэлийн догдлолыг нээн харуулах талаар мэдэгдэхүйц амжилт олсон нь энэ үеийн яруу найргийн нэг онцлог мөн. Ийм учраас 1960-аад оны уянга гэсэн томьёолол эдүгээ ч буй нь, тухайн үеийн яруу найргийн үндсэн хандлагыг тодорхойлж байна. 

	1970 хэдэн оны яруу найраг намжмал байдалтай санагдаж болох боловч урьдын амжилтаа бататгах журмаар хөгжсөн буюу шүлгийг тодорхой дүрслэл бүхий уран санаатай бичиж уянгалаг аясаар баяжуулах талаар өмнөх үеийн эрлийн олзыг эзэмшин батжуулж дараагийн шинэчлэлд бэлтгэсэн үе гэж хэлж болно. Гэхдээ 1960 хэдэн оны үед эрэл туршцын байдалтай байсан бодол эргэцүүллийн гүн сэтгэмж нэлээд түгээмэл болж ердийн зүйлээс уран санаа, бага юмнаас гүн утга ургуулан сэтгэж, улмаар орчлонгийн жам ёс, амьдралын учир утгыг нээн бичих эрмэлзэл ихэссэн байна. 

	1980 хэдэн оны эхээр яруу найргийн уран сайхныг эрхэмлэн өвөрмөц бичлэгээрээ тогтсон таалал, хэвшмэл байдлыг эвдэн шинэчлэл хийсэн шүлэгч бол Б. Лхагвасүрэн юм. Түүний “Уянгын тойрог” хэмээх шүлэг найраглалын анхны ном нь байгаль болон хүний сэтгэлийн гоо сайхныг нээсэн сонин содон дүрслэл, үгийн утгын харьцааг шинээр нээсэн хурц тод чимэг, зүйрлэл бүхий уран цэцэн шүлэглэлээрээ тухайн үеийн яруу найргийн намжмал байдал, хэвшмэл загварыг эвдэн, олон залуу шүлэгчийг араасаа дагуулж шинэ давлагааныг үүсгэсэн юм. Б. Лхагвасүрэн хэдийгээр модернист шүлэг бичих зорилт тавиагүй ч түүний яруу найргийн хэлний өвөрмөц онцлог нь "Хэлний найруулга, үгсийн сан зэрэг нь зөвхөн тэр зохиолчийнх гэж хэлж болохоор тийм бүхэл (целосность) шинжтэй болсон тэр үед л сая том уран бүтээлийн хэмжээнд хүрнэ гэж үздэг”9 модернистуудын шалгуурыг бүрэн давах чадвартай. Мөн Д. Урианхай бодол эргэцүүллийн найргийг уран сэтгэмжтэй бичих талаар амжилт олж, сэрж мэдрэхүйн уянгад байдаг шиг нүдэнд харагдах дүр бус сэтгэн бодохын яруу найргийн хийсвэрлэсэн оюуны дүр бүтээх эрэл хийсэн бол, Д. Цоодолын монгол найргийн уран тансаг, цэцэн цэлмэг шүлэглэлийн уламжлалыг өрнө зүгийн сонгодог реалист найргийн сэтгэлгээтэй хослуулж, найргийнхаа урлах эрдмийг төгөлдөржүүлэн үгийн урныг төдийгүй утгын гүнзгийрлийг эрхэмлэн хүний хувь заяа, амьдарч буй эрин цагийнхаа тухай эргэцүүллээ уран тод дүрслэлд шингээн олон шилдэг шүлэг, дууль бичсэн билээ. 

	1960 оноос хойших хугацаанд монголын жүжгийн зохиолд чанарын том ахиц гарч, агуулга уран сайхан, төрөл зүйлийн хувьд баяжин, жүжгийн зохиол гэдэг ойлголт жинхэнэ учир утгаараа бүрэлдэн тогтсон юм. 

	1960-1980 хэдэн оныг хүртэлх хугацаанд Д. Намдаг, Л. Ванган, Ч. Чимид, Ч. Лодойдамба, Э. Оюун, Д. Мягмар, Д. Батбаяр, С. Жаргалсайхан нарын олон зохиолч энэ төрлөөр бүтээл туурвиж байсны дотор Л. Ванган, Д. Намдаг нарын уран бүтээл онцгой байрыг эзэлнэ. Монголын тайз дэлгэцийн урлаг, жүжиг киноны зохиолыг өрнө зүгийн ололтоор баяжуулж орчин цагийн мэргэжлийн түвшинд хүргэхэд их үүрэг гүйцэтгэсэн зохиолч бол Л. Ванган бөгөөд 1950-иад оны энэ төрлөөр бүтээлээ туурвиж “Эмч нар”, “Арвай хээрийн талд”, “Жирийн хүмүүс“ зэрэг нийгмийн томхон үйл явдлын явцад хүний сэтгэлд гарч буй өөрчлөлтийг бодитой, хошин шог аястай харуулсан бүтээлүүдээрээ жүжгийн зохиолын урын санг баяжуулсан билээ. 

	1930 хэдэн оноос жүжгийн зохиол бичиж монголын орчин цагийн жүжгийн зохиолын үндэслэгчдийн нэгэн болсон Д. Намдаг 1980 хэдэн оныг хүртэл бүтээлээ туурвин, тухайн төрлөөр хошуучлагч байсан бөгөөд 1960-1980 он бол түүний уран бүтээл шинэ хайгуулаар баялаг үе байлаа. Д. Намдагийн “Наянчулууны ой”, “Шинэ байшинд”, “Эрдэмтний яриа”, “Нүгэл буян” (Кино зохиол), “Хярааны хонхорт”, “Ээдрээ” зэрэг жүжиг нь тухайн төрлийн төдийгүй монголын орчин үеийн уран зохиолын сонгодог бүтээлд зүй ёсоор тооцогддог билээ. Монголын жүжгийн зохиолд урлах эрдмийн хувьд Д. Намдагийн гэж зүй ёсоор хүлээн зөвшөөрсөн дэг (школ) бий болсон бөгөөд олон зохиолчдыг араасаа дагуулсан юм. Жүжгийн зохиолчдын залгамж үеийг бэлтгэхэд ихэд анхаардаг байсан түүний лабораториос жүжгийн зохиолч олноор тодорсны дотор Д. Мягмар тухайн нийгмийн хүмүүсийн ёс суртахууны доголдол, бэртэгчин зан төрхийг “Нандин эрдэнэ” жүжигтээ бодрол эргэцүүлэлтэйгээр, “Найрын ширээний ууц” жүжигтээ хошин аясаар шүүмжлэн харуулсан бол Д. Батбаярын жүжгүүд дүрийн сэтгэл зүйг нээн харуулснаараа шинэлэг бөгөөд “Хөхөлдэй хүүгийн үлгэр”-тээ үлгэрийн үйл явдал өгүүлэмжийг ашигласан болзолт дүрслэлийн аргаар удирдагч хүний байр суурийн асуудлыг далд, ёгт утга бүхий шүүмжлэлтэй дэвшүүлэн тавьснаараа онцлогтой билээ. Д. Батбаярын жүжгийн үйл явдлыг тухайн үеийн нийгэм, нам төрийн удирдагчийн амьдрал үйлстэй холбон тайлбарлаж үзэл суртлын талаар хардаж сэрдэн тайзнаа тоглуулахыг хориглож байсан удаатай. 

	Монголын шинэ уран зохиолын түүхэн замнал нь нэг намын үзэл суртлын номлол социалист реализмын үзэл суртлын хязгаарлалд автсан ч дорнын болон үндэсний уламжлалыг өрнө дахин, тэр дундаа орос, европ зүгийн сонгодог реалист зохиолын нөлөөгөөр баяжуулсан өвөрмөц онцлогоороо монголын уран зохиолын дэлхийн жишигт дөхөж очсон түүхийн онцлог нэгэн үе буюу XX зууны монголын уран зохиолыг төлөөлж бүрэн чадна. Ийм ч учраас монголын уран зохиолыг эдүгээ дэлхийн 90 шахам оронд орчуулан гадаадын олон эрдэмтэд судалж байна. 

	Монголын шинэ уран зохиолын хөгжилтийг дэлхийн сонгодог уран зохиолын нөлөөнөөс ангид сэтгэхийн аргагүй. Дундад зууны хувьд төвөд хэл, Монгол, Энэтхэгийн соёл, бурхны онол бодрол, утга зохиолыг нэвтрүүлэн дамжуулах үүрэг гүйцэтгэж байсны нэг адил 1921 оны ардын хувьсгалын дараахан 70 жилд орос хэл, уран зохиол монголын зохиолч, уншигчдад өрнө зүгийн уран зохиолын сонгодог дээжис, түүний арга барилтай танилцах боломжийг нөхцөлдүүлсэн юм. 1925 онд Монголын сэхээтнүүд шинэ соёл боловсролыг эзэмшихэд европ, өрнө зүгийн уран зохиолоос ямар зарчмыг баримтлан сонгон орчуулбал зохистой талаар оросын их зохиолч М. Горькийд захиа бичин зөвлөгөө авч байсан түүхтэй. Энэ үеэс орчин үеийн монголын үе үеийн орчуулагчид нөр их хөдөлмөрөөрөө дэлхий дахины уран зохиолын эрдэнэсийн санд орсон шилдэг бүтээлээс дээжлэн орчуулж өрнө зүгийн уран зохиолын орчуулгын баялаг санг бүрдүүлсэн байна. Орос зөвлөлтийн болон дорнод европын социалист орнуудын зохиолчдын бүтээлийг илүү анхаарч, хийсвэрлэх урлагийн ялангуяа модернизмын аргаар бичсэн бүтээлийг орчуулахад хөрөнгөтний гэдэг нэрийн дор үзэл суртлын хориг саад гарч байсан боловч монголын орчуулагчид реализмын сонгодог бүтээлийг төдийгүй хүн төрөлхтний соёлын эрдэнэсийн санд орсон бусад урсгал чиглэлийн сор дээжсээс орчуулж уншигч олонтойгоо танилцуулсан билээ. Тухайлбал, М. Горький, М. Шолохов, А. Блок, С. Есенин, А. Толстой, А. Фадеев, А. Твардовский зэрэг зөвлөлтийн зохиолчдын бүтээлийн сацуу социалист орнуудын зохиол бүтээлээс орчуулахыг голлон анхаарч байсан боловч А. Бальзак, Ч. Диккенс, Стендаль, A. С. Пушкин, А. Грибоедов, А. Толстой, М. Достоевский, Э. Хэмингуэй, Ж. Лондон, Р. Таагүр, Лу. Синь зэрэг реализмын сонгодог төлөөлөгчдийн зохиолууд, түүнчлэн дахин сэргэлтийн үеийн B. Шекспирийн жүжгүүд, Сервантесийн роман, классизмийн төлөөлөгч Буалогийн яруу найргийн онол, Ж. Б. Мольерийн жүжиг, И. В. Гёте, Ф. Шиллер нарын уран бүтээл, соён гэгээрүүлэх чиглэлийн Д. Дефогийн “Робинзон Крузо”, Ж. Свифтийн “Гулливерийн аялсан түүх“ зэрэг роман, сентиментализмын Ж. Ж. Руссо, Карамзин, А. Радишев, романтизмын Эдгар По, Ж. Байрон, В. Гюго, А. Дюма, Петеефи Шандор, А. Мицгевич, М. Ю. Лермонтов, натурализмын Э. Золя, Г. Моппасон, А. Доде нарын бүтээлтэй монголын уншигчид аль хэдийн танил болжээ. Дэлхийн сонгодог уран зохиолын дээжсийн орчуулгын санг ийнхүү бүрдүүлсэн нь монголын орчин үеийн уран зохиолын үе үеийн орчуулагчдын түүхэн гавьяа мөн. 

	Монголын шинэ уран зохиолын хөгжилд улсын үндсэн хуулиар улс нийгмийг удирдан жолоодогч гэдгээ баталгаажуулж, төр засгийн эрхийг барьж байсан МАХН тодорхой үүрэг гүйцэтгэснийг үгүйсгэх үндэсгүй. “МАХН ба төрийн зүгээс утга зохиол урлагийг хөгжүүлэхэд ихээхэн анхаарал тавьж олон чухал шийдвэр гаргасан нь хэдийгээр эерэг, сөрөг талтай байсан ч реалист урлаг, утга зохиол дэлгэрэн хөгжихөд чухал ач холбогдолтой болсон юм. Утга зохиол, урлаг соёлын бүхий л байгууллагуудыг санхүүжүүлэн мэргэжлийн уран бүтээлчдийг төрүүлэн тэдний бүтээлийг олон нийтэд түгээн дэлгэрүүлэх хэвлэн нийтлэх өргөн бололцоог бүрэлдүүлж байв"10.

	МАХН-аас уран зохиол, урлагийн талаар ийнхүү анхаарч байсан нь шинэ цагийн соёл урлагийг төлөвшүүлэхэд сонгон авсан нийгмийнх нь үндсэн чиглэлийг тодорхойлж, улс төр, эдийн засгийнх нь түшиг болж байсан ЗХУ, түүний гол цөм болсон оросын урлаг, соёлыг үлгэр загвар болгон тийм тогтолцоог Монголд бий болгох бодлого явуулсантай, нөгөө талаар европт үүссэн марксизм-ленинизмыг онол үндэслэлээ болгож түүнийг түгээн дэлгэрүүлэхийн тулд урлаг, утга зохиолыг үзэл суртлын зэвсгээ болгох гэсэнтэй холбоотой. Энэ нь Оросын соёлоор дамжуулан өрнө зүгийн реализмын аргыг монгол зохиолчид эзэмших боломж олгосон боловч түүнийг коммунист үзэл суртлын нөлөөн дор хэт улс төржүүлэн хувьсгалт юм уу социалист гэсэн тодотгол нэмж ангич, намч чанар үзэл суртлын хязгаарлалтыг тулган хүлээлгэсэн нь уран сайхныг хохирооход хүрсэн юм. Ийм учраас зохиол бүтээлийн уран сайхныг бус МАХН-ийн үзэл сурталд нийцсэн утга сэдвийг илүүтэй анхаарах болж, ангич намч чанарыг тулган хүлээлгэснээс хүний сэтгэлийн дотоод зөрчлийг бус нийгмийн зөрчил тэмцлийг тусган зохиолын дүрийг эерэг буюу сайн талын батаар (ажилчин, малчин) муу талын баатар (хаад ноёд, хутагт хувилгаа, лам нар, баячууд) гэх мэтээр загварчлахад хүрсэн байна. Олонх дүр анги нийгмийн хэв загварын шинжтэй дүрслэгдэн сэтгэлзүй, зан чанарын тодорхой чанар орхигдсоноос зохиолд хүний хувь заяаны уналт доройтол, хагацал учрал байв. Орос зөвлөлтийн уран зохиолоор дамжуулан европ зүгийн соёлыг монголд нэвтрүүлэхийг илүүтэй анхаарсан нь үндэсний болон дорнын уламжлалаас хөндийрүүлэхэд хүргэсэн юм. 

	МАХН-ын үзэл суртал уламжлалыг зөвхөн ардын аман зохиолоор юм уу, ардач үзэлтэй, шашны нөлөөгүй зохиолоор хязгаарлаж, дорнын уран зохиолыг Энэтхэг, Төвөдийн соёлын хүрээнд тэгэхдээ үзэл суртлын зөвшөөрөгдсөн хэмжээнд ойлгон Хятадын уран зохиолын нөлөөг бэнсний үлгэр төдийгөөр орлуулан өрнө зүгийн уран зохиолын нөлөөг европ, тэр дундаа Орос зөвлөлтийн болон дорнод европын социалист гэгдэж байсан орнуудын реалист уран зохиолоор хязгаарлахыг оролдож, хүн төрөлхтний соёлын нэг ололт болох хийсвэрлэх, формалист урлаг, уран зохиолыг хөрөнгөтний хэмээн гадуурхаж байлаа. Энэ нь социалист гэгдэж байсан орнуудад дэлгэрсэн марксизм, ленинизм бүтээлч сэтгэлгээний онол бус тогтсон тааллын ягшмал номлол болсонтой холбоотой бөгөөд дундад зууны үед уран бүтээлийн чөлөөт сэтгэлгээг хязгаарлан юм бүхнийг зөвхөн бурхны сургаалын үүднээс тайлбарлахыг шаарддаг байсныг зарим талаар санагдуулдаг. 

	Нэг намын үзэл суртлын дэглэлтийн ийм нөхцөлд нийгмийн амьдралыг шүүмжлэлтэй дүрсэлбэл орчин үеэ хараар үзүүлэв гэж зэмлэн зохиолын уран хэллэг далд санааг элдвээр мушгин гуйвуулж, үндэсний түүх соёлын тухай бичсэн байвал үндэсний үзэлтэн гэж шүүмжлэх болсноос зохиолчид хэл аманд орохгүйн тулд орчин үеийн сэдвээр амьдралыг гоёчлон үзүүлэх буюу хэн ч буруутгаж чадахгүй нам засгийн тогтоол шийдвэрийн санааг даган уриа тунхгийн аястай ил цагаан магтаал бичих загвар бий болсон байв. 

	МАХН-ын үзэл суртлын хязгаарлалтаас хальж сэтгэн бичвэл зохиолчид ямар хохирол амсаж байсныг үндэсний хэл, соёлоо эрхэмлэн судалгаа хийсэн Ц. Дамдинсүрэн, Б. Ринчен, Ш. Гаадамба болон “Чингис", “Тусгаар тогтнол” зэрэг шүлэг бичсэн Д. Пүрэвдорж нар үндэсний үзэлтэн гэгдэж насан туршдаа хавчигдан нийгмийн амьдралын доголдол, ёс суртахууны доройтлыг шүүмжлэн Ц. Дамдинсүрэн “Бух Гомбо", “Чөтгөр”, Б. Ринчен “Буудлын манаач", Ш. Гаадамба “Чөдөр өвс“ зэрэг өгүүллэг бичсэний учир МАХН-ын төв хорооны тогтоолд нэр нь заагдан шүүмжлэгдэж, “Дорно” шүлгийн түүвэр хэвлүүлсэн Н. Нямдорж, “Гэрээс” шүлэг бичсэн М. Цэдэндорж, ёс суртахууны хурц асуудлыг дэвшүүлэн Ж. Бямба “Хорвоогийн өнгө”, Ш. Ванчаарай “Хүний мөс” роман бичсэнийхээ хариуд МАХН-ын үзэл сурталчдын шүүмжлэлийн дайралтад өртөж, Т. Галсангийн ёгт үлгэрийн санааг мушгин гуйвуулж монгол зөвлөлтийн найрамдалд харш зохиол бичсэн гэж хөдөө нутагт цөллөгт явуулж, социалист нийгмийн гажуудлыг шүүмжилсэн Р. Чойномыг шоронд хорьж байсан түүх харуулж байна. Ийнхүү нийгмийн эгзэгтэй асуудлыг хөндөж болохгүй учраас зохиолч үйл явдлыг хурц зөрчилтэй болгох гэхдээ гэр бүлийн хүрээний аар саар хэрүүл зөрчил бичиж зохиомол үйл явдал, хуурмаг дүр бүтээх нь цөөнгүй байв. Ийм байдлаас болж зохиолчийн урлах эрдэм явцуурч, зохиолын үйл явдал, зөрчил, тэмцэл хэвшмэл загварт орж сонирхолгүй болдог байв. Тэгэхээр нь орчин үеийн сэдэвт зохиолыг жаахан сонирхолтой болгох гэж ядахдаа хуучин шинийн зөрчлийг ахмад, залуу үеэр төлөөлүүлэх, байгалийн бэрхшээл, түүнээс үүдсэн үхэл зовлонг бичин уншигчдыг хуурах, сайндаа л дурлалын гурвалжны тухай өгүүлэх нь түгээмэл байв. “Дурлалгүй зохиол бол давсгүй хоолтой адил” гэсэн бяцхан “онол” байсан нь орчин үеийн сэдэвт зохиолд амт оруулах гэж ядсан “амь тариа” байлаа. 

	Социалист реализмын уран зохиолд уран сайхныг бага анхаарч утга сэдвийг чухалчлан бий болгосон нэг хэвшмэл загвар бол нийгмийн захиалгат сэдэв гэгч юм. Энэ нь МАХН-ын ноёлогч үзэл суртал, онол номлолд үйлчлэн социалист нийгмийг алдаршуулан магтуулахад чиглэгддэг байлаа. Ноёлогч үзэл суртлаас гажсан зохиол бичиж шүүмжлэлд өртөхгүйн тулд зарим зохиолч сэтгэл зүрхнийхээ дуудлагаар бус, МАХН-ын их бүгд хурлын шийдвэр, нам засгийн тогтоол шийдвэрээр сэдвийнхээ чиг баримжаа болгодог байв. Дашрамд тэмдэглэхэд ер нь аливаа нийгмийн үед ноёлогч үзэл суртал гэж байдаг агаад төр засгийн эрх барьж буй улс төрийн нам эвсэл хэвлэл мэдээллийн байгууллагыг эрхшээлдээ байлгах гэдэг нь ардчиллын эдүгээ үеийн төр засгийн төв хэвлэл сонин, радио телевизийн нийтлэл нэвтрүүлэг харуулнам бус уу? Ийнхүү орчин үеийн сэдэв гэдэг ойлголтыг улс төр, нийгмийн амьдрал юм уу, улс ардын аж ахуй салбар дахь эерэг үзэгдэл аж үйлдвэрлэлийн явцыг өнгөц тусган мэдээлж магтах төдийгөөр хязгаарласан туйлын явцуу хэв загварт оруулж зохиол бүтээлийг уран чадварын түвшин, яруу сайхан нээлтээр бус сэдэв утгаар нь үнэлдэг ягшмал (догматик) сэтгэлгээ уран зохиолын хөгжилд саад болж байна. 

	Ийнхүү нэгдэлжих болон атар газар эзэмших хөдөлгөөн, үйлдвэрлэлийн сэдвээр гарсан зохиолууд зөвхөн тухайн нэгдэл, үйлдвэр, сангийн аж ахуйн хэмжээнд бичигдсэний зэрэгцээ нийгмийн амьдралд гарсан эдгээр шинэ үзэгдлийн сөрөг талыг дутуу үзүүлж, зөрчил тэмцлийг хялбарчилсан нийтлэг шинжтэй байв. Ийм учир орчин үеийн сэдэвт зохиолд шүүмжлэлт сэтгэлгээ хомсдож аливаа нэг ажил мэргэжлийн болон албан байгууллагын магтаал түүх бичдэг, яам байгууллага бүр ойгоороо өөрийн салбарыг магтуулах гэж уран бүтээлийн уралдаан зарлан, зохиолчид ч байр эзэлж нэр төр, мөнгө олох гэж түүнд хошууран оролцох нь зуршил болж байв. Ийм байдлаас болж монголын шинэ уран зохиолын их урсгал орчин үеийн гэгдэх сэдэвтэй дундаж саарал бүтээлээр үерлэх болж, үүнийг тэвчиж үл чадсан С. Эрдэнэ зэрэг авьяас билигтэй зарим зохиолч тэр үеийн социалист гэгдэж байсан орнуудад ийм бүтээлд шүүмжлэлтэй хандаж байсны нөлөөгөөр уран зохиолын “саарал урсгалын” тухай шүүмжлэлт өгүүлэл бичиж байлаа. 

	Тэгэхдээ энэ нь социалист реализмын уран зохиолд хандсан анхны тохиолдол биш бөгөөд 1957 онд дорнод европын социалист орнуудад социалист реализмын арга, түүний зарчмуудыг шүүмжилсэн өргөн маргаан өрнөж байх үед эрдэмтэн зохиолч Ш. Гаадамба энэ арга монголын уран зохиолд тохирох эсэх талаар асуудал дэвшүүлснийхээ хариуд социалист реализмын аргыг хянан шүүмжлэхийг оролдсон гэж зэмлэгдэж байсан билээ. Дорнын их яруу найрагч алдрыг хүртсэн Б. Явуухулан орчин үеийн сэдэвт зохиолын талаар “дунд нь өөрөө амьдарч буй орчин үеийн хүн хүнээр дамжуулж үзүүлэхийн оронд орчин үе, цаг зуур хоёрыг хооронд нь ялгаж чадахгүй хутгаж, жишээ нь Улаанбаатарын тухай бид бичихдээ Улаанбаатарыг орчин үеийн агуулгын талаас нь бичихгүй зөвхөн л дөч, тавин мянгатын барилгынх нь тухай л бичээд байх юм. Дөч, тавин мянгат бол өнөөдрийн Улаанбаатарын үндсэн агуулга биш ээ”11 гээд яруу найргийн амин сүнс болсон хүний сэтгэлийг нээн дүр бүтээж уянгатай бичихийг зохиолчдод сануулж байв. Их зохиолч маань уран зохиолын онолын хувьд ч, Улаанбаатарын тухайд ч алсыг харсан зөв үзэл баримтлалтай байсныг өнөөдрийн амьдрал харуулсан байна. 

	Социалист реализм гэгдэж байсан гоозүйн ойлголтыг улс төртэй хутгалдуулсан онол нь ийм нөхцөлд зохиол бүтээлийн утга агуулгыг төдийгүй уран сайхны хэлбэрийг нэг загварт оруулан журамлах, зааварчлах, үзэл суртлаар дэглэх шинжтэй болсон байна. Нөгөө талаар нэг намын ноёлогч үзэл суртлын дэглэлтийг хэмжээгүй эрхт хэмжээнд хүлээн зөвшөөрч улс төрийн бодлого, үзэл сурталдаа нийцсэн зохиолыг илүү анхаарч нэгдсэн төр, нийтийн үйл хэргийн төлөө гэсэн оюун ухаан, ухамсрыг эрхэмлэн хувь хүний эрх ашиг, эрх чөлөө, сэтгэлийн талыг үл тоомсорлон тогтсон таалал, хэвшмэл ойлголтын үүднээс уран бүтээлийн туурвилзүйд хатуу дүрэм журам бий болгосон зэргээрээ социалист реализмын онол нь классизмын ягшмал онолтой төстэй болсон тал бий. Энэ социалист реализм нь реализмын зарчмаас ухарсан гэхэд болох бөгөөд Батбаярын хэлсэнчлэн “Тухайн дэглэмээ магтан дуулахад зориулсан урлагийн гэж хэлэхээсээ үзэл суртлын гэмээр гаж урсгал” (Б. 1997. 9. 10) болсон байна. 

	Социалист реализмын онол мухардалд орсон нөхцөлд 1990 оны ардчилсан хувьсгал ялж нэг намын ноёрхол, түүний үзэл суртлын дэглэлт түүх болон үлдсэн нь монголын уран зохиолын хөгжилд таатай сайхан боломжийг нөхцөлдүүлсэн юм. 1990 оноос хойших өөрчлөлт, шинэчлэлтийн явцад нийгмийн сэтгэлгээ эрс түргэн өөрчлөгдөж, нэг эшт (монизм) үзлээс олон эшт (плюрализм) үзэлд шилжих бололцоо нээгдлээ. Энэ үед утга зохиол, урлагт улс төрийн бодлогоо тулган хүлээлгэж байсан МАХН-ын үзэл суртлын хязгаарлалтаас (марксизм, ленинизм), сэдэв (социалист шинэ хүн), дүрслэл (реалист) гэх мэтээр зөвхөн социалист реализмын аргын хүрээнд явцууран нэг загварт орж байсан үе түүх болон үлдсэн юм. Уран зохиолын сэдэв, дүрслэгдэхүүнд өөрчлөлт орж, МАХН-ын үзэл суртлын дэглэлтийн үед ад үзэгддэг байсан уянгын шүлэг элбэгшин, монголын тусгаар тогтнол, улс нийгмийн амьдралд дэвшилтэт үүрэг гүйцэтгэсэн атал уран зохиолд дүрслэхийг хориглодог, хэрэв бичвэл зохиолын муу талын дүр болохыг л зөвшөөрдөг байсан Чингис болон бусад хаад ноёд, шашин, бурхан, хутагт хувилгаадын тухай болон 1937 оны улс төрийн хэлмэгдүүлэлт; нэг хүнийг тахин шүтэх үеийн түүнчлэн социализмын үеийн нийгмийн сөрөг үзэгдлийн сэдвээр цөөнгүй бүтээл гарлаа.

	1990 оноос хойших улс төр, нийгмийн их өөрчлөлт нь зохиолын утга, сэдэв, дүрслэгдэхүүний хориг хязгаарыг ийнхүү өөрчлөн чөлөөтэй болгосон төдийгүй социалист реализмын онол, нийгмийн шинэ нөхцөлд тохирохоо больж мухардалд орж түүнд итгэх үнэмшлээ алдсан зохиолчид уран бүтээлийн арга, туурвилзүйн зарчмын талаар шинийг эрэлхийлэх боломжийг бүрдүүлсэн юм. Энэ үеийн утга зохиолын амьдралд, уламжлалд хандах хандлагаараа уран сайхны болон туурвилзүйн уран чадварын түвшнээрээ уран сайхны болон гоо зүйн үзэл баримтлалаараа урлагийн үүрэг зорилгын ухамсарлах тус тусын итгэл үнэмшлээрээ ялгаран салах, бие даах үзэгдлүүд ажиглагдаж байна. Д. Нацагдорж, Ц. Дамдинсүрэн, С. Буяннэмэх, Б. Ринчен нарын зэрэг монголын орчин үеийн уран зохиолын төлөөлөгчдийн үүсгэн бадраасан гал голомтдоо зохиолчдын нэг байгууллагад эвсэн зохиол бүтээлээ туурвиж асан уран бүтээлчид МЗЭ, МҮЧЗХ гэсэн хоёр эвлэл хороонд хуваагдсан төдийгүй, Бишүби урсгал, “Зөн” төв, Хүрээ хөвгүүд гэх мэт урсгал чиглэлүүд гарч ирсэн нь үүний гэрч юм. Гэвч “хуучин үзэл суртал улиг болсон сэтгэлгээ бүрмөсөн үгүй болсон ч түүнийг орлох гоо зүйн үнэт зүйлс шинээр хараахан бүрэлдэж чадаагүй байна”12

	1990 оноос хойших уран зохиол, нийгмийн үзэл санааны эрс эргэлтийг янз бүрээр тусгаж, сөрөх, дасан зохицох хоёр хэлбэрээр хариу илэрхийлэл үзүүлж байна. Үүнд:

	а. Нийгмийн амьдралын шинэ хэвшлийг сөрөх чиглэл нь нэгдүгээрт; гутрал, гуниг, мухардал, ирээдүйд үл итгэх байдал, өнгөрснийг санагалзах, үгүйлэн харамсах үзэл санааг илэрхийлсэн декадент чиглэл, хоёрдугаарт; яруу найргийн салбарт хүчтэй илэрч буй нийгмийн шинэ тогтолцооны сул тал, шилжилтийн үеийн бэрхшээл зовлонг хурцаар илэрхийлж шүүмжлэн буруушаах үзэл санааг түлхүү гаргасан нийгмийн шүүмжлэлт чиглэл. 

	б. Нийгмийн амьдралын шинэ хэвшилд дасан зохицох чиглэл нь нэгдүгээрт; нийгмийн оюун санааны задралын үеийн сэтгэл зүйг ашиглаж уран зохиолын олз ашиг бий болгогч хэрэгсэл болгон ашиглахыг зорьж буй прагматик чиглэл, хоёрдугаарт; өнөө үеийн сэтгэлгээ оюун санааны хоосон орон зайг ашиглаж өрнийн утга зохиолын урсгал чиглэлүүдийг хэлбэрдэх байдлаар дуурайж бичдэг туурвилзүйн ядуухан түвшинд урлан туурвиж буй формалист чиглэл эдгээр бөгөөд хамгийн гол нь туурвилзүйн хувьд чанарын шинэчлэл гараагүй байна. Гэвч олзуурхууштай нэг зүйл бол социализмын үед хөрөнгөтний гэдэг нэрийн дор ил аргаар бичихийг хориглодог байсан формалист буюу хийсвэрлэх урлагийн чиглэл, орчин үеийн модернист уран бүтээлийн аргаар бичих бололцоо нээгдэж энэ чиглэлээр залуу уран бүтээлчид авьяас чадвараа сорьж буй явдал юм. Энэ нь урьд нэгэнтээ миний зүйрлэн бичиж байснаар монголын уран зохиолд амьдралыг үнэн бодит байдлаар түүхэн тодорхой нөхцөлд нь утгачлан дүрсэлдэг реализмын гэсэн ганц чавхдастай хуур хөгжим шиг байсан бол зүүд совин, болзолт дүрслэл, санагдах чанар, зөн бэлгэдлийг ашиглан хийсвэрлэн сэтгэж бичдэг формалист буюу хийсвэрлэх урлагийн гэсэн хос чавхдаст хуур хөгжим шиг болж нэг загвараас гарч, арга билгийн шүтэлцээнд шинэ шатнаа дэвших урьдчилсан нөхцөлийг бүрдүүлж байна. Ялангуяа формалист, хийсвэрлэх урлагийн орчин үеийн шинэ хэлбэр модернист урлагийн олон хэлбэр чиглэлээр залуу зохиолчдод эрэл хийж буй нь хэдийгээр уран бүтээлийн туршлага дутмаг, тэдгээрийн гүн ухааны үндэслэлийг нь сайн мэдэхгүйгээс хэт өнгөц хэлбэрийн төдий дуураймал бүтээл гарч буй ч монгол уламжлалтайгаа зөв хослуулан үндэсний өвөрмөц онцлогоороо баяжуулбал хожмын шинэчлэлийн угтвар болж магадгүй юм. Модернизмыг монгол хөрснөө үндэслүүлэн энэ чиглэлийн үндэсний өвөрмөц шинжийг төлөвшүүлбэл жинхэнэ шинэчлэл болох нь дамжиггүй. 

	Реализм, формализм бол хоёулаа хүн төрөлхтний уран сайхны сэтгэлгээний үнэт өв бөгөөд бодитойгоор дүрслэх болон хийсвэрлэх нь хоорондоо зөрчилтэй мэт боловч арга билэг хоёрын нэг адил нэг нь нөгөөгийн дутууг нөхөх шүтэлцээтэй бөгөөд зэрэгцэн оршсоноор монголын уран зохиол бүхэл бүтэн тогтолцоонд орох учиртай. Гэтэл эдүгээ нийгмийн сэтгэлгээнд социализмын үеийг хэт үгүйсгэх хандлага буй нь уран сайхны ертөнцөд ч ажиглагдаж ахмад болон дунд үеийн зохиолчдын зарим нь модернизмын аргаар бичих гэж эрэл хийж буй залуусыг уран зохиолд шинэ юм авч ирэхгүй гэж басамжлан, үл тоомсорлох, шинэ аргыг эзэмших гэж эрэл хийхдээ өнгөрсөн үеийн уран бүтээлийг хоцрогдсон хуучин гэж үгүйсгэх нь цөөнгүй байна. Тэгэхдээ нийгмийн эрс шинэчлэлийн эдүгээ үед өнгөрсөн үеийн соёлын үнэт зүйлсийг эрс үгүйсгэх сэтгэлгээ давамгайлж байна. 

	“Модернист урлагийн командлагч” гэгдсэн нэгэн "Пост модернизм гарцаагүй” өгүүлэлдээ “Бид чинь ирээдүйн сансар орон зайн эриний яруу найргийн өвөг эцэг болох ёстойгоос биш, Инжинаш, Равжаа, Сэр-Од, Явуухулан агуу яа гэж толгойгоо сэгсэрсээр явна гэж үү”13 хэмээгээд их зохиолч Д. Нацагдоржийн бүтээлийг зуун жилийн дараа мартагдана гэсэн санааг битүүхэн илэрхийлж, өлгийд нь бойжсон өмнөх үеийнхээ соёл, уран зохиолын үнэ цэнтэй бүхнийг бүхэлд нь үгүйсгэж “нээлт” хийжээ. Харамсалтай нь энэ нь шинэ зүйл биш агаад аливаа нийгэм, улс төрийн огцом өөрчлөлтийн үед тохиолддог л зүйл бөгөөд хамгийн наад захын жишээг хэлэхэд 1917 оны Оросын Октябрийн хувьсгалын өмнөх үеийн хүн төрөлхтний соёлыг хөрөнгөтний соёлд тооцон түүнийг устгасан хоосон цулгуй орон зайд пролетарийн соёлыг бий болгох гэсэн большевик сэтгэлгээний өвөрмөц хуулбараас хэтрэхгүй. Хүн төрөлхтний соёлын үнэт өв уламжлалыг хэт үгүйсгэж устгах гэсэн ийм бүдүүлэг хандлагын буруу болохыг эдүгээ бидний хараан зүхэж буй В. И. Ленин тухайн цагтаа шүүмжилж засан залруулж байсан билээ. Өчигдөргүй өнөөдөр, өнөөдөргүйн маргааш гэж байхгүйн учир өнгөрснөө үгүйсгэх өнө хойч үеэ басамжлахын аль аль нь зүйд нийцэхгүй бөгөөд хуучин соёлыг хэт шүтэн, хэв загварт нь автах, эсвэл хэт үгүйсгэн уламжлалаас татгалзах хоёр хэтэрхийллээс ангижран уламжлал, шинэчлэлийг зөв хослуулах нь уран зохиол, урлагийн хөгжлийн эрх ашигт нийцнэ. 

	Зарим талаар эсрэг юм шиг санагдаж түүхийн өөр өөр үед тохиосон ч гэсэн 1990 оноос хойших нийгэм, улс төр, соёл урлагийн амьдралд зарим талаар 1921 оны ардын хувьсгалын дараах 1930-аад оныхтой төстэй зүйл цөөнгүй буй. Энэ нь нийгмийн шилжилтийн дагуу улс төр, уран сайхны сэтгэлгээнд өөрчлөлт орж хуучин үзэл номлолд итгэл үнэмшил алдагдан шинийг эрж хайх зайлшгүй шаардлага тулгарсантай холбоотой болов уу. 1921-1930 хэдэн онд монголын зохиолчид реализмын аргын зэрэгцээгээр уран бүтээлийн өөр өөр аргаар бичих эрэл, туршиц хийж байсан бол 1990 оноос хойш урлаг уран зохиолын янз бүрийн арга зэрэгцэн орших нөхцөл бүрэлдэж тэдгээрийг эзэмших гэж эрэл хийж буйгаараа төстэй төдийгүй шинэ үеийн зохиолчид өмнөх үеийн соёлыг хоцрогдсон гэж хэт үгүйсгэж буй хандлагаараа ижил юм. 

	Ардчиллын нөлөөгөөр оюун сэтгэлгээний олон эшт үзэл буюу сэтгэн бодох эрх чөлөө буй болгосон эдүгээ үед 1921 оны хувьсгалын дараагаар зүүнтэн, баруунтан гэж шинэ хуучнаараа талцан, өмнөх үеийн соёлыг бүхэлд хоцрогдсон харгис гэж зарлан түүхийн хог дээр хаясан алдааг шинэ нөхцөлд давтах нь олон эшт үзлийн зарчимд тохирохгүй бөгөөд өөрөөсөө бусдын үзэл бодлыг үл тэвчин хавчдаг большевик арга, Сталинч сэтгэлгээний орчин үеийн нэг хувилбар юм. Иймд өнөөгийн бидний туйлшрал гэж буйг С. Буяннэмэх “Шинэ үеийн уран зохиол” өгүүлэлдээ “хэлбэрэл” буюу “хэтэрхий хөөрүү өвчин” гэж нэрлээд “зарим нэгэн ухар мөчид буюу хэтрэмхий этгээдийн зан суртал бол хувьсгалт үе хүчирхгээр мандсан энэ өдрөөс урагшлах явдал хэргүүд бол цөм шашны лам нар ба феодал ноёдын ашиг тусын тулд зохиогдсон гэх цөм харанхуй балар тул хэрэггүй гэнэ” хэмээж байсныг эдүгээ эргэн санахад илүүдэхгүй болов уу. 

	Хүн төрөлхтний уран сайхны сэтгэлгээ, туурвилзүйн нэг ололт болох реализмыг социалист гэх нийгэм, улс төрийн ойлголттой хутгалдуулан ангич, намч чанарыг тулган үзэл сурталжуулж ягшмал номлол болгон хязгаарлалтад оруулсан бус реализм бол түүнийг үгүйсгэгчдийн мөрөөддөг шиг уран бүтээлийн аргын хувьд мухардалд ороогүй бөгөөд орон цаг, түүхэн нөхцөл бүрд, улс үндэстний онцлогт тохирсон туурвилзүйн өвөрмөц өнгө аясаар баяжиж байдаг бүтээлч арга билээ. Реализмын арга нь хийсвэрлэх урлагийн нэг адил эртний уран зохиолоос эх авсан гүн үндэслэлтэй бөгөөд хөгжлийнхөө шатанд соён гэгээрүүлэх реализм, шүүмжлэлт реализм зэрэг арга барилаар баяжиж социалист реализмын гэгдэж байсан үедээ ч тодорхой реалист чиглэл, романтик чиглэл, болзолт чиглэл мэтээр реалист ерөнхий арга замын дотор янз бүрийн урсгал байсныг эрдэмтдийн судалгаа харуулж байна. Зүүд, зөн совин, бэлгэдэл зэрэг болзолт дүрслэл нь зөвхөн формалист, хийсвэрлэх урлагийн өмч биш агаад реализмын аргаар бичсэн бүтээлд ч байдаг байжээ. Социалист реализмын гол төлөөлөгчдийн нэг гэгддэг ч XX зууны роман бичсэний учир Нобелийн шагнал хүртсэн М. Шолохов уран сайхны үнэ цэнг нь дэлхий дахинаа хүлээн зөвшөөрсөн алдарт “Дөлгөөн Дон” романдаа зохиолын гол дүр нь хайртай бүсгүйгээ оршуулах үеийн уй гашууг илэрхийлэхдээ нар хар өнгөтэй харагдсанаар дүрсэлсэн нь тодорхой гэхээсээ, санагдах чанарт үндэслэсэн болзолт уран дүрслэлд илүү хамаарах бус уу?

	Иймд “реалист арга хязгаарлагдмал биш маш өргөн хүрээтэй, олон өнгө аястай улам төгөлдөр болж байдаг бүтээлч чанар гэдэг нь тодорхой” бөгөөд14 “Урлаг байсан цагт реализм байх болно” гэж хэлэх бүрэн үндэстэй юм. Харин манай зохиолчид реализмын аргын бүтээлч чанар, уран сайхны сэтгэлгээ, дүрслэлийн баялаг боломжийг бага анхаарч байсан нь өөрчлөлт шинэчлэлтийн эдүгээ үед ч давтагдсаар байна. Орчин үед Латин Америк болон Африкийн орнуудад буй шидэт болон домгийн реализмын шинэ арга чиглэлээр шилдэг бүтээл туурвисан зохиолчдыг дэлхий нийтээр хүлээн зөвшөөрч байна. Монгол шиг аман зохиолын уламжлалаар баялаг орны зохиолчид реализмыг орчин үеийн эдгээр аргаар бичиж болохгүй гэж үү? “ХБНГУ, Францад шинэ реализм, АНУ-д фотореализм гэгч чиглэл”15 гарах зэргээр өрнө зүгт реализмыг сонирхож байхад бид түүний ололтыг мартах нь зөв үү?

	Социализмын үед дундаж “саарал” үлбэгэр зохиол бичсэнийхээ шалтгааныг нэг намын үзэл суртлын дэглэлт, социалист реализмын хязгаарлалтаас болсон гэж тайлбарладаг зохиолчид цөөнгүй бий. Гэтэл уран бүтээлийн эрх чөлөө жинхэнэ ёсоор хэрэгжих болсон ардчилал шинэчлэлийн жилүүд буюу 1990 оноос хойш 8 жил өнгөрөх гэж байхад шилдэг бүтээл гараагүй төдийгүй социалист реализмын аргад ч чамлагдам үлбэгэр бүтээл бичсээр буй бурууг хэнээс эрэх вэ? Зохиолын дүрийг анги нийгмийн үүднээс сайн, муу гэж эрс зааглан эерэг, эсрэг дүр бүтээх эсвэл үйл явдлыг тоочин хүүрнэдэг туульсын зохиолын тогтсон загвар эдүгээ хүртэл үргэлжилж буйг өөрчилж дүрийнхээ сэтгэлийн дотоод зөрчлийг нээн уянгын болон сэтгэл зүйн аяс нэвтрүүлсэн 1960-1970 оны шинэчлэлтийг давсан бүтээл хомс хэвээр байна. Утга сэдэв өөрчлөгдөвч урлах арга нь хуучнаараа зохиолчдын сэтгэлгээ хэт улс төржсөн хэвээр төдийгүй бүр хийрхэл болсны улмаас улс төрийн нийтлэл аяс давамгайлсаар байна. Уншигчдын гоо сайхны таашаал зөв төлөвшөөгүй, уран зохиолын нийгмийн үүргийг илүүтэй үнэлдгээс оны шилдэг шүлэг шалгаруулах "Болор цом” зэрэг шүлгийн наадамд уянгын сэтгэмж, бодролын шүлгийг үл тоомсорлон нийгмийн шилжилтийн үеийн хямралт үзэгдлүүдийг тоочин шүлэглэсэн бүтээлийг илүүтэй үнэлэн алгаа хорстол ташиж, түүнд нь оноо өгөөгүй шүүгчдийг дарамтад оруулсаар байна. Нийгэм улс төрийн шүүмжлэлт санааг заавал бухимдлын сэтгэл давамгайлсан нийтлэл аясаар бус хүн төрөлхтний уран сайхны сэтгэлгээний нэг ололт болох хошин шогийн аргаар бичвэл уран сайхны үнэ цэнээр илүү болов уу? Социалист реализмын аргад харш зохиол бичсэн гэж хавчигдан АНУ-д дүрвэн гарсан зохиолч И. Бродский “Оросын зохиолчид нийгэмд сөрөг хүчин ба шүүмжлэгчийн үүргийг давхар гүйцэтгэдэг уламжлалтай бол Америкийн яруу найрагчид индрийн ажил ба ард түмний бухимдлыг илэрхийлэх нь хамгийн харш зүйл юм” гэж бичсэн нь бий. 

	Утга зохиолыг улс төржүүлэн бичсэн арга барилаар нь жишиж үзэх юм бол социалист нийгмийн гажуудалд шүүмжлэлтэй хандаж бухимдсан Р. Чойном, түүний ололт ялалтыг магтан дуулсан Ц. Гайтав хоёулаа л нийтлэл шүлэг бичсэн индрийн шүлэгчид юм. Ийм ч учраас уран зохиолын үүрэг зориулалтад шинэ сэтгэлгээгээр хандаж буй залуу судлаач шүүмжлэгчид “Чойномын гудамжны бохир шүлгүүд” гэж бичихэд хүрч, Р. Чойномоос хорь гаруй жилийн дараа түүний адил чөлөөт сэтгэлгээгээр социализмын гажгийг шүүмжлэн “ардчиллын алтан хараацай” болсон Баабар “Чойномыг би монголын уран зохиолд зохиолч гэсэн утгаараа тэргүүлэх эгнээнд орно гэж хэлж чадахгүй” гэж хэлэхэд хүрсэн болов уу?16

	Нийгмийн шилжилтийн үеийн эдийн засгийн хямралаас үүдсэн ард түмний бухимдлыг сэтгүүлчийн арга барилаар буюу нийтлэл аясаар илэрхийлсэн индрийн шүлэгч, зохиолчид одоо ч олон бий. Иймд яруу сайхны цэнгэл эдлүүлэн баясгах зориулалтай найргийн наадам зарим үед улс төрийн цуглаантай андуурмаар болдог удаа ч бий. 

	Социалист реализмын үед хавчигдаж байсан урлагийн төлөө урлаг гэсэн зарчмаар уран сайхны үүднээс хандах юм бол зохиолч юуны тухай бичсэн нь гол бус ямар уран санаа, дүрслэлээр яаж урлав гэдэг нь чухал юм. Иймд зохиол бүтээлийг утга сэдвийг нь чухалчлан социализмын үеийг магтан дуулсан эсвэл шүүмжилснээр нь цэгнэнэ гэдэг улс төрийн дүгнэлт болохоос уран сайхны үнэлэлт огтхон ч бус. Нийгмийн шилжилтийн эдүгээ үед ардчилал зах зээл, түүх соёлын өв уламжлалын тухай сэдвээр гарч буюу зохиол бүтээлд сэдэв, дүрслэгдэхүүн, өгүүлэмж, үйл явдал солигдсоноос бус дүр бүтээх арга нь нөгөө л хуучин хэв загварт автсан хэвээр, уран сайхны түвшин чамлалттай буй нь үүнд бас хамаарна. Хуучин хутагт хувилгаад, лам нарын тухайд хар, шар феодал хэмээн муучилж улс орныхоо тусгаар тогтнолыг хамгаалах, соёл, шашны суртахууныг хөгжүүлэхийн төлөө зүтгэсэн үйлсээр нь үгүйсгэж гавьяаг нь гайтуулан хэлмэгдүүлэн дүрсэлдэг байсан бол эдүгээ эерэг дүр болгон бичсэн роман, тууж, кино зохиол элбэгшлээ. Гэвч эсрэг дүрээс эерэг дүр болсон энэ шилжилтэд үзэл санааны өөрчлөлт харагдаж буй ч уран сайхны хувьд шинэчлэл байхгүй нөгөө л сайн талын баатрыг дүрслэх хэвшмэл загварт автсан “саарал урсгал”-ын хүрээнээс гарч чадаагүй хэвээр, харин ч “сахил аваад шал дордов” гэгчээр шашны жаяг, дэг ёсыг гуйвуулан дүрийн хэв шинжид үл тохирох болхи мохоо хэл найруулгатай дүрслэх болжээ. Хуучин цагт хошуу нутагт нь хутагт хувилгаад тодроход ард нийтээрээ сүсэглэн биширч өргөл хандив өргөдөг байсан бол эдүгээ эдгээр хутагт хувилгаад нарыг урлагт дахин тодруулах гэж хандив цуглуулан нутгархаж хөл ихтэй найр наадам хийж, уран сайхны дүр хувилган амилуулах зорилт тавин туурвисан кино, романууд нь дүрийнхээ мөн чанарыг гуйвуулсан, уран сайхны талаараа үлбэгэр болсон зэргээрээ эдгээр хутагт хувилгаадыг дахин хэлмэгдүүлсэн бүтээл болж байна. Энэ нь монгол улсын тусгаар тогтнол, төрт ёсонд томоохон хувь нэмэр оруулсан хаад, ноёдын тухай уран бүтээлүүдэд нэгэн адил холбогдоно. Мөн Ленин багшийг хүндэтгэн шүлэглэдэг байсан аргаараа бурхан багшийг шүтэн биширч магтах буюу МАХН-ыг магтдаг байснаа шүүмжилдэг болсон нь утга сэдвийн өөрчлөлт болохоос урлах эрдмийн шинэчлэлт биш. 

	Эдүгээ 1960-1970-аад оны уянгын зохиолыг эргэн санагалзах, ийм чиглэлийн дуу, шүлгийг сонирхох нь ихсэж залуу зохиолчид ч уянгын аястай бүтээл туурвих болсон нь ухралт бус харин урлаг анхнаасаа оюун ухааны бус зүрх сэтгэлээсээ хамааралтай байсан учир уран зохиол хэт улс төржин язгуур шинжээсээ холдсон хоосон зайг нөхөх шаардлага гарсантай холбоотой болов уу? Ийм уран зохиол, урлагийн онолын үндэслэл, сэтгэлгээгээ эрс шинэчлэн уран бүтээлийг яруу сайхны цэнгэл эдлүүлэн сэтгэлийг ариусгах урлаг гэсэн язгуур үүрэг зориулалтаар нь дэлхийн жишгээр ойлгодог, цэгнэдэг болох талаар зохиолч, уншигч, судлаач шүүмжлэгчид бодох цаг болжээ. Иймд юуны өмнө “Урлаг бол нийгмийн ухамсрын нэг хэлбэр хэмээн үздэг марксист сургаал, урлаг уран зохиолыг үзэл сурталжуулан, нийгэмжүүлэн тайлбарладаг хуучин арга барилаас татгалзан “урлаг уран зохиол нь нийгмийн бодгалийн сэтгэхүйн үр дүн” бөгөөд “урлаг нь ямарваа утга санааг бүтээж байгаадаа бус харин уран сайхны хэлбэрийг бүтээж байгаа учраас оршин тогтнодог"17 гэдгийг баримтлах нь уран зохиолын шинэчлэлийн нэг үндэс болж байна. 

	Социализмын үеийн уран зохиолд анги нийгмийн хэв шинж голлосон хамт олны буюу “бид” гэсэн дүр зонхилж байсан бол эдүгээ хувь хүн, нийгмийн бодгалийн дотоод сэтгэхүй, далд ухамсрыг нээхэд чиглэгдсэн “би” гэсэн дүр бүтээхийг илүүтэй сонирхох болж байна. Энэ нь урлаг уран зохиол “ямар нэг ангийн биш (ангич гэсэн утгаар) харин хүний дотоод сэтгэл, итгэл үнэмшил, гоо сайхны таашаал мэдрэмжийг сэрээсэн хувь хүн гэж бидний ярьдаг тэр чиглэл рүү тэмүүлэх”18 хандлагатай холбоотой юм. Үүнээс үүдэн урлагийн нийгмийн үүргээс бүрэн татгалзаж болохгүй ч гэсэн урлаг яруу сайхны цэнгэл эдлүүлж хүний сэтгэлийг ариусгах буюу урлаг хувь хүнд үйлчлэх зориулалтыг илүү анхаарах шаардлагатай болж байна. Урлаг уран зохиолын энэ язгуур үүрэг зориулалтыг үл тоомсорлон ямар нэг үзэл санаа, ёс суртахуунаар сурган хүмүүжүүлэх гэх мэт нийгмийн үүргийг илүү анхаарвал төр засгийн эрх барьж буй нөлөө бүхий хүчин, нам эвслийн үзэл суртлын зэвсэг хэрэглээний урлаг болгоход хүрэх бөгөөд үүний гашуун сургамжийг монголын орчин үеийн уран зохиолын 70 шахам жилийг түүх харуулж байна. Гэтэл урлаг, утга зохиолыг үзэх хандлага эрс шинэчлэгдэх зөв голдиролдоо орж байгаа үед МЗЭ дүрмээ шинэчлэхдээ төр засгаас баталсан хуулийн дагуу “МЗЭ нь нийгэмд үйлчилдэг гишүүнчлэлтэй төрийн бус байгууллага байна” гэж тодорхойлж “Уран зохиолыг улс төр, үзэл суртлынх нь талаас л бичсэн гэдгээ"19 зохиолч нь өөрөө ч хүлээн зөвшөөрч буй атал Б. Баабарын 1990 оны орчим хэвлүүлсэн шүүмжлэлт өгүүллийг зарим зохиолч, сэтгүүлч уран зохиолын судлал шүүмжлэлд цоо шинэ үзэгдэл болсон мэтээр шагшин магтаж буй нь шинэчлэл биш, харин нөгөө л социализмын тогоонд чанагдсан хэвээр буйн гэрч юм. 1990 оноос өмнө манай судлаач шүүмжлэгчид уран зохиол нийгэмд үйлчлэх зарчмыг баримтлан бас л улс төр, үзэл суртлын талаас нь хандан бичдэг байсан бус уу? Иймд урлаг нийгэмд бус хувь хүнд үйлчлэх зарчмыг илүүтэй баримталж, гадаад орчинд хандан дүрслэхээсээ илүү дүрийн сэтгэл зүй, дотоод далд ухамсар, бясалгалын илэрхийлэн бичих, ялангуяа сэтгэлийн диалектикийг нээн дүрслэх зэрэг манай зохиолчдын эзэмшиж амжаагүй реализмын ололтод хүрэхийн зэрэгцээ урьд нь хөрөнгөтний хэмээн цэрвэдэг байсан хийсвэрлэх, формалист урлагийн олон хэлбэр, модернизмын арга барилыг үндэсний уламжлалтай зөв хослуулан шинийг эрэлхийлэх нь монгол уран зохиол шинэ шатнаа дэвших нэг хөшүүрэг мөн. 

	Манай зохиолчид реализмын урлах эрдмийн боломжийг хангалтгүй ашиглаж байгаа шиг модернизмын шинэчлэгч чанарыг бүрэн төгс харуулж чадахгүй байна. Модернизмын тухай зөвхөн сурах бичиг, лавлах толь бичгийн мэдлэгээр ганц нэг зохиолчийг дуурайн бичиж буйгаас бус туурвилзүйн түвшинд эзэмшээгүй байна. Модернизмд нийтлэг чанар буй ч идеалист гүн ухааны олон чиглэлд үндэслэн хоорондоо ялгарах янз бүрийн урсгалд хуваагддаг. Тэдгээрээс Монголд цөөн хэдийг сонгон бодит байдал дээр оршдог замбараагүй байдлыг болон унаж доройтсон сэтгэлийн хямрал, уйтгар гунигийг илэрхийлэн бичих нь олонтоо байна. Энэ нь нийгмийн шилжилтийн хямралын үе хүний оюун сэтгэхүйн эвдрэл задрал, гутралыг тусган илэрхийлэх дөхөмтэй хэлбэр байж болох юм. Үнэхээр ч модернизм дэлхийн нэгдүгээр дайны дараа европт үүсэж, хоёрдугаар дайны дараа дахин сэргэсэн гэх ба хүмүүсийн сэтгэл санаа үймэрсэн, амьдрал орвонгоороо өөрчлөгдсөн октябрийн хувьсгалын дараа октябрийн хувьсгалын хэцүү бэрх цагт гутруу чиглэл баримталдаг декадент урсгалынхан Оросын уран зохиолд гарч ирсэн гэдэг. Гэвч нийгмийн хямралын сэтгэл зүйн үндэс алга болж нийгэм тогтворжиход сонгодог реалист урлаг уран зохиол давамгайлдаг онцлог бас бий тул бичлэг найруулгын ганцхан ийм аясаар бичих нь хол явахгүй гэдгийг монголын шинэ цагийн модернистууд бодолцон модернизмын бүхий л урсгал чиглэлийг жигд анхааран ухамсрын урсгал (Поток сознаний) зэрэг бичлэгийн арга хэрэглүүрийг эзэмших зэргээр туурвилзүйн түвшинд модернизмыг эзэмших талаар анхаарах нь зүй юм. 

	“Жинхэнэ яруу найрагч өөрийн ард түмэнтэй шигшмэл холбоогоор холбогдсон байх ёстой бөгөөд энэ холбоо, нэгдүгээрт; хэлийг хадгалах, хоёрдугаарт; хэлийг хөгжүүлэх, шинэчлэх байдлаар илэрдэг гэх буюу зохиолч хүн зөвхөн хэлний, үгийн өмнө л хариуцлага хүлээх ёстой”20 гэж модернистууд үздэг бололтой. Гэтэл модернизмын аргаар туршиц хийн бичиж буй зарим залуу зохиолч болхи мохоо хэл найруулгатай төдийгүй эх хэлээ хадгалах, хөгжүүлэх биш эвдэж гутаах байдлаар бичиж эх хэлэндээ маш хариуцлагагүй хандаж байна. 

	Модернизмын аргаар туршин бичих үйлсийг манлайлж буй Б. Галсансүх
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	гэж “Үнээдэй нютаг” шүлэгтээ бичжээ. Шүлгийн айзам хэмнэл тааруулан шүлэглэх гэж ядахдаа үгийг үеэр таслан мөрийн толгой холбосон нь оновчгүй юм. Учир нь монгол хэлний үгийн өргөлт ямагт тэргүүн үедээ байдаг болохоор хүчээр зохиомжлон сүүлийн үеэр толгой холбон бичлээ ч түүнийг уншихад айзам хэмнэл жигдрэхгүй. Мөн нутгийн аялгууны үгийг замбараагүй хэрэглэсэн нь хоосон чамирхлаас хэтэрсэнгүй. Иймд модернист аргыг эзэмших гэж яарахын өмнө монгол хэлнийхээ мөн чанарыг таньж мэдэхгүй бол “бушуу туулай борвиндоо баастай” гэгч болно буй заа. Иймээс ч “тэд бүтээх ажилдаа ороогүй бүхнийг “эвдэхийг” хэт яарч, уламжлалаасаа тасрах зорилго тавьсан мөртөө шүлэг ариун тансаг байх хугаршгүй хуулийг үл хайхран дэндүү шалиг зүйлийг эрээ цээргүй хашхирч байна”21 гэж тэмдэглэхэд хүрчээ. 

	Судлаач шүүмжлэгчид арга барилдаа шинэчлэл хийн дүрийн сэтгэлзүйг нээн судлахын зэрэгцээ өрнө зүгийн уран зохиол судлалд байр сууриа эзэлсэн Фрейдизм, өөрөөр хэлбэл хүний ухамсар дахь ухамсаргүйн буюу далд ухамсрын онолоор зохиол бүтээлийг задлан шинжилж, зохиолчийнх нь сэтгэлзүйтэй холбон тайлбарладаг. Сэтгэц задлагийн аргыг эзэмшин монголын орчин үеийн уран зохиолын түүхийг шинэ онол бодролын үндэслэлээр шинээр авч үзэх нь чухал байна. Энэ бүхний үндсэн дээр их, дээд, дунд зэрэг бүх шатны сургуулийн уран зохиолын хичээлийн унших болон сурах бичигт реалист, тэр дундаа социалист реализмын аргаар бичсэн, утга сэдвийг нь илүүтэй сонгон оруулсан зохиол зонхилж буйд шүүмжлэлтэй хандан уран сайхны түвшнээр нь сонголт хийхдээ дэлхийн болон үндэсний уран зохиолын сонгодог уран бүтээл реалист, формалист аргаар бичсэн зохиол бүтээлийн аль алиныг анхаарч урлагийг жинхэнэ мөн чанараар ойлгож үнэлдэг шинэ эриний уншигчдыг бэлтгэх нь чухал байна. Социализмын үеийн хэн ч маргашгүй нэг ололт нь бүх нийтийн боловсрол байсны адил орчин үеийн уран зохиолын нэг амжилт нь монголын ард түмний олонхыг хамарсан өргөн олон уншигчидтай болсон явдал юм. Монголчуудын төлөвшүүлэх гэж буй ардчилал, зах зээлийн нийгмийн үлгэр загвар болж буй Америкийн эгэл жирийн олон хүн дэлхийн сонгодог зохиолчид зүй ёсоороо тооцогддог Марк Твен, Э. Хэмингуэй, Ж. Лондон нарынхаа бүтээлийг байтугай нэрийг нь мэддэггүй шахам байхад монголын уншигчид өөрийн үндэсний уран зохиолоос гадна дэлхийн олон орны сонгодог дээжсээс уншиж үнэлдэг нь үндэсний нэгэн бахархал билээ. 

	Зах зээлийн нийгэмд шилжих явцад прагматик сэтгэлгээ давамгайлах болсон тэрчлэн шинжлэх ухаан технологийн дэвшил нь эсрэг ба сөрөг үр дагаврыг хүн төрөлхтөнд авчирч буйн заримыг дурдвал, хүмүүс уран зохиол, урлагийн бүтээлийг эх зохиолоор бус телевиз, дүрс бичлэгийн төрөл бүрийн хэрэгслээр зэрэмдэглэсэн байдлаар үзэж сонирхох нь илүүтэй болж, сонгодог уран зохиол, ялангуяа том хэлбэрийн бүтээлийг унших нь багасаж түүний оронд уншихад ухаан бодол бага шаарддаг олон түмний урлаг буюу зөвхөн зугаацуулах сонирхуулах, цаг нөхцөөх төдий бүтээлийг сонирхуулах болсон, хүүхэд залуусын оюун сэтгэхүй компьютерын адил хэт программчлагдсан, аливаа зүйлд прагматик сэтгэхүйгээр ханддаг болсон зэрэг нь “урлаг мөхөх цаг ирнэ” гэж Германы сонгодог философич Гегелийн хэлсэн үг хэрэгжих цаг нь болчихсон юм биш байгаа гэж сэтгэл эмзэглүүлнэ. Хэрэв яруу сайхны учир холбогдлоос ангид хэт прагматик хүйтэн ухаанаар сэтгэн зоосны нүхээр харах юм бол мод гал түлэх хэрэгсэл, уул ашигт малтмал бүхий овоолсон шороо төдий, нар илч гэрэл түгээх галт бөмбөрцөг мэт санагдан хүн сэтгэлийн нандин чанараа гээхэд хүрэх бус уу? Гэхдээ эрдэмтэд XXI зуунд болох хүн төрөлхтний 10 сэргэлтийн эхний хэсэгт урлагийн дахин сэргэлт, шашны дахин сэргэлтийг оруулан таамаглажээ. Монголчууд хүн төрөлхтний нийтлэг хөгжлийн замд орж буй нь энэ гээд уран сайхны соёлын хувьд хүрсэн түвшнээсээ доошилсон байвал “буруу замаар будаа тээвэл буцахдаа шороо тээнэ” гэгчийн үлгэрээр хожим алдсанаа нөхөж олох гэж бас л зүдрэхэд хүрэх бус уу? Монголчууд бидний хөгжлийн чиг баримжаа болгож буй орны нэг Германы соёл нийгмийн амьдралыг сайн мэдэх зохиолч Чинагийн Галсан тэндхийн хөгжлийг гайхахаасаа түрүүнд “ерөөсөө европын эмгэнэл дутуу юм үгүйдээ л байна” гэж халаглахдаа хүмүүс хоорондын хэвийн хүн ёсны харилцаа алдагдан, “өрнөд ерөөсөө ном уншихаа больсон тухайд” 80 сая хүнтэй Герман оронд Р. Таагүрийн шүлгийн номыг 1500 хувь хэвлээд хоёр жил, Ч. Айтматовын мөн тийм хэмжээтэй хэвлэгдсэн номууд одоо ч борлогдож дуусаагүй буйгаар жишээ авч “Тэдний яруу найраг хоосон цэцэрхэл, маш гутруу, үхэл сүйрэл, хагацал. Дандаа олж долоох мөнгө, мөнгө” гэх болж “Яруу найргийн ариун тансаг байдал үгүй болжээ” гэж сурвалжлагчид өгсөн ярилцлагадаа халаглан дурдсан нь нэгийг бодогдуулна бус уу? Иймд дэлхийн урлагийн ололтоос суралцаж шинийг эрэлхийлж болох боловч дорно дахины бодрол бясалгалын уламжлал болон гэрэл гэгээтэй, хүнд хандсан халуун дотно, уянгалаг тансаг дүрслэлээрээ үнэхээр нүүдэлчдийн яруу найраг” болж өрнө зүгийнхнийг бишрүүлсэн амжилтаа алдахгүй байх нь чухал юм. Өрнө зүгийнхний дорно дахин, монголын соёл урлаг, уран зохиолын өв уламжлал, шашин суртахуун, аж төрөл ёсыг судлан сонирхох нь ихсэж байхад монголчууд бид хүн төрөлхтний нийтлэг хөгжлийн замд орно гээд өрнө дахиныг хэт шохоорхон харийн соёлоос зээл авч үндэснийхээ соёл уламжлалыг үеэ өнгөрөөж хоцрогдсонд тооцож мартаж гээх нь цөөнгүй боллоо. XXI зууныг дорно дахины эрин болно гэж дэлхий нийтээр үзэж байна. Ийм цаг үе ирвэл үндэснийхээ соёл урлаг, эрдэм ухаанд суралцах гэж гадаадын мэргэжилтэн урихад хүрэх юм биш биз. Иймд XXI зууны ерөнхий шинж, үндсэн төрх хандлагыг манай зарим философичдийн томьёолсноор урьдаас онож харж, угтаж орохоор, тосож авах бодлогын гүн ухаанаар хөгжил дэвшлийн асуудалд хандан соёлын орчин (экологи)-оо шинэчлэлтэй зөв хослуулан хадгалж үлдэх нь чухал байна. 

	Дэлхий дахины хүлээн зөвшөөрсөн нэрт эрдэмтэн, оросын утга зохиол судлаач Д. С. Лихачев “Соёлын орчныг хадгалж үлдэнэ гэдэг бол хүрээлэн байгаа орчин экологийг хадгалж үлдээхээс дутахгүй чухал зорилт юм аа. Байгаль орчин хүний биологийн амьдралд зайлшгүй нэгэн адил соёлын орчин нь хүний оюун санааны амьдрал, зан суртахууны төлөвшил, хувийн сахилга, нийгмийн мөн чанарт чухал юм” гэж хэлсэн байдаг. Тэгвэл үндэсний утга зохиол, урлаг соёлын өв уламжлал нь энэ соёлын орчны хамгийн чухал бүрэлдэхүүн хэсэг бөгөөд үндэсний ухамсар, эх оронч үзлийг төлөвшүүлэхэд чухал үүрэг гүйцэтгэдгээрээ улс үндэстнийхээ тусгаар тогтнол оршин тогтноход хүрээлэн буй байгалийн орчин, монгол хүний удмын гений санг хамгаалахаас дутуугүй нөлөөтэй билээ. 

	Өрнө зүгийн олон оронд урлагийг ойлгох чадвар мэдлэгтэй (элит) сонгомол цөөнхөд зориулсан сонгодог урлаг, олон түмний урлаг гэж ялгаад, олон түмний урлаг нь сонгодог урлаг шиг гоо сайхныг мэдрэх чадвар болон утгыг ойлгох гэж ухаан боловсролоо дайчлах шаардлагагүй, одоогийн манай хүүхэд залуусын шохоорхон үзэж буй адал балмад болон хөнгөн зугаатай явдлаар эгэл жирийн олон түмний сонирхол татаж мөнгө олоход чиглэгдсэн бүтээлүүд байдаг байна. Иймд үүнийг зарим оронд худалдааны уран зохиолч гэж нэрлэх нь бий ажээ. Эгэл жирийн олон түмний цаг завыг зугаатай өнгөрөөхөд чиглэгдсэн ийм бүтээлүүд нь өрнө дахинд гарсан шинэ зүйл ч биш уран сайхны гэхээсээ хэрэглээний урлагийн шинжтэй агаад дорно дахинд ч ийм зохиолын уламжлал бий. Энэ үндэслэлээр авч үзэх юм бол социализмын үед улс төрийн сэдвээр бичиж байсан нийтлэл болон ухуулгын шүлгүүд нь хэдийгээр мөнгө олох зориулалтай биш байсан ч МАХН-ын үзэл суртлыг эгэл жирийн олон түмэнд хүргэж улс төрийн ухамсрыг нь төлөвшүүлэхэд чиглэгдсэн олон түмний болон хэрэглээний урлагийн шинж бүхий билээ. Ийм чиглэлээр бичиж байсан зохиол сонгодог урлагийн бүтээлээ бодвол амар хялбар хэвлэгдэж зохиогчдоо алдар нэр авчирдаг байсан төдийгүй зохиолын шагнал гэж мөнгө төгрөг авдаг байсан болохоор ашиг олдоггүй байсан гэж мэлзэх аргагүй юм. 

	Олон түмний урлаг нь яруу сайхны нээлт, уран чадвараар бус хөнгөн зугаатай, адал балмад явдал, садар самуун дүрслэлээр сонирхол татаж аллага таллага, хулгай дээрэм, хүчирхийллээр айдас төрүүлэн олон хүний анхаарал татаж ашиг мөнгө олохыг чухалчилдаг зах зээлийн нийгмийн зориулалтаараа монголд нэвтэрч эхэллээ. Эрдэмтэн Ц. Хасбаатар “Американизм монголд түрхрэн орж ирлээ” гэж хэлсэн нь бий. Энэ нь Америкийн соёл урлагийн сор дээжис гэсэн үг бус харин америк маягийн зах зээл аж төрөх ёс, хамгийн гол нь хүний сониуч занг татан олз ашиг хөөцөлдсөн олон түмний урлаг монголд эрчимтэй нэвтэрч буйг хэлсэн болов уу? Телевиз, кино, театр, дүрс бичлэгийн хэрэглэлүүдээр дамжин гарч буй кино, орчуулгын ном зохиол бараг ихэнх нь алаан хядаан, буудалцаан, эр эмийн явдал, хулгай дээрэм хийх аргыг заахад зориулсан хичээлийн үзүүлэнт лавлах гэлтэй, үйл явдлын шугам нь бараг ижил, уг нь шударга үйлсийн төлөө боловч алуурчдын эсрэг бас л тийм аргаар тэмцэн буудалцаж овсгоо самбаа гарган ялж буй эрэгтэй, эмэгтэй хоёрт тохиолдсон адал явдал гарна. Зорилго нь арга зөвтгөнө гэдгийн нэг жишээ болсон ийм зохиол нь нэг загварт орсны баримт гэвэл Эртний Грект “Зам бүхэн Ромыг чиглэнэ” гэж байсны адилаар социализмын үед монголд нэгдлийн сэдэвтэй романуудад малаа нийгэмчилж нэгдэлд элсэхээр шийдсэн сэтгэлтэй хоёр салаа замын уулзвар дээр морьтой зогсож буйгаар гардаг төгсгөл давтагдашгүй шиг шударга хэргийн төлөө боловч олон хүнийг алж ялсан эрэгтэй эмэгтэй хоёр тэврэлдэн үнсэлцэж буйгаар төгсөнө. Ийм бүтээлийг ойлгох гэж ухаан зарах хэрэггүй бөгөөд яруу сайхны цэнгэл эдлүүлэх дүр дүрслэл ч үгүй зөвхөн хүний сониуч занг хөдөлгөн, олз ашиг олоход чиглэгдэн урлагийг зах зээлд хэрхэн золиослон ашигласан жишээг харуулж байна. 

	Социализмын гэгдэх үед манай орчуулагчид дэлхийн сонгодог зохиол орчуулж байсан бол зах зээлийн нийгэмд олон түмний урлаг гэж нэрээр эгэл борчуулд зориулсан нэг загварын зэгэл саарал бүтээлийн орчуулгаар гэнэн уншигчдыг хуурч олз ашиг хайж явна. Олон түмний урлагийн бүтээлийг ийнхүү “импорт”-лоод зогсохгүй манай зохиолчид түүний загвараар ур ухаан шаардахгүй бүтээл туурвиж өөрийн орны уншигчдын хэрэгцээ хангаад улмаар “экспорт”-лож магадгүй ажээ. Ийм бүтээлүүд зохиолчдоо эдийн засгийн ашигтай байж магадгүй ч олон түмэнд үзүүлэх ёс суртахууны нөлөөний хувьд асар их хохиролтойг сүүлийн үед гарсан гэмт хэргүүдийн шинж төлөв, аллага таллага, хулгай дээрэм, хүчирхийллийн тухай өгүүлсэн зохиолуудынхтай гайхмаар адилхан буйгаас харж болно. 

	Төр шашны үйлсэд оруулсан гавьяат үйлсийг нь бодсон ч, сонгодог бүтээлийн хэмжээнд туурвих ёстой хутагт хувилгаад, хаад ноёдын тухай кино зохиол, роман, туужид тэдний дүрийг “номын ёсноос нь хэтийдүүлэн, төр ёсноос нь гажуудуулан дүрсэлж уран сайхны хувьд үлбэгэр дундаж зохиол биччихээд “нутгийн хутагт номын багшаа хэмээсэн сүсэгтний өглөг, буянтны хандив, төрийн байгууллагын дэмжлэг хийгээд төсвийн байгууллагад зориулагдах ёстой төсвийн мөнгөнөөс хоёр, гуч, зуун саяар нь"22 авч завших аргыг зарим зохиолчид зах зээлийн нөхцөлд олж чадсан нь олон түмний урлагт хийсэн монгол маягийн “нээлт” боллоо. 

	Монгол хүн цөөн, уншигчид нь бүр ч цөөн болохоор Нобелийн шагналт зохиолч ч уран бүтээлийнхээ орлогоор амьдарч чадахгүй гэсэн яриа бий. Иймд сонгодог уран бүтээлийг дэмжих бодлогыг төр засгаас тусгайлан явуулж хүн ард нь урлагийг жинхэнэ ёсоор яруу сайхны цэнгэл эдлэн хүлээн авдаг, бараг нийтээр уран зохиолын идэвхтэй уншигч байсан уламжлалыг тасалдуулахгүй байж эх монгол хэлний яруу тансаг чанарыг уламжлан үлдээх нь хоёр нийгэм солигдох, шинэ зуун эхлэхийн өмнөх түүхэн үед ард түмэн, түүний ирээдүй хойчийн өмнө хүлээсэн үүрэг болж байна. Олон түмний урлагийг урсгалд нь эмх замбараагүй байлгах юм уу, хориглох цагдахдаа гол нь бус хүнлэг энэрэнгүй ёс суртахуун, яруу сайхны үнэ цэнэ бүхий зөв голдирлоор нь хөгжүүлэх талаар төр засагт хүлээх үүрэг бас бий. Нөгөө талаар реализм, модернизмын аргуудын хоорондын зөрчилт шинжийг дэвэргэлгүй хоорондын харилцан шүтэлцээт чанарыг эрхэмлэн уламжлал шинэчлэлийг зөв хослуулах нь монгол уран зохиол хөгжихийн нэг үндэс болж байна. “Амьдрал үл тасалдахын үндэс болсон шинэчлэл, уламжлал хоёрыг дотроо сүлжилдүүлэн барьцалдуулж байдаг залгамж чанарын хуулийн үндсэн нь хөдөлгөөн тайван хоёрын, хувьсамтгай тогтвортой хоёрын зайлшгүй авцалдаа байдаг”23 нь нийгмийн амьдралын бүхий л хүрээ, түүний дотор урлаг, уран зохиол хамааралтай юм. Тэгвэл реализм нь тогтвортой тайван чанарыг, модернизм нь хөдөлгөөнтэй хувьсамтгай шинжийг илүүтэй төлөөлж магадгүй. Тэгэхдээ үүнийг механикаар тулган ойлгож болохгүй нь тодорхой бөгөөд реализмд хөдөлгөөн, модернизмд тогтвортой байдлын элемент байхыг үгүйсгэж болохгүй, гагцхүү эдгээрийг сөргөлдүүлэх бус зөв хослуулах нь чухал юм. 

	Ингэж чадваас XX зууны монголын зохиолчид, дорно дахин, үндэснийхээ соёлын уламжлалыг залгамжлан шинэчлэхдээ өрнө зүгийн реалист уран зохиолын ололтоор баяжуулж улмаар формалист буюу хийсвэрлэх урлагийн аргыг эзэмшин арга билгийн шүтэлцээг нөхцөлдүүлэх талаар эрэл хийн монголын уран зохиолыг эрин цагийнхаа дэлхийн соёлт ертөнцийн жишигт хүргэх хүндтэй гавьяат үйлсийг бүтээн шинэ зуун төдийгүй гурав дахь мянган жилтэй золгох нь дамжиггүй. 
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ОРОС МОНГОЛЫН УРАН ЗОХИОЛЫН ХАРИЛЦАА ХОЛБООНЫ ЗАРИМ АСУУДАЛ

	Орос Монгол хоёр гүрэн хөрш орны хувьд эрт үеэс улс төр, эдийн засаг, соёлын харилцаатай байсан билээ. Үүний дотор утга зохиолын харилцаа тодорхой байрыг эзэлдэг. Уран зохиолын харилцаа холбоо нь орчуулга, уран бүтээлийн онол, арга, зохиолчдын бүтээлд нөлөөлсөн байдлаас тодорхой харагддаг билээ. Эрт үеэс ардын үлгэр, домог зүйр цэцэн үг, аман зохиолын харилцан нөлөөлөл тодорхой ажиглагддаг бол XIX зууны үеэс бичгийн уран зохиолыг харилцан орчуулах ажлын эхлэл тавигдаж XX зуунд маш өргөн цар хүрээтэй болсон билээ. 

	Судлаач Д. Цэдэвийн сурвалжлан тодруулснаар бол XIX зууны тэргүүн хагаст буюу 1841 онд хэвлэсэн 300 гаруй тал хуудас бүхий хоёр номд Өрнө дахины элдэв олон зохиол туурвилын монгол орчуулгыг Нерчийн сургуулийн багш Лаврентин шаргын хийж оруулсны дотор И. А. Крыловын “Нохой", “Чоно хийгээд тогоруу” ёгт үлгэр оржээ. Мөн XX зууны эхэн үеэс нийслэл хүрээнээ гарч байсан “Шинэ толь” сэтгүүл болон “Нийслэл хүрээний сонин бичиг”-т И. А. Крыловын “Хөгжимчин", “Сармагчин", “Хун шувуу", “Цурхай загас, дигваранз хорхой гурвын үлгэр", “Дээл хэмээх нэгэн үлгэр” зохиолыг Ж. Цэвээний орчуулгаар нийтэлжээ. Мөн Л. Толстойн “Бурхан багш” (Карма) гэдэг зохиолыг 1916 онд Ж. Цэвээн орчуулж 200 хувь хэвлэн тараажээ. Энэ үеэс монголчууд (оросын зохиолчдоос эн тэргүүнд) И. А. Крылов, Л. Толстой нартай танил болжээ.24

	Оросын зохиолчдын бүтээлээс эхлэн орчуулахдаа үлгэрийн аястайг сонгосон нь өрнө дахин, оросын уран зохиолтой төдий л танил биш монголчуудад аман зохиолын хэлбэртэй нь илүү ойлгомжтой байсантай холбоотой болов уу. Түүнчлэн Монгол уран зохиолоос орос хэлнээ орчуулах ажил үйлс мөн XIX зуунаас эхлэлтэй. 

	1921 оны ардын хувьсгалын дараа орос монголын уран зохиолын харилцаа улам өргөн цар хүрээтэй болсон билээ. Энэ үеэс А. С. Пушкин, М. Лермонтов, М. Гоголь, Л. Толстой, А. Чехов зэрэг оросын сонгодог зохиолчдын бүтээлүүд Белинский, Чернышевскийн онол судалгаа орос зөвлөлтийн зохиолч М. Горький, А. Блок, К. Федин, Сергей Есенин, А. Толстой, М. Шолохов, А. Фадеев, А. Серафимович, В. Маяковский, Н. Островский, Н. Фурманов, А. Твардовский, С. Маршак, Е. Долматовский нарын зэрэг олон зохиолчдын бүтээлийг орчуулсныг монголчууд эх хэлээрээ уншиж буй бөгөөд энэ багахан өгүүлэлд бүгдийг хамрах бололцоогүй юм. Ер нь оросын зохиолчдын бүтээлийг мэддэггүй монгол уншигч байхгүй гэж бүрэн болно. 

	Уран зохиолын харилцаа холбооны асуудал бол зөвхөн нэг талын байдаггүй адил тэгш харилцан үйлчлэлтэй байдаг. Монголын нууц товчоо, Алтан товч зэрэг Монголын эртний уран зохиолын олон бүтээл орос хэлнээ орчуулагдсаны зэрэгцээ 1921 оноос хойш Д. Нацагдорж, Б. Ринчен, М. Ядамсүрэн, Д. Сэнгээ, Ч. Лодойдамба, Б. Явуухулан, Л. Түдэв, С. Удвал, С. Эрдэнэ, С. Дашдооров, П. Хорлоо, Л. Чойжилсүрэн нарын бүтээлүүд орос хэлээр тусгай ном болон хэвлэгджээ. Ер нь орос хэлээр зохиол бүтээлээ хэвлүүлээгүй монголын зохиолч бараг байхгүй гэхэд хилсдэхгүй. Эдгээрээс хамгийн дорвитой нь Монголын орчин үеийн уран зохиолын 15 боть “Монгол утга зохиолын номын сан” цуврал номыг орос хэлээр хэвлэсэн явдал юм. Монгол уран зохиолын орос хэлээр өргөн цар хүрээтэй хэвлэж орос орчуулгаас гадаадын бусад хэлнээ орчуулсан нь Монгол уран зохиолыг дэлхий дахинаа түгээх, сурталчлахад чухал үүрэг гүйцэтгэсэн юм.

	Тухайлбал, Б. Явуухулангийн шүлгүүд Польш, Чех хэлнээ, Ч. Лодойдамбын “Тунгалаг тамир” роман социалист гэгдэж байсан бараг бүх оронд орос орчуулгаас нь дам орчуулагдан хэвлэгджээ. 

	Эдүгээ Монголын уран зохиолыг дэлхийн 80 гаруй оронд нийтлэхдээ зонхилон орос орчуулгаас дам орчуулсан бөгөөд үүнд монгол хэлнээс орос хэлнээ орчуулсан оросын орчуулагчдын гавьяа үлэмжхэн буйг цохон тэмдэглэе. 

	Монголын уран зохиол дундад зууны шашны гоозүй ноёрхсон дорно дахины бүс нутгийн уран зохиолын хүрээнээс өрнө дорныг хослуулсан дэлхийн сонгодог уран зохиолын орчин үеийн жишигт хүрэхэд орос монголын уран зохиолын харилцаа холбоо чухал үүрэг гүйцэтгэсэн юм. Дундад зууны үед төвөд хэл Монголд энэтхэгийн соёл, бурхны шашны онол бодрол, утга зохиолыг нэвтрүүлэхэд дамжуулах үүрэг гүйцэтгэж байсны нэг адил 1921 оны ардын хувьсгалын дараа орос хэл, монголын зохиолч уншигчдад өрнө зүгийн уран зохиолын сонгодог дээжис, түүний арга барилтай танилцах, монголын уран зохиолыг дэлхий дахинаа түгээх сурталчлах боломжийг нөхцөлдүүлсэн юм. 

	1925 онд Монголын сэхээтнүүд шинэ соёл боловсролыг эзэмшихэд европ, өрнө зүгийн уран зохиолоос ямар зарчмыг баримтлан сонгон орчуулбал зохистой талаар оросын их зохиолч М. Горькийд захиа бичин зөвлөгөө авч байлаа. М. Горький Монголын зохиолчдын захидлын хариуд "Монголын ард түмнийг европын байдал ба түүний олон түмний одоо цагийн хүсэлтэй танилцуулахаар европ зүгийн номоос идэвхтэй зарчим, шаргуу ухааны дүрийг илт үзүүлсэн бөгөөд ноомой чөлөөг хүсэх биш, харин жинхэнэ эрх чөлөөг хүссэн зүйлийг шилж орчуулбаас зүйтэй болов уу гэж би санаж байна... Уран зохиолоос бол эрх чөлөө, шударга ёсыг удирдлага болгодог хүний баатарлаг үйлсийг хамгийн хурц, тод харуулсныг нь сонгож авах хэрэгтэй"25 хэмээжээ. 

	М. Горькийн идэвхтэй зарчмын тухай энэ зөвлөгөө уран зохиолын орчуулгад төдийгүй монголын шинэ уран зохиолын аргын гол зарчим болсон юм. Энэ үеэс орчин үеийн монголын үе үеийн орчуулагчид нөр их хөдөлмөрөөрөө зөвхөн оросын уран зохиолыг төдийгүй орос хэлээр дамжуулж дэлхий дахины уран зохиолын эрдэнэсийн санд орсон шилдэг бүтээлээс дээжлэн орчуулж дэлхий дахины уран зохиолын орчуулгын баялаг санг бүрдүүлсэн байна. 

	Орос зөвлөлтийн болон дорнод европын социалист гэгдэж байсан орнуудын зохиолчдын бүтээлийг илүү анхаарч, хийсвэрлэх урлагийн ялангуяа модернизмын аргаар бичсэн бүтээлийг орчуулахад хөрөнгөтний гэдэг нэрийн дор үзэл суртлын хориг саад гарч байсан боловч монголын орчуулагчид реализмын сонгодог бүтээлийг төдийгүй хүн төрөлхтний соёлын эрдэнэсийн санд орсон бусад урсгал чиглэлийн сор дээжээс орчуулж уншигч олонтойгоо танилцуулсан билээ. 

	Дэлхийн сонгодог уран зохиолын дээжсийн орчуулгын санг ийнхүү бүрдүүлсэн нь монголын орчин үеийн уран зохиолын үе үеийн орчуулагчдын түүхэн гавьяа мөн. 

	Монгол оросын уран зохиолын харилцааны өөр нэг тал уран зохиолын нөлөөний асуудал бөгөөд энэ нь уран бүтээлийн аргад юуны өмнө холбогдоно. 

	Монголын зохиолчид өрнө дахины уран зохиолын олон урсгал чиглэлүүдээс реализмын аргыг социалист гэсэн тодотголтойгоор сонгохдоо оросын уран зохиолоор чиг баримжаа болгосон билээ. Монголын зохиолчид реализмын аргыг эзэмших явцдаа түүгээр дамжуулан өрнө дахин ялангуяа орос европын уран бүтээлийн эрдэнэсийн сантай зохих хэмжээгээр танилцаж түүний туурвилзүйн арга зарчмыг монголын соёлд нэвтрүүлснийг хэн ч үгүйсгэхгүй. Дорно дахины үндэсний соёлын уламжлалд өсөж хүмүүжин улмаар шинэ цагийн боловсрол эзэмшиж орос, европ зүгийн уран зохиол урлагтай танилцан уран бүтээлч зохиолчийн хувьд төлөвшсөн Д. Нацагдорж, С. Буяннэмэх, Ц. Дамдинсүрэн, Б. Ринчен, М. Ядамсүрэн, Д. Намдаг нарын олон зохиолч 1920-1930 хэдэн онд авьяас билиг, бүтээл туурвилаараа тодорч дараах үе үеийн зохиолчид тэднийг залгамжилсан юм. Түүнчлэн 1921-1930 хэдэн онд Д. Нацагдорж, Ц. Дамдинсүрэн, Б. Ринчен нарын шинэ монголын уран зохиолын үндсийг тавилцсан ахмад зохиолчид ЗХУ-д их дээд сургуульд суралцан төгсөж улмаар М. Горькийн нэрэмжит утга зохиолын дээд сургуульд 1950-д онд Д. Сэнгээ, 1960-д оноос Б. Явуухулан, Д. Пүрэвдорж, Д. Нямаа, Н. Нямдорж, С. Дашдооров нарын олон зохиолчид суралцан төгсөж, дээд курст нь С. Доржпалам, Д. Тарваа, Ж. Пүрэв, Ч. Лхамсүрэн, Д. Цэнд, Ц. Мөнх, Д. Намдаг зэрэг ахмад залуу, үе үеийн төлөөлөгчид суралцсан нь оросын уран зохиолын арга зарчим, зохиолчдын урлах эрдэм туурвил зүйтэй танилцсан нь монголын уран зохиолын хөгжил дэвшилд үлэмжхэн нөлөө үзүүлсэн билээ. 

	 

	ДҮГНЭЛТ

	1. Монгол Оросын уран зохиолын харилцаа холбоо нь дам бус шууд холбоо байсан бөгөөд энэ нь Монголын уран зохиолыг дорно дахины дундад зууны шашны гоо зүй ноёрхсон бүс нутгийн уран зохиолын хүрээнээс дорнын уламжлап, өрнийн нөлөөг хослуулан орчин үеийн дэлхийн уран зохиолын жишигт хүрэхэд чухал үүрэг гүйцэтгэсэн юм. 

	2. Монголын зохиолчид дэлхийн уран зохиолын шилдэг аргын нэг реализмын урлах эрдэмд суралцахдаа оросын уран зохиолоор чиг баримжаа болгосон байна. 

	3. Орос хэлний орчуулгаар дамжуулан Монголын зохиолч уншигчид өрнө зүгийн сонгодог урлагийн дээжистэй танилцсан бол монгол уран зохиолыг орос хэлээр орчуулсан нь түүнийг дэлхий дахинаа түгээн сурталчлахад чухал үүрэг гүйцэтгэжээ. 

	 

	Ном зүй

	1. М. Горький, “Идэвхтэй зарчим” УБ., 1975

	2. Цэдэв. Д “Зохиолчийн урлах эрдэм” УБ., 1978

	 


ИЛ ДҮРСЛЭЛ, ДАЛД УТГА

	1921 оноос хойш Монголын уран зохиол нь амьдралын дан ганц бодит байдлаар дүрслэх реализмын хүрээнд байсан мэтээр ойлгох нь цөөнгүй. Гэвч монголын зохиолчид шинэ хэв төлөвийн уран зохиолыг төлөвшүүлэхдээ дорнын уламжлал, өрнийн нөлөөг хослуулан янз бүрийн арга барилаар бичих эрэл туршиц хийж байсан билээ. 

	С. Буяннэмэх 1929 онд “Уран үгсийн чуулган” цоморлогт хэвлүүлсэн “Уран зохиолын зүйлийг хэрхэн зохиох сэдэв” гэдэг өгүүлэлдээ “шүлэг илэрхий ба далд хоёр утгатай байна. Илэрхий утга гэгч нь уул шүлгийг уншмагц даруй учрыг мэдэх бөгөөд үүнийг үнэн байдал дээр нь өгүүлсэн бөгөөд хялбар шүлэг бөгөөд ер үгийн шүлэг гэнэ. Үүнийг бол ерөнхий олон нийт бичиг үсэг гаргах хүн бүр мэдэж болно. Нөгөө далд утга гэгч нь уншмагц учрыг мэдэхгүй, гагцхүү бодсоны хойно сая тайлбарлаж болно. Энэ зүйлийн шүлгийг бодлоготой бөгөөд тайлбарлах авьяас бүхий хүмүүст зориулан бичих бөгөөд энэхүү тайлбарлах шүлэг нь мөн л бодлогыг нэмэгдүүлэх буюу эрдэм оюуныг шалгахад тустай болох мэт” гэсэн нь өрнө зүгийн урлагийн онолч Ортего-Гассет 1925 онд бичсэн “Урлагийн чанар алдагдаж байгаа нь” гэдэг бүтээлдээ “Хоёр төрлийн урлаг байдаг. Нэг нь, амьдралыг өрнийн хэлбэрээр бодит байдлыг тусгадаг олон түмэнд зориулсан реалист урлаг, нөгөө нь гоо сайхныг мэдрэх чадвартай сонгомол хүмүүст зориулсан болзолт урлаг” гэж бичсэнтэй онолын үндэслэлийн хувьд нэг юм. Нөгөөтээгүүр энэ нь дорно дахины утга зохиолын уламжлал, тухайлбал эртний Энэтхэгийн “раса” буюу далд утгын тухай онолтой дүйж буй нь уран дүрслэлийн энэ арга аль нэг улс орон, бүс нутагт хамаарах бус хүн төрөлхтний уран сайхны сэтгэлгээний нийтлэг зүйл болохыг харуулж байна. 1921 оны хувьсгалын дараагаар цөөнгүй зохиолчид энэ аргаар туурвиж байсны нэг жишээ гэвэл урлагийн ахмад зүтгэлтэн Дамдинбазарын зохиосон “Сэр сэр салхи” дуунд умар зүгийн салхины тухай буюу байгалийн үзэгдлийг дүрслэн зөн бэлгэдлийн аргаар хувьсгалын үзэл санаа Монголд умард хөрш Орос орноос түгэн дэлгэрэхийг харуулсан байдаг. 

	1920 хэдэн оны яруу найргийн далд утгат уран дүрслэлийн тухай ярихад Б. Ринчений "Сар” шүлэг тодорхой байртай юм. Улс төр иргэний нийтлэл шүлэг зонхилж байсан тэр үед 

	 

	Цоохор шар-саран чавганц

	Цоорхой үүлэн дээлээ хэдрээд

	Туяа цагаан таягаа тулж

	Тугал олон-одон сүргээ тууна 

	 

	хэмээсэн эл шүлэг нь байгалийн өгүүлэмжтэйгээрээ онцлог төдийгүй санаагаа ил цагаан тоочин хэлсэнгүй байгалийн ердийн үзэгдлийг хүнчлэн дүрсэлж ёгтлолын аргаар хүний аж төрлийн өвөрмөц дүр зургийг хамтад нь харуулснаараа урлах эрдмийн хувьд сонин бүтээл болсон билээ. С. Буяннэмэх “Уран зохиолын үүд” хэмээх онолын бүтээлдээ энэ шүлгийн талаар “нэгэн этгээдэд хүүхдээ дагуулж тугалаа тууж гарсан хөдөөгийн эмгэний байдлыг сонирхолтой зураглан нөгөө этгээдэд одтой тунгалаг сэрүүхэн шөнө сиймхий үүлний цаанаас гарч ирсэн цоохор сарны байдлыг үзүүлсэн юм” гээд “нэгэн үзэгдэл буюу юмыг нөгөөтэй нь жишин бодох хос утгат юм уу, хоёр байдлыг давхарлан үзүүлсэн шүлэг” гэж нэрлэн дорно дахины онолтой холбон тайлбарласан байдаг. 

	1930 хэдэн онд Д. Нацагдорж “Дөрвөн цаг” (1934), С. Буяннэмэх “Цаг үе ба амьдарлага” (1935), А. Санжид “Улирал амьдрал ба хувирал” (1935), Н. Наваан-Юндэн “Дөрвөн цагийн эргэлт, хүний аж төрөл, хөгшин залуугийн хувирал” (1935) зэрэг шүлэгт жилийн дөрвөн улирлын байгалийн байдлыг дүрслэхдээ хаврын улирлыг хүүхэд ахуй цаг, зуны улирлыг хүний идэр нас, намрын улирлыг хүний өтлөх нас, өвлийн улирлыг хүний өвгөрөх настай жишээлж улирлын өөрчлөлт, хүний амьдралын хувирлыг холбон өгүүлснээрээ хоорондоо нэлээд төстэй бөгөөд үүнийг С. Буяннэмэх дөрвөн цагийн тухай мөчлөг шүлгийнхээ төгсгөлд, 

	 

	Нэгэн жилийн дөрвөн цагийг эргэж үзэхэд хялбар

	Эргэж ирэх дөрвөн үеийг угтаж мэдэхэд бэрх 

	Хай хөөрхий бодож үзвэл энэ насны явдал 

	Хавар, зун, намар, өвөл дөрвөн цагт ижил 

	 

	хэмээн утгыг зангидсанаас ажиглагдаж байна. 

	Доктор, профессор Л. Хүрэлбаатар “Сонгодог уламжлал, монгол яруу найраг” (1989) номдоо эдгээр шүлгийн урлах эрдмийг Д. Равжаагийн шүлгийн уламжлалтай холбон “XIX зууны монголын яруу найрагч Д. Равжаагийн бүтээлд хавар, зун, намар, өвөл дөрвөн улирлын байдал, дүр зургийг хүний биеийн өсөх, өөдлөх, өвгөрөх, доройтохын шалтгаант шинж, юмс үзэгдлийн түгээмэл хууль зүйн учир холбогдлыг нээн.., дөрвөн улирлын байгалийн байдлын дан ганц зураглал гарсангүй, үүнийгээ хүний амьдралын хууль зүй, амьд явахын учир холбогдолтой нягт сүлжилдүүлэн гаргасан” гээд улмаар Буддын шашны уламжлалт онолын үндэслэлтэй гэж үзсэн билээ. Шүлгийн гүн ба гүехэн утгатай холбогдуулан С. Буяннэмэхийн бичсэнчлэн "нэгэн үзэгдэл буюу юмыг нь нөгөөтэй нь жишин бодох хос уянгат юм уу хоёр байдлыг давхарлан үзүүлсэн шүлэг”-ийн нэг жишээ бол ардын уран зохиолч Ц. Дамдинсүрэнгийн 1978 онд зохиосон "Дөш” шүлэг юм. Уг шүлэгт:

	 

	Дөш өө дөш өө чи

	Дөш болсондоо бүү гомд

	Дөлөрдөггүй сайн гангаар

	Чамайг хийсэн байдаг юм

	Чамайг цохидог алх чинь 

	Модон иштэй шүү 

	 

	гэсэн нь жирийн нэг алх дөшний талаар хэлсэн зүйл бус бус цаанаа далд утгатай бөгөөд нэг төр засгийн эрх барьсан эрхэм дээдэс ард түмнээ элдвээр дарангуйлан басамжлавч уг үндэс муутай, алхны модон ир хугардаг, хэзээ нэг цагт төрийн өндөрлөг түүхийн тавцангаас зайлуулагдана гэдгийг ёгтлон хэлсэн улс төрийн гүн утгатай ажээ. Үүний тодорхой жишээг 1990 оны цагаан морин жилийн ардчилсан хувьсгал болон түүний дараах олон намуудын төлөөлөл бүхий төр засаг солигдсон түүхээс харж болно. 

	Ардын уран зохиолч Ц. Дамдинсүрэнгийн энэ шүлэг оросын их зохиолч А. С. Пушкины юм үзэгдэл, хүний аж төрлийн хэлбэрээр улс төрийн гүн утгыг илэрхийлж бичсэн, 

	 

	Хүйтэн далайн эрэг хавиар загасчин тороо татална

	Хүү нь эцэгтээ тусална, залуу минь орхи, тэр ажлаа

	Өөр ажил, өөр халамж чамайг хэдий нь хүлээж байна

	Өнөр ухаантныг шүүрдэж, хаанд туслах ажил байна 

	 

	хэмээн дөрөвхөн мөрт шүлэгт янз бүрийн анги бүлгийн тав зургаан хүний хоорондын харилцаа, байдлын дүрийг маш урнаар гарган хаант засаг, язгууртан залуусаас загас барихад нь тариачинд туслахыг биш харин ухаан билигт хүмүүсийг загас барьдаг шиг шүүж гогодож барихад нь хаанд туслахыг гуйж байна гэж ёжлон зөвлөж буй маягаар бичсэн шүлэгтэй эн зэрэгцэнэ гэхэд хилсдэхгүй. Энэ шүлгийн тухайд эрдэмтэн зохиолч Ш. Гаадамба “Утга зохиолын онолын үндэс” номд тайлбарлахдаа: XIX зууны дундуур оросын язгууртан залуус ард түмнийхээ аж амьдралаас тасархай сууж эзэн хааныхаа сохор муйхар зэвсэг нь болж төгөлдөр оюун билигт тэргүүний хүмүүсийг мөшгөн хавчиж нухлан дарахад нь туслалцдаг байсан нэгэн үзэгдлийг А. С. Пушкин танин мэдэж эрх чөлөө, сайхныг эрхэмлэн үздэг туйлын хүслэнгийнхээ үүднээс дүгнэсэн байна гэсэн билээ. 

	Уран зохиолын онол, практик аль алиныг нь мэддэг авьяаслаг зохиолчийн хувьд эрдэмтэн зохиолч Ш. Гаадамба өөрөө ч дүрслэл бүрдээ далд утга шингээсэн нэлээд шүлэг бичсэн юм. Уран санаа, тодорхой дүрслэл бүхий ийм бүтээлд ёгт үлгэрүүд болон “Янжинлхамд”, “Хөглөгөр Алтайн бараа” зэрэг шүлгүүд орно. "Янжинлхамд” шүлэгтээ:

	 

	Санчиг үсэнд хяруу унаж

	Санааны үзүүрт будан татдаг

	Насан хутгийн минь намар цагт

	Наалинхай хонгор минь юунд учрав 

	 

	Хар бэхийн үстэй явахад 

	Хавтай эрийн чадалтай явахад 

	Харалгүй ширвэж юундаа буруулав

	Насан хутгийн минь намар цагт

	Найз хонгор минь юунд учрав

	Наалинхай багын үүсгэл хайраар

	Намайг зовоож юунд ирмэв

	 

	хэмээн халуун залуу насанд нь тоогоогүй атал харин насны намраар наалинхай харцаар өдсөн бүсгүйд хандсан мэт ч чухамдаа бол үндсэрхэг үзэлтэн гэж тухайн үеийн нам төрийн дээдэст ад үзэгдэн МУИС-ийн уран зохиолын тэнхимийн эрхлэгчээс 1970 онд халагдаж МЗЭ-д мэргэжлийн зохиолчоор газар заагдан очихдоо залуу насандаа бичиж байгаад орхисон уран өгүүллэг, уянга найргийг туурвих болсон тухайгаа далд утгаар илэрхийлсэн байдаг. Ийм ч учраас “Янжинлхамд” гэж шүлгээ нэрлэснээ эгшигт охин тэнгэр буюу яруу найргийн шүтээн гэж тайлбарлан, 

	 

	Яруу эгшигт охин тэнгэр минь

	Ядарсан зүрхний минь цогийг үлээ

	Ханат гэрийг минь гийгүүлж төөнөх 

	Халуун найргийн галыг бадраа 

	 

	гэж төгсгөснөөс уран бүтээл, уянгат найргийн тухай өгүүлсэн нь тодорхой байна. Ингэж үзвэл “... зул сарын хүйтэн цаснаар зуны цэцэг хүйтэнд байрлах уу?” гэсэн мөрүүд зохиогч 1970 оны өвөл ид хүйтнээр МУИС-иас халагдан МЗХ-д мэргэжлийн зохиолчоор томилогдон очсон (биднийг оюутан байхад үнэхээрийн тийм явдал болсон) намтартай нь холбоотойн зэрэгцээ хос утгат шүлгийн аргаар гүн ба гүехэн утгыг хослуулан хүний эрхийг хөсөрдүүлж байсан үзэл суртлын хүйтэн ‘‘Өвөл"-ийн тэр цагт уянга найргаар сэтгэлээ дулаацуулах тухай хэлсэн байж болох магадлалтай. 

	Эрдэмтэн зохиолч багш маань ийнхүү мэргэжлийн зохиолчийн албанд тохоогдсон ч "Чөдөр өвс” гэдэг өгүүллэгээрээ бас л үзэл суртлын талаар харш гэгдэн буруудаж сурган хүмүүжүүлэх ухааны хүрээлэнд уг нь мэргэжлийнх нь дагуу бол утга зохиол судлалын ажил хийлгэх байтал хэл, заах аргын мэргэжилтнээр томилж билээ. Уралдааны морийг тэргэнд хөллөсний адил ухаантныг хүссэн ажлыг нь хийлгэдэггүй хэцүү цаг байж дээ. Утга санаагаа ил шууд тоочин хэлэхээс зайлсхийн уран дүрслэлт зураглал, нэгж тодорхой үзэгдлийн зүйрлэлт дүрслэлээр дамжуулан илэрхийлсэн өөр нэг шүлэг бол “Хөглөгөр Алтайн бараа” юм. Уг шүлэгт “Хөглөгөр Алтайн бараа хөтөл гүвээ шиг харагдана... хөтлийг нь зориод мацахлаар хөлгийн шандас сульдах” агаад

	 

	Хад модны сүргүй

	Хачин цулгуй шилд нь 

	Цангам зуны халуунд 

	Цас мөс гялалзана

	Олом жирмээ чангалахаар 

	Овооны нь дэргэд буухад 

	Орчлонгийн толгой дээр нь 

	Олоод зогсчихсон шиг санагдана 

	 

	гэх мэтээр ойрын сүр багатай, холын бараа ихтэй оргил алтайн нурууны онцгой шинжийг зурагласан байна. Шүлэг ингээд төгссөн бол энгийн нэг байгалийн зураглал болох байв. 

	Иймд зохиолч үүнээсээ утга өрнүүлж"... эгэл жирийн байдалд нь эрдэм чадал бүрдсэн аугаа хүний дүр нь Алтайн уултай адил юм” хэмээн уран санаагаа улам гүнзгийрүүлж яруу утгыг илэрхийлсэн билээ. Зохиогч энэ шүлгээ МУИС-ийн профессор багш, хэл шинжлэлийн нэрт эрдэмтэн, академич Шадавын Лувсанванданд зориулсан гэдэг. 

	М. Цэрэндорж эрдэм боловсролтой авьяас билигтэй зохиолчийн хувьд хос утгат уянгаар чадлаа сорьж “Манай нутгийн уулс” шүлгээ зохиосон билээ. 1965 оны 8-р сарын 22-нд бичсэн энэ шүлэгт: 

	 

	Цагаан манан хадаж 

	Цасан шуурга булна

	Өнжин хонон хавсаргадаж

	Өвч газрыг гүвнэ

	Долоон нэгийн долоо

	Долоон долоон 

	Дөчин есөн хоног 

	Цасан шуурга тавилаа 

	Нүд чихгүй цасан шуурга 

	Нүдээд л байна 

	Урьд шөнө лав 

	Урд уул нурсан байх аа

	Өглөө босоод харахад 

	Өнөө л хэвдээ дүнхийнэ

	 

	гэх мэтээр зуны улиралд аянга цахилгаан ниргэж, азарган бороо шаагин, өнжин хонон урсгаж, өвч газар давлагаалсан дөчин ес хоногийн дараа өглөө босоод харахад өндөр том уул өнөө л хэвдээ дүнхийж буйг дүрсэлсэн нь энгийн байгалийн зураглал мэт ч чухамдаа бол үндсэрхэг үзэлтэн, үзэл суртлын талаар харш этгээд гэгдэн үе үе шүүмжлэгдэн, тухайн үеийн нам төрийн удирдлагаас тогтоол шийдвэр гаргуулан шийтгэгдэж байсан уран зохиол, эрдэм судлалын ажлаа алгуурлалгүй бүтээлээ туурвисаар явсан билгүүн номч хэмээн олноо алдаршсан эрдэмтэн зохиолч, академич Б. Ринчений тухай далд утгаар өгүүлсэн гэдэг. 

	1930 хэдэн оны зохиолд улс төрийн нийтлэг аяс зонхилж байсан боловч хайр сэтгэлийн болон байгалийн уянга бичихдээ байгалийн үзэгдэл хүний явдлыг сүлжилдүүлэн дүрслэх аргыг хэрэглэсэн нь цөөнгүй. Ялангуяа хайр дурлалын сэдвийг хос хоёрын бие сэтгэлийн жаргал, цэнгэлээс ангид сэтгэхийн аргагүй бөгөөд монгол уран зохиолд түүнийг дүрслэхдээ эр эмийн явдлыг эрээ цээргүй шууд хуулбарлан тоочдоггүй, харин дорно дахины уран зохиолын уламжлалаар "үүл борооны явдал”, “загас наадуулах” зэргээр ёгт далд утгаар нэрлэдгийн дагуу өнгөн талдаа байгалийн үзэгдлийг хэлсэн мэт ч үнэн чанартаа эр эмийн явдлыг тусгах “хос уянга” буюу болзолт дүрслэлийн аргаар их л ариун нандин, уран тансаг дүрсэлдэг байсныг М. Ядамсүрэнгийн “Гурван хүүхэн”, “Залуу хос” тууж, Д. Намдагийн “Шөнийн орсон бороо” шүлгээс ажиглаж болно. Д. Намдагийн шүлгийн эхэнд

	 

	Шөнийн орсон шиврээ бороо 

	Сэрчигнэн шивнэв, цэцгийн чихнээ 

	Сэрүүн тунгалаг дусаалыг шимсэн 

	Цэцгүүд баясан цоморлогоо нээв

	 

	гэсэн нь ардын уран зохиолч Ш. Сүрэнжав “Уншигчийг дагуулах увдистан” (Үнэн, 2001, !219) өгүүлэлдээ бичсэнчлэн “өөр бороо, өөр цэцэг” бөгөөд эмэгтэй хүний нандин юмыг “дусаалыг шимсэн цэцгийн цоморлогоор төлөөлүүлэн үзүүлсэн нь уран сайхны яруусал” юм. Дараагийн бадагт

	 

	Цэцэгт шивнэсэн шиврээ бороо 

	Сэмхэн шивнэв, зүрхний гүнээ 

	Сэтгэлд шингэтэл магтав чамайг 

	Сэлэн цохилов, миний судас

	 

	хэмээн байгалийн дүрслэлээс хүний (янагийн) явдлын өгүүлэмжид шилжүүлэн эр эмийн харьцаанаас бие сэтгэлийн таашаал эдэлсэн тухай өгүүлээд, улмаар

	 

	Янагийн шунал зүрхээр наадахад 

	Улайсан буцлав, цусны урсгал 

	Зүрх зүүдэн чамайг мөрөөдөж 

	Жаргал зовлон алиныг ч мартав

	 

	хэмээн янагийн харьцаанд цус бургилан хайрын “дур тавихуйд” хоёрхон биеийн жаргалаар хорвоогийн явдлыг умартан бие сэтгэл амарлиж таашаал эдэлж буйг бүр тодотгон өгүүлжээ. Түүнчлэн 

	 

	Гүн харанхуйд хулжсан нойр 

	Хол ойрыг хэсүүчлэн давхив 

	Хайр дурлалын халуун илч минь 

	Чиний амьсгалд хүрэв үү үгүй юу

	 

	гэсэн нь янагийн харьцаанд бие сэтгэлийн таашаал эдлэн цэнгэн жаргахуйд харилцан таалалцахдаа түр намжаан зүрхний цохилт, амьсгалаа дарж ядан байхдаа хол ойрын бүүр түүрхэн тохиолдлуудаа дурсан хайртай хүнээ өөртэйгөө адилхан бие сэтгэл ханаж цэнгэл эдэлсэн эсэхийг эргэцүүлэх мэт. Ингээд төгсгөлийн бадагт

	 

	Шиврээ бороо шивнэсэн нь сайхан 

	Цэцгүүд баясан гоёсон нь сайхан 

	Цэцэгт шивнэсэн шиврээ бороо 

	Сэтгэлд шингэтэл магтсан чамайгаа

	 

	гэсэн нь түрүүчийн бодлын тайлал болж хайрын харьцаа, янагийн явдалд харилцан таашаал эдэлж цэнгэн жаргасныг илэрхийлсэн гэж болно. Ийнхүү “Шөнийн орсон шиврээ бороо” шүлгийн мөр бүрд буй уран яруу дүрслэлийг зөвхөн зуны шөнө орсон шиврээ бороонд цэцгүүд баясан цоморлогоо дэлгэж буй байгалийн үзэгдэл төдийгөөр хязгаарлалгүй “Хос уянгыг” ойлгох уламжлал дагуу болзолт дүрслэлийн цаадах давхар, далд утгыг ухааран хос хоёр янаглан бие сэтгэлийн таашаал эдэлж буйтай холбон бодох юм бол одоогийн урлагт эротик дүрслэл гэж яриад буй зүйлийг аль эрт уран сайхны төгс аргаар туурвин бичсэний жишээ бөгөөд орчин үеийн дүрс бичлэг, киноны зураглалд их л эрээ цээргүй, бүдүүлэг байдлаар шууд хуулбарлан харуулдаг эр эмийн явдлыг туйлын яруу тансгаар нарийвчлан дүрсэлснийг мэдэрч болно. Залуу цагийн онгон сэрэл яруу сайхны мэдрэмжээр янагийн явдлыг уран тансаг дүрсэлсэн энэ шүлэгт хөгжмийн зохиолч С. Бүтэд ая оруулсан нь үе үеийн хүмүүст сэтгэлийн цэнгэл эдлүүлэн дуурьссаар байна. “Шөнийн орсон шиврээ бороо” шүлгийн ил дүрслэл, далд утгын урлах эрдэм хожмын шүлэгчдийн бүтээл уламжлагдсаныг Д. Алтангэрэлийн “Намар оройн бороо", Б. Туяагийн “Оройтсон бороо” шүлгүүдэд “үүрээр гомдсон зүрхийг үдшийн болзоонд дуудан” хожимдсон хайрын янагийн учралын тухай өгүүлснээс харж болно. 

	Энэ бүхнээс үзэхэд монголын уран зохиолын эдүгээгийн зарим үгүйсгэгчдийн бичсэн шиг социалист реализмын нэг хэв загварт баригдаж байсангүй дорнын уламжлал, өрнийн нөлөөг хослуулсан урлах эрдмээр баялаг бөгөөд энэ нь өнөөгийн зохиолчдод ч сургамжтай гэж хэлж болно.

	 


ДОГСОМЫН БОДОО БОЛ XX ЗУУНЫ ЭХЭН ҮЕИЙН НЭРТ УРАН ЗОХИОЛЧ, СЭТГҮҮЛЧ МӨН

	Монгол төрийн нэрт зүтгэлтэн Догсомын Бодоо 1885 онд Манзшир хутагтын шавийн Дэндэвийн отог (одоогийн Төв аймгийн Сэргэлэн, Баянцагааны орчим нутаг)-ийн харьяат Догсом гэдэг ядуу айлд Өргөө хотын орчим тэр үеийн элбэг Амгалант гацаа буюу Амгаланбаатарт төрж багадаа Цэрэндулам гэгчид үрчлэгдсэн өсөж хэсэг хугацаанд зүүн хүрээний нэгэн дацанд шавилан сууж төвөд ном үзэж, мөн Эрдэнэшанзодвийн яамны дэргэдэх монгол бичгийн сургуульд орж суралцан улмаар Шанзодвийн яамнаа тал бичээч, жинхэнэ бичээч, үүдний их бичээч хүртэл дэвшин зайсан цол хүртэж байв. 

	1915-1927 онд Монголд ажиллаж байсан Сибирийн сэтгүүлч Д. Л. Першин 1933 онд бичсэн ("Барон Унгерн Өргөө, Алтанбулаг” нэрээр 2003 онд монгол хэлнээ орчуулагдсан) дурсамждаа өгүүлснээр нийслэл хүрээний консулын дэнжид орос консулын дэргэдэх орчуулагч хэлмэрчийн сургуулийн монгол хэлний багш байсан Догсомын Бодоо 1919 оны 11-р сард консулын дэнжид хувьсгалт бүлгийг байгуулан улс төрийн амьдралд хошуучлан оролцож 1921 оны 3-р сараас түр засгийн газрын гишүүн болж улмаар 1921 оны 7-р сараас монгол улсын ерөнхий сайд, гадаад яамны сайд, 1921 оны 9-р сар дуустал МАН-ын Төв хорооны даргын үүргийг хавсран гүйцэтгэж түмэн ардынхаа тусын тулд төр засгийн эрх мэдлийн өндөрлөгт хүрсэн боловч “Ардын нам улаан оросоос тусламж гуйсан нь зөв болсон. Харин дотоод бодлогодоо оросуудыг дуурайх нь буруу” хэмээн төр улсаа харийн нөлөөгүй бие даалган хөгжүүлэх бодлоо явуулж большевик үзэлтэн, коминтерны төлөөлөгчдийн үзэл бодолд тэрсэлсний учир хорвоод ид туурвиж бүтээх эрдэм чадал цогцолсон 37 насандаа 1922 оны 1-р сард бүх албан тушаалаасаа чөлөөлөгдөн улмаар мөн оны 8-р сард шинэхэн байгуулагдсан дотоодыг хамгаалах газарт баривчлагдан 14 хүний хамт төрийн гэмт хэрэгтэн хэмээгдэж буудуулсан юм. 

	Д. Бодоо бол XX зууны эхэн үеийн монголын улс төрийн том зүтгэлтэн төдийгүй нэрт сэтгүүлч, уран зохиолчид зүй ёсоор тооцогдоно. Учир нь ном бичгийн үйлс монголд хамгийн наад зах нь 13-р зууны үед Монголын нууц товчооноос уламжлалтай боловч тогтмол хэвлэл буюу сонин сэтгүүл 20-р зуунд төлөвшиж түүний үүсгэлийг бий болгоход Догсомын Бодоо хүчин зүтгэж бас уран зохиол бичиж байлаа. Багаасаа төвөд монгол бичиг сурч бичих найруулах эрдэмд суралцсан тэр бээр Монголчуудын үндэсний эрх чөлөөний хөдөлгөөнд орь залуу наснаасаа идэвхтэй оролцохдоо сэтгүүлийн ажил үйлсийг сонгон авчээ. 

	Харбин хот дахь дорнод Хятадын төмөр замын Оросын захиргаанаас эрхлэн 1909-1918 он хүртэл “Монголын сонин бичиг” хэмээх тогтмол хэвлэлийг нийт 300 гаруй дугаараар гаргасан бөгөөд Буриад, Ар монгол, Өвөр монголын эх оронч үзэлтэй олон сэхээтнүүд сурвалжлагчаар ажиллаж байсны дотор тус сонины нийслэл хүрээн дэх сурвалжлах товчооны даргаар Д. Бадрахбаатар сурвалжлагчаар Д. Бодоо, Ж. Цэвээн нар ажиллаж нийслэл хүрээний амьдрал, тэр үеийн хүмүүсийн санаа сэтгэлийн тухай мэдээ, мэдээлэл бичиж байжээ. 

	Монголыг хаант оросын мэдэлд оруулах төслийн хүрээнд “Дорнод хязгаарын амьдрал, хэмээх томоохон сониныг 1995 оноос эхлэн Чита хотод орос монгол хэлээр гаргаж байсан бөгөөд анхандаа их гүрний эзлэн түрэмгийлэх бодлогын илрэл болж эхлэн бий болсон энэ сонин хэрэг дээрээ (дорнод) сибирьд сууж байсан дэвшилт ардчилсан үзэлт сэхээтнүүдийн гарт орсон нь Монголын ард түмнийг гэгээрүүлэхэд таатай нөлөө үзүүлсэн"-ий нэг адил оросын хаант засгийн газрын санхүүжилтээр гарч байсан “Монголын сонин бичиг” өөрийн үйл ажиллагаанд монгол сэхээтнүүдийг олноор оролцуулж сонин гаргах ажлыг тэдэнд хариуцуулж байсан учир Монголын ард түмнийг гэгээрүүлэхэд чиглэсэн бодлого явуулж үндэсний эрх чөлөөний тэмцэлд уриалан дуудаж феодалын байгууллын хоцрогдлыг хурц шүүмжилж монгол уншигчдын дунд их дэлгэрч итгэлийг олсон байна26.

	XX зуунд монгол оронд тогтмол хэвлэлийг үүсгэсэн бичгийн мэргэд “Монголын сонин бичиг”-т ажиллаж олж авсан туршлага, мэдлэгтээ тулгаварлан монголд үндэстний ардчилсан дэвшилт үзэл санаа бүхий тогтмол хэвлэлийг үүсгэн нийслэл хүрээнд 1913 оноос “Шинэ толь” хэмээх бичиг, 1915 оноос “Нийслэл хүрээний сонин бичиг” сонинуудыг гаргасан билээ. 

	1911 оны үндэсний эрх чөлөөний хувьсгал ялахад 26 настай байсан залуу Д. Бодоо Жамсрангийн Цэвээний тэргүүлсэн гэгээрүүлэх үйл ажиллагаанд идэвхтэй оролцож түүний эрхлэн гаргаж байсан “Шинэ толь”, “Нийслэл хүрээний сонин бичиг” хоёрт ихэвчлэн нууц нэр хэрэглэн “эсэргүүцэл", “эргэцүүлэл", “сануулга” нэрээр “тушаал", “эрх хүчээр олсон нэр алдар", “адаг” гэсэн гарчигтай хурц шүүмжлэлтэй нийтлэл бичиж манжийн ноёрхлоос гарсан ч хятадын дарангуйлал ширүүсэж Монгол орон дахин харийн мэдэлд орж болзошгүй байгааг сануулж байлаа. “Иргэний сургууль байгуулж ард иргэдээ доод ядуу хүний ухаантай сэргэлэн хөвгүүдийг улсын сангаас зоос гарган эрдэм сургахыг удаа дараа ятгаж бичсэн өгүүлэл олон гарсан бөгөөд тэдгээрийг Ма, Ба, Бо гэдэг хүмүүс бичиж байсны Бо нь Бодоо байжээ. Ба нь Бадрахбаатар, Ма нь Магсаржав нар. Бодоо зарим нийтлэлдээ “Болд-Илд”, “Гал нэрэгч”, “Бо” гэх мэт нууц нэрсийг хэрэглэж байв.27

	Түүхч эрдэмтэн зохиолч Х. Пэрлээгийн тэмдэглэснээр Д. Бодоо 1910-1920-оод онд арваад том жижиг ном товхимол бичсэн боловч ихэнх нь олдоогүй бөгөөд харин 1990 оны орчим түүхч доктор Л. Бат-Очир, Г. Цэрэндорж, З. Лонжид, уран зохиол судлаач Г. Жамсранжав нар улсын төв архив, УННС-ийн гар бичмэлийн хөмрөгөөс цөөвтөр бүтээлийг нь олж Л. Бат-Очир нар 1990 онд “Үзэмжит өгүүлэл” хэмээх түүний сийрүүлгийг олж кирилл үсгээр тусгайлан хэвлүүлсэн ба Г. Жамсранжав “Уянгат шүлэглэл”-ийг “Утга зохиол” сонины 1990. 12. 21 №52-т нийтлүүлжээ. 

	Түүхч доктор Л. Бат-Очир, Г. Цэрэндорж нар “Үзэмжит өгүүлэл” номыг хэвлүүлэхдээ бичсэн “Бяцхан оршил”-доо зохиолын доторх зохиолын зарим баатруудын хоорондоо харилцсан захидлын эцэст “Хэвт ёсны цаг хугацааг заасан байна. Энэ бол аргын 1910 он даруй мөн” хэмээн баримтаас ургуулан 1910 онд л бичжээ гэж тааварлаж болох мэт гэж үзсэн байдаг. 

	Түүх Л. Бат-Очир, Г. Цэрэндорж нар үүргийнхээ үндэслэл болгон зохиолд монголын ард түмний үндэсний эрх чөлөөний хөдөлгөөний үр дүнд 1911 онд монгол орон Манж Чин улсын харьяанаас гарч, тусгаар улсыг тунхагласан, Жавзандамба хутагтыг хаанд өргөмжлөн оны цолыг “Олноо өргөгдсөн” хэмээн зарласан Богдын хүрээг нийслэл хүрээ гэж нэрлэсэн зэрэг чухал үйл явдлууд огт дурдагдсангүй, тэгээд ч уг зохиолын гол үйл явдал өрнөж байгаа монголын хамгийн том хотыг нийслэл хүрээ гэж нэрлэлгүй, харин их хүрээ буюу Халхын Түшээт хан аймгийн хүрээ гэж нэрлэсэн байна”28 гэжээ. 

	Эл зохиолыг Догсомын Бодоо туурвисан хэмээхийн учир гэвэл зохиолын төгсгөлд

	 

	Ухаан төгс нөхдийн зугаацалд зориулсан үүнийг

	Урвуулан найруулж цацруулсан нь Бодоо болой 

	 

	гэснээс тодорхой байна. Зохиолын эхэнд 

	 

	Үзэсгэлэн өнгөт ертөнцийн цэцгийг үзэхүйд

	Үйлийн чанарыг умартаж сэтгэлийн гал бадрах боловч 

	Үнэхээрийн санаандаа эргэцүүлэн бодож авбал

	Үндсэн журамд юунаа харшлан сүйдмүй... 

	 

	Орчлон хэмээгчийг мунхаг хуурамч хэмээн өгүүлсээр атал

	Охид эмс шөнийн хэрэгт яахан умартаж буй

	Осол цалгайгүй, хэрсүү мэргэн ухаан төгс эрдэмтэн гээд

	Ор хөнжил, шуналт сэтгэлийн улмаас доройтох нь инээдтэй 

	 

	хэмээн орчлонгийн явдал, хүмүүний ёсноос онцлон ор хөнжил, шөнийн хэрэг, шуналт сэтгэлд автан доройтохын гэмийг өгүүлсэн нь дорнын уламжлалаар зохиолынхоо эхэнд утга агуулга, үндсэн санаа зорилгыг уран шүлэглэлээр илэрхийлэх оршил (буюу бурхны шашны уран зохиолын тахилгын) шүлгийн хэлбэр юм. 

	Энэ нь мөн уншигчийн анхаарлыг татан унших сонирхлыг төрүүлэх зориулалттай гэж болно. Зохиолын үйл явдлыг товчоолон бичвэл дараах буюу. 

	Урьд Радна хэмээх нэгэн хүний багын нэр Үзэм. Халхын Түшээт хан аймгийн хүрээнд нутагтай ажээ. Түүний эцэг нь Сайжрах. Бяцханаасаа Тарвагатайн газарт явж худалдаа хийдэг бөлгөө. Гэтэл нөхөр эм Янжиныг бие барсны хойно ганц энэ Радна хөвгүүн лүгээ үлдээд худалдаачин Сайжрах салж түвдэхгүй. Бас Тарвагатайд одож худалдаалах арилжааг гээвэл өмсөж идэх хүрэлцэхгүй тул дэмий л хоринтоо санаж арвантаа бодовч огоот аргагүй болж, даруй тэр долоон наст хөвгүүнээ дагуулан хамт явахуйд төдий уран аашийг баахан сургав... Түүнээс Радна хөвгүүн эцгээ дагаж хэдэн удаа явсанд цэцэн сэргэлэн, уран зөөлнийг сурч худалдааны хэрэгт түмэн зүйлийг цөм төсөөлөхүйд эцэг нь тэсгэлгүй баярлаж санаандгүй арван найман нас хүрснээ эцэг Сайжрах нь өвчин олж бие барав... Тэр нутагт Санжид хэмээх нэгэн хүн буй. Үзэсгэлэнт төгс охинтой бөлгөө. Радна эцгийн хойноос буяныг үйлдэж бэлэвсрэлийг тайлаад зуучийг зарж Санжид өвгөний гэрт хэлүүлээд илгээсэнд сая үгийг дагаж хэдэн өдөр болсны хойно есөн бэлгийг бүрдгэн хүргэж түмэн ёсыг гүйцэтгээд шинэ бэрийг буулган авчрав... Энэ үдшийн үүлний бороот жаргал цэнгэлд ханамуй... Энэхүү шинэ бэр хэмээгч Санжид өвгөний бага охин. Түүний нэр Мядагмаа хэмээмүй... Энэ хоёр хүн бус нөхөр эмээс нэн арван хувь илүү өршөөл найртай учир шилэн цонхтой давхар байшингийн дээр хоёул төгс хослон сууна. Өглөө үдэш жаргалдаа цэнгэлдэж үнэхээр сууж босовч салахгүй, нойр зүүдэнд ч мөнх нөхөрлөнө. Ийнхүү агсаар зовлонгийн өдрийг хүлчихүйд удаан, жаргалангийн цагийг өнгөрүүлэхүйд хурдан тул зун одож өвөл ирэн удсангүй нэгэн жил өнгөрч нэгэн өдөр Радна эцгээ байх үед Тарвагатайн газар хэдий чинээ авлага үлдээснийг санагалзаж эдүгээ гурван жил илүү болтол очсонгүй хэмээн үдэш гэргий эмтэйгээ зөвлөж нэгэн удаа очсугай хэмээхэд гэргий нь анханд харин очвол зохино гэсэн бөлгөө. Хожимд хэдий чинээ хол замыг сонсоод амраг халуун нөхөр эм юунаа салж түвдэх ажээ... Ийм болсон нь нэгэн удаа бус. Хоёр янагуудад жил өнгөрөх нь цаг өнгөрөхөөс хурдан мэдэгдэхгүй байсаар бас хоёр жил өнгөрөв. Тэр үед Радна одсугай хэмээн санаа тогтоод гэргийгээсээ гадуур сэм бэлтгэж ачаа хөсгөө засаад нэгэн дээд сайн өдрийг сонгож түүнээс таван өдрийн өмнө “Миний энэ удаагийн гадагш гарах нь маш аргагүйд болой. Сайн муу алин боловч нэгэн жилд эргэж ирнэ хэмээв. Гэргий нь тэндээс үзэгдэх өмнөх нэгэн их уулын модыг зааж "Хойтон жил энэ уулын модны мөчрийг хөхрөхүйд хүүгийн минь эргэж ирэх хэмжээ дуусмуй” хэмээн хэлж бармагц бороон орох мэт нулимсан асгаруулав... Тавдугаар өдөр хүрсний хойно Радна өвөөгийн үлдээсэн алтан сувдын бөөртэй улаан шүрэн эрхийг гэргийдээ өгөөд биедээ гагц мөнгө зоос авлагын данс бичиг, дээл хувцас, хөнжил дэвсгэрийг авч угаас хоёр зарц байсан тул нэгэн залууг өөрөө дагуулан үлдсэнийг гэртээ үлдээж бас Дулам хэмээх нэгэн охиныг "гагц Мядагмаагийн дэргэд зарагдан наадтугай, хол ангижирч болохгүй” хэмээн захиж... салалцав. Тэндээс Радна... хоёр сар шахам явж, Тарвагатайн газар хүрээд зочдын буудалд буусанд олон хуучин танилууд ирж учран өнөө энд цайлан маргааш тэнд будаалан тавин өдөр чөлөө эс олов. Раднаагийн бие нь идээн ундаан харшилж, суулгах өвчин олоод, өдөр бүр эмч залан эм уугаад намар барагдсан хойно сая эргэж худалдаа хийхийг нэлээд саатсан тул нэгэн жилд эгж харих чадалгүй болов. 

	Гэргий Мядагмаа нэгэн сэтгэлээр эрээ эргэж ирэхийг санан, түүнээс хойш цаг бүр өмнөд үүдэнд гарч, баруун зүүн хоёр этгээдийг ширтэн үзсээр гурван сарын шинэд болж, уулын мөчир хөхөртөл баахан ч мэдээ олсонгүй. 

	Мядагмаа нөхрийн мордох үеийн болзоог санаж сэтгэлийн дотор нэн яаран нэгэн өдөр хэдэн удаа гадагш бараа харахуйд нэгэн хувь үзэсгэлэн залууст учрав. 

	Энэ хээнцэр залуу хэн бэ? гэвэл үзсээр тэр газрын хүн бус, Дөрвөд аймгийн Ховд хотын хүн ажгуу. Нэр Балбар. Сая гучин хоёр настай, төрсөн маш үзэсгэлэн. Хэдий Раднаагаас илүүгүй боловч мөн түүнээс дордохгүй. Энэ Балбарын эцэг эх нь мөн хамт өнгөрсөнд хоёр гурван мянган лангийн зоос авч, Хүрээнд ирээд торго магнагийн зүйлийг авч буцна. 

	... Энэ бас Раднаагийн ерийн өмсөж явах лугаа адил ба алхах гишгэх нь нэгэн тул Мядагмаа холоос үзэж нөхрөө эгж ирэв хэмээн санаад үүднээс гарч лавлан үзэхүйд, Балбар гэнэт хаалганаас нэгэн насан залуу сайхан эхнэр гарч ирээд нүдний цэцгийг салгахгүй биеэ ширтэхийг үзээд лав биедээ дурлав хэмээн эхнэрийн зүг нүдээ нэгэнт хандав. 

	... Балбарын нэгэн хэсэг хурц сүнсэн эхнэрийн нүдний гэрэлд тээнэгдээд буудалдаа эгж баахан ч умартан чадахгүй дотроо санаруун “гэр дэх эм хэдий баахан үзэсгэлэн боловч яахин энэ эхнэрийн хагаст хүрч чадна. Хэрэв түүнийг нэгэн шөнө өвөрлөж чадвал хэдий энэ мөнгөө сүйтгэвч гэмгүй” хэмээн шүүрс алдаж хэдэнтээ санаж гэнэт тэр гудамжны баруун үзүүрт суусан Думаа хэмээх хөгшин хүүхэн лүгээ (хуучин танилцсан бөлгөө) өглөө нь нэгэн зуун лан мөнгө хоёр их өлгий алт авч очин “Эрхбиш нэгэн сонин арга үүсгэн миний хэргийг бүтээ” хэмээн өгч байна. 

	“Үзэмжит өгүүлэл"-ийн үйл явдал ийнхүү өрнөн алсад одсон эр нөхрөө хатамжлан хүлээсэн Мядагмаагийн тэвчээр, эмэгтэй биед нь тачаасан Балбарын өгсөн эд мөнгөнд хөлслөгдсөн хуялч эм Думаагийн элдэв башир аргын хооронд сэтгэл зүйн эчнээ тулаан үүсэж, улмаар сархдын мансууралд шалиг үг хэлэлцэн садарлахын хүслийг нь өдөөн өдөөсөөр Мядагмаагийн нөхрөө хүлээсэн сэтгэлийн тэвчээрийг нь алдруулж, эмэгтэй биед нь тачаасан Балбарын хүслийг гүйцэлдүүлдэг. 

	Ийнхүү нэлээн удаан болтол хэдий чинээ цаг мөрөөдөн санаж, сая золгосон тул өнө удтал үүл борооны аятайхан жаргалыг эдэлсэнд үүнээс хойш Балбар, Мядагмаа хоёул олж үл уулзах шөнөгүй болов. Нөхөр эмээс ч нэгэн хувь илүүдэв. Энэ үеэс зальт эм Думаад шан хүртээн түүний хэлснээр зарц охин Дуламд хишиг өгч ятган нууц задруулахгүй болгов. Ирж очин хагас жил болмогц энэ эр (Балбар) мянган лан сүйтгэв.... Балбар нэлээд удтал худалдаагаа саатсан тул гэртээ эчсүгэй хэмээн санаад шөнө ирж, эхнэрт (Мядагмаа) хэлсэнд харилцан салж тэсэхгүй байтугай харин нарийн эдээ баглаж даган одоод нөхөр эм болсугай хэмээсэн авч Балбар ард хоцорсон эхнэртэйгээ хэлж, хойд жилийн энэ үед эгэн ирж арга олох учраа өчсөнд Мядагмаа авааль нөхөр Раднаагийн үлдээсэн эрдэнийн эрхийг хэл мэдээ хүргүүлэх тэмдэг болгуулахаар өгч байна. 

	Энэ үеэс зохиолын үйл явдал адал явдалт зохиолын байдлаар өрнөн, Балбар Улиастай хотноо өөр нэрээр танилцсан Раднаатай дотносож Мядагмаагийн инжиндээ авчирсан алтан бөлзгийг захидлын гэрч болгон илгээсэн Раднаа түүнээс улбаалан эхнэр Мядагмааг итгэл алдсаныг мэдэж, Хүрээнд ирээд үнэнийг хэлүүлэн, анх авчирсан арван зургаан их бага авдар инжний хамт төрхөмд нь буцаасан, Балбар Ховдод гэртээ ирээд гагц Мядагмааг санан эрт орой тэр нэгэн хэлхээ эрихийг үзээд урт санаа алдаж, ойр ойрхон шүүрс шүүрс алдахад эхнэр Ханд нь учрыг мэдээд, эрээ унтахын хооронд сэмээр хулуун авч нуусан, Балбар мөнгө юмс хураан дахин их замыг дагаж Хүрээнд ойр ирсэнд санамсаргүй дээрэмд учраад, үнэ мөнгөө дуустал булаагдаж Хүрээнд арай ядан ирээд өвчин олж, арга буюу ар гэртээ захиа илгээгээд эхнэр Хандыгаа хойноос нь ирэхийг хүлээж чадалгүй нас нөгчсөн, эхнэр Ханд нь түүний байсан айл Дамбынд ирж, түүнийг сонсон гашуудаж хэд хонохдоо мөнгө цаас чихний ээмгээ хүртэл хулгайд алдаж улмаар дээл хувцсаа зарж хэдэн сар айлд толгой хорогдон гэрээсээ мянганы газар ангижирч бие бэлэвсэн ганцаар болохдоо гартаа хагас зоос ч үгүй, нутагтаа буцна хэмээх нь хоосон санаа төдий болсон. Энэ үед нь эхнэр Мядагмаагаа төрхөмд нь буцаасан Радна баян “үзсэн ба үзээгүйг ялгалгүй гагц өнгө зүс нь бусдаас хэтэрснийг авна” гэснийг Сүрэнжав хэмээгчээс сонсож ятган уламжилсны дагуу Ханд түүн лүгээ ураг барилдсан, үнэхээр анх хождын хууль дүрэм хуучин ёсоор боловч амраг янагийн амттай сайхан илүү тул Радна Хандын хөдлөх аашлах төв ихэмсгийг үзээд машид хүндэлсэн, нэгэн өдөр гаднаас ирвэл Ханд дээл хувцсыг хураахуйд дотор нь сувдын бөөртэй шүрэн эрих байхыг үзээд учир явдлаа ойлголцсон Радна гэрийг зохирох эзэгтэйтэй болсонд нэг жил өнгөрсний хойно Тарвагатайд одож арилжаа хийхээр явах замд Тагна уулыг дайрч одохдоо санамсаргүйгээр хүний амины хилс хэрэгт холбогдсон үед нь түүний төрхөмд нь буцаасан авааль эхнэр Мядагмаагийн хойд эр буюу нөхөр болсон зургааны занги Буян эхнэрийнхээ (Раднагийн урьдын ач хишгийг санаж) ах хэмээн танилцуулсанд үнэмшин “Хэрэв ахыг эс аварвал доорд гэргий мөн өөрөө ч үхэж дахин учран чадахгүй болмуй” хэмээн уйлан гуйсанд үнэнийг олж ялаас хэлтрүүлсэн, Радна Мядагмаа нарыг Буян түшмэл хүсэлт ёсоор уулзуулахад “Хоёулаа ёслох ч үгүй, хэдэн үг хэлэлцсэн ч үгүй, чи би хэмээн харилцан тэврэлдэж, дуу тавин ихэд уйлсанд “та хоёулаа үзвээс ах, охин дүү бус, үнэн учрыг хэл” хэмээсэнд Радна далдалж үл болохыг мэдээд сөгдөж урьд өдрийн амраг янаг явснаа нэгд нэгнээр тоочин мэдүүлж бармагц хоёулаа бас зууралдаж уйлалцахуйд Буян түшмэл ч мөн нулимс унагаж “Та хоёрын сэтгэлийг энэ мэт харилцан татагдахуйд түшмэл би яахин түвдэж хагацуулан салгана. Завшаанд энэ гурван жил байтал төрж үржсэн ч үгүй, түргэнээ дагуулан аваачиж дахин хамтатгатугай” хэмээсэн тухай цуврал үйл явдал солигдон гардаг. Эл зохиолд Буянгийн энэрэнгүй зөөлөн сэтгэл уужим тэнүүн ухааныг төрийн түшмэл талаас нь тодчилон үзүүлсэн бөгөөд энэ нь Буян түшмэлийн зузаан эрдэм болох хэмээгээд

	 

	Гэгээн сувдыг нийлүүлэн хэлхвээс нэн ч өнгө төрөгдөн 

	Гэрэлт сэлмийг хавсран хуйлбаас үлэмж сүртэй болой 

	Гэгээн бодлоготой Буян түшмэлийн явдал юутай зузаалаг буй 

	Гэмт ашиг, гайт өнгөнд хэн дурлах ажээ

	 

	гэж шигтгээ шүлгээр тодруулжээ. Зохиолын үйл явдал “тэндээс Радна Мядагмааг авч гэртээ хариад Ханд лугаа золгуулав. Анх холбосныг хэлэлцвээс Мядагмаа урьдчилан бөлгөө. Гагц нэгэн удаа гээгдсэнд энэ Хандыг харин илэрхий зуучаар ёслон авсан бөгөөд бас ч Ханд нэгэн нас ах тул Хандад найр тавин төв эм болгож Мядагмаа харин хажуугийн эм болов. Эгч охин дүү хоёулаа эе эвтэй бололцон үүнээс нэгэн эр хоёр эхнэртэй өнө удтал найрамдуугаар жаргавай” хэмээн төгсөж байна. 

	Догсомын Бодоо өгүүллэгийнхээ төгсгөлд

	 

	Угаас баялаг төрсөн Радна хэмээгчийн үлгэр энэ нь 

	Урьдын уламжлалт сувдан цамцнаас төржээ”

	 

	гэж өөр зохиолоос уламжлан бичсэнээ өгүүлсэн боловч чухам ямар зохиол гэдэг нь тодорхойгүй юм. Харин түүхч З. Лонжид уг өгүүллэгийг хятадаас орчуулсан “Эрт эдүгээгийн гайхамшигт сайхан үзэгдэл” хэмээх зохиолын дээд доод дэвтрийн хорин гуравдугаар бүлэг “Жиан шин хэ алтан сувд цамцдаан учралдав” хэмээхээс сэдэвлэн бичсэн байна гэдгийг тодруулсан байна.29

	Эл орчуулгын зохиолыг Ренчин академич доктор, профессор товч оршил бичиж 1959 онд хуучин монгол бичгээр хэвлүүлсэн билээ. Бодоогийн энэ зохиол нь үнэхээр “Гайхамшигт сайхан үзэгдлийн” дурдсан бүлэгтэй сэдэв зохиомж, үйл явдлын өрнөлтөөр ихээхэн төстэй нь маргаангүй байна.30 Тухайлбал үйл явдлын үндсэн шугам, өрнөл, зангилаа, тайлал төстэй төдийгүй бүтэц хэсгүүд нь хүний нэр газрыг сольсноос бус бараг адил буйг зарим хэсгүүдээр харьцуулан үзье. 

	 

	А. “Энэ хайрцгийг оньстойгоор энд орхиж ахайг зовоон хадгалуулсугай. Хөгшний бие өнөө очоод болохын удмагц даруй ирнэ” хэмээн хэлж гараад сольж одохуй"

	Б. “Энэ хоёр хайрцаг юмыг би оньслоод талыг нь энд тавиад буцахдаа авъя хэмээн хэлээд хоёр хайрцагтай юмыг тавиад гарч явав.”

	 

	А. “Мядагмаа тэр нэгэн хэдэн зүйлийн эдэд сонирхоод гагц хүүхний ирэхийг хүлээж үнэ хэлэлцсүгэй хэмээхүйд нэгэн дараагаар таван өдөр ирсэнгүй. Зургаадугаар өдөр гэнэт их борооноор ирэв.”

	Б. “Сэм Чи Юү эл тэр хэдэн зүйл зэмсгийг авах дурлаж тэр эмгэнийг ирсэн цай үнсийг тогтож авъя хэмээн санаж таван өдөр хүлээж, зургаадугаар өдөр бороон дундуур ирэв.”

	 

	А. “Жан Си Це багаас Гуаг дун газарт наймаа худалдаа хийж дасжээ."

	Б. “Сайжрах бяцханаас Тарвагатай газар явж худалдаа хийдэг бөлгөө”

	 

	А. Худалдаачин Сайжирах хүний атлагаас болгоомжлон өөрийн хөвгүүн гэхгүй гагцхүү дотоод ач охин хүү гэнэ. 

	Б. Жан Си Це хожим мэдээд харь газрын хүн хор хийх магад үгүй хэлгэн өөрийн төрсөн хүү хэлгэн үл өгүүлэн хүнд гэргий оч Лу овогтийн хүү хэмээнэ. 

	 

	А. Тэр үед 5 өдөр хилстэй хэрэгт чирэгдэн аж төрөх нь буурч хэдэн жил явсангүй

	Б. Лу овогт нь хэдэн жил хилс зарга заалхайд чирэгдэн эд ашиг нь үгүй болсон тул Гуайг Дунд явахаа байжээ. 

	 

	А. Янжин бие барсан ба Радна 7 настай төрсөн нь үзэсгэлэн ариун. Нүдэн нь хав хар бөгөөд хурц, шүд цагаан, уруул улаан, бичиг сурах уншихад дуртай цэцэн мэргэн нь хэнээс ч илүү ухамсар нь насанд хүрсэн хүнээс ч хэтэрхий тул олон хүн цэцэрлэгээс төрсөн хүү хэмээн магтана. Сайжрах хүний атлагаас болгоомжилж өөрийн хөвгүүн гэхгүй гагцхүү дотоод ач, ахын хүү гэнэ. 

	Б. Лүвва-ши үгүй болсон ба. Шин-Хэ-Сиа 9 настай хүү сүр төгөлдөр, хөмсөг өөд нүд сэргэлэн, өгүүлэх нь төв, зан нь дөлгөөн хэдий бичигт гүн болсон үгүй боловч, төрөлх ухаан сайн учир хүн бүхэн магтана. Үүнийг Жилян-Ши-Цэ мэдээд харь газрын хүн хор хийж магадгүй хэмээн бодож өөрийн хүү гэж үл хэлэн, Луу овогт хүү гэнэ. 

	 

	А. Дуламыг дуудаж өгүүлрүүн “Алчуур энд буй, Эрэх хэрэггүй” гэсэнд Дулам ингэж өгүүлрүүн “Зул бол унтрав” би дахин очиж шатаагаад авгайг удирдан оруулсугай гэсэнд хүүхэн өгүүлрүүн “Явж дадсан хүрээ тул зул шатааж яана” хэмээгээд хоёул харанхуйд үүдийг хааж давхарт тэмтрэн гарч ирэв. 

	Б. Илиг Юүн чи дэмий ирэх хэрэггүй энэ харанхуйгаас олов хэмээхэд Илиг Юүн орж ирэв. Илиг Юүн өгүүлрүүн шатсан лаа ч зээлийн салхинд унтрав. Би дахин ноцоогоод таныг түшиж Лиу-гийн шатыг давуулъя хэмээхэд байг төвөг хэдий харанхуй боловч явж сурсан зан ч үгүй хэмээн шатыг давж Лиу-гийн дээр гарахын хойно. 

	 

	Ийнхүү адил төстэй хэсэг олон боловч зөвхөн хүний болон газрын нэр төдий сольсон төдий бус

	 

	А. Бидний ханилсан эх адаг цөм Думаа хүүхний ухаанд буй

	Б. Чи бид хоёрын явдал цөм Сүва Пүвэ эмгэний гараас гарсан явдал. 

	 

	гэх мэтээр өгүүлэмжийг товчилсон өөрчлөн дэлгэрүүлсэн зүйл олон бий тухайлбал “Гайхамшигт сонин учрал"-д эр эм хоёулаа тэр шөнө үг хэлэлцсээр огт нүд аньсан үгүй хэмээн товчхон өгүүлснийг “Үзэмжит” өгүүлэлд

	— Нөхөр эм хоёулаа энэлэн шаналан гашуудан тэврэлдэн нэгэн шөнө сул хэлэлцэж бяцхан ч унтсангүй гэх мэтээр дүрсэлснийг уран яруу болгон дүрийнхээ сэтгэлийн догдлолыг мэдрэгдэхүйцээр илэрхийлжээ. Ийнхүү бүтээлчээр хандсан ялгаатай зүйл олон буйг харьцуулан үзье. 

	 

	А. Раднаа хөвүүн нэгэн зэрэг уйлаад аргагүй нулимсаа арчих их хэргийг шийтгэн хүүрийг гээсний хойно баахан ном уншуулж буян хийхийг хэлэлцэх хэрэггүй. Долоон долоон дөчин ес хоногийн дотор гадаад дотоод ураг төрөл нь цөм буяныг үйлдэж уйтгарлан гаслав. 

	Б. Жи Ян-Синг-Хэ уйлж авс авч эцгийн хүүрийг оршуулан, долоон долоо дөчин ес хоног ном буян үйлдэж хүүрийг далд оршуулахуйд гадаад дотоод ураг төрөл ирт хүүрийг үдэхэд Жи Ян-Синг-Хэ их хурим бэлтгэн олон хурсан ураг төрлийг будаалж, архи уув. 

	 

	А. Түшмэл яаран нэгэн бяцхан сүйх авчруулж Мядагмааг хүргэж яамнаас гаргаад бас хүн цуглуулж, уг ирсэн засаглааны эд арван зургаан хайрцгийг дамнуулан илгээж Раднаад тушаагаад бас зарц хүн нарыг гаргаж нөхөр эм хоёрыг үдүүлээж харуулыг давуулав. 

	Б. Эү ноён даруй сүйх бэлтгүүлэн Сэн Чиоү-Элийг Жи Ян-Син Хэг гэртээ харихад Сэн Чиоү-Син Хэгийн Диянд хүргүүлэв. Хойно Жи Ян-Син Хэг гэртээ харихад Сэн Чиоү-Элийн авчирсан 16 авдар юмыг тооны ёсоор Сэн Чиоү-Элд тушаан нэг албаны хүнээр Си Яан- Ян хүртэл хүргүүлэв. 

	 

	А. Мядагмаа нөхрийн мордох үеийн болзоог санаж сэтгэлийн дотор нэн яаран нэгэн өдөр хэдэн ууна. Гадагш бараа харахуйд мөн ч хэрэг гарах зүйл тул нэгэн хувь үзэсгэлэнт залуутай учрав.

	Б. Өмнөх Люу дээр гарч цонхыг нээлгэн хөшиг татуулан сандалын дээр сууж өмнө зүг хандан бараа харж байтал өмнөөс нэг залуу хүн сайн хувцас тарган луус унаж өмнөөс хойш ирэхэд Сэн Чио Эл үзвээс Жи Ян Сэнг мөр хэмээн бодов. 

	 

	Хоёр зохиолд ялгаатай зүйл цөөнгүй буй. Үүнд;

	 

	А. Таван цагийн үед Радна даруй босож дээл хувцсаа өмсөөд өвөөгийн үлдээсэн алтан сувдын бөөртэй улаан шүрэн эрхийг гэргийдээ өгөөд биедээ гагц үнэ, мөнгө зоос авлагын данс бичиг, дээл хувцас хөнжил дэвсгэрийг авч. Бас хүнд хүргэх бэлгийн юмыг бага зэрэг аваад, угаас хоёр зарц байсан тул нэгэн залууг өөрөө дагуулан, үлдсэнийг гэртээ үлдээж, бас Дулам хэмээх нэгэн охиныг гагц Мядагмаагийн дэргэд зарагдан наадтугай, хол ангижирч болохгүй. 

	Б. Тавдугаар үдэш болсонд Синг-Хэ өөрийн гэрээс сувдын цамц тэргүүлэн эрдэнийн зүйл мөнгө зоос аливаа юмаа цөм Сэн Чиоү Элд тушаагаад гэрийн зарц нэг хөгшин, нэг залуу хүн бий ажээ. Түүний залууг өөрөө дагуулж хөгшнийг гэрт үлдээж ус авах ба түлш зээлээс юм авахад зарагд хэмээжээ. Басхүү хоёр эм зарцыг идээний гэрт үйл үйлд хэмээн захив. 

	 

	Эдгээрээс үзэхэд үйл явдлын учир зүйг оновчтой болгон хамгийн гол нь монгол аж байдал, монгол хүний сэтгэл зүй, ёс заншлын дүрслэлийг уран яруу дүрслэлээр баяжуулсан байна. Иймд судлаач Л. Бат-Очир, Г. Цэрэндорж нар “Үзэмжит” өгүүллэг нь Хятад зохиолын хуулбар төдий бус харин түүнийг зөвхөн үлгэр болгон дуурайж бичсэн бие даасан бүтээл мөн гээд үүндээ дараах баримтыг үндэслэл болгожээ. Юуны өмнө зохиогч зохиолынхоо гол баатрууд ба тэднийг үйл явдлыг монгол нутгийн монгол хүнд тохиолдсон ухаарлаар харуулжээ. Зохиолд гардаг Радна, Мядагмаа, Балбар, Дулмаа, Баян гэх мэт хүмүүсийн амьдрал учрал нь цөм Их хүрээ, Хиагт, Заяын Хүрээ, Улиастай, Ховд хот болон Тагна, Тарвагатай зэрэг монгол орны төв ба баруун талын нутгийг хамарсан өргөн уудам нутаг дэвсгэр газарт болж байгаагийн дээр ялангуяа Их хүрээний гудамж зээлийн нэрийг тэр үед байснаар нь тодорхой өгүүлжээ. Түүнчлэн гайхамшигт сайхан үзэгдлийн дурдсан бүлэгт шингэсэн хятад амьдрал, зан үйлийг монголын аж байдал, ёс заншил үндэсний онцлогт тохируулан дүрсэлж монголжуу болгохыг чармайсан нь илт ажиглагдана. Их хүрээний баян худалдаачин Радна орос маягийн байшинд сууж байх нь тэр үеийн томхон суурин газрын баян чинээлэг хүмүүс эрхтэн ямбатны дурладаг сууцны нэг байсныг гярхай олж харуулжээ. Зохиолын гол баатрууд хол газар зорчихдоо морин тэрэг хөллөн одох буюу өртөө улаагаар явж байна. Бас "Гайхамшигт сайхан үзэгдлийн “ “сувдан цамцны” бүлгийг “Шүрэн эрхийн” бүлэг хэмээн өөрчилж хятад хүүхний хэрэглэдэг үсний хас хатгуурыг алтан бөлзөг, цэцэг нэхсэн улаан дурдан алчуурыг бажгар дурдан алчуур, байшингийн нурууг гэрийн тооно гэх зэргээр монголжуу болгосон газар нэн олон.31 Түүнчлэн ертөнц дахин дөрвөн зүйлийн хүнд халдаж болохгүй. Хэрэв нэгэнт халдваас даруй таслан чадахгүй болдог тул тэр дөрвөн зүйлийн хүн алин буй хэмээвээс тойд, бумба, гуйланч, сул эр эм худалдаачин буюу. Дээд гурван зүйлийн хүн бас гайгүй. Эм худалдаачин хэмээгч дотор гадныг хутган ялгагч буй. Дотоод гэрийн эмс охид нь уйтгарлах цагтаа арван хүний ес нь харин тэднийг авчирч нөхөр хийнэ. гэсэн нь дурдсан хятад зохиолд байхгүй тул Д. Бодоогийн бодрол эргэцүүллээ илэрхийлж шинээр зохиосон зүйл ажээ. Ийнхүү үзэмжит өгүүлэлд гайхамшигт сайхан үзэгдлийг дурдсан бүлгийн доторх үйл явдлыг монголын байдалд нийцүүлэн дэлгэрүүлэх, товчлох, нэмэх, орхих зэргээр нэлээд бүтээлч хандсаны зэрэгцээ үйл явдлын эгзэгтэй үед учир зүйг тогтоосон уран яруу сургаал шүлэг шигтгэсний дотор шинэ нэмэлт нь дуурайсан зохиолд огт байхгүй бөгөөд Д. Бодоогийн нийгмийн үзэл бодолтой холбоотой32 бодол сэтгэлгээний илэрхийлэл гэж үзэж болох юм. Мөн “Үзэмжит өгүүлэл”-д “гэнэт үзвээс хүүхэн хамрын нүхээ сэртийлгээд солбилзон данхалзан хүрч ирэв” гэж буй нь согтуу эмэгтэйн дүр төрхийг уран тод харуулсан дүрслэл болсон бол “Раднаа дээлийн ханцуйгаар нулимсыг арчихуйд санамсаргүй өөрийн нулимсан нь сувдан хэлхээ тасарсан мэт асгарав” хэмээн өөрийн эрхгүй асгарах нулимсыг сувдан хэлхээ тасрахтай зүйрлэсэн нь сэтгэл хямран алдарсны илэрхийлэл болсон уран шигтгээ гэмээр дүрслэл болжээ. Ийнхүү “Үзэмжит өгүүлэл”-д “Гайхамшигт сайхан үзэгдэл”-ийн нэгэн адил дорно дахины үргэлжилсэн үгийн зохиолын уламжлалын дагуу зохиолын агуулгыг базаж хураамжилсан, муу үйлийг жигшин буруушаасан, ёгтлон хошигносон, сургамжлан анхааруулсан шинжтэй

	 

	“Үзэсгэлэн өнгөт ертөнцийн цэцгийг үзэхүйд

	Үйлийн чанарыг умартаж, сэтгэлийн гал бадрах боловч 

	Үнэхээрийн санаандаа эргэцүүлэн бодож явбал 

	Үндсэн журамд юунаа харшлан сүйдмүй 

	Хувьд тухайлсан гэргий үзэсгэлэнгүй санагдан 

	Худал шуналаар нөхрийн журмыг сүйтгэвэл

	Хурамхан биеийг алдахад хүрсний хойно

	Худалч ертөнцийн мэхэд хүлэгдсэнээ мэддэг буй” 

	 

	гэх мэт уран шүлэглэж буй нь Д. Бодоогийн яруу найргийн авьяасыг харуулах бүтээл туурвил юм. Ингэж үзвэл “Үзэмжит өгүүлэл”-ийн төгсгөлд Баян залуу Балбар хэмээгч худалдаачин нь

	 

	Бас нэгийг олохын тулд сүйдэв

	Бага эхнэр Мядагмаа хэдий үзэсгэлэн боловч

	Бас эгж дахин гарч ичингүйрэв. 

	Шударгагүй арга мэхийг үүсгэж 

	Шулуун ардын журам ёсыг сүйтгэсэн 

	Шулам хүн Думаа хүүхнийг үзэгчид 

	Шунал бузрын зуучид явахыг цээрлэ 

	Ховдод байсан Ханд хэмээгч эхнэрийн бие 

	Холбосон нөхөр Балбараа үхүүлж 

	Хожим бас Раднаад очих нь сонирхолтой 

	Тэнгэрлэг зохиолоор хариуг аваад 

	Тэнэж бас Тагнад хүрсний хойно 

	Тэр эхнэр Мядагмааг дахин олсон нь 

	Тэнгэрлэг журамт Буян түшмэлийн ач болой. 

	 

	хэмээн зохиолын үйл явдлыг уран яруу шүлэглэлээр хураангуйлан товчоолж өгүүлсэн нь зохиолын төгсгөлд утга, учрыг тодосгон шүлэг бичдэг дорнын шүлгийн уламжлалыг баримталсны зэрэгцээ зохиогчийн уран чадварыг харуулах зүйл мөн. 

	Догсомын Бодоогийн бичсэн “Уянгат шүлэглэл” нь XX зууны эхэн үеийн монгол орны эрт эдүгээгийн түүх, шашин суртахуун, соёл эрдмийг уламжлан залгамжлах бодол эргэцүүллийн сургаалын аясаар бичигджээ. Уянгат шүлэглэлийн эхэнд

	 

	“Бичгийн хүний хурууг үзэсгэлэн болгогч алмас эрдэнэ 

	Бичгийн хүний тоосыг арилгагч мяндсан гүвүүр 

	Бийрийн үзүүрийг мохошгүй хурцатгагч бийр янтай 

	Бэхийн дуслыг барагдашгүй арвитгах Ганга мөрний ундарга”-ыг 

	 

	эзэмшсэн бичиг номын хүний “Холыг үзэгч хурц нүдтэний хэрэглэх хос алтан дуран авай"-гаар хоёрыг таних бэлгэ билигтний ертөнцийг үзэгч бадмааргийг толь“-дон “... хөгийг хийсгэн тунгалгийг үүсгэгч хүчит салхины хүрдэн рашаан усны ундарга хойчийг мандуулах гэгээн эрдэмтний дэлхийг гийгүүлэх буман нарны мандал” болгон "эдүгээ бөгөөд мэргэдийн нүдний алжаалыг арилгагч үсгийн бодрол” бичсэнээ өгүүлээд

	 

	Өндөр уулын зэргэлдсэн оройд

	Өчнөөн манан будан харанхуйлан татвал

	Үнэн хүчтэй агаарын салхиар

	Үлдэн хөөж устгамуй

	Үсгийн зохиол сувдын эрих үүнд

	Үнэнд нийлэмжгүй ташаа буруу зүйл байхул

	Өчөөний мөхөс оюунаа наалдсан буртаг болохын тул

	Өндөр мэргэдийн тунгалаг рашаанаар угааж цэвэрлэхийг хүсмүй” 

	 

	хэмээн учрыг нягтлан шүүмжлэлтэй хандахыг учирласан байна. 

	Уянгат шүлэглэлийн үндсэн хэсэг нь хэдийгээр Энэтхэг, Төвөдөөс нэвтэрсэн боловч хүн ардын сэтгэл оюуныг эзэмдсэн бурхны шашны тухайд эрхт шигэмүнийн Винайн ёсон нь энэрэнгүйгээр төгсөж бид бүхнийг хэтэрхийгээр эргэцүүлэн үзэхүйд эх хөвгүүн мэт хэлхээ бат бөгөөд эхийн төрөх лүгээ учирсан барилдлага маш чухал ажээ хэмээн шүлэглээд XX зууны эхэн үеийн Монгол орны хүн ардын эрхэмлэн баримталбал зохих зүйлсийн тухайд “хүн бөгөөд хүндлэн үзэхийн дээд нь шашин суртлыг үл гээх, хүйтэн бөгөөд халуун бүхнээ зүтгэх нь олон түмний тус” мөн боловч хүчир бөгөөд хүчлэх санваар нь үндсэн хэл бичгийг сахих хүн бөгөөд хүн төрөлхтний журам нь эцэг эхийг элбэрэх гэх мэтээр угсаа язгуур үндсэн хэл бичгээ үл гээхийн чухлыг сургамжлан өгүүлсэн байдаг. Энэ нь 1911 оны үндэсний эрх чөлөөний хувьсгалын үеийн нийгмийн ухамсрын илэрхийлэл гэж болох бөгөөд энэ санааг

	 

	Бичиг үсэг зурах ширдэх эрдэм олон боловч

	Бие төрөл анхнаас холбогдсон өөрийн үндэсний

	Бичиг бичих (үсэг) түүхийн эрдэм тэр нь

	Биеэ бүрдгэх анханд хичээнгүй чухал (зүйл)... 

	Үсээ хөхрүүлэн будсан аргат үнэгний үлгэр мэт 

	Өөрийн үндэс язгуурыг умартан доромжилбол 

	Өргөн түмнийг эзлэн захирсан эзэн хааны ширээнд суувч 

	Өргөст төмөр чулуун ширээ мэт ширүүн бөгөөд хатуудна... 

	Түмэнд мэргэн, буманд сэцэн гэж оморхон гайхуулаад 

	Түмэн үеийн уламжилсан түүх үсгээ эс мэдвэл

	Төвөд хятадын түмэн үсэгт мэргэживч

	Төрөл төөрсөн төрөлтөн болохоос өөр юун. 

	Үндэс язгуур овог удам гэж хэдий сайрхавч 

	Үсэг, үлгэр, цадиг түүхээ үзэж мэдэхгүй болбоос 

	Үхрийн арьс нөмөрсөн ямаа хонь мэтээр

	Үхэр бус хонь бус хоёрын хооронд болмуй 

	 

	хэмээн бодрол эргэцүүлэл, сургаалын шүлгийн бадлаар уран яруу илэрхийлсэн байдаг. Эл уянгат шүлэглэлийн үндсэн санааг утгын хувьд зангидан 

	 

	Эртний цагаас энэ ертөнцөд идэрхэг гэж алдаршсан

	Эзэн Чингис Тэмүжин хааны голомтыг улиран сахиж суугаа 

	Эгүри Монгол мэргэд эрдэмтний нүдний алжаалыг арилгагч 

	Эгнэгт үзэсгэлэн бөгөөд улаан шүр сувдын эрих үүнийг 

	Эгүрид тасаршгүй гөрмөл алтан утсаар хэлхээд 

	Эгүри Монгол орон дахь их баярын ёсны чимэглэл болгон 

	Энхрий дүү нар хөвгүүдийн хүзүүнд гялалзуулан зүүлгэж 

	Энэхүү-ертөнцийн гэрлээр гийгүүлэхийн тул сацруулав 

	 

	хэмээн зөвхөн шашин номын үзэл үсэг бичгийн асуудлаар хязгаарлалгүй нийгэм цаг үеийн үзэл баримтлал бүхий утга агуулгын хувьд өргөн цар хүрээтэй сэтгэн улс үндэсний тусгаар тогтнолтой холбосон нь зөвхөн 1911 оны үндэсний эрх чөлөөний хувьд төдийгүй 1921 оны ардын хувьсгал, эдүгээгийн гадаад харилцаа гадаад хэлийг нэн эрхэмлэж буй даяаршлын эринд улмаар үеийн үед монгол үндэсний ямагт эрхэмлэн дээдлэх зүйл мөн бөлгөө. Догсомын Бодоо ийм үзэл баримтлалтайгаар 1911 оны үндэсний эрх чөлөөний хувьсгалын үйл хэргийг залгамжлан 1921 оны хувьсгалд манлайлан оролцож монгол төр засгийн нэрт зүтгэлтэн болсон буй заа. 

	“Монгол угсааны их бичгийн хүн Пү Сүн-Линий “Эрт эдүгээгийн гайхамшигт сонин явдал” зохиолын нэг хэсгээс сэдэл авч бичсэн түүний “Үзэмжит өгүүлэл” тууж, XIX зууны сургаалын яруу найргийн хэв шинж төгөлдөр “Уянгат шүлэглэл” зохиолууд нь монгол уран зохиолын нэгэн содон өнгө бүхий бүтээлүүд юм.33 Монголын хуучин уран зохиол үндэсний уламжлалын зэрэгцээгээр дорно дахины тухайлбал энэтхэг, төвөдийн болон хятадын уран зохиолын харилцаа холбооны нөлөөг шингээн хөгжсөн нь тодорхой байдаг. Гэвч Энэтхэг Төвөдийн уран зохиолын онол, туурвил, туурвилзүйн нөлөөний талаар нэлээд судалгаа хийсэн боловч монгол хятадын утга соёлын харилцаа холбооны тухайд хятадын роман туужийг монголд орчуулсан гэх юм уу, амаар дэлгэрсэн бэнсний буюу хуурын үлгэрийн талаар дурдах төдий буй нь хангалттай биш юм. Иймд Догсомын Бодоогийн “Үзэмжит өгүүлэл” туужийг нарийвчлан судлан шинжиж монголын уран зохиолын түүхэнд эзлэх байрыг эзлүүлэх нь XX зууны уран зохиолд оруулсан шинэлэг өнгө аяс түүнд хятадын уран зохиолын нөлөөний гүйцэтгэсэн үүргийг тодруулахад томхон хувь нэмэр болох нь дамжиггүй. 

	1921 оноос уран бүтээлийн арга зарчим, үзэл санааны шинэ уран зохиол үүсгэн хөгжсөн бөгөөд хуучин шинэ уран зохиолыг бүтээл туурвилаараа холбосон зохиолч байхгүй гэж үздэг. Гэвч XX зууны эхэн үеийн монголын нэрт сэтгүүлч, туурвилзүйн өвөрмөц бичлэгтэй “Үзэмжит өгүүлэл” болон уянгат шүлэглэлээрээ монголын уран зохиолын эрдэнэсийн санд мөнхөрсөн Догсомын Бодоо ид туурвиж бүтээх насандаа улс төрийн хэлмэгдүүлэлтэд өртөөгүй бол монголын шинэ уран зохиолын хөгжилд өвөрмөц содон бичлэгийн арга барилыг бий болгох байсан буй заа. 
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МОНГОЛЫН ШИНЭ ҮЕИЙН УРАН ЗОХИОЛЫН НЭРТ ТӨЛӨӨЛӨГЧ ДОНДОГИЙН ЦЭВЭГМИД

	XX зуун Монгол орны түүхэнд онцлог өөрчлөлт шинэчлэлийн эрин байсан бөгөөд дорно дахины бүс нутгийн явцуу хүрээнд байсан орноос өрнө зүгийн нийгэм улс төр, эдийн засаг, соёл, боловсрол, шинжлэх ухаан, урлаг уран зохиолын нөлөөг хүртэж өрнө дорныг хослуулан дэлхий нийтийн жишигт хүрч хөгжсөн билээ. 

	Иймд XX зууны монголын суутны нэг Дондогийн Цэвэгмидийн амьдрал үйлс, намтар туурвил энэ их шинэчлэл, төлөвшилтэй салшгүй холбоотой бөгөөд 1915 онд хуучнаар Цэцэн хан аймаг эдүгээгийн Дорнод аймгийн Баяндун сумын нутагт малчин ардын гэр бүлд төржээ. 1921 оны ардын хувьсгалтай 6 настайдаа золгон 10 настайдаа сургуульд орж бага наснаасаа шинэ цагийн эрдэм соёлын үр шимийг амсаж 1931 онд Улаанбаатар хотноо Багш нарыг бэлтгэх сургуулийг төгсөж алс баруун хязгаарт багшаар томилогдон хөдөөгийн уул талаар соёл, боловсрол түгээлцэн ард түмнээ соён гэгээрүүлэх үйлсэд хүчин зүтгэсний учир Монгол улсын гавьяат багш хэмээх эрхэм цолыг хүртэн улмаар 1946 онд ЗХУ-ын Ломоносовын Их сургуулийг биологич мэргэжлээр төгсөн 1950 хэдэн онд докторын зэрэг хамгаалж төр засгийн ажил үйлсэд хичээл билгээ дайчлан МУИС-ийн захирал, Соёлын яамны сайд, Сайд нарын зөвлөлийн орлогч дарга зэрэг эрхэм хүндтэй албыг хашиж Монгол улсынхаа төлөө эрдэм чадлаа зориулсан билээ. 

	Монголын нийгэм-улс төрийн нэрт зүтгэлтэн, эрдэмтэн зохиолч, сурган хүмүүжүүлэгч Дондогийн Цэвэгмид XX зуунд тусгаар тогтнолоо дахин баталгаажуулсан шинэ Монгол орны дипломат албанд хүчин зүтгэж, Элчин сайд, Гадаад яамны орлогч сайд, НҮБ-д суугаа Монголын анхны төлөөлөгчийн газрын тэргүүн болохдоо монголын орноо дэлхийн хамтын нийгэмлэгээр хүлээн зөвшөөрүүлж төр улсынхаа далбааг мандуулсан хүндтэй гавьяатан бөгөөд нийгэм-улс төрийн зүтгэлтэн, дипломатч төдийгүй соёл, боловсролын гарамгай үйлстэн уран зохиолч ерөөс монгол хүнд ховорхон тохиолдох хосгүй хувь заяаны эзэн бөлгөө. 

	Улс монголоо төлөөлөн хилийн чанадад явахдаа уран бүтээлийн халуун сэтгэл, найрагчийн онгодоор оюунаа цэнэглэж “Дурсгалт өдөр", “Алтан суваргын орноор", "Гурван мянган арлын орноор”, "Алс өрнөд тивд“ зэрэг аян замын тэмдэглэлүүдээ бичсэн нь зохиолч, сэтгүүлчийн уран чадварыг харуулдаг.

	Түүний амьдралын замнал, ажил үйлс, бүтээл туурвил олон талтай бөгөөд нийгэм-улс төр, боловсрол, шинжлэх ухаан, соёл, урлаг, уран зохиолыг хамарсан өргөн цар хүрээтэй боловч ард түмнээ соён гэгээрүүлэх гэсэн нэгэн утгад зангилагддаг гэж болох юм. 

	Д. Цэвэгмид 1931 онд алс баруун хязгаар Увс аймагт ардын багш болох албан томилолт өвөрлөн очиж эрдэм соёл түгээн ажиллахдаа анхны өгүүллэг “Хүйсийн говьд” зохиолоо бичиж улмаар 1931-1934 онуудад “Туулай", “Сүхбаатар”, “Зуны тэргүүн сарын шинийн нэгэн”, “Хайрт чамдаа” зэрэг шүлэг бичсэнээс байгалийн гоо сайхан, хүний сэтгэлийн нандин чанарыг таньж мэдэх гэсэн сэтгэлийн тэмүүлэл, хүсэл тод илэрсэн байдаг. 

	Түүний дууны шүлэг болон “Хоньчин Найдан” (1935), “Болд Самбуу хоёр” (1935), “Сурагч Ганбат“ (1940) өгүүллэг, “Анхны багш“ (1982) роман зэрэг шилдэг бүтээлүүд нь монголын уран зохиолын эрдэнэсийн санд оржээ. 

	Өгүүллэгүүд нь зохиолчийн уран бүтээлээ идэвхтэй туурвиж эхэлсэн 1930 хэдэн оны төдийгүй монголын шинэ үеийн уран зохиолын төрөл зүйл, урлах эрдмийн төлөвшилд тодорхой нөлөө үзүүлсэн юм. 

	Зохиол бүтээлүүд нь “Ардын зоригт баатар” (1956), “Хун шувуу бодон гахай хоёр“ (1961), “Алтайн цаадах говьд“ (1963), “Хоньчин Найдан” (1963), “Болд Самбуу хоёр” (1964), “Алагдай аварга“ (1970) “Зохиолууд“ (1974) “Анхны багш” (1982), “Ухаан далай номоос эхтэй“ зэрэг ном болон хэвлэгджээ. 

	“Хуучин шинэ нийгмийн харьцаа, хоёр үеийн хүний амьдралыг харьцуулан тавьж, нийгмийн гүнзгий зөрчлийн явцад хүн ардын ахуй амьдрал, үзэл санаа, ёс суртахуунд гарсан их өөрчлөлтийг жирийн хүний хувь заяанд төвлөрүүлэн үзүүлсэн”34 Д. Цэвэгмидийн өгүүллэг уран дүрслэлийн бичлэгт шинэ амьсгал бий болгосноороо 1930 хэдэн оны үргэлжилсэн үгийн зохиолын дотор хүндтэй байрыг эзлэх бөгөөд 1935 онд бичсэн “Хоньчин Найдан”, “Болд Самбуу хоёр” зохиолуудын агуулгын болоод хэлбэрийн төвөггүй ажиглагдах нэг онцлог бол гол баатруудынхаа бага балчир үеэс нь эхлэн амьдралд нь тохиолдсон өөрчлөлт хувирлыг дүрслэхдээ олон жилийн үйл явдлыг хураангуйлан уран сайхны аргаар нэгтгэн тухайн үеийн хүмүүсийн хэв шинжит дүрийг товойлгон үзүүлснээрээ (1929 онд бичсэн) Ц. Дамдинсүрэнгийн “Гологдсон хүүхэн” туужийн уламжлалыг хадгалж улмаар хожмын туужуудад хэлбэрийн хувьд зохих ёсоор үлгэрлэсэн юм.35 

	“Хоньчин Найдан” зохиол гол болон туслах дүрүүдийн амьдралыг Найдан хүүгийн хувь заяагаар холбон өгүүлсэн долоон хэсгээс бүрдэх бөгөөд тус бүр;ээ нэртэй хэсэг бүрийн эцэст хэдэн мөр шүлгээр агуулгыг илэрхийлсэн сонирхолтой зохиомжтой, эцэг Зоригт, Найдан түүний хүү Батзориг нарын амьдралын замналыг өгүүлж гурван үеийнхний амьдрал хувь заяанд 1921 оны ардын хувьсгал гүнзгий бөгөөд гэрэл гэгээтэй өөдрөг нөлөө үзүүлж буйг харуулсан юм. Эл зохиолд хөдөө нутагт ядуу доорд ардууд, ялангуяа тэдний үр хүүхэд захирагч Сүрэн зэрэг феодал ангийн төлөөлөгчдийн дарлалд хэрхэн зовж зүдэрч байсныг харуулан 1921 оны ардын хувьсгалын ачаар эрх чөлөөтэй болж гэрэл гэгээтэй хувь заяатай золгож буйг харуулсан бол “Болд Самбуу хоёр” зохиолдоо хүрээнд шавилан суусан хувраг хүү Болд шашны ном үзэхдээ багш ламын доромжлолд зовж зүдэрч байсныг харуулан “ариун гэгээн” гэгдэх Лувсандандарын дарангуйллаас залхан хүрээ хийдээс оргон зайлж ардын хувьсгалын ачаар эрх чөлөөт амьдралд шилжиж сургууль соёлын үр шимийг амсаж буйг харуулжээ. Энэ зохиолд гардаг Болд охин Самбуугийн амьдралд ардын хувьсгалын ачаар бий болсон шинэ хувь заяаны бэлгэдэл болон дүрслэгддэг. Хүрээ хийдээс оргон хөдөө гэртээ ирсэн Самбуу хүү анх хотод сургуульд сурдаг Болд охины авчирсан тоглоомыг үзэж шинэ соёлыг гайхаж байсан бол улмаар Болд охин гадаадад сургуульд явж дотно хүнээ хүлээсэн Самбуу ч сургууль эрдмийн замд орж хувьсгалын утга чанарыг ойлгосон шинэ цагийн сэхээтэн болж байна. 

	Эдгээр зохиол бүтээлийг тухайн үед нь “Д. Цэвэгмидийн зохиосон лугаа адил өөрийн үндэсний үнэн байдлаас үлгэр авч найруулан зохиох нь туйлын чухал” бөгөөд тус монгол орны дотор онцоор хөгжиж буй зүйл буюу хүмүүсийн явдал хийгээд бас бус олон зүйлийн ирээдүйн хүсэл эрмэлзэлгээ, өнгөрсөн байдлаас авч үлгэрлэн гүйцэтгэх нь “уран зохиолчдын өмнө даруй шаардагдаж буй зүйл мөн”36 гэж үнэлж байв. Ингэж Д. Цэвэгмид шинэ монголын залуу үеийнхний саруул амьдралын замыг бүрхэг харанхуй үетэй нь харьцуулан гаргаж шинэ утга зохиолын түүхэнд үлдээсэн бөгөөд “Ер нь Д. Цэвэгмидийн уран бүтээлийн үндсэн гол сэдэв нь сургуулийн амьдрал, зохиолын нь гол дүрүүд нь шинэ цагийн соёлд шамдан суралцагч сурагч багачууд, тэдний багш нар байдаг нь зүйн хэрэг юм.37

	“Болд Самбуу хоёр” зохиолд ардын хувьсгалын ачаар хуучин нийгмийн харанхуй бүдүүлэг байдлаас шинэ цагийн эрх чөлөөтэй гэрэлт гэгээт амьдралд шилжсэн залуу үеийнхний тухай өгүүлсэн бол "Сурагч Ганбат” өгүүллэгт үүний дараах буюу шинэ цагийн боловсролыг эзэмшсэн шилдэг сэхээтний хэв шинжит дүрийг бүтээсэн юм. “Хуучин цагт Самбуу дөрвөлжин хэрмэн дотор, дөрвөн талт хашаанд хашигдан цөөн тооны үсэг цээжилсэн орь залуугийн жавхлангаа сэвтээн ужиг өвчин туссан бол Ганбат шинэ цагийн шинжлэх ухааны эрдмийг дэс дараатай судалдаг үе шаттай сургуулийг дамжин төрөл бүрийн эрдэмд төгс боловсрохоор тэмүүлж шөнийн харанхуйг цахилгаанаар гийгүүлсэн үзэсгэлэнт сайхан ордонд өөрийн дураар суралцаж байна. Дэлхий нийтийн уран зохиолд байдаг зүүдний дүрслэлээр дүрийн хувь заяаг бэлгэдэн дүрслэх аргыг эдүгээ монголын уран зохиолын шинэ зүйл гэж зарим зохиолч судлагчид үздэг. Тэгвэл эрдэмтэн зохиолч Дондогийн Цэвэгмид өнгөрсөн зууны гуч дөчөөд онд бичсэн зохиолдоо зүүдний дүрслэл буюу тухайн үеийн уран зохиолд төдий л байгаагүй зөн бэлгэдлийн аргыг хэрэглэж байсныг олзуурхан тэмдэглүүштэй. Тухайлбал Болд Самбуу хоёр гунигт амьдралын хугацлыг хүсэж эцэг эхээ мөрөөдөн зүүдэлж байдаг бол Ганбат “Барилгын инженер болоод Багшийн дээд сургуулийн олон давхар байшинг барьж буйгаар зүүдэлж байгаа нь их зохиолч уран дүрслэлийн аргын ирээдүйг угтан харсан зөн бэлгэдэл буюу шинэчлэл гэж болох юм. 

	“Хоньчин Найдан", “Болд Самбуу хоёр”, “Сурагч Ганбат” зохиолууд нь Монголын нийгмийн гурван үеийн төлөөлөгчдийн шинэ хуучныг харьцуулах өнгөрсөн одоог жиших байдлаар тухайн үеийн уран зохиолд шинэ хүний дүрийг бүтээсэн гурамсан зохиолын шинжтэй юм. 

	Эрдэмтэн зохиолчийн амьдралын замнал нь эх орондоо эрдэм түгээх багш нарын ажил үйлстэй гүн бат холбоотой бөгөөд иймээс багш, сэхээтний дүр зохиолд нь гол байрыг эзэлдэг нь санамсаргүй зүйл биш юм. 

	Дэлхийн II дайны хүнд өдрүүдэд эрдэмтэн зохиолч Д. Цэвэгмид: 

	 

	Мэс аюултай хангинасан 

	Дөчин хоёрдугаар он 

	Гал сүртэй дүрэлзсэн 

	Дайны хүнд цаг

	Алдарт их сургуулиудыг 

	Араатан фашистууд сөнөөж 

	Түгээмэл соёлын ордныг 

	Түймэрдэн баллаж байхад

	Малчин монголын аймгийн 

	Мянган жилийн түүхэнд 

	Анх удаа тэмдэглэгдэх 

	Ардын их сургуулийн 

	Эрдмийн хаалга нээгдэж 

	Баярын хөгжим эгшиглэж 

	Эрэлхэг монгол үндэстний 

	Билгийн хараа өргөжнө 

	 

	хэмээн шүлэглэж байсан нь ямар ч үед багшийн дүр сэтгэл зүрхэнд нь уяатай байдаг зохиолч гэдгийг харуулж байна. Энэ шүлэг хэдий нийтлэл аястай ч эдүгээгийн уран зохиолд төдий л хуучинсаг гэж санагдахааргүй буй нь дайны гал утаан дундаас эрдэм ухааны гэрэл гэгээг харсан найрагчийн урнаар шүлэглэх чадвартай холбоотой юм. 

	1930 хэдэн онд хөдөө нутагт шинэ цагийн эрдэм боловсролыг түгээн багшилж явсан эрдэмтэн зохиолч энэ үеийн багш нарын амьдрал үйлсээс сэдэвлэн “Анхны багш“ романаа хожим бичжээ. 

	Д. Цэвэгмид 1930-1940 хэдэн оны өгүүллэг тууж найраглалын шилдэг бүтээл туурвисан төдийгүй “Хун шувуу бодон гахай хоёр” (1960), “Хос тогоруу“ (1968), “Сэтгэл хэлтийсэн нь” (1969), “Соёлын зул бадраасан нь” (1971) зэрэг өгүүллэгээ бичиж тухайн үеийн уран зохиолын урын санг баяжуулжээ. 

	Монголын анхны Биологийн эрдэмтэн зохиолч Д. Цэвэгмидийн уран бүтээлийн гол сэдвийн нэг нь эх орны байгалийн гоо сайхан юм. Анхны уран бүтээл “Хүйсийн говьд” өгүүллэгээ байгалийн гоо сайхныг мэдэрсэн сэтгэлийн догдлолоор бичсэн бол 1963 онд “Алтайн цаадах говь”-д хэмээх аян замын тэмдэглэл нь зохиогчийн байгаль, амьтан судлаачийн өргөн цар хүрээтэй мэдлэгийн илэрхийлэл болсон төдийгүй эх орныхоо байгалийн гоо сайхныг биширч түүнд сэтгэл санаа, хүч чадлаа зориулах чин хүсэлтэй эх оронч зохиолчийн бодол санаа тод тусжээ. Эх орныхоо байгаль ан амьтныг (хайрлах) бахархах сэтгэлээр бичсэн “Туулай", “Ойд", “Улаалзай", “Үнэг”, “хөхөө”, “Аялах замд” зэрэг олон шүлэг нь уншигчдад өндөр үнэлэгддэг юм.38

	1935 онд яруу найргийн сэдвийг өргөжүүлэх, дүрслэлийн арга барилыг баяжуулах, ялангуяа иргэний уянгыг эрчимтэй хөгжүүлэх зорилгоор “Дөрвөн цагийн эргэлт, хүний төрөл” сэдвээр шүлгийн уралдаан зарлахад Цэвэгмид нарын бүтээл шагналт байранд орсон нь Монголын шинэ уран зохиолыг үндэслэгчдийн залгамж үе тодрон буйн гэрч болсон юм. 

	Түүний үргэлжилсэн үгийн болон яруу найргийн зохиолд байдаг нийтлэг нэг онцлог бол байгалийн байдлыг уран яруу зураглаад, дараа нь хүний аж төрөл, нийгмийн амьдралыг түүнтэй холбон өгүүлдэг явдал юм. 1932 онд дөнгөж 16 настай байхдаа зохион эдүгээ хүртэл багшийн сургуулийн "Сүлд дуу” болон дуурьссаар буй "Багшийн сургууль” дуунд

	 

	Агаар буданг нэвтлэн гийгүүлэгч

	Алтан нарны тунгалаг туяа

	 

	хэмээгээд "балар харанхуйг арилган устгаж, боловсон байдлыг төгсөөр бадруулагч” гэж багшийн сургуулийн тухай шүлэглэсэн байдаг. 

	Мөн нэгэн өгүүлэлдээ “Мичид нүүх хэдэн мөчийн дотор дорно зүгээс цагаан гэгээ татаж хэсэг адуу уулын бэлд бараалхахад мөнгөн хяруу хотыг бүрхэн гялалзана” гэж эх орныхоо намрын өглөөг адуучин хүний сэтгэлийн хөдлөлөөр уран яруу дүрслэн харуулсан нь зохиолын доторх шигтгээ (деталь) болсон уран дүрслэл юм. 

	Монголын дорнод нутагт төрж өсөн улмаар улсынхаа төв, нийслэл Улаанбаатар хотноо багшийн мэргэжил эзэмшин эрдэм соёлын замд орж алс баруун хязгаарт багшлан шавь нартаа эрдэм түгээж явахдаа тухайн үед болон хожим бичих зохиолынхоо сэдэв санааг олж дүрийг боловсруулж байжээ. Тухайлбал, Увс аймагт багшаар ажиллаж байхдаа хожим бичсэн “Булшин дээр“ хэмээх найраглалынхаа үүдэл санааг олсон тухай зохиогч дурсахдаа “Сургуульд орох хүүхдүүдийн гэрээр явж байсаар орой болсон хойно Алтайн сүрдэг уулсын дундуур урсагч үертэй голыг гатлах гэж байгаад усанд хамаг хувцсаа норгожээ. Үертэй голын уснаас арай чамай гараад голын хөвөөнд орших нэгэн бага шиг булшны хажууд суугаад хувцсаа хатаагаад энэ тэрийг хартал шингэх нарны улаан туяан доогуур Цагаан голын адаг чигт тэртээ баруун хойд зүгт Мөнгөн дуулгат Алтайн нэгэн оргил гялбалзан харагдах энэхэн агшинд сэтгэл нэн хөдөлж цамцныхаа халааснаас усанд норсон тэмдэглэлийн бяцхан дэвтэр, хорон харандаагаа авч:

	 

	Алсын өрнөд хаяанд

	Алтайн цаст орой

	Хөх тэнгэрийн чимэг

	Хөвөн цагаан үүл шиг

	Үүлэн цагаан дүрстэй 

	Ихийн их уул байна 

	Үүрийн цолмон өнгөтэй 

	Тодын тод оргил байна 

	 

	гэж бичлээ. Тэгэхийн сацуу хажууд байгаа овоо чулуу ард түмний төлөө амь насаа өргөсөн баатар эрийн дурсгал ч юм бил үү гэсэн нэгэн бодол төрж нэгэн зүйл зохиолын сэдэв санаанд орж ирсэн юм”39 гэсэн байдаг. 

	Зохиолч "Булшин дээр” найраглалынхаа санааг эрт олсон авч түүнээ гүйцээж бодсоор 1941 онд анх хэвлүүлж Монгол ардын хувьсгалын 20 жилийн ойд зориулсан уран зохиолын уралдаанд тэргүүн байр эзэлжээ. “Булшин дээр” найраглалд “Ардын хувьсгалын төлөө амь биеэ зориулсан нэгэн партизаны баатарлаг үйлс, үзэл санааг дүрсэлсэн байна. Түүнтэй хамт эх орныхоо эрх чөлөөт амьдралын төлөө тулалдаж явсан өвгөн партизан хожим нэг залууд эцсийн амьсгалаа хүртэл эх орныхоо төлөө баатарлагаар тулалдсан эрэлхэг дайчин баатар

	 

	Бие минь булшинд хэвтэвч

	Санаа минь мөнхөд хоцорно 

	Нас минь үүгээр төгсөвч 

	Хүсэл минь хэзээд биелнэ” 

	 

	хэмээн гэрээсэлж хойч үеийнхний эрх чөлөөт жаргалант амьдралын төлөө хувьсгалын үйлсэд амь насаа зориулж буйг уран яруу дүрслэлээр харуулжээ. 

	Энэ найраглал шүлэглэлийн хувьд сайтар боловсорсон төдийгүй сэдэв санааны талаар 1940-өөд оны туульсын найраглалуудын дунд тэмдэглэлтэй бүтээл болсон юм. Иймд монгол судлаач доктор Л. К. Герасимович “Найраглалын гол дүрд монголын хувьсгалчдын шилдэг чанаруудыг нэгтгэн оруулж түүний эрх чөлөө, шударга ёсны төлөө тэмцлийн замд байгуулсан баатарлаг гавьяаг тун сүрлэг, уянгалгаар үзүүлжээ”40 хэмээн үнэлсэн байдаг. Эх орноо хамгаалж эрсэдсэн нэр нь тодроогүй олон арван баатруудын нэгнийх нь тэмцэл, баатарлаг үхлийн тухай дайчин нөхрийнх нь хүүрнэн ярьсан байдлаар бичсэн уг найраглалын гол дүрийн хувь заяа үхлээр төгсөж байгаа нь ардын аман зохиолд баатар эрийг үзүүлдэг загвараас эрс салсан оновчтой шийдэл болжээ41. 

	Монголчууд үлгэр, домог, дуу зэрэг аман зохиолын төрөлд үхэл хагацал, эмгэнэл харууслын тухай өгүүлэвч ямагт бэлэг дэмбэрэлтэй буюу өөдрөг бадрангуйгаар харуулахыг эрхэмлэдэг үлгэр туульсаа амар сайхандаа жаргав гэж төгсгөдөг уламжлалтай билээ. Ялангуяа 1930-1940 хэдэн оны уран зохиолд ялан дийлсэн баатрын алдар гавьяа, хувьсгалт баатарлаг тэмцлийг магтан дуулах нь нийгмийн захиалга болж байв. Харин Д. Цэвэгмидийн “Булшин дээр” найраглал нэрээсээ эхлээд өөдрөг бадрангуй байх тогтсон загвараас зайлсхийсэн төдийгүй гол дүрийнхээ баатарлаг үхлийн тухай уран яруу бичсэн нь уран сайхны шинэчлэл болсон гэх бүрэн үндэстэй. 

	Иймээс монголын уран зохиол судлаач эрдэмтэн Г. И. Михайлов "Цэвэгмид ... "Булшин дээр” найраглал болоод бусад шүлэг бүтээлүүддээ тогтсон загвараас зугтаж шинэ сэргэг зүйрлэл адилтгал хурц тод дүрслэлийг бүгээсэн байдаг. Түүний шүлгүүдэд хуучин утга зохиолоос зээлдэн авсан мангас, Гэсэр, Жангар маягийн уламжлалт баатар алга юм”42 гэж бичсэн болов уу. 

	Эл найраглал тодорхой бүлэг хэсэггүй мэт боловч үйл явдлын эхлэл, төгсгөлтэй бөгөөд эхэн төгсгөлд зөн бэлгэдлийн утга бүхий байгалийн зураглал, дүрслэлтэй, зохиомжийн өвөрмөц онцлогтой юм. Тухайлбал үйл явдлын дэвсгэр болгон байгалийн байдлыг зураглан өгүүлснийг түүний эхлэл төгсгөлөөс ажиглаж болно. Найраглалын эхэнд Алтайн цаст оргилыг дүрслээд

	 

	Сэрүүн салхи хөдөлж

	Сэмжин үүлс хөвөрсөөр

	Удалгүй мөдхөн

	Уст үүлийг цогцлоов

	Алсын тэнгэрийн хаяанаас

	Аянгын дуу нижигнэсээр

	Намрын ширүүн бороо

	Намайг чиглэн ирэв

	Гал цахилгаан гялбаж

	Газар дэлхий донсолгоод

	Харвасан сумын туяа

	Харанхуй үүлсийг гэрэлтүүлнэ 

	 

	хэмээн алс тэнгэрийн хаяанаас аянгын дуу нижигнэн, намрын ширүүн бороо орж гал цахилгаан гялбаж буйг дүрсэлсэн нь найраглалд өгүүлэх эх орны төлөө харь дайсантай ардын журамт цэргийн амь насаа эрсдүүлэн хийх хатуу ширүүн тэмцлийн тухай өгүүлэмжийн өнгө аясыг урьдчилан илэрхийлэх мэт. Тэгвэл найраглалын төгсгөлд

	 

	Тэнгэрийн байдал гэгээрч

	Тэнэгэр сайхан болоод

	Үдийн чанх наран

	Үүлний завсраас мишээв

	Цэцгийн өнгө ширгэж

	Ертөнцийн нүүрийг чимэглээд

	Ногооны шим дэлгэрч

	Дэлхийн амьтныг хангав 

	 

	хэмээн аянга цахилгаант ширүүн борооны дараах байгалийн байдлыг зурагласан нь эх орон ард түмнийхээ төлөө хийсэн эмгэнэлт баатарлаг тэмцлийн үр дүнд эрх чөлөөт жаргалант эрин цаг ирсний зөн бэлгэдэлт дүрслэл болж байна. Найраглал дүр дүрслэл, үг хэллэгийн хувьд баатарлаг туулийн уламжлалыг санагдуулдаг боловч дүрүүдийнхээ зан төрхийн ялгааг тодруулан бичсэнээрээ баатарлаг туулиас ялгардаг. Учир нь баатарлаг туульд гол баатар овог аймаг, үндэстний нийтлэг хэв шинжийг илүүтэй тусган төлөөлдөг бөгөөд дүрийн зан төрхийг төдий л ялгаруулан бичдэггүй онцлогтой. Тэгвэл “Булшин дээр” найраглалд "хүйтэн бороо” ойртож “хүчтэй салхин шуугин” “халин дайран исгэрсэн харанхуй шуурган салхи хадын хажууг сахисан хайлс модыг ганхуулахад” замд хамт яваа залуу бачимдан:

	 

	Хүчтэй салхи хавсарсан

	Хүйтэн бороо сүрхий шүү

	Ах минь бушуу явж

	Айлын бараа хүрье 

	 

	гэж хэлэхэд өвгөн: 

	 

	Үерийн ус буух нь

	Эхэндээ аюултай боловч

	Үр шим ирэх нь

	Эцэстээ энэрэлтэй байдаг 

	Гандсан ургамал сэргэдэг 

	Ангасан газар ундалдаг 

	Ай хүү минь, битгий зов 

	Алсын шимийг хүртэнэ 

	 

	гэж буйгаар замд хамт яваа залуу хөгшин хоёр учрал тохиолдолд хоёр өөрөөр хандсаныг дүрсэлжээ. Ийнхүү зөвхөн өнөөгийн явдлыг бодож юмны түрүүнд дуугардаг залуу хүний бачимдуу түргэн зан, аливаа үйл явдалд алсын явдлыг бодож уужим ханддаг ахмад настны ухаан буюу тэдний зан төрхийн ялгааг үг хэлээр дамжуулан илэрхийлсэн байна. Тиймээс ч “харвах шулуун замын зүүн хажуу талд цаст өндөр уулын наран шарах энгэрт араатан амьтны хөрөг шиг асга чулуу харагдах нь аадрын ширүүн уснаас аварч болмоор санагдахад”, “агт морио эргүүлж, ах өвгөн түрүүлэв. Араас нь дагалдаж асгын ёроолд хүрэлцэн” очив хэмээсэн буй үйл явдлаар энэ нь нотлогдож байна. 

	Шинэ цагийн эрдэм боловсролыг түгээсэн багш, шилдэг бүтээл туурвисан зохиолч Дондогийн Цэвэгмид “Эргэж харвал” хэмээх дурсамждаа “Хүн бүхэн юу чаддаг, юу мэддэг бүхнээрээ бүх бие сэтгэлээрээ, ард олныхоо бадрангуй зоригийг дэгжээх, эх орноо өөд татах үйлсэд оролцох ёстой, зүтгэх үүрэгтэй, гар хумхиж зүгээр сууж болохгүй цаг байлаа". Энэ үүргийг гүйцэтгэхэд хувьсгалын цацан түгээсэн үр хөврөл болох олон залуу багш нар багагүй хүчин болон оролцож бичдэг нь бичиж, орчуулдаг нь орчуулж цагаан толгойгоос эхлэн сурах бичиг хүртэл зохиож явсан юм. Энэ үед л “Хоньчин Найдан", “Болд Самбуу хоёр”, “Сурагч Ганбат", “Булшин дээр” зэрэг зохиолыг бичсэн юм. Иймэрхүү зохиолуудыг тэр үеийн хэн ч гэсэн үзгээр биш боловч үйл амьдралаараа бичсэн гэж болно” гэжээ. 

	Монголын нийгэм-улс төрийн нэрт зүтгэлтэн, зохиолч сурган хүмүүжүүлэгч, эрдэмтэн зохиолч Д. Цэвэгмид зохиол бүтээлдээ монгол оронд шинэ цагийн соёл боловсролын гэрэл гэгээг авчирсан 1930 хэдэн оны сэхээтэн багш нарын хэв шинжит дүрийг бүтээсэн шигээ өөрөө ч бас XX зууны хөгжил дэвшлийн замыг гэгээрүүлсэн эрдэмтэн зохиолч багшийн хэв шинжит төлөөлөгч гэж үзэх бүрэн үндэстэй юм. 

	XX зуунд эрдэнэт хүмүүний биеийг олон төрж, монголын үе үеийн оюуны соёлд үнэлж баршгүй хувь нэмэр оруулсан доктор, профессор эрдэмтэн зохиолч Дондогийн Цэвэгмидийн бүтээл туурвил он цагийн “агаар мандлыг нэвтлэн гийгүүлж” эрдэм ухааны нь “алтан нарны тунгалаг туяа” ашид мөнх гэрэлтсээр байх нь дамжиггүй. 
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Р. ЧОЙНОМЫН “АЛТАЙ” НАЙРАГЛАЛ XX ЗУУНЫ МОНГОЛЫН ШИЛДЭГ БҮТЭЭЛ БОЛОХ НЬ

	XX зууны содон найрагч Ринчений Чойном 1936 оны 2-р сарын 10-нд Хэнтий аймгийн Дархан сумын нутаг Бор Ухаа гэдэг газар төржээ. Түүний бага нас үе тэнгийн хүүхдүүдийнхтэй нийтлэг бас ялгаатай бөгөөд долоон настайд нь эцэг нь нас барж, өөрийнх нь бичсэнээр “өнөөх дайны хүнд жилүүд, өнөөх зуд турхант жилүүд, өлсөж, ядрах, бусдад ад үзэгдэх, бас хүнд үрчлэгдэх"-ийн хэцүү нөхцөлд өсжээ. 

	1946-1950 онд сумынхаа бага сургуульд суралцан төгссөн боловч амьдралын гачигдал, эрүүл мэндийн байдлаас цаашид суралцаагүй бөгөөд, 1951 оноос Дархан суманд бичээч, 1953 оноос Хэнтий аймгийн төв хэвлэл “Урагшаа” сонинд бичээч, хэвлэгч, 1956 оноос Улаанбаатар хотноо Урчуудын эвлэлийн хороонд дагалдан барималч, зураач, 1960 оноос Нийслэлийн соёлын ордны зураач, 1966 оноос Эрдэм дэлгэрүүлэх нийгэмлэгт зураач зэрэг ажлыг үе үе хийж, 1967 оноос эрүүл мэндийн байдлаас улсын байгууллагад ажилласангүй. 

	Харин 1969 онд БНМАУ-ын Нийгэм Төрийн байгууламжийн эсрэг гүтгэлгийн аястай шүлэг бичсэн хэмээхийн учир ял шийтгүүлж, дөрвөн жил шахам шоронд хоригдон, суллагдаад, өөрийн нутаг болон Улаанбаатар хотод амьдарч байгаад 1979 онд таалал төгсжээ. 

	Анхны бүтээлүүд нь (1961) онд хэвлэгдсэн “Залуу нас” найраглал, “Хүн” (1964) шүлэглэсэн роман, “Алтай” (1962) найраглал бөгөөд сонин сэтгүүлд хэвлэгдсэн зарим шүлэг найраглалыг эс тооцвол эрүүл мэндийн байдал болон улс төрийн хэлмэгдүүлэлтээс шалтгаалан зонхилох бүтээл нь амьд сэрүүн ахуйд нь хэвлэгдэлгүй гар бичмэлээр үлджээ. 

	Харин 1990 оны ардчилсан хувьсгалын үр дүнд, төр засаг нийгмийн зүгээс түүний уран бүтээлд хандах үнэлгээнд өөрчлөлт гарч, Монгол Улсын Төрийн шагнал нэхэн олгосон төдийгүй, “Сүмтэй будрын чулуу” (1990), “Уяхан замбуу тивийн наран”, “Хаа байна тэр диваажин” (1991), “Би эхнэр авахгүй” (1991), “Хоноцын хүүхэд” (1991), "Улаан дэвтэр” (1993), “Монгол хүүхэн", “Дорнын далайн сувд” (1994), “Буриад” найраглал (1996) зэрэг шүлэг найраглал шүлэглэсэн романууд нь хэвлэгдэн, уншигчдын хүртээл болжээ. 

	Ринчений Чойномын анхны бүтээл нь 1961 онд тусгай ном болон хэвлэгдсэн “Залуу нас” найраглал бөгөөд яруу найраг уриа тунхгийн аясаас салж чадаагүй, түүнчлэн найраглалд, түүх хувьсгалын сэдэв зонхилж байсан үед орчин үеийн залуусын хайр сэтгэлийг уянгалаг агаад урнаар нээн дүрсэлснээрээ шинэлэг содон байв. 

	 

	Хязгааргүй тэмүүлэх агсам морины давхиа шиг 

	Хаалт үгүй цэлэлзэх догшин мөрний давлагаа шиг 

	Олдох алдахад амархан залуу насны тухай 

	Оршил моршил гэлгүй залгуулж одоо бичье 

	 

	хэмээн эхэлж айзам хэмнэл жигдэрсэн, уран цэцэн шүлэглэлээр дүр дүрслэлийг бүтээн улс төржсөн шүлэглэлээс уянгалаг хандлагад шилжсэн тэр үеийн найрагт “хязгааргүй тэмүүлэх агсам морьдын давхиа шиг, хаалт үгүй цэлэлзэх догшин мөрний долгио шиг яруу тансаг шүлэглэдэг уран чадвартан зохиолчдын эгнээнд орж ирснийг уран бүтээлээрээ тунхагласан юм. 

	"Залуу нас” найраглал уран сайхны боловсруулалт үйл явдлын холбоос сайтай болсон бөгөөд хамгийн гол нь дүрийнхээ зан төрх, гадаад үзэмжид нуугдсан сэтгэлийн дотоод ертөнцийг нээн дүрслэх талаар амжилттай болсон юм. Тухайлбал. Жамбалын дүрээр жишээлэхэд

	 

	Уран барималч Жамбал

	Уйгагүй сайн ажилладаг гэж 

	Удирдах газар нь магтдаг 

	Урлагийн төлөө төрсөн гэж 

	Уулзсан нөхөд нь бахаддаг 

	 

	үнэхээр сайн залуу мэт харагдавч, дурлалт бүсгүй Замбага өөрийнх нь буруугаас хүнд гэмтэн тахир татуу болж байхад

	 

	Замбага ч яах вэ, дөчин ес маань

	Замын хажууд сэг болсон шүү

	 

	гэж, эвдэрсэн ч засаад авчих мотоциклоос, эрэмдэг болж үүрд хохирсон хүнийг доогуур үзэж, өнгө үзэмжээр өтөл бэртэгчний зангаа нуусан дүр төрхийг харуулжээ. “Ийнхүү дүрийн дотоод сэтгэлийн мөн чанар талыг нь товойлгосноороо “Залуу нас” найраглал өвөрмөц болсон юм.”43

	Зохиолч хүн бичих зүйлээ дүрээр сэтгэн бодит зүйл мэт харж сонсож чаддаг түүнийгээ хэлний яруу хэрэглүүрээр уншигчдад бас тэгж санагдахаар дүрслэн түүнээсээ уран санаа утгын гэрэл цацрахуйц туурвидаг уран чадвартан байх учиртай гэлцдэг. Тэгвэл угаасаа дүрслэх урлагийн авьяастай төрсөн Р. Чойном соёл урлагийн байгууллагад барималч, зураачаар ажиллаж, уран чадварыг эзэмшин улмаар монголын болон дэлхийн сонгодог зохиолыг уншин, бие даан мэдлэг боловсрол эзэмшсэн буюу өөрийнх нь бичсэнээр “халуунд халж, хүйтэнд хөрж хамгийн гол нь хүнээр утгуулаагүй, өөрөө утгаж авсан” уран чадвартан бөгөөд зохиолчийн хувьд дүрээр сэтгэж үгээр дүрслэх чадварыг төгс эзэмшсэн найрагч байв. 

	Энэ уран чадвар нь “мөн тухайн үедээ анхных болох орчин үеийн сэдэв бүхий туульсын томоохон зохиол “Хүн” хэмээх шүлэглэсэн романд тод илэрч, судлаачдын анхаарлыг татаж байв. Тухайлбал: энэ шүлэглэсэн романыг хэвлэгдээд удаагүй байхад эрдэмтэн зохиолч Ш. Гаадамба “Санаа сэтгэлийн орчлонг сайхан болгох хөдөлмөр” бүтээлдээ Р. Чойномын “Хүн” романы дотор юмыг уран яруу дүрсэлсэн хэсэг олон байна” хэмээгээд

	 

	Тас гэж хаалга хаагдлаа

	Тааз шал хоёулаа доргилоо

	Танил болсон алхах чимээ

	Таг харанхуйд холдоод явлаа 

	Давхар барилгын нэгэн өрөөнд 

	Далай шиг сэтгэл өнчрөн үлдэв 

	Арван сарын жихүүн салхитай 

	Аягүй шөнө улам зузаарав 

	Огторгуйн одон хааяа харваж 

	Орой дээрээс түм бумаараа 

	Зон олны хувь зохиолыг 

	Зоосдох адил анивчин ширтэв 

	Хот газрын цонхны гэрэл 

	Хойно урдгүй унтарч эхлэв 

	Зүүд янагийн сайхан орчинд 

	Зүүн баруунгүй умбаж эхлэв 

	Гэтэл ганцхан өрөө гэрэлтэй 

	Гэрэлд нь ганцхан сэтгэл харанхуй 

	 

	гэх мэтээр үгээр дүрслэн зурах чадалтай харуулсан мөр бадаг хэсгүүд энэ зохиолын дотор цөөнгүй байна. Энэ бол зохиолчийн чухал хэрэгтэй сайн чанар юм” гэж өндөр үнэлжээ.44

	Эл найраглал ийнхүү чадамгай дүрсэлсэн хэсгүүдтэй, уран налархай шүлэглэлтэй боловч баахан багадаж чамлагдах утга санаатай зохиол буюу роман нэртэй тууж, эсвэл дутуу орхисон зохиолын хэсэг маягтай бүтээл болсныг эрдэмтэн зохиолч Ш. Гаадамба тэмдэглээд “Энэ романыг зохиогчийн урьдах бүтээл “Алтай” найраглалтай харьцуулахад, найраглал нь романаа бодвол илүү “үнэн сэтгэлийн чин өчиг мэт” агуулгаар чамбай буюу наад зах нь хэмжээндээ товхийтэл тохирсон агуулгатай зохиол болсон гэж гэж болно.”45 гэж үнэлсэн билээ. 

	Эрдэмтэн зохиолчийн энэ үнэлэлтэд агуулга хэмжээ (хэлбэр) тохирсон хэмээн уран сайхны шалгуур, шаардлагыг хангасан гэж үзсэний зэрэгцээ “үнэн сэтгэлийн чин өчиг мэт” гэсэн нь тэр үед төдий л элбэг биш байсан уянгын найраглалын шинэлэг зүйл болохыг хэлсэн санаа гэж болно. 

	 

	Хүлэг морь дэлээрээ гайхуулна

	Хүн төрөлхтөн сэтгэлээрээ гайхуулна

	 

	хэмээн Казахын нэрт найрагч Абай Кунанбаевын шүлгийг эшлэл болгосон эл найраглал Монголын тал нутгийн залуу, алс Алтайн хязгаарын казах бүсгүйд дурласан чин хайрын сэтгэлийн өчиг (монолог) байдлаар бичигджээ. Найраглал “Оршил”, “Ууган дуулал”, “Удаах дуулал", “Дараах дуулал” гэсэн хэсгүүдтэй бөгөөд тус бүрдээ дурсамж мөрөөсөл, сэтгэлийн өчиг байдлаар бодол сэтгэлийн урсгалыг илэрхийлжээ. 

	Оршлын эхний бадаг нь:

	 

	Алсын бодлыг ундраасан хэзээний ямар дуртгалаар 

	Амтат зүүдийг сандраасан хэний ямар дуудлагаар 

	Айзам хөнгөн шүлэг минь дүүлэн дүүлэн ниснэм бэ? 

	Альхан газрын хэнийг дуулан дуулан хүснэм бэ? 

	 

	хэмээсэн бадагт айзам хөнгөн шүлэг минь дүүлэн дүүлэн ниснэм бэ? гэж найргийн хүлгийн хурд хүч нь жигдрэн дүүлэн нисэхэд бэлэн буюу найрагчийн онгод авьяас нь ид жагсан хөвчирч буйг илэрхийлэн найргийн онгодыг дуудан, алсын бодлыг ундраасан дуртгалын эзэн альхан газрын хэн юм бэ? хэмээн бүсгүйн зүг уншигчийн анхаарлыг хандуулаад, улмаар эзэн биегүй ерөнхийгөөс тодорхой дүрслэлд шилжин

	 

	Шинжин харах нүдний мөрөөдөн дурлах талбай 

	Ширүүн зуунуудыг туулсан мөнгөн буурал толгой 

	Шинэ эринийг дуулсан мөс цасан малгай 

	Шижир цагаан Алтайн унаган бүсгүйг дуулнам би!

	 

	хэмээн “шинжин харах нүдний мөрөөдөн дурлах талбай"-гаа орон зай, цаг хугацааны асар уудам буюу сансрын гэмээр өндөрлөгөөс харж, дүрслэгдэхүүндээ ойртойн ойртсоор "Шижир цагаан Алтайн унаган бүсгүйг дуулнам би” хэмээн уянгын дүрээ тодчилж

	 

	Алс баруун хязгаарт Алтайн сүрлэг нурууд бий

	Алтайн сэрүүхэн хормойд аяа миний мөрөөдөл бий 

	 

	гэж утгын хувьд зангидаж байна. Тэгвэл “Ууган дуулал” нь:

	 

	Уулзалгүй бид холоо хөндийрч овоо удлаа

	Ургамал ногоо долоо дэлгэрч, долоо гандлаа

	Уул олныг давуулж ус олныг гатлуулж

	Уяхан хонгор найздаа ууган дууллаа дурсгая 

	 

	хэмээн догдолсон сэтгэл, булгилсан зүрхээ намжаан ургамал ногоо долоо дэлгэрч, долоо гандахад уулзалгүй удсан уяхан хонгор бүсгүйгээ дурсан санагалзсанаа түүний төрсөн нутаг Алтайн тухай дуулалд шилжин

	 

	Хүлэг морьдын минь туурай бөмбөр шиг нижигнэх талаар

	Шүлэг мөрөөдлийн минь цуурай бамбар шиг гэрэлтэн дүүлээч 

	Үүл нь үгүй тэнгэрийн хүний сэтгэл шиг уудам мандлаар 

	Үүрийн туяа түрүүлэн тусах Алтай ханыг дуулаач

	 

	хэмээн уянгын дүрээсээ уран сэтгэмжээр холдож мөн л сансрын гэмээр өндөрлөгөөс үүрийн туяа түрүүлэн тусах Алтай ханыг харж

	 

	Алтай-Цайдам эх нутгийн минь мөнгөн дагина

	Алтай-Цайдам харуулд зогссон мөнхийн багана

	Алтай-Монгол нисэгчийг шалгасан ёслолын хаалга

	Алтай-Монгол дуунд уярсан баатрын дуулга 

	 

	хэмээн шүлгийн уянгалаг хөг нь эх орны дууллын иргэнлэг бадрангуй аястай болдог билээ. 

	Оросын уран зохиолын судлаач Е. Добин “зохиолч хүн сансрын дуран авайгаар (телескоп) харж буй шиг бодит байдлын хязгааргүйг, өргөн цар хүрээтэй хамрахын зэрэгцээ түүний хамгийн жижиг хэсгийг ч бичил дуран авай (микроскоп)-оор үзэж буй шиг дүрслэх чадвартай байх хэрэгтэй” гэж хэлсэн нь бий. Тэгвэл яруу найрагч Р. Чойном “Алтай” хэмээх уянгын найраглалдаа сансрын болон бичил дуран авайгаар дүрслэгдэхүүнээ ээлжлэн харсан мэт уран чадварлаг дүрсэлсэн агаад, “Ууган дуулал"-даа өмнө дурдсанчлан Алтайн уулыг асар өндөрлөгөөс харсан юм шиг дүрсэлж байснаа

	 

	Хан буурал чиний хуурын мөнгөн утас

	Халил өндрөөс буусан буурын адил мөрнөөр

	Хатан хөрсөө ундаалсан Ака Шалпаны46 нутаг

	Хайрын энэ дууг зориулсан Казахын түмэн бий 

	 

	хэмээн кино зураглаачийн дуран дүрслэгдэхүүндээ ойртон ойртох шиг болж, 

	 

	Орсон гийчин бүхэнд өндөр гэр нь зайтай

	Ойр холгүй зочилдог өтгөн шаргал цайтай

	Ондоо заншил байдагт энэхүү түмний дунд

	Охин хонгор танил минь нэгийн зэрэгхэн бий” 

	 

	гэж орсон гийчин бүхэнд өндөр гэр нь зайтай, гэрт нь орж ойр холгүй зочилдог өтгөн шаргал цайг нь амсан, ондоо заншил байдалт казах түмний дунд аж төрөн, охин хонгор танилаа нэгийн зэрэгхэн буйг олж харснаа

	 

	Гүн хархан нүдэнд нь хорь дахь зуун гийсэн

	Гүлжаан гэдэг нэртэй казах бүсuүй билээ

	Гүлжаан гэж монголоор “Шинэ цэцэг” гэсэн

	Гүлжаан гэж миний анхны дурлал билээ 

	 

	хэмээн уянгын дүр казах бүсгүйг тодруулан түүнд хандсан дотоод сэтгэлийн үгээ хэлж байна. Энэ үеийг хүртэл Алтай найраглалын уянгын дүр хэн болох нь тодорхойгүй байдаг билээ. 

	Уянгын энэ найраглалд үйл явдал гардаггүй боловч утгын өрнөл, өгүүлэмжийн холбоос бүхий бөгөөд уянгын дүрийн хайрыг татсан эмэгтэй нь “Гүн хархан нүдэнд нь хорь дахь зуун гийсэн Гүлжаан гэдэг бүсгүй бөгөөд шил газрын өндрөөс Дорнодын талд зочлон шингэн цоорын дуугаа дуулан дассан ажээ. Ийнхүү Гулжааны дүр тодорч улмаар

	 

	Эргэж нэг дурсъя зуны дулаахан

	Эх нутгийн чинь зүгт тэнгэрийн хаяа улаахан

	Энэ байдлын дунд миний нүдийг булааж

	Энхрийн чамтай би бөмбөг наадаж танилцсан 

	 

	хэмээсэн нандин дурсамжаас түүнтэй танилцсаны учир тайлагдаж байна. Найраглалын “Удаах дуулал”-д Хан Алтайн хормойдоо дуулж яваа Казак бүсгүй Гулжааны, хар сайхан нүдийг нь мартал үгүй мөрөөдсөн Халхын хүү залуу хоёрын хэзээ хэрхэн дотноссоны учрыг

	 

	Зуны сарын дэнлүү шиг зүрхэн дунд чинь биш ч 

	Зугаалж явсан тухай хааяа дурсах цагт чинь 

	Зураг мэт тодхон хадан цохио үзэгдэнэ үү 

	Хайрын нууцхан сэтгэлд согтуу юм шиг өргөгдөж 

	Хадан цохионд авирсаар халтирч унаснаа бодож байна би

	Халуун нуруунд чинь үүрүүлэн эмнэлгийн газар хүргэгдэж 

	Хагас хоногийн дараа ухаан орсноо санаж байна би 

	Санаж ярихаас илүү ул мөрийг үлдээсэн

	Самнаж ургуулсан үсээр улаан сорвио бүтээсэн 

	Сагсуу залуу насны минь бараан толгой дотор 

	Сайн сайхан дуртгал баяр гуниг дүүрэн байна 

	Утаа тоос дарсан ажилчин хүүгийн зүрхэнд 

	Улаахан оч үсрэхийг ажиглаж чи мэдээгүй ч 

	Уурхайч ахындаа ирсэн амралтаа дуусах тэрхэнд 

	Учир ихтэй харцаар ширтэж үдэхийг минь үзсэн чи 

	 

	хэмээн үйл явдлын өгүүлэмжээр дүрслэн харуулжээ. Мөн эл хэсэгт:

	 

	Эрэг шандасны хөвөөгөөр нүцгэн хөлөөр уралдаж

	Эрээн чулуу түүж гэр барин оролдож

	Эрх томоогүй найзуудтайгаа цамцаа уран барилдаж 

	Эндэж гэнэдэж өссөн цайдам талын хүү би

	Багын явдлыг өөрчилж Гүлжаан чамайг харахдаа

	Баруун хязгаарын тухай гүн сэтгэл төрөхдөө

	Алаг нүдэнд итгэсэн жирийн тэмүүлэлд орохдоо

	Ардаас ардад дурласан жинхэнэ хайрыг ухаарсан юм 

	 

	хэмээн найраглалын уянгын дүр халхын хүү "би’’-ийн угсаа гарваль, дүр төрхийг тодруулан шүлэглэжээ. Ийнхүү Монголын Дорнодын цайдам талын залуу, цаст Алтайн бүсгүйд буюу ардаас ардад дурласан жинхэнэ хайр бол жирийн хоёр залуугийн төдийгүй удам угсаа, хэл соёл, ёс заншил, өөр хоёр үндэстний залуусын харилцаа байсан бөгөөд “хуучин цагаар Хасгийн хувьгүй токал47 гэгдэх худын гэрийн үүдэнд саукель48-ийн хувцас өмсөх “хувь заяатай буюу уурт байбашид49 загнуулах мөрий тавьсан насандаа

	 

	Шинэ цагийн агаарт цээж тэнэгэр өсөж

	Шинжлэх ухааны талбарт чимэг зүүлтгүй өсөж” 

	 

	гэгээрсэн Казак бүсгүйд цагийн саалтад бууршгүй Халхын хүүгийн итгэлээр эрх чөлөөт орны ардаас ардад дурласан жинхэнэ хайрыг ухаарч 

	 

	Дөрвөн монгол хямарч хөлхөж байсан нутгаар 

	Дөнгө зүүсэн Тэмүүжин мөлхөж явсан нугаар 

	Дөрөө гөлөм хоёроо миний эцгийн элээсэн 

	Дөчин нэгэн чулуугаар чиний аавын хүлээсэн 

	Хөгжлийн хавар ирлээ, ширгэшгүй нарыг гаргалаа 

	Хөлс цустай шороонд шинэ цэцэг ургалаа 

	Хөдөө хээрийн бэлчээрт худгийн сэнс эргэлээ 

	Хөдөлмөрийн залуу тосгонд би хайраа чамд өргөлөө 

	 

	хэмээн өөр үндэстний бүсгүйд хайр сэтгэлээ итгэл төгс илчилж байна. Энэ үеэс найраглалын уянгалаг хөг иргэнлэг бадрангуй аясаар солигдох мэт болдог бөгөөд

	 

	Өргөн мөрний харз шиг мэл хархан нүдээр 

	Өндөр Алтай нутгаас наашаа хараач Гүлжаан 

	Өвчүү цагаан тасын хөөрөн нисэхээс доохнуур 

	Өгөөмөр баян орон минь хөхрөнхөн цэлийж байна 

	 

	хэмээсэн төгсгөлийг дараах дууллын эхэнд эгээ л сонетийн цэцгэн эрх мэт давтаад

	 

	Эсгий хүрээний довоос чулуун хот сүндэрлэж 

	Элсэн говийн энгэрээс Нефтийн цамхаг өндөрлөж 

	Ээрэм талаа бид нар ган замаар шугамдаж 

	Энх хөгжлийн дүнгээ илчит тэргээр бичиж байна 

	Жилийн аашинд дийлдсэн нүүдэлч ардын нэрээс 

	Жигдхэн залуу нэгдлүүд олон ихэр шиг өсөж байна 

	Жингийн даамалд загнуулсан хөтөч хүүгийн мөрнөөс 

	Жирэлзэж гарсан замаар тээврийн машин хөшилдөж байна 

	 

	хэмээн 1960 хэдэн оны эхээр монгол орон даяар өрнөж байсан их бүтээн байгуулалтын дүр зургийг урнаар шүлэглэжээ. Тэгэхдээ тэр үеийн найрагт байсан магтаал шүлэг, нийтлэлийн аясын алинаар ч бус өнгө, хэлбэр дүрсийн эвлүүлгээр бүтсэн уран зураг мэт бүтээн байгуулалтын оновчтой хэсгийг сонгон урнаар дүрсэлсэн нь иргэнлэг бадрангуй найрал хөгжмийн дуурьсал мэт болдог. Тэгэхдээ энэ нь найраглалын бичлэгийн өнгө аясаас эрс ялгарсан буюу уялдаа холбоогүй зүйл биш бөгөөд

	 

	Шинэ эринийг өвөрлөсөн багачууд хүүхдийн зуслантай 

	Шинэс модон дунд нь сэргэлэн залуусын хүслэнтэй 

	Шил сарьдаг уулсыг минь торон хэц шиг давж 

	Шидэж орхисон бөмбөг шиг хурдан онгоц нисэж байна 

	Зуу зууныг өнгөрөөсөн хөх тэнгэрийн хээ мандлаар 

	Дуу дууныхаа дээжийг дурсган зориулсан Алтай руу 

	Дуучин жаахан Гүлжааныхаа мэндлэн торнисон нутаг руу 

	Дуулим талын хүү би мөнгөн онгоцоор нисэх нь байна 

	 

	хэмээн дүрслэлээс дүрслэлд утга агуулга учир зүйн холбоотой шилжиж улмаар кино зураглаачийн дуран алсын зураглалаас дүрслэгдэхүүндээ ойртон ойртсоор нэгээс нөгөөд шилжих мэт болж 

	 

	Сайхан төрсөн Гулжааны минь дуран хар нүд 

	Сал домборын аянд бүжиглэе гэж дуудаад байна 

	Сархад нанчид дэлгэсэн өндөр гэрийн нь үүд 

	Садан төрлийн ёсоор бужигная гэж уриад байна 

	Аялгуу сайхан хэлээр нь Абайн шүлгийг унших гэж

	Аксакалын амнаас амтат домгийг нь сонсох гэж

	Ажилсаг түмний хөвүүдтэй тогас кумалак50 наадах гэж

	Алтайн өндөр нутаг өөд сэтгэл зүрх минь яарч байна 

	 

	хэмээн олон зүйл явдлын зурвас зураглалын солигдлыг дүрсэлжээ. Ингээд ууган дуулалд байсан Алтай нутгийн магтуу гэмээр бадгуудыг давтаад түүний эзэн болсон Казак түмний тухай:

	 

	Эрмэг цэцэн бугуйлыг даллаж өссөн гартай

	Эрх чөлөөyий илдийг далайж төрсөн бяртай

	Эргэх түүхийн хуудсанд дархан мөнхийн нэртэй

	Энэхүү түмэнд би дуулал шигээ дуртай 

	 

	хэмээн урнаар шүлэглэж Казак түмнийг олны дундаас онцлон

	 

	Гуниг баяр хосолсон уулын нүүдэлчний уянгатай

	Гурван утаст домборын цогиулах аянд баярладаг

	Гундаж гуларч үзээгүй цагаан алчуурт тэргүүнтэй

	Гурамсан сур шиг бүсгүйн цовоо дуулалд уярдаг би 

	 

	хэмээн Казак бүсгүйд хайртай болсноо илэрхийлээд “Уяран тэмүүлэх сэтгэлийн хүлэг болон жороолох уудам тал шиг хуудсанд шүлэг болон жороолох... уянгын энэхэн найраглал бүтсэн учир иймэрхүү гэж оршил хэсгийн эхэнд

	 

	Аясын бодлыг ундраасан хэзээний ямар дуртгалаар

	Айзам хөнгөн шүлэг минь дүүлэн дүүлэн ниснэм бэ? 

	 

	гэсний учрыг тайлан төгсөж байна. Дашрамд тэмдэглэхэд гурамсан сур шиг бүсгүй гэсэн нь ажил хөдөлмөрт чийрэгжсэн нүүдэлчний бүсгүйн жавхалзсан чийрэг биеийг уран тодоор харуулсан уран зүйрлэлт дүрслэл юм. “Алтай” найраглал бол тухайн үеийн яруу найрагт зууралдангуй байсан уриа тунхаг, үйл явдлыг хөврүүлэн тоочих аясаас зайлсхийн

	 

	Тэлмэн жороо морины жигд дөрвөн туурай шиг

	Тэр өдрөөс хойших жил сарын урсгал

	Тэлж агшин байдаг зүрхэнд гарсан цуурай шиг

	Тэнэг багын сэтгэлийг цочоож өгсөн дурсгал 

	 

	гэх мэт уншихад яруу, хөгжимлөг сонсголонт айзам хэмнэлээр догдолсон сэтгэлийн аясыг илэрхийлж уянгын хэлбэрээр бичигдсэн бөгөөд шүлэглэлийнх нь онцлогийг “айзам хөнгөн шүлэг минь", “Толгой сүүл нийлсэн монгол шүлэг урсаж” гэсэн мөрүүд илэрхийлж байна гэж болно. 

	Ренчиний Чойномын “Алтай” найраглал 1962 онд хэвлэгдсэн бөгөөд яруу найргийн уянгын чиглэлд тууштай эрэл хийсэн Б. Явуухулангийн “Мөнгөн хазаарын чимээ” шүлгийн түүвэр хэвлэгдээд удаагүй, уянгын найраглал туурвин шинэчлэл хийсэн Д. Пүрэвдоржийн бүтээлүүд гараагүй байсан үе гэж бодоход эл бүтээл нь 1960 хэдэн оны уянгын шинэчлэлийн эхийг тавьсан шилдэг бүтээлийн нэг гэж үнэлэх бүрэн үндэстэй билээ. 
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ХАН УУЛЫН ЦЭЦЭГ ХАГДРАВЧ ХАВТАЙ САЙН БҮТЭЭЛ ТАНЬ ХАН ХОРВООД МӨНХӨРЧЭЭ

	Хятад, Төвөд зохиолын нөлөөгөөр XVII-XVIII зууны үед бичигдсэн, монгол зохиол хэмээн судлаачдын үздэг “Нарангэрэл” туужаас сэдэвлэн зохиолч яруу найрагч Жанчивын Шагдар агсан зохиолыг бичиж Санчигдан найруулсан “Цагаан дарь эхийн домог” жүжгийг 1991 онд тайзнаа тоглосныг саяхан буюу 2005 оны зуны тэргүүн сард шинэчлэн найруулсныг үзэгчдийн хүртээл болгосон нь мартсаныг сануулж, унтсаныг сэрээсэн мэт боллоо. 

	Учир нь урлаг уран зохиол, ялангуяа тайз дэлгэцийн урлагт уламжлалаа мартаж, өрнийн нөлөөг өрөөсгөлөөр сонирхож байхад дорнын уламжлал, үлгэр домгийн сэтгэмж, тамын орноор аялсан тухай адал сонин өгүүлэмж бүхий уран сэтгэмжтэйгээрээ, өнөөгийн урлагт үгүйлэгдэж буй мартсаныг сануулж, эдүгээгийн шилжилтийн хямрал гэгдэх үеийн аллага, таллага, авлигал, луйвар, хулгай, хүчирхийллийн үймээн шуугиант үед, үйлийн үрийн тухай бурхан бодисадвагийн сургаалаар сэтгэлийг ариусган гэгээрүүлэх тухай сургамжит утга санаа нь нийгмийн хүмүүжлийн талаарх эндүүрлийн харанхуйг арилгах оюун ухааны нэгэн гэрэл болсонд оршино. 

	Эл жүжгийг 1991 онд буюу коммунизмын диваажинд жаргах тухай итгэл үнэмшил алдарч, зүүднээсээ нийгэм даяар сэрж ядан байхад тайзнаа тавьснаа, 2005 онд буюу зах зээлийн нийгэмд орж, яаж ийгээд хувийн өмчтэй болсноор л хөдөлмөр хийхгүй байсан ч бүх хүн жаргах юм шиг сэрүүн зүүдэлсэн нь мухардалд орсон үед шинэчлэн найруулж, ариун үнэнч сэтгэл, хүнлэг чанарын чухлыг сануулсан нь ч учиртай буй за. 

	Түүнчлэн XX зууны монголын шинэ уран зохиолын шилдэг төлөөлөгчид зүй ёсоор орох Жанчивын Шагдар гуайн “Хан уулын цэцэг арвантаа дэлгэрлээ дүү минь” гэдэг найраглалын уран чадварын ололтыг шинжлэн өгүүлж бичнэ гэж бодож явдгаа он жилүүдийн шуугиант амьдрал дунд амжуулалгүй өдий хүрч мартсанаа эргэн санахад хүрлээ. Мөн монголын уран бүтээлийн өргөөний эрхэм суудалд залрах учиртай зохиолч сэтгүүлчийн хорвоод мэндэлдсэний 70 насны ой энэ жил тохиож буйг холбогдох байгууллагууд мартсан юм биш биз хэмээн санаж, 1994 онд таалал төгссөнөөс нь хойш, хан уулын цэцэг арван нэгдэхээ дэлгэрч байгаа энэ үед өнгөрснийг умартсанаа санах болтугай хэмээн эл өгүүллийг бичив. 

	1993 оны тавдугаар сарын хорин дөрвөнд номын садан, журмын нөхөр Самбуугийн Надмид гуайд зориулж машиндаж өгөн дурсгасан хэдхэн мөр шүлэгтээ

	 

	Үхэж болохооргүй хорвоод нэгэн жарныг туулах нь ээ

	Үнэнийг хэлж явсаар л эцэст хоёулаа эрэг мөргөе үү дээ 

	 

	гэж бичсэн энэ найрагч, 1935 онд Булган аймгийн Орхон сумын нутагт “Шувуутын гол” гэдэг газар малчин ардын гэр бүлд төрж, 1944-1954 онд нутагтаа бага дунд сургууль, 1954-1958 онд МУИС-ийн Монгол хэл уран зохиолын ангид суралцан төгсөж, "Утга зохиол” сонин, Монголын радиод утга зохиолын ажилтан, “Залуучуудын үнэн”, “Пионерын үнэн", “Спортын мэдээ” сонины ерөнхий эрхлэгчээр ажиллаж, насан эцэс хүртэл зохиолч сэтгүүлчийн хөдөлмөрийг хийж үнэнийг хэлж явсаар 1994 оны 10 сард жаран насныхаа босгон дээр ертөнцийн мөнх бусыг үзүүлжээ. 

	XX зууны монголын шинэ уран зохиолын шилдэг төлөөлөгч, нэрт сэтгүүлч түүнийг “эмнэлгийн онош тодорхой болсон сүүлийн саруудад орныхоо өмнөх явган ширээн дээрээ үзэг цаас байнга зэхээстэй байлгаж хүчтэй тариагаар өвчнөө намдаагаад зохиолоо тувт бичиж, ёстой шазуур зуун өндийгөөд, хэвлэгдээгүй бүтээлээ хүүхдүүдтэйгээ хамжин хавтаслаад, хэнд өгөх (хэвлүүлэх гэж) яаж хөөцөлдөхийг нь хүртэл яриулж, өөд болохоос нь хэдхэн хоногийн өмнө эргэж очин “сэтгүүлч зохиолчийн сэдэвтэй номоо Монголын сэтгүүлчдийн холбоонд хэвлүүлэхийг хүсэн, дамжуулан өгөөрэй гэснийг нь гардан авч Жанчивын Шагдар гуайг таалал төгссөн хойно нь 

	“Уран бүтээлч сэхээтнүүд маань өвлийн амьсгал авмагц өмнийн орноо зэллэн оддог нүүдлийн шувууд шиг олон олноороо бид бүгдээс салж явсаар л байна. Шувууд буцаад ирдэг юм аа гэхэд хөөрхий тэд маань хэзээ ч эргээд ирэхгүй” хэмээн харууслын өгүүлэл бичиж байсан зохиолч сэтгүүлч Самбуугийн Надмид гуай ч хорвоогоос халин тэнгэрт оджээ. 

	Энэ нь 1990 оноос эдүгээ хүртэл үргэлжилсээр ужгирсаар буй нийгмийн шилжилтийн хямрал буюу “нийгмийн эмх замбараагүй явдал, ард түмний бухимдал үргэлжийн хэрүүл шуугиан уран бүтээлчдийг цаг ямагт эмзэглүүлж, сэрэл мэдрэмжийнх нь хөвчийг хэмлэн өвчний өмнө хүч тэнхээгүй болгон сөхрүүлдэг байж болзошгүй юм уу даа”51 Үзэг нэгт үеийн нөхдөдөө "Бувгар Жанчив” хэмээн нэрлэгдсэн бичгийн энэ эрхэм хүмүүн Жанчивын Шагдар “Би лавтайяа 66 насална гэдэг, журмын нөхөр нь тоглоом шоглоомоор 67 хүрвэл яасан юм бэ? гэхэд “Юу боллоо гэж 67 хүрэх юм бэ?” гэж бүр уурлах маягийн юм хэлээд инээд бардаг байсан гэдэг тэр бээр насан эцэслэхийн өмнө бичсэн “Гэм бурууг өөрөөсөө эрэхүй” өгүүлэлдээ өгүүлсэнчлэн “Зохиол бол хүний нэрийг мөнхжүүлэн үлдээх пайз биш. Жинхэнэ ард түмний хүү-зохиолч бол “пайзны төлөө” бүтээдэггүй ард түмнийхээ төлөө тэмцэгчийн байр сууринаас бүтээн үзгийнхээ бэхийг хатаалгүй үнэнийг өгүүлэн уран бүтээлдээ чанарыг эрхэмлэсээр хүсэл хяслын зааг дээр хүний амьдралыг орхисон боловч, 1954 онд МУИС-ийн монгол хэл уран зохиолын ангид оюутнаар орсныхоо намар үе үеийн зохиолчдын багш эрдэмтэн зохиолч Ш. Гаадамбын шавь болохдоо утга зохиолын дугуйлан дээр:

	 

	Тогоруу тогоруу тогоруухай

	Манан дундаа эргэнэ 

	Толгодын оройд зогсоход 

	Навчис хажууд минь сэрчигнэнэ 

	 

	хэмээн нүдээ аньсхийгээд баруун гараа дээш өргөн их уянгатайгаар шүлгээ уншиж байсан булцгар хацартай жаахан бор оюутны дүр зураг үеийн нөхдийнх нь сэтгэлд хадаатай чигээрээ үлдсэн шиг. “Болжмор хожимджээ” (1960), “Бүргэдийн жигүүртэн” (1961), “Харгуйн бараа” (1965), “Сэрүүн сайхан хангай” (1967), “Алтанхан үе минь” (1971), “Түүчээ тогоруу” (1976), “Миний заяа” (1985) зэрэг шүлэг найраглал, “Бэр” (1965), “Эргэх дөрвөн цаг” (1966), “Зэсэн уул” (1979) зэрэг туужийн ном нь монгол уран зохиол сэтгүүл зүйн эрдэнэсийн санд орж, зохиол бүтээлээрээ 1978 онд МЗЭ-ийн, 1979 онд МХЗЭ-ийн нэрэмжит шагнал хүртэн, 

	 

	Амь үрэгдэхээс биш 

	Үнэн үрэгддэггүй 

	Авсанд бие орохоос биш 

	Шүлэг ордоггүй

	 

	гэж шүлэглэснийх нь баталгаа болж мөнхөрсөн “Эх орон танаа”, “Сэргэлэн бага нас”, “Тэмээн дээрээс наран ойрхон” дууны уран шүлэг нь уянгат аялгуу болон нэрт дуучдын хоолойгоор жигүүрлэн зуун дамнан дуурьсаж хотол олноо баясгасаар байна. Ялангуяа “соньхон зэрэглээт говь минь солонгын долоон өнгөтэй” агаад “солбио хүрнээ унахлаар тэнгэрийн наран ойрхон”-г мэдрэн, “нүд баясган сэтгэл бадрааж”, “солбиоо хүрэн ат минь сарын газар жонжоотой”-гоор бахархана гэдэг нүүдэлч малчны удамт яруу найрагчийн л хэлж чадах үг бөлгөө. 

	Эдүгээ хорвоод мэндэлсний нь 70 насны ой тохиож буй авьяаст яруу найрагч Жанчивын Шагдар “Унтах нойроо умартан уран найраг оролдон холд дүүлэх жигүүр ургуулахаар ухаан мэдэн дархалж суугаагаа яруу найрагч хүний жаргал хэмээн үзэж (найргийн дугараа) бүтээлээ туурвихдаа хүүхэд залуусыг ургах нартай зүйрлэн ариун цагаан хөдөлмөрийг магтан дуулдаг байсан бөгөөд “Болжмор хожимджээ” шүлэгтээ: өглөөг урьдчилан зарладаг болжморын жиргээнээс өмнө саальчин бүсгүйчүүл саальдаа гарч ажил хөдөлмөрөөрөө шинэ өглөөг урьдчилан зарласныг өгүүлсэн нь хөдөлмөрийн их чадлын тухай сэтгэгдэл болсон.52 бол, “Бүхний дуу” (1961) шүлэгтээ дуу бүхнээс онцгой нэгэн дуу дуурсан хангинан байх нь хөдөлмөрт шамдсан хүн бүхний зохиож буй бүтээлийн дуу бөгөөд монголын сайхан орон түүний эрх чөлөөт түмэн ардын дуу юм хэмээн өгүүлж, залуусыг “Бүргэдийн жигүүртэн” хэмээн нэрлэж тэд нараас атрын хөрсийг хуулж ариун үрийг суулгасан эрхэм үйлсийг магтан дуулсан байдаг. 

	Түүний зохиол бүтээл нь 1960-аад оноос XX зууны сүүл үеийн тэр дундаа уран санаа, уянгалаг аяс, иргэнлэг хандлагаар шинэчлэл гарсан 1960-1970 хэдэн оны үед хамаарах бөгөөд 1990 онд туурвисан “Гүүр” найраглалдаа өөрийнхөө үеийнхнийг хотойж нугаршгүй нуруун дээгүүрээ эх монгол орноо данхайтал дааж өдий зэрэгт хүргэсэн гүүр гэж нэрлээд хойч үеийнхэн минь биднээс илүү бат бөх гүүр бариарай хэмээн бичсэн билээ. 

	XX зууны шинэ уран зохиол, тухайлбал 1960-1970 хэдэн оны шинэчлэл хэн ч хэзээ ч үгүйсгэж чадахгүй сонгодог уламжлал болж буйн дотор энэ эрхэм найрагчийн 1965 онд туурвисан “Хан уулын цэцэг арвантаа дэлгэрлээ дүү минь” найраглал монголын уран зохиолын эрдэнэсийн санд ашид мөнх гялалзах шилдэг бүтээл мөнөөс мөн. Алсыг зорьж яваад эргэж ирэхгүй алдаж эндэж арван жилийг өнгөрөөсөн дүүдээ ах нь хандсан уянгын бодрол дурсамж, сэтгэлийн харуусал халаглал сургамж захиас хосолсон бичлэгтэй эл найраглал “алсын морины дөрөө мултлаад асар гэртээ ирсэн юм шиг амрагхан дүү минь өөдөө өөдөө” хэмээн гэртээ урин залж оруулаад

	Аавынхаа асаасан голомтыг тойрч

	Агар хувин айргаа сөгнөе

	Алтан завьяат айргаа хувааж

	Аминчилж хоёулаа хүүрнэж яръя

	 

	хэмээн эхэлж буй боловч энэ нь үнэн бодит явдал бус ямагт бодогддог дүүгээ ирээсэй гэж бодсон сэтгэлийн санагдах чанар болох нь

	 

	Айлын найр цэнгэл дүүрэн

	Агар хулнууд айраг дүүрэн

	 

	байхад “алаг нүдэн дүүгээ сана”-ж, сэтгэл дундуур байсанд “тэсгэлгүй ах нь мориндоо мордож тэртээ уулыг дамжин давхисаар харууслын захидлаа илгээж” буй дүрслэлээс тодорхой байна. Ингээд гэрээсээ гараад арван жил болоход алдаж эндэн эргэж ирээгүй дүүдээ хандсан захидлын хэлбэрээр уянгын бодрол өрнүүлэн бичсэн эл найраглал монголын уран зохиолд төдий л судлагдаагүй захидал бичгийн уран зохиолын хэлбэрээр бичсэн бүтээл гэж болох юм. Уянгын дурсамж, харуусал, тайтгарал сургамж захиас уярал бодрол ээлжлэн солигдох бүрд

	 

	Хан уулын цэцнг арвантаа дэлгэрлээ

	Дүү минь

	Хан уулын цэцэг арвантаа уналаа

	Дүү минь

	 

	гэсэн давталт бүхий нь өгүүлэмжийг цэгцтэй болгосон зохиолчийн оновчтой сонголт юм. Хорвоогийн амьдрал олон янз боловч хар цагаан хоёрт л хуваагддагийн адил эл найраглалд илэрхийлсэн хүний сэтгэлийн олон өнгө аясыг харуусал тайтгарал хосолсон хоёр чавхдаст хөгжмийн дуурьсалтай зүйрлэж болно. Энэ хоёрын нэг нь дагнаваас хэт өрөөсгөл болох байсан буй за. Учир нь ганц чавхдаст хөгжим гэж байдаггүй бөгөөд хүний сэтгэлийг төгс илэрхийлж чадахгүй нь тодорхой. Монгол уран зохиолд салах хагацахын бэлгэдэл болж дүрсэлдэг “тэнэгэр дуулим намрын тэр нэгэн өдөр"

	 

	Ээж болж дөрөөг чинь мялаагаад

	Аав болж агтыг чинь эмээллээд

	Эгч болж хавтагыг чинь шаглаад

	Эмээлтийн дөрөлж хүртэл дагаж билээ

	 

	гэж буй нь ээж ааваасаа өнчрөн, эгчээсээ хоцорч хоёулаа үлдсэнийг илэрхийлэх бөгөөд үүнийг:

	 

	"Өвгийн гэрийн

	Өнөр хоёр багана сан билээ” 

	 

	гэсэн мөрүүд гэрчилнэ. Ингэж алсад суусан дүүгээ хүлээж ядсан ахын сэтгэлийг

	 

	Гэртээ чи ирсэнгүй ээ

	Ердөө чи дуулдсангүй ээ

	Хурдан хээр чинь ардагшлаа

	Хур дэл нь шингэрлээ

	Найман ганзагат эмээлийн чинь

	Нанжин гөлөм гандлаа 

	 

	хэмээн малчны аж байдлын зураглалд шингээн дүрслээд “өлийн халзан даваагаар өглөө үдэшгүй ширтэн, гал юугаа өрдөн цай юугаа чанан” хүлээхдээ ах нь ганцаар бус “Гаран орон харж дүү нар чинь хөөрсөн”, “Эгч бэргэн чинь тэвдэж дээл хувцас мэтгэн”, эргэж ирээд унах “эрвэгэр хээр морийг ах нь хааяа хөлөргөн” уян сойж, эхнэр хүүхэд гэр хотлоороо хүслэн болон хүлээж буйг дүрсэлсэн нь дүүгээ ирнэ хэмээсэн итгэл, хүлээлтийн үнэ цэнийг улам нэмж байна. Энэ дүрслэлийг хүртэл хүлээлтийн эзэн болсон дүү нь сураг төдий гардаг бол, 

	 

	Алтан сүмбэр оргилоос

	Ага-ийгийг барих шиг

	Асар эрдмийн далайгаас

	Ариун тансгийг олно гэж

	Ахдаа амлаад явснаа

	Аяа дүү минь мартаа юу

	Настан буурал ижийгээ

	Нарлагхан энгэрт нутаглуулчхаад

	Энгэр дүүрэн нулимстай

	Эргэж харихын цагтаа

	Хайрт буурал ижийгээ

	Хавартаа нэг л эргэнэ гэж

	Ахдаа амлаж ярьснаа

	Аяа дүү минь мартаа юу 

	 

	гэсэн хэсгээс хүлээлтийн эзэн дүүгийн дүр тодорч байна. Энэ бол өгүүлэмжийн туйл хэсэг бөгөөд

	 

	“Модон улаагаар” чимээ гарлаа

	Гэнэдээ юу дээ!

	“Модон улаагаар” сураг дуулдлаа

	Эндээ юу даа!

	 

	хэмээн алдаж эндсэнээс ахдаа эргэж ирээгүйг сонссон дүрслэлээс дүүгээ хүлээсэн ахын сэтгэлийн утас хөвчирсөөр ирээгүйд харамссан харуусал болон хувирч

	 

	Сайхан ээжийнхээ алган дээр 

	Санаа төвшин өссөн сөн

	Ард улсынхаа сүлдэн дор

	Арван наймыг насалсан сан

	Аяа дүү минь яав даа

	Ах нь ер итгэхгүй нь

	Ийм сураг дуулдлаа гэж үү

	Ийм юм сурлаа гэж үү

	Харуусахдаа

	Хайрлахдаа

	Ээж чинь болоод уйлнам

	Аав чинь болоод гомдном

	Эгч чинь болоод гайхнам

	 

	гэж дүрслэлийн өнгө аяс солигдож байна. Хүлээсэн сэтгэлийн хөг алдарч хөгжмөөр бол хөвчирсөн утас тасармаар тэрхэн агшинд 

	 

	Хөөрхөн дүүтэй болсондоо 

	Хөрсөн суудаг юм ах чинь 

	Хожмын өдөр ядрахдаа 

	Түшнэ гэдэг юм ах чинь

	Аяа түшиг болсон дүү минь билээ 

	 

	хэмээн дүүдээ итгэж явснаа эргэж нэг дурсан сэтгэлээ тайтгаруулснаа

	 

	Үр чамайгаа жаргаах л гэж

	Үс гэзгээ цайлгасан

	Ачит буурал эжий чинь

	Арай л байгаагүй нь яамай даа

	Түмэнд нүүргүй, төрд үнэгүй 

	Төвөгт учирсан явдлыг чинь 

	Азай буурал эжий минь 

	Амьдадаа л үзээгүй нь яамай даа 

	“Сансрын салхийг эзэгнэх 

	Сайхан хүү төрүүлсэн юм гэж 

	Өегхөн санаж яваад 

	Өнгөрч элсэн нь яамай даа 

	Ай даа дүү минь буруудаж дээ 

	Арвантаа чи уруудаж дээ

	 

	хэмээн хүлээсэн итгэл алдарсан цөхрөлөөр солигдож байна. Урт насалж удаан жаргаасай гэж бодох учиртай атал адгийн муу явдлыг сонсоогүй эрт таалал төгссөн нь яамай даа гэсэн нь алдаж эндсэн дүүдээ гомдсон цөхрөл, ачит аав ээжийнхээ хайрласан хайр хосолсон сэтгэлийн илэрхийлэл юм. Эхийн цагаан сүү гомдсон сэтгэлийг нь цайлгадаг гэдэг. Тэгвэл аав ээжийн голомтыг адилхан залгамжлах учиртай, араасаа дагуулсан дүүдээ гомдож цөхрөл арай ч алдраагүйг

	 

	Чин шулуун зоригтой сон билээ

	Чийрэг өлчир биетэй сэн билээ

	Гүн цээл ухаантай сан билээ

	Хүнч эелдэг зантай сан билээ

	 

	хэмээн удмын заяат угийн төрхийг дахин нэг санагалзсанаа

	 

	Эд бүгд чинь хааччихав даа

	Эд бүгдээ яачхав даа

	Хавцал ганганд унагачихаа юу

	Хуй салхинд алдчихаа юу

	 

	гэж харууссаны шалтгаан буюу “эр эндэж эрэг нурсны учрыг тайлахдаа

	Муу хүнтэй нийлж

	Могойн хорыг амссан гэнэ

	Хорыг чи амсангуут

	Хорхой болон хувирсан гэнэ

	Хор уулгасан хүнийхээ

	Хосгүй итгэл нь болсон гэнэ

	 

	хэмээн өгүүлжээ. Энэ дүрслэл бол өгүүлэмжийн зангилаа хэсгийн тайлал гэж болох бөгөөд

	 

	Гашуун ундаа уусаар

	Гашуун ундаандаа уулгасаар

	Хулсан ташуураа уугаад

	Хударга хоногоо уугаад

	Эмээл хазаараа уугаад

	Эрмэг хүлгээ уугаад

	Торгон дээлээ уугаад

	Дурдан бүсээ уугаад

	Уусаар уусаар

	Саруул ухаанаа уугаад

	Сайхан биеэ уугаад

	Ууж уу

	 

	хэмээн уран дүрслэлийн ахиуллын маягаар хамаг эд хогшлоо арилжин архины үнэд өгч, уруудаж буруудсан эрийн хувь заяаг дүрсэлжээ. Хүлээлтийн дууль гэмээр эл найраглалын өгүүлэмж ингээд төгсөхөд хүний амьдралын тодорхой хэсгийг дүрслэхэд хангалттай мэт боловч зохиогч

	 

	Аяа дүү минь

	Амрагхан дүү минь

	Арван найм хорин найм

	Уулыг эргүүлэх нас сан билээ л

	Арван найм, хорин найм

	Ухаан ургасан үе сэн билээ л

	Арван найм хорин найм

	Ааг орсон цаг сан билээ л

	Арван найм хорин найм

	Ахиад олдохгүй үе сэн билээ л

	Энэ насанд

	Энэ үед

	Хангай халиун зоон дээр

	Эрдэнэт сүргээ өсгөж

	Халх даяар цуурайтсан

	Баатар ч болж болох сон

	Атрыг хагалах аяны

	Ган хошуунд явж

	Алтан тарианы мандалд

	Алдраан бадруулж ч болох сон

	 

	хэмээн тухайн үеийн буюу 1960 хэдэн оны өөдрөг тэмүүлэлт бүтээн байгуулалттай холбон сургамжлаад ерөнхийгөөс тодорхой дүрслэлд шилжин

	 

	Үеийн нөхөр До чинь

	Сургууль төгсөөд ирсээн

	Үхэрчин Норов гуайн охинтой

	Айл болоод суучихсан

	“Сагсуу” гэгддэг Санж маань

	Тракторын жолооч болчхоод

	Сайхан хоёр хүү нь

	Саахалтын хонинд гүйж байна. 

	 

	хэмээсэн тодорхой дүрслэлээр үе тэнгийнхэнтэй нь жишин харьцуулаад, "эднийг харахаас л эргэцүүлж бодохоос л атаархнам. Алаг зүрх цохилном, будилнам., булгих зүрх цохилном гэж ахынх нь халагласан сэтгэлийг илэрхийлэхдээ;

	 

	Аяа дүү минь

	Онож эзэмшсэн ажил ч үгүй

	Олж нөхөрлөсөн найз ч үгүй

	Үнэн хайртай амраг ч үгүй

	Үндэс залгах үр ч үгүй

	Өрхийг нь татах гэр ч үгүй

	Өмсөх солих хувцас ч үгүй

	 

	гэж “арван наймаас хорин найм хүртэлх” арван жилийн хугацаанд уруудаж, доройтсон хувь заяанд харамсан халагласан сэтгэлийг илэрхийлж байна. Найраглалын гол дүрийн амьдрал уруудан доройтсоор хувь заяаны эргүүлэгт “өнгөрч дээ” гэмээр агшинд өгүүлэмжийн аяс өөрчлөгдөн “эр хүн долоо дордовч найм сэхдэг”-ийг сануулан

	 

	Дам сонсоход

	Дайралдсанаас сурахад

	Гэмшин гутарч

	Гэрээ санаж

	Ахин дахин

	Ахыгаа дурсана гэнэ

	Айж эмээж явна гэнэ

	Амьтан хүнээс зовж гэнэ

	Гэмээ чи ойлгожээ

	Замаа чи олжээ

	 

	хэмээн өгүүлээд “Хан уулын цэцэг арван нэгдэхээ дэлгэрч, Хан уулын цэцэг арван нэгдэхээ унахад

	 

	Өлийн халзан даваагаар

	Торойгоод ирээрэй дүү минь

	Өндөр хээр морийг чинь

	Эмээллээд угтъя ах нь

	Өргөн шар талаараа

	Тоосруулаад ирээрэй дүү минь

	Өег сэнгэнүүн айргаа

	Сөгнөөд угтъя ах нь

	 

	хэмээн алсаас яаран хүлэг мориороо тоосруулан давхиж ирэх дүүгээ хүлээн угтах уянгалаг өөдрөг бадрангуй аясаар дүрслэлийн өнгө солигдож байна. Энэ хэсэгт найраглалын эхэнд дурдсан дүүгээ гэртээ урин залж буй санагдах чанарын гэмээр сэтгэмж үнэн бодитой болж, айлын гэрт цэнгэл дүүрэн байхад алаг нүдэн дүүгээ санаж, сэтгэл дундуур буцсан найрын өөдрөг аяс гэрт нь шилжиж

	 

	Аяа энэ ерөөлт өдөр

	Алтан завьяат айргаа хувааж

	Аавын галаа зэрэглэн сууж 

	Аялгуут хуураа татан байж 

	Хайрт ээжийнхээ тухай дууг 

	Хангинууланхан дуулъя дүү минь ээ... 

	Энэ дууг маань 

	Эршүүдхэн дүүг минь 

	Хажуугаас дүү чинь өргөнхөн дуулна 

	Хайрт бэргэн чинь өргөнхөн дуулна 

	Хот айлынхан чинь өргөнхөн дуулна 

	Хотол түмэн чинь өргөнхөн дуулна 

	 

	хэмээн өөдрөг бадрангуй аясаар найраглал төгсөж буй нь амар сайхандаа жаргадаг ардын бэлгэшээлт ёсны зэрэгцээ ирээдүйн сайн сайханд итгэл төгс байсан 1960 хэдэн оны бүтээн байгуулалтын аяс, амьдралыг гутрангуйгаар бус сайн сайхнаар дүрслэхийг эрхэмлэдэг социалист реализмын зарчимтай холбоотой байж болох юм. Хүний хувь заяаны доройтол мандлын арван жилийн явдлыг харьцангуй бага хэсэгт гүн утга шингээн хүлээлт, уйтгар, харуусал, халаглал, бэлгэшээл, зэрэг сэтгэлийн олон өнгийг илэрхийлэн дүрсэлсэн эл найраглал амьдралыг гадна талаас нь тоочих бус дүрийн дотоод сэтгэлийг уянгалаг аясаар нээн харуулснаараа 1960 хэдэн оны төдийгүй XX зууны монголын шинэ уран зохиолд хүндтэй байрыг эзэлнэ. 

	Аливаа зохиол туурвил тухайн нийгмийн амьдралыг тусган цаг үеийнхээ үзэл санааны илэрхийлэл болдог ч шилдэг сайн бүтээл ямагт утгын гэрэл цацраан мөнхрөхийн хутгийг олдог жамтай. Тэгвэл “Хан уулын цэцэг арвантаа дэлгэрлээ дүү минь” найраглал эдүгээ зах зээлийн нийгэмд шилжих үеийн хямралд автан, “архины андуу сархдын самуунд автсан” болчимгүй залууст сургамжтай санааг өгүүлснээрээ амьдралыг гүнзгий сэтгэн дүрслэх тухай нэгийг сануулж, ур сайхан утга тэгш бичих талаар хоёрыг бодогдуулна. 

	Нарангэрэлийн туужаас сэдэвлэн зохиолыг нь бичсэн “Цагаан дарь эхийн домог” жүжигт үнэн ариун сэтгэлт эмэгтэйн атгаг муу санаатан хортой архи өгч амь биеийг нь хөнөөсний улмаас сүнс нь эрлэг хаанд очиход “Чи үхэх цагаа болоогүй байхад хорон санаатанд нэрвэгдэн хөнөөгдсөн байна” гэж буцаасны дагуу биедээ эргэн ирж амь орсон тухай өгүүлдэг. Тэгвэл хайран сайхан бие тань авсанд орж “Хан уулын цэцэг намартаа хагдравч” харьж иртэл нь хүлээ гэж хэлэх нь өнгөрсөн ч хамаг олныг уяраах хавтай сайхан найраг зохиол тань хан хорвоод мөнхөрсөн байнам. 
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ТОДОРСОН ЭРДМЭЭРЭЭ ХОТЛЫГ УЯРААСАН ДУУНЫ НАЙРГИЙН СОД АВЬЯАСТАН

	Эх орны маань боловсрол соёлын нэгэн голомт МУИС-ийн монгол хэл, уран зохиолын ангид суралцан 1970 хэдэн оны эхээр төгссөн бид

	 

	Оньсыг тайлан эрдмийн үүд нээж өгч та 

	Оюун гийлгэн нээлттэй зам зааж өгч та 

	Оройд дээдлэм ардын багш таны 

	Ойд шингэсэн баатар сүрийг магтъя 

	 

	хэмээн дуулж хүндэтгэн талархаж явдаг багш нарын маань нэг нь “Багш та” хэмээх энэхүү дууны шүлгийн зохиолч, тэр үед дорно дахины уран зохиол, монгол хэлний найруулга зүйн багш байсан яруу найрагч Жамцын Бадраа юм. 

	1962 онд Хөвсгөл аймгийн Бүрэн хаан суманд төрж нутагтаа дунд сургуульд суралцан бүрэн дунд боловсролтой болж 1950 онд МУИС-ийг төгсөн монгол хэл, уран зохиолын дээд боловсролыг эзэмшээд хожим Энэтхэг улсад Дели хотын Энэтхэгийн соёлыг судлах олон улсын хүрээлэнд суралцаж Хинди, Самгарьд хэл сурч дорно дахины утга зохиолын шилдэг дээжистэй биечлэн танилцсаны хувьд тэр үеийн оюутан бидэнд “Махаабхарада”, “Рамаяна” зэрэг алдарт зохиолыг бүлэг бүлгээр нь үнэнхүү сэтгэлийн догдлолтой ярьж өгдөг байсан нь эгээ л эх хэлээр нь уншсан юм шиг онцгой сэтгэгдэл төрүүлдэг байж билээ. 1950 хэдэн оны дунд үед төрж өссөн Хөвсгөл нутагтаа багшлан дунд сургуулийн захирлаар ажиллаж байхдаа Ардын их хурлын депутатаар сонгогдож үе тэнгийнхнээсээ тодрон гялалзаж явсан тэр бээр хилийн чанад Энэтхэг улсад суралцан “хээрийн галуу нисэн үл хүрэх газраас эрдэнэ өвөрлөн ирээд” орос, хинди хэлнээс олон бүтээл орчуулж ялангуяа төрсөн нутагт нь очиж эх хэлийг нь сурсан яруу найрагчийн үүргээ гүйцэтгэн Энэтхэгийн нэрт зохиолч Р. Таагүрийн “Өргөлийн дуулал” шүлгийн түүврийг орчуулан хэвлүүлсэн нь яруу найраг сонирхогчдын ширээний ном болсоор байна. Түүнчлэн дунд сургуульд монгол хэл, уран зохиол зааж Улсын радио хороонд редактор, сонин сэтгүүлийн газарт утга зохиолын ажилтнаар ажиллаж үүний зэрэгцээгээр “Дөрвөн ба минийх биш ээ", “Орчуулгын хэл найруулгыг сайжруулах асуудалд” зэрэг судалгааны өгүүлэл бичин монгол хэл найруулга зүйг ёстой онол практикийн хувьд эзэмшсэн нь түүний уран бүтээлээс тод харагддаг. 

	1950 хэдэн оны сүүлч үеэс дорно дахины яруу найраг, ардын дууны уламжлалыг гүн хадгалсан олон шүлэг бичиж "Уяхан хорвоон хань” хэмээх зуун дууны шүлгийн түүвэр болон утга уянгын дууны шүлгийн “Чандмань эрдэнэ” (1989) шилдэг бүтээлийн дээжээ хэвлүүлсэн энэ яруу найрагчийн “Халуун элгэн нутаг”, “Багш та", “Мөрөөсөл”, “Уяхан хорвоон хань”, “Жаргаах зүрхэн", “Гайхмаараа”, “Алтан тэрэлж цэцэг”, “Найрсаг байгаасай” зэрэг дууг нь мэдэхгүй хүн, дуулаагүй дуучин, бүтээлийг нь хөтөлбөртөө оруулаагүй концерт манай оронд байхгүй гэж баттай хэлж болно. Түүний яруу найргийн онцлог нь дорно дахины яруу найраг, монгол ардын дууны уламжлалыг гүн хадгалсан уран яруу дүрслэх, эрхэм тансаг найруулгатай уянга утгыг тэгш хосолсон, сэтгэлийн догдлолтой байдагт оршино. 

	1950-иад онд дунд сургуулийн 8-р ангид сурч байхаасаа тайзнаа гарч дуулаачийн эрдэмд суралцан эдүгээ хүртэл үзэгч сонсогчдын таашаал талархлыг хүлээн уянгат аялгуу хөг, уран яруу шүлгийн сайхныг мэдрэн дуулах уран чадварыг төгс эзэмшсэнд нь хэн ч үл эргэлзэх ардын жүжигчин Б. Зангад гуай “Та өөрийнхөө хэмжүүрээр илүү гэж үнэлдэг дуунуудаа нэрлэхгүй юу?” гэсэн сурвалжлагчийн асуултад хариулахдаа

	 

	“Мэлтэлзсэн сүү шиг сарны туяанд 

	Гялталзсан шүүдэр сувдан өнгөтэй” 

	 

	хэмээн дуулж үзүүлээд “Хэчнээн сайхан аялгуу, хэчнээн тансаг үнэн үг вэ?” хэмээн дуу алдсан53, “Намрын үдэш” дуунд сарны туяаг мэлтэлзсэн сүүтэй зүйрлэсэн нь сарны туяанд цайрах үдшийн гэгээг цагаан сүүгээ эрхэмлэн дээдэлдэг малчин монгол удамт найрагчийн санагдах чанарт үндэслэн байгалийн гоо сайхныг нээн урнаар зүйрлэсэн дүрслэл мөн. Энэ нь дараагийн бадагт, 

	 

	“Мэлмэрэн хүлээх миний дотрыг

	Гялайлган цайлгах хайрт чамайгаа...” 

	 

	гэсэнтэй нягт уялдан хайртай хүнээ гэрэл гэгээтэйгээр бодох сэтгэлийн ертөнцийг нээн харуулсан байна. Мөн дараагийн бадагт 

	 

	“Сугсалзан найгах өвсний толгой 

	Сувдалсан шүүдэр намрын сүртэй”

	 

	гэж буй нь эхний бадагт гялталзсан шүүдэр сувдан өнгөтэй гэснээсээ дүрслэгдэхүүндээ улам улам ойртон тод томруун харсан мэт бөгөөд Л. Толстойн “Сэхээрэлт” романд “Катюша Масловагийн нүд нойтон тошлой шиг” гэж гардгийг уран зохиолын онолчид зүйрлэлээр уран дүр бүтээхийн гайхамшигт жишээ болгон тайлбарладагтай адилтгаж болох зүйрлэлт дүрслэл гэхэд хэтрүүлсэн болохгүй буй заа. “Нүдийг нойтон тошлой шиг” гэснээр зөвхөн өнгийг нь хэлсэн төдийгүй гялтганасан амьдлаг шинжийг өгүүлж буйгаараа онцлогтой. Манай утга зохиолын онолчид Оросын утга зохиолын онолч А. Абрамовичийн номд ийнхүү өгүүлсэн байдгийг “монголчлон” хуулбарлаж "мойл нүд” гэж жишээ авсан нь зөвхөн нүдний өнгийг заасан утгатай болгож дээр дурдсан зүйрлэлт дүрийн тухай онолын тайлбарыг “хатсан” мойл шиг болгосныг дашрамд дурдъя. 

	Монгол аж байдал, малчин хүний аж төрөх амьдралын гоо сайхныг урнаар нээн дүрсэлсэн дууны шүлэг бол, 

	 

	“Соёглонхон жороолсон

	Согоо чихтэй үүлэн хээр 

	Солонгоронхон туяарсан 

	Сонин хээтэй үйтэн хуар” 

	 

	хэмээсэн “Гоёхон ч чимэг юм уу даа” бүтээл юм. 

	Ардын жүжигчин Б. Зангад "Ж. Бадраа ч үг гэдгийг ёстой нааж өгнө. Г. Бирваа гуай ч хөгжим (хөг аялгуу) гэдгийг сийлж өгнө” гэж үнэлсэн урлагийн хоёр суутны хамтын хөдөлмөрөөр жигүүрлэсэн “Гоёхон чимэг юм уу даа” дуу бүтсэн түүхийг сонирхвол, тансаг дуунд жигтэйхэн их автдаг байсан, олноороо найган дуулдаг байсан тийм сайхан үе буюу 1970-аад онд дан хөгжмийн зохиолыг нь радиогоор сонсоод дууны мэдрэмж сайтай дуучин Б. Зангад хөгжмийн зохиолч Г. Бирваа гуайд хандан дуу хийж өгөөч гэж гуйсанд яруу найрагч Ж. Бадраа шүлэг зохиосныг радиогоор дуулсны маргааш түүнийг талархсан үгтэй “цахилгаан, захиа ёстой нэг дарсан” ажээ54. Дуу хөгжмийн эрдэмт судлаач тэр бээр өөрөө дууны шүлгийг уран яруу бичих төдийгүй хөгжмийн аялгууг ноотлон тэмдэглэж чаддаг, тэрхүү чанараа ч (дууны шүлэг биччихээд хөгжмийн зохиолчоос аялгуу хийж өгөхийг гуйж явдаггүй) өөрөө сонгосон уянгалаг тансаг аялгууны айзам хэмнэлд тааруулан сонсголонт шүлэг зохиож чаддаг байсан нь яруу найрагчдад ховорхон заяах эрдэм чадалтайн гэрч буюу. 

	Эл дуунд, дөрвөн хөл тэгш жороолсон хүлгийн нуруунаа гангарсан малчин монгол хүний гоёлын хувцас өмсгөлийг холоос харж дүрслээд улмаар, 

	 

	“Тормолзсонхон нүдээрээ

	Хорвоог булаах тод мишээл

	Тодорсонхон эрдмээрээ

	Хотлыг уяраах сод хоолой"

	 

	гэж тормолзсон нүдээрээ баясал илэрхийлэн мишээж, дуулах хоолой нь хотлыг уяраан буй эрдэм чадлыг нь бахархан, 

	 

	“Булгилсанхан зүрхээрээ 

	Хожмыг даллах их мөрөөс 

	Буцалсанхан хайраараа 

	Хоёрыг холбох бэх гагнаас”

	 

	хэмээн уянгын дүрийнхээ дотоод сэтгэлийн ертөнцийг нээн дүрсэлсэн нь XX зууны монголын дууны яруу найргийн “гоёхон чимэг” ч юм уу даа. 

	“Морьгүй хүн мохоо” гэж ярилцдаг нүүдэлч малчин монголчуудын амьдралыг морьгүйгээр сэтгэхийн аргагүй билээ. Яруу найрагч Ж. Бадраа “Зандан шоо” дууны шүлэгтээ: 

	 

	Төхмийн найрын уяан дээр 

	Түмэн гайхаад бараагүй 

	Төрийн наадмын бариа дээр 

	Түрүү магнай алдаагүй

	 

	хэмээн хурдан хүлгийн шинж төгс мориороо бахархах малчны сэтгэлийг нээн дүрсэлсэн нь нүүдэлч малчны сэдэвт яруу найргийн сонгодог нэгэн жишээ мөн. Тэгэхдээ нүүдэлч малчны амьдралыг тусгана гэдэг нүдэнд харагдах морь мал, хот айлын дүрслэлээр хязгаарлагдах зүйл биш бөгөөд хамгийн гол нь нүүдэлч малчны сэтгэхүйг нээн дүрслэхэд оршино. Тэгвэл түүний “Мөрөөсөл” дууны шүлэгт, 

	 

	Цэцэгтэй хөндийгөөр 

	Цэнгэлтэй явж дээ 

	Амраг хайрт чамтайгаа 

	Ахин яаж уулзах вэ

	Хазаартай мориныхоо

	Хатирааг нийлүүлж

	Хонгор хайрт чамтайгаа 

	Хослон дуулж явсан сан 

	Эрвээхэй нүдийг чинь 

	Эрвэлзэхийн тоолонгоор 

	Аюулхай цээжинд минь 

	Аз заяа хурдаг сан

	Цэцэгтэй хөндийгөөр

	Цэнгэлтэй ч явж дээ

	Янаг хайрт чамтайгаа

	Яг л одоо учрах сан

	 

	хэмээн хамгийн нандин дурсгалт үеэ эргэн санаж дотно янаг бүсгүйгээ хүсэмжлэх дурсамжийн хэлбэрээр цэнгэлт зуны сард цэцэгтэй хөндийгөөр хазаартай мориныхоо хатирааг нийлүүлж хонгор хайрт хүнтэйгээ хоршин дуулж явсан тухай дүрсэлсэн байдаг. Хайр дурлал бол хүний сэтгэлийн нандин чанар учраас уянгат яруу аялгуу, уран тансаг ийм л шүлэг л түүнийг илэрхийлж чадна. 

	Хорьдугаар зууны дууны яруу найргийн суутан Ж. Бадраагийн уран бүтээл ийнхүү монгол орны сайхан байгаль, малчин монголчуудын аж төрөх ёсон, ардын дууны урлагийн урлах эрдмээс эх ундаргатай төдийгүй дорнын соёл, энэтхэг, төвөдийн яруу найрагтай гүн холбоотой. 

	Д. Равжаа “Үлэмжийн чанар” дууны шүлгээ “Хүний нүд, чих, хамар, хэл, бие таван эрхтний хүчээр мэдэрч чадах дүрс, дуу, үнэр, амт хүрэлцэхүй тавыг багтаасан таван бадгаар зохиосон бөгөөд ингэж хүний таван мэдрэлээр ойлгож авах дүрс, дуу, үнэр, амт, хүрэлцэхүй тавын талаар гоо эхнэрийг магтахдаа тэр эмэгтэйн таван сайхан чанарыг харах сонсох нарийн журамтай бичсэн байна. Жишээлбэл, эхлээд гоо бүсгүй байна гэдгийг хүн нүдээр үздэг тул анхан нүдэнд үзэгдэх дүрсийг магтжээ. Дараа нь тэр бүсгүйтэй танилцахыг хүсвэл түүний дуун аялгууг сонсоно. Дараа нь тэр бүсгүйд бүр ойртож үнэрийг мэдээд буюу үнсээд түүний тансаг тааламжтайг мэджээ. Хамраар үнэрлэн үнссэний дараа тэр хүнийг амаар үнсэж (озож) амтыг мэдэхийг хүсмүй. Сүүлд нь түүний биед хүрэлцэх буюу биеийг тэвэрч хөлгүй жаргалын далай дунд жаргахыг хүсэх сэтгэлээ илэрхийлжээ. Ийнхүү бүсгүйд дурлах хүний хүслийг дэс дараатайгаар дүрслэн улмаар ахиулан уулзах ярилцах, үнсэх, тэврэх, таван явдалд тааруулан зохиосон гайхамшигт зохиомжтой уран шүлэг болно”55 хэмээн академич Ц. Дамдинсүрэн уг шүлгийг эртний энэтхэгийн уран зохиолын онолч Дандины “Зохист аялгууны толийн онол"-ын үндэслэлээр шинжилсэн байдаг. Тэгвэл Ж. Бадраа “Охидын бүжиг” (Д. Лувсаншаравын хөгжим) хэмээх бүжгийн дууны шүлгийг зохиохдоо өмнө өгүүлсэн таван тахил, хүслийн таван эрдмийн зохиомжоор, эхлээд нүдэнд харагдах дүрсийн сайхан “Зуны хөндийг дүүргэсэн цэцгийн далай долгисож", “Зургийн хуар шиг охидын цэнгэлийг бүжгээр харуулж буйг, дараа нь чихэнд сонсогдох дуу шиг сайхан “Уудам талыг баясгасан яруу хөгжим эгшиглэж” “уран гоолиг охидын ялдам дуулан бүжиглэж буйг”, дараа нь хамарт анхилах үнэрийн сайхан “арцтай, царван анхилсан хээрийн агаар тунарч”, “ариун танхил охидын хээнцэр нахилам бүжиглэж” буйг, дараа нь “хэлэнд амтагдах амтны сайхан", “тунгалаг мөрнийг хөвөөлсөн тансаг жимсгэнэ бөнжгөнөж", “тунсаг гоовой охидын тавлан нахилан бүжиглэж буйг, дараа нь биед хүрэлцэх хүрэлцэхүүн сайхан", “хацар уруулд хүрэлцсэн намираа салхин сэржигнэж”, “хамгаас жавхлан охидын намжир дэрсхэн бүжиглэж буйг, монгол нутгийн таван мэдрэхүй төгс байгалийн дүрс, дуу, үнэр, амт, хүртэхүйн эрдэмтэй холбон эргээд охидын тэрхүү бүжиг ч бас үзэх, сонсох, үнэрлэх, амтлах, хүрэлцэх, таван мэдрэхүйн төгс урлаг болж байгааг өөр хооронд нь нөхөн сүлжилдүүлж дуулсан юм”56. Түүний “Сэрүүн саран” хэмээх дуунд, 

	 

	Халуун наран жаргав уу, үгүй юү 

	Сэрүүн саран ургавай, хөөрхий 

	Халгиун сэтгэл хөвөлзөв үү, үгүй юү 

	Сэлгүүн дэлхий сэвэлзвэй хөөрхий 

	Сэрхийн сэмжин, сэмэрхий үүлнээ 

	Сарны гэрэл бүдгэрлээ, хөөрхий 

	Сэвлэй шанхны хэтэрхий гоовойд 

	Сарнайн титэм зохирлоо хөөрхий”

	 

	хэмээн үдшийн байдлыг зураглахдаа монгол дорно дахины утга бичгийн зүйлд сарыг өвөр чанарынх нь талаас, үйлс эрдмийнх нь хувиас, өвөрмөц онцлогийнх нь үүднээс “сэрүүнийг өгөгч", “сэрүүцүүлэгч”, “сэрүүн гэрэлт”, “цагаан гэрэлт” гэх мэт үлгэрлэх дүрслэлийн олон зүйлээр өгүүлсэн байдгаас эл дуунд сарны сэрүүн гэрлийн үйлсийг нь түүнээс өдөгдөн гарах санааг дэгдүүлж сэтгэлийг хөвөлзүүлж, дэлхийг сэвэлзүүлэх эрдмийг нь гарган чингэхдээ мөн л сарны “сэрүүн гэрэлт", тунгалаг чанарыг “сэрүүн”, “сэлгүүн”, “сэрхийм”, “сэмжин”, “сэмэрхий", “сэвлэй”, “сэтгэл”, "саран”, “сарнай” зэрэгт орсон “сэ-", “са-’’ язгуурт үгийн “исэргэ” авиа үсгийн нийлэмжээр сэрүүн зохистын сэтгэлгийг нээж гаргасан юм57. 

	Хэн бүхний сэтгэлд хэзээд ялдамхан дотно санагддаг янаг хайрын тухай төдийгүй ямар ч сэдвээр юуны ч тухай бичлээ гэсэн яасан яруу тансаг шүлэг вэ? гэж дуу алдмаар бүтээлийг байгалийн гоо үзэсгэлэнгээрээ харийн жуулчинд "монголын швейцар” гэж үнэлэгдсэн уул ус, ой мод нь тэгш Хөвсгөл нутагт төрж өссөн XX зууны монголын шилдэг сэхээтнүүдийн сурч гэгээрсэн МУИС-д монгол хэл, зохиолын ангид суралцан Хэл утга зохиолын суу билигтэн Б. Ринчен, Ц. Дамдинсүрэн, Ш. Лувсанвандан нарын зэрэг багш нараар эх хэлнийхээ хууль зүйг заалган найруулан бичих эрдэмд төгс мэргэжин төгсөж улмаар бурхан багш мэндэлж шашны сургаал номлолоо үндэслэсэн Энэтхэг улсад номын авшиг хүртэж Нобелийн шагналт яруу найрагч Р. Таагүрийн “Өргөлийн дуулал"-ын ур утгыг алдагдуулалгүй монгол хэлээрээ орчуулж уншигчид төдийгүй судлаач эрдэмтээс өндөр үнэлэлт авч чадсан, Монгол ардын дуу хөгжмийн урлагийг судлан “Хөгжмийн нэр томьёо” (1960) “Монгол ардын хөгжим” (2000) зэрэг бүтээлээ туурвисан төгөлдөр авьяаст, эрдэм төгс, яруу найрагч Ж. Бадраа багштан л бичиж чадах бөлгөө. Ийм ч учраас уянгалаг хөг эгшиг, уран яруу шүлгээрээ 1960-1970 хэдэн оны дуу хэмээн эдүгээ хүртэл зуун дамнан алдаршиж үзэгч сонсогчдын сэтгэлийг соронздон татсаар хэзээ ямагт шинэлэг санагдах тэр гайхамшигт урлагийг хошуучлан бүтээгчдийн тэргүүн эгнээнд яруу найрагч Ж. Бадраа эрхэмсэг агаад итгэл төгс заларнам. 

	Гурван зуу орчим дууны шүлэг зохиосноос "Халуун элгэн нутаг”, “Гоёхон ч чимэг юм уу даа”, “Намрын шөнө", "Жаргаах зүрхэн”, “Сэрүүн саран”, “Мөрөөсөл", “Уяхан хорвоон хань", “Найрсаг байгаасай”, “Алтан тэрэлж”, ”Чандмань эрдэнэ” зэрэг бүтээл нь XX зууны монголын уран зохиолын эрдэнэсийн санд орсноор үл барам XXI зууны уншигч, сонсогчдын сэтгэлийг яруусган мөнхрөхийн хутгийг олж дуурьссаар байна. 

	Бичсэн бүтээлүүд нь хэвлэгдэн нийтлэгдэхээсээ түрүүнд дуу болон түгж монгол яруу найрагт зохих байраа эзэлсэн энэ яруу найрагчийн бүтээл нь ямагт хөг аялгуу, уянга найргийн сайхныг тэгш хослуулан дуучны чадлыг сорьж олны таашаалыг хүлээдэг нь айзам хэмнэл жигдэрсэн сонсголонт шүлэг бичдэгийн зэрэгцээ хөгжмийн нот уншин ойлгодог эрдэм боловсролтой яруу найрагчийн хувьд хөгжмийн зохиолчдын туурвисан хөг аялгууны сайхныг сонгон түүний агуулгыг илэрхийлэх шүлэг зохиож чаддагтай холбоотой. Ер нь яруу найрагчийн авьяас, хөгжим судлаачийн мэдлэг чадвар тэгш хосолж нэг нь нөгөөгөө нөхцөлдүүлсэн гэж хэлэх бүрэн үндэстэй юм. 

	1960-аад онд “Уртын дуу” хэмээх судалгааны өгүүлэл бичиж хөгжмийн нэр томьёо боловсруулсан энэ яруу найрагч, судлаач 1980 хэдэн онд монголын хөгжмийн зохиолчдын холбоонд ажиллан монгол түмнийхээ хөгжмийн уламжлалт уран бүтээл, ардын язгуур урлагийг судлах эрхэм хүндтэй албанд хүчин зүтгэж Хөвсгөл нутагт төрсөн яруу найрагч, хөгжим судлаачийн хувьд нутгийнхаа ардын дууг эмхэтгэн удиртгал тайлбар бичиж “Хөвсгөл ээжийн хөг эгшиг” ном хэвлүүлсэн нь судалгааны үнэт хэрэглэгдэхүүн болж байгаа бол хөдөө төрж малчин ахуйд өссөн ардын язгуур урлаг судлаач зохиолчийн хувьд “Цацал” хэмээх угсаатны зүйн кино бичсэн нь олон улсын “Солонго” хэмээх кино наадамд түрүүлэн алтан медалиар шагнуулжээ. Мөн ардын дуу “Сүнжидмаа"-г найруулан боловсруулж хөгжим бүжгийн цоморлог бичсэн нь үзэгчдийн сонирхлыг татсаар байна. “Хилэнгийн гал” хэмээх дуурийн цомнол бичсэн нь яруу найрагч шинэ төрөл хэлбэрийг эзэмшиж урын сангаа баяжуулах талаар ямагт шинийг эрэлхийлж байсны гэрч юм. Монгол үндэсний соёлын өв сангаа судалбал үндэсний үзэлтэнд тооцогдон, үзэл суртлын хавчилгад ордог байсан цагт ардын язгуур урлагаа судлах, сурталчлах төдийгүй, улс орныг бүхэлд нь хамарсан язгуур урлагийн наадмыг зохиох болгон Үндэсний дуу бүжгийн “Түмэн эх”, “Эртний сайхан” чуулгуудыг үндэслэн ард түмнийхээ үндэсний ухамсрын сэргэлтийг нөхцөлдүүлсэн гавьяатны нэг нь Ж. Бадраа багш билээ. 

	1998 онд хэвлэгдсэн “Монгол ардын хөгжим” ном бол Монгол улсын төрийн хошой шагналт, хөгжмийн зохиолч Н. Жанцанноровын оршилд нь бичсэнчлэн “Монгол ардын хөгжмийн түүх судлалд цоо шинэ хуудас нээж эргэлт хийсэн бүтээл” бөгөөд ардынхаа дуу хөгжим, язгуур урлагийг судлах шинжлэх, сурталчлан түгээх талаар насан туршид эрдэм оюун, сэтгэлээ зориулсны тайлан, хожмын судлаачдын ширээний ном болсон давтагдашгүй бүтээл гэж болно58.

	Түүнчлэн 1980 хэдэн онд монголын хөгжмийн зохиолчдын холбоонд ажиллаж байхдаа монгол уртын дууны их уран чадвартан Ж. Дорждагваас уртын дууны өвөрмөц онцлог, дуулаачийн уран чадварын тухай онцолж соронзон хальсанд бичиж авсны үр дүнд бүтсэн “Их дуучны яриа” ном нь Монголчуудын олон зууныг дамжуулан тээж ирсэн хосгүй төрөл уртын дууны сонгодог дэг сургуулийг бүрэн төгс эзэмшсэн алдарт дуучны амьд яриа, уламжлалт хөгжмөө гаргуун мэддэг судлаач сэтгэгчдийн онож асууж, олж лавлаж байгаа арга ухаан хоёр59 хосолж эрдэм судлалын ихээхэн өргөн хүрээг хамарч байгаа эрдэнэ гэж болно. 

	Яруу найрагчийн дууны үг, утга уянгын шүлэг, жүжгийн мөчлөг дуу, хөгжим бүжгийн цоморлог, дуурийн цомнол ардын дуу хөгжмийн судалгааны бүтээлүүд нь XX зууны шинэ уран зохиолын эрдэнэсийн санд ашид мөнх гялалзан хойч үедээ сонгодог уламжлал болж байна гэхэд эргэлзэх хүн гарахгүй нь лавтай. Ийм учир төр засгаас түүний гавьяа зүтгэлийг үнэлж “МОНГОЛ УЛСЫН СОЁЛЫН ГАВЬЯАТ” зүтгэлтэн цол хүртээсэн буй за. 

	Хорвоо ертөнцөд хотол даяар алдаршсан нь олон ч хөшөө дурсгалаа сүндэрлүүлсэн нь ховор. Тэр тусмаа бүтээл туурвилдаа хөшөө босгуулсан нь бүр ч ховор. 

	Тэгвэл Монгол Улсын нийслэл, Улаанбаатар хотын төв талбайн урдхан олны хөл хэзээ ямагт үл тасрах төв замын хажууд, Хорьдугаар зууны суу билигтэн, яруу найрагч Жамцын Бадраа, хөгжмийн зохиолч Ц. Намсрайжав нарын туурвисан “Халуун элгэн нутаг минь” дууны хөг аялгуу, шүлгийг сийлбэрлэсэн боржин чулуун хөшөө олны харааг булаан байх нь “алт удах тусмаа өнгө орж”, “алдартан таалал төгсөвч нэр нь үлддэг"-ийг гэрчилнэм. 

	 

	НОМ ЗҮЙ

	1. Дамдинсүрэн Ц. "Саран хөхөөний жүжгийн учир", “Монголын уран зохиолын өв уламжлалын асуудалд”. Уб., 1984

	2. Зангад Б. Амьдралд гомдох юм алга (ярилцлага). “Өдрийн сонин”. 2004. 12. 21. №312/1824

	3. Хүрэлбаатар Л. “Дуун утгын яруу зохист”, “Монгол судлалын эрдэм шинжилгээний бичиг”. Боть XX (194) (МУИС. Монгол хэл, соёлын сургууль). Уб., 2003

	4. Жанцанноров Н. Бадраа Ж. “Их дуучны яриа, УБ. 2005 он номын оршил

	5. Жанцанноров Н. Бадраа Ж. Монгол ардын хөгжим, 1998. УБ. Номын оршил, 11-р тал.

	 


ЦЭЦЭГСИЙН МӨНГӨН ШҮҮДРИЙН АМТ

	Сүүлийн арав гаруй жилийн хугацаанд бид нийгмийнхээ түүхийг олон эшт үзлээр эргэн харан таатай боломж бүрдсэн нь уран зохиолын төрлүүдэд гарч буй шинэ бүтээлүүд харуулж байна. Орчин үед уран сэтгэлгээний бүтээлээс илүү баримтат зохиол уншигчдын сонирхлыг татах болсон нь дэлхий нийтийн үзэгдэл болсон юм. 

	Монголын утга зохиолд бүх насаараа зүтгэсэн олон зохиолч туулсан амьдралаа эргэн харж, дурсамж дуртгалын ном бичсэн нь уншигчдын сонирхлыг татах болов. Д. Пүрэвдорж, Ш. Сүрэнжав, Г. Жамсранжав, Д. Нямаа, С. Базарсад зэрэг нэлээд хэдэн зохиолч дуртгалдаа хэвлүүлжээ. Зохиолчид өөрийн туулсан амьдралаа уншигчдад хүүрнэхийн зэрэгцээ уран бүтээлээ хэрхэн эхэлж, ямар зохиолоо яаж бичсэн тухайгаа ярьж буй нь уран зохиолын нууцад нэвтэрхийг хүссэн олон мянган уншигч, нэн ялангуяа залуу зохиолчдод үнэнхүү тустай явдал мөн. 

	Зохиолчдын дуртгалын өгүүлэмж янз бүр байна. Тэр ч аргагүй буй заа. Жишээ нь Г. Жамсранжав түүхэн тодорхой нөхцөлд хэрхэн хэлмэгдэж явснаа бичсэн бол, Д. Пүрэвдорж монголын утга зохиолын шинэ хүчит давлагаан болон тавиад оны үе, Д. Сэнгээгийн залан гаргаж ирсэн өөрийн үеийнхний тухай, Д. Нямаа говийнхны амьдрал, нүүдэл суудлыг голлон бичсэн нь үзэгдэнэ. 

	Зохиолчдын дурсамж дуртгалыг бүхэлд нь авч үзвэл, хувь хүн, аль нэг зохиолчийн намтар цадиг гэхээсээ илүү гол нь XX зууны дунд үеэс хойших монголын утга зохиолын түүхийг баяжуулсан, үе үеийн зохиолчдын уран бүтээлээрээ тодорсон үнэн амьдралыг харуулснаараа үнэтэй юм. 

	Эдгээр дуртгалуудын өмнөх үе Навааннамжилын “Өвгөн бичээчийн өгүүлэл”, Дашнямын “Өлзийнарангийн өчил” зэрэг хууччуулын дуртгалууд мөн болой. 

	Монголын утга зохиолд зохиолчийн хөдөлмөрийн тухай өгүүлсэн ном тийм ч олонгүй. Жараад онд Ш. Гаадамба гуайн бичсэн “Санаа сэтгэлийг сайхан болгох хөдөлмөр” ном тэр үеийн төдийгүй дараах олон үеийн залуу зохиолчдын ширээний ном болсон юм. 

	Саяхан 75 жилийнхээ ойг тэмдэглэсэн Монголын зохиолчдын байгууллагын хоймрыг эзэлсэн ахмад буурлууд туулсан уран бүтээлийн замаа эргэн харж, зохиолчийнхоо хөдөлмөрийн тухай үгээ хэлцгээж байна. Тэдний нэг төрийн болон Д. Нацагдоржийн шагналт зохиолч Доржийн Гармаа саяхан “Цэцэгсийн мөнгөн шүүдэр” номоо хэвлүүлжээ. Нэрт шүүмжлэгч, судлаач Бажуудайн Ганбатын хэлснээр энэ ном “Зохиолчийн хөдөлмөрийг цэцэгсийн шүүдэр цуглуулахтай адилтган, түүний нарийн ширийнийг өөрийнхөө уран бүтээлийн жишээн дээр (бас нөхдийнхөө уран бүтээлийн тухай ч бичсэн) өгүүлсэн нэг шугам, зохиолчийн хөдөлмөр буюу урлах эрдмийн тухай яриатай арга ч үгүй амин холбоотойгоор туулсан амьдралынхаа талаар өгүүлсэн хоёр дахь шугам хоймсон сүлжилдэж” бичигдсэн ажээ. 

	ШУА-ийн хэл зохиолын хүрээлэнгээс эрхлэн хэвлүүлж буй “XX зууны монгол зохиолчид” цувралын 27 дугаар ботийг бичсэн Оросын нэрт эрдэмтэн доктор Лидия Скородумова “Зохиолч Д. Гармаатай уулзсан эхний мөчөөс л энэ хүн итгэл найдвар хүлээх хүн, иймэрхүү хүмүүсийн тухай “тэдний хүчээр хорвоо тогтож байдаг” гэж ярилцдаг шүү дээ” гэсэн сэтгэгдэл төрсөн билээ. газар дэлхий дээрээ бат зогсож, зорилгодоо хүрэхийн тулд итгэл төгс алхаж чаддаг” хэмээн бичжээ. 

	Доктор Л. Скородумовагийн үнэлсэн тэрхүү гүндүүгүй, хүнлэг чанар Д. Гармаагийн зан төлөв, амьдрал уран бүтээлээс нь харагддаг. Уран зохиол нийгэмд үйлчлэх зарчмыг баримтлан зохиолчийн амаргүй хөдөлмөрийн тухай үгээ хэлсэн Д. Гармаагийн “Цэцэгсийн мөнгөн шүүдэр” ном бусад дурсамж, дуртгалын номуудаас ялгарах хэд хэдэн онцлогтой. 

	Ном эхний хуудаснаасаа эхлээд ямар нэгэн дуртгал шиг биш, харин сэтгэл татам уянгалаг зохиол шиг уншигдаж буй нь нэг онцлог мөн. Энэ тухай Б. Ганбат “Цэцэгсийн мөнгөн шүүдэр” номын бичлэг яруу сайхан болсон байна билээ” гэж тэмдэглэсэн. Энэ үгээ Б. Ганбат зохиолчийн хэлсэн “Монгол үг дотроосоо гэрэлтдэг эрдэнийн чулуу шиг билээ. Тэрхүү гэрэл цацруулж, хөгжим уянгалуулсан үгсийг зүй зохистой найруулж, уянгын тууж, өгүүллэг бичнэ гэдэг тэр үед миний гол эрэл, бурхнаас гуйсан хишиг буян байсан” гэсэн үгээр эш татан баталдаг. 

	Дараагийн нэг онцлог бол туулсан амьдрал, уран бүтээл хийсэн 50-иад жилийн хугацаанд хувь хүнийхээ хувьд алдсан, оносон бүхнээ юу ч нуухгүйгээр үнэнээр нь хэлсэн явдал мөн. Албаны хэнээ туссан, биеэ тоосон залуу зандан нас, бор дарсанд автаж С. Удвал даргынхаа “даруулга” өгснөөр хорооноос өөр газар шилжсэн болон, хэл найруулгын хувьд доголдож, Б. Ринчен гуайгаас зэмлэл сонсож, мэдлэг боловсролоор хоцрогдоод сэтгэлдээ шаналж явсан зэрэг жирийн хүний үзэж туулсан амьдралаа, уран бүтээлийнхээ алдаа оноог байсан үнэнээр нь хэлж, өөртөө шүүмжлэлтэй хандсан нь ялангуяа залуу зохиолчдод гүн сургамжтай юм. 

	Хамгийн гол онцлох зүйл бол энэ ном бүхэлдээ утга зохиолын онолын болон практик үйл ажиллагааны олон талыг ямар нэгэн хэмжээгээр тодорхой жишээн дээр гаргаж тавьсан нь юм. Тэгж гаргахдаа зүгээр нэг тоочсонгүй, харин өөрийн болон нөхдийн, мөн дэлхийн сонгодог зохиолчдын туурвилзүйн бодит жишээн дээр сэтгэлд буухаар хэлсэн байдаг. 

	Үүнээс үүдэн үзвэл зохиолчийн номд байгаа уран дүрийн тухай, хэл найруулга, далд санаа (подтекст), зохиолын материал цуглуулах, амьдрал судлах, зохиолчийн ертөнцийг үзэх үзэл төлөвших үйл явц, мөн түүнчлэн онгод ирэх зэрэг маш нарийн олон зүйлийг нэрт хүмүүсийн хэлсэн үгээр, өөрийн ажиглалтаар энгүүн сайхан хүүрнэсэн байгаа нь сонирхол татна. 

	Зохиолч гэж ямар хүнийг хэлэх вэ? Нийгмийн зүтгэлтэн зохиолч хүн цаг үеийнхээ бүтээгдэхүүн төдийгүй, аливаа шинэ соргог үйл явдлыг бүхнээс түрүүн мэдэрч, нийгмийн хувьсалд салхич шувууны үүрэг гүйцэтгэх ёстойг Д. Гармаа номдоо дурдсан нь буй. Энэ үнэн болохыг ардчиллыг анхнаас нь сэтгэл зүйн хувьд бэлтгэхэд гол үүрэг гүйцэтгэсэн “Үнэн” сониныг Л. Түдэв удирдаж, цагаан морин жилийн үйл явдалд С. Эрдэнэ, Ч. Энхээ зэрэг манай зохиолчид идэвхтэй оролцсоноос харж болно. Ц. Элбэгдорж ч гэсэн нэг үе шүлэг бичдэг, Батлан хамгаалах яамны утга зохиолын дугуйланг ахалж байсан шүү дээ. 

	Манайд ажилчны гэр бүлд төрж, уурхайн хамт олны дунд өсөөд ажилчин ангийн сэдвээр бичдэг болсон зохиолч бараг байхгүй. Харин Д. Гармаа чухамхүү тийм зохиолч юм. Шохой Цагаан булгийн үйлдвэрийн бааюуны их утаа, шороо тоосон дунд бага насаа өнгөрөөснөө зохиолч дурсан бичихдээ, зохиолч хүн их амьдрал туулахын учир холбогдлыг тун сайн гаргаж хэлсэн байна. Энэ тухай өгүүлэхдээ бүр эрт их М. Горький болон К. Паустовский орос орноор бядан явж амьдрал үзэж сонгодог зохиолуудаа яаж бичсэн, эсхүл Д. Нямаа насаараа нэгдлийн дарга байсан, Ц. Цэдэнжав Сэлэнгэ нутагт багш, ногоочин, эмийн ургамал судлаач байсан зэрэг жинхэнэ амьдрал дунд байж зохиол бүтээлээ гарган, хэрхэн уран бүтээлч төлөвших үйл явцыг жишээлэн гаргаснаараа онцлог юм. 

	Д. Гармаа өөрөө их амьдрал үзжээ... Шохойн үйлдвэрийн их ажлын нүргээн дунд өссөн Д. Нацагдоржийн нутаг Гүн Галуутайд тэмээ хариулан арваад жил болж, төрөлх нутгийн байгалийн сайхан, хүн ардын тансаг хэл яриаг биширч байна. Хожмоо тэр Баянхонгорт аймгийн ерөнхий нягтлан болж очоод нэгдэлжих хөдөлгөөнийг нүдээрээ үзэж, Төв аймагт байхдаа Атрын хөдөлгөөнийг сэтгэл зүрхээрээ ойлгон анхны том уран бүтээл болох ‘Морьтой ч болоосой”, “Хөхөө гэрлэх дөхлөө” монголын анхны инээдмийн кинонуудыг бичжээ. 

	Д. Гармаа монголын радио, телевизэд идэвхтэй зарчим баримтлан хэрхэн “хэнхэг” явснаа ярихын сацуу бор дарснаас холдуулж амьдрал үзүүлэх гэж С. Удвал ахайтны бодсоноор амьдрал дунд оруулсны хүчинд тэр сурвалжлагчаар эх орныхоо өнцөг булан бүхэнд очсоноо дурсдаг. Тэгж Ажваа хоньчны отрын майханд хонож, шөнө бэлчсэн хонь хариулан, Бугантад мод бэлтгэгч нартай трактороор мод чирэлцэн, Налайхын Орногбай баатрын хоногийн нэгдсэн бригадтай уурхайн гүнд хэдэнтээ орж баймааж “Тайгын цэнхэр манан”, “Газар тэнгэр” романуудаа бичсэн ажээ. 

	Намын төв байгууллагад зааварлагчаар ажиллаж байхдаа тэр 30-аад оны их хэлмэгдүүлэлт, ардын засгаас явуулсан хатуу ширүүн бодлогод дургүйцсэн торгууд түмэн хэрхэн хил даван Шинжиан руу нүүсэн бодит амьдралыг, албаны ажлаар Ховд явахдаа судлаад хүний хувь заяа болон эх орны тухай сэтгэлд буухаар дүрсэлсэн түүх-адал явдлын сэдэвтэй “Харуул Алтай” сайн романаа бичсэн гэдэг. 

	Монголын зохиолчдын хорооны орлогч даргаар 7 жил ажилласан нь зохиолч нөхдөөсөө суралцах их боломж олгосон тухай тэр бичиж байна. Тэр жилүүдэд Д. Гармаа аж ахуйн санхүү хариуцаад зогсоогүй харин ч утга зохиолын амьдралыг зөв голдиролд оруулах талаар их зүтгэл гаргасныг бид мэднэ. “Болор цом” яруу найргийн наадмыг санаачлагчдын нэг байсан. Үргэлжилсэн үгийн залуу зохиолчдын нэгдлийг гурвантаа өөр өөр үе цагт ажиллуулан олон залуу авьяастныг тодруулж гаргаж ирсэн. 

	Энэ бүхэн нэг талаас түүний зохион байгуулагчийн авьяастай холбоотой боловч нөгөө талаас бас л амьдрал үзэж туулах сургууль болсон нь мэдээж. Энэ тухайгаа ч Д. Гармаа “Цэцэгсийн мөнгөн шүүдэр” номдоо өгүүлжээ. 

	1990-ээд оноос хойш, өөрийн хэлснээр амьдралын гүн рүү бядан орсон тухай хэсэг сонирхол татна. Москвад өвдөж хэвтсэн эхнэрээ сахихын хажуугаар Лениний номын санд суун монгол оронд алт олборлож байсан “Монгол-ор” олон улсын алтны нийгэмлэгийн тухай судалж, Москвагийн радиогийн монгол хэлний редакцад шагналаараа цалинжин ажиллаж, төрөлх М. Горькийн утга зохиолын сургуульдаа уран бүтээлийн семинар удирдсан багш болж байна. 

	Д. Гармаа орос нөхдийнхөө тусалснаар эртний Энэтхэгийн гүн ухааны судар орчуулж, Швед орны Стокгольм хотод Хара Кришна шашны төвд дуун хөрвүүлэх ажлаар хэдэн сар сууснаа сонирхолтойгоор өгүүлжээ. 

	Энэ бүхэн нь зохиолч хүний хувьд амьдрал үзэж туулсан нэг ёсны их сургууль болж, зохиолч шинэ шинэ зохиол бүтээлээ хийх сэтгэлийн бэлтгэл болсон ажээ. Л. Скородумовагийн хэлснээр “Эдийн засагт, сэтгүүлч, эсвэл намын байгууллагад болон зохиолчдын эвлэлд удирдах ажил зэрэг ямар ч ажил хийсэн, тэр бүхэн нь түүнд амьдралын туршлага хуримтлуулах сургууль болсон ажээ. Тэр бүхний эцэст юуны өмнө зохиолч хэвээрээ л үлдэж, тэр ч байтугай өөрчлөн байгуулалтын эхний хүнд он жилүүдэд ч утга зохиолынхоо хөдөлмөр, өөрийн гэсэн уран бүтээлийн “цехдээ” үнэнч хэвээр л зүтгэсэн байна. 

	Тэгэхлээр нэр дурдан буй номын гол үзэл санаа бол зохиолч их амьдрал туулж, ямагт хүмүүсийн дунд буцлан оргилж буй бүтээн байгуулах их хөдөлмөрийн дунд л байх ёстой гэсэн үг юм. 

	“Ингээд бодохлоор зохиолч хүн идэр залуу ч бай, уран бүтээл нь зүгширсэн хижээл настай ч бай амьдрал судлах, болж өгвөл амьдралыг биеэр туулах нь нэн чухал бөгөөд ямар ч гэсэн дөрвөн хананы дунд, бичгийн ширээний цаана тааварлан бичсэнээс л хамаагүй илүү нь мэдээж хэрэг” гэж зохиолч дуу алдаж байна. 

	“Цэцэгсийн мөнгөн шүүдэр” ном олон арван шинэ залуу зохиолч, уран бүтээлчдийн ширээний ном болмоор сайн бүтээл мөн. Мөн энэ номыг Ш. Гаадамба гуайн “Санаа сэтгэлийн орчлонг сайхан болгох хөдөлмөр” хэмээх зохиолчийн хөдөлмөрийн тухай номтой дүйцэхүйц хэрэгтэй ном болсон гэж бардам хэлж чадна. 

	“Зохиолчийн хөдөлмөр бол дусал дуслаар бурхны мөнгөн бумбад цэцэгсийн мөнгөн шүүдэр цуглуулахтай адил чимхлүүр ажил мөн буюу... оюун бодлын минь гэгээн зүтгэл сэтгэл шингэсэн аагтай шаргал шүүдрийн цайгаараа уншигч таныг дайлахын тулд зохиолч шөнөд нойроо хагаслан, оюун цэцэгсийн хүрээлэнгээс дусал цуглуулж суунам” гэж зохиолч Д. Гармаа хэлсэн. Энэ уран санаа нь номын нэвтрэн гарах гол шугам болжээ. “Алтан суварга” гурван дэвтэр, алтны тухай роман, манайдаа шинэ гэж болохоор “Нууцгай хайрын паян”, “Алтанд шунасан амраг” зэрэг гэр бүлийн романуудаараа тэр ямаршуухан шүүдрийн дусал цуглуулж байгаагаа сүүлийн жилүүдэд харуулж байна. 

	“Цэцэгсийн мөнгөн шүүдрийн” амт ийм бөлгөө.

	 


АНХНЫ ШАН ТАТАХАД... 

	Төрийн болон Д. Нацагдоржийн шагналт зохиолч Д. Гармаа хийсэн болон хийж буй ном зохиолоороо онцлон яримаар хүн. Бүр хүүхэд байхдаа буюу арван хэдэн насандаа, оюутан байхдаа анхныхаа шүлэг, хүүхдийн хошин өгүүллэгийг нийтлүүлж уран бүтээлийн гараагаа 1955 онд эхэлжээ. Энэ жил түүний уран бүтээлийн 50 жил тохиож байна. Хагас зуун гэдэг бага хугацаа биш ээ. 

	Аливаа уран бүтээлч тодорхой хугацааны дараа туулж ирсэн замаа эргэн харж, юунд онож, юугаар алдаж вэ гэж эргэцүүлдэг нь ёс. Буурал зохиолч Доржийн Гармаа ч мөн ингэж бодож суугаа нь дамжиггүй. Түүний найз нөхөд, номын саднууд ялангуяа утга зохиолын судлаачид, уран бүтээлийнх нь тухай Монголын уран зохиолын ботиудад бүлэг эзлүүлэн оруулсан эрдэмтэн бид ч Д. Гармаагийн туурвилзүйн онцлогийн тухай ярилцаж байна. 

	Энэ жил 68 нас сүүдэр хүрч байгаа энэ зохиолч амьдралынхаа туршид 17 роман, 50 гаруй тууж, 6 кино зохиол, 10-аад жүжиг, бараг 200-аад өгүүллэг бүтээсэн ажээ. Бага тоо биш шүү. Өөрийн нь ярьдгаар уран бүтээлдээ тэр алдсан, дутуудуулсан юм бий боловч уншигчид, зохиолч нөхөд нь, шинжээч бид ч нэр цохон яримаар чанаргүй муу гэмээр бүтээл байдаггүй нь сонин. Зохиолчийн бүтээлүүдэд зайлшгүй цохон тэмдэглэх нэг л чухал онцлог бий. Тэр бол Д. Гармаа гуай аливаа уран бүтээлдээ манай утга зохиолд урьд өмнө хэн ч нээгээгүй цагаан зай буюу атраараа байсан онгон сэдвийг хөндөж анхны шан татсан нь юм аа. 

	Эргэн санацгаая. “Морьтой ч болоосой” киногоо 1958 онд нэгдэлжих хөдөлгөөний тэр үед бичсэн. “Хөхөө гэрлэх дөхлөө” кино нь мөн л Монголд атар газар эзэмших хөдөлгөөн жинхэнэ утгаараа ид өрнөж байхад 1962 онд бүтээгдсэн. Энэ хоёр киног монголын анхны инээдмийн кинонууд гэж урлагийн түүхэнд тэмдэглэсэн байдаг. Монголд ажилчин анги үүссэн түүхэн замналыг уран сайхнаар гаргасан анхны зохиол бол Д. Гармаагийн “Цагаан булаг” роман мөн. Жар, далаад оны ажилчны тухай “Газар тэнгэр”, “Тайгын цэнхэр манан” романууд бичсэн нь манайдаа шинэ сэдэв байсан. 

	Туульсын том уран бүтээлдээ гаршсан зохиолч маань 1990- ээд оноос хойш Монголын утга зохиолд дахиад шинэ сэдвээр шан татсан юм. Тэр бол монголд алт олборлосон түүх буюу алтны сэдвээр бүтээгдсэн Д. Гармаагийн “Алтан суварга” гурван дэвтэр роман юм. Дэлхийн утга зохиолд алтны сэдвээр Английн Жек Лондон, Оросын Мамин Сибиряк нарын цөөхөн зохиолч бүтээсэн юм. Тэгвэл манай ахмад зохиолч Д. Гармаа монгол алтны сэдвээ анх хөндөж өнгөрсөн зууны эхээр хойд Монгол, Сэлэнгийн нутагт 20-иод уурхай нээн ажиллуулсан олон улсын капиталын “Монгол ор” буюу “Монгол алт” олон улсын нийгэмлэгийн уран сайхны түүхийг тухайн нийгэм, улс төрийн нөхцөл байдалтай нь гаргаад зогсохгүй 1990-ээд оноос хойш Монголд эхэлсэн алт олборлох хөдөлгөөн, түүний эргэн тойронд болж буй будилаан, самуурал, өрсөлдөөнийг цуврал романуудаараа анх удаа гарган тавьсан. 

	Дэлхийн утга зохиолын роман бичлэгт хувиараа мөрдөгч сэтгүүлчийн дүрийг гаргасан нь олонтоо. Монголын цагдаагийн адал явдалт зохиолд хувь нэмрээ оруулсан Д. Гармаагийн “Бурхан багшаа худалдсан нь", “Үхэл өөрөө ирдэггүй” романуудад мөрдөгч сэтгүүлчийн дүрийг анх удаа гаргасан гэж судлаачид үздэг. 

	Шинэ зуун гарснаас хойш тэрээр монголын утга зохиолд “гэр бүлийн роман”-ын шинэ төрлийг гаргаж ирлээ. “Хань” сонинд цувралаар нийтлэгдээд, дараа нь тусгай ном болон хэвлэгдсэн “Алтанд шунасан амраг”, “Нууцгай хайрын паян” түүний хоёр дэвтэр, “Төөрөлдсөн хүүхэд”, “Янагийн халуун", “Нууц амрагуудыг мөрдсөн нь", “Охин заяа” бэсрэг романууд бол манайдаа шинэ үзэгдэл юм аа. Гадна өнгөнөөс нь гүймэгхэн хараад зохиолчийг ор хөнжлийн тухай зохиол бичлээ хэмээн зэмлэдэг зарим цөөхөн хүмүүс байдаг тухай тэр ярьж байсан. Гэвч ул суурьтай судлаад үзвэл эдгээр гэр бүлийн роман нь 1990-ээд оноос хойш монгол гэр бүлийн задралын тухай жинтэй дүн шинжилгээ хийснээрээ онцлогтой. Зах зээлийн нийгмийн шинэ тогтолцооны үед монгол гэр бүл задарч, Монголын түүхэнд гарч байгаагүй ижил хүйстэн нөхцөх, нууц амраг, өрх толгойлсон эмэгтэй, хамтран амьдрагч гэх мэт шинэ нэр томьёо гарах хэмжээнд хүртэл гэр бүлийн доторх ялзрал туйлдаа хүрч байгааг гарган тавьж байна. 

	Монголын утга зохиолд Д. Гармаагийн анхны шан татсан зохиол, сэдэв, төрөл, жанр зөвхөн үүгээр хязгаарлагдахгүй. Ямагт шинийг эрэлхийлэн бүтээлээс бүтээлд, үргэлж эрж явдаг түүний бусад зохиолуудад ч урьд өмнө хөндөгдөөгүй шинэ сэдэв, урлахуйн нээлтүүд арвин бий. Жишээ нь, тэр Монголын хүүхдийн уран зохиолд найман туужаас бүрдсэн туульс гэмээр томоохон бүтээл “Хөгжөөнтэй туужууд"-аа туурвихдаа инээдмийн хөг аялгууг манай хүүхдийн зохиолд өвөрмөцөөр гаргасан гэж судлаачид үздэг. Мөн анх удаа манайд хошин буюу “Аав цэцэрлэгт орсон нь", “Түн түн пин пан буюу ойн дээрэмчдийн явдал", “Уянгад бичсэн захидал буюу нисдэг хүлэг” сүүлийн үед “Хадан хотын мангаанууд”, “Хоохондойн үлгэр” зэрэг туужийн ном гаргажээ. 

	Ёс суртахууны сэдэв бол зохиолчийн бас нэг тэмдэглүүштэй зүйл мөн. Түүний “Найрын дараа", “Хагарсан бумба”, “Өвгөн бүргэдийн үүр", “Цусан эвэр”, "Чонын үүр” зэрэг нэлээд дээр үеийн өгүүллэгүүд, сүүлийн үед гаргасан “Яндан цагаан морь”, "Цээжний бэлтрэг", “Орших үл оршихын учир”, “Хувь заяанаасаа зугтаадаггүй", “Улаанбаатарын цагаан сар” зэрэг олон өгүүллэгт ёс суртахуунаар эвдэрсэн хүмүүсийн тод дүрийг нийгмийн учир холбогдолтой нь гаргаснаараа уншигчид, судлаачдын анхаарлыг татаж байна. Уран бүтээлийн 50 жилийн хугацаандаа роман, тууж, өгүүллэг, хүүхдийн зохиол, жүжиг кино олныг бүтээхдээ Д. Гармаа гол төлөв сэдвийн хувьд анхны шан татсан байдаг. 

	Үүн дээр зохиолчийн хөдөлмөрийн тухай түүний уянгалаг сайхнаар бичсэн “Цэцэгсийн мөнгөн шүүдэр” дурсамж номыг дурдахгүй өнгөрч болохгүй. Доктор Л. Түдэв энэ номын тухай “Цэцэгсийн мөнгөн шүүдэр” номыг сөхөн үзвэл өнгө өнгийн цэцэг яаж тарьж ургуулсан, хэрхэн тийм өнгөтэйг сонгон авсан, яаж ган гачиг, хяруунд цохиулах аюулаас хамгаалсан гэхчлэн олон нууцыг нь тайлж өгсөн нь харагдаж байна. Ингэснээрээ зохиолч хүн зохиолчийн хөдөлмөрийг хэрхэн хийдэг, багаж зэвсгээ хэрхэн бэлтгэж, хэрхэн хурцалдаг, түүхий эдээ хаанаас олдог, чимэг зүүлтийг яаж олдог тухай манайдаа анхны өвөрмөц номыг бичжээ” гэж үнэлсэн.

	 


"ДАРАВЧ ДАРДАЙЖ” ДАЯАРТ ДУУРЬССАН НАЙРАГЧ

	Тангадын Галсан гэхээр лав л Монголд мэдэхгүй хүн байхгүй. Тэгэхдээ “Төгс хувьт” гэсэн утгатай энэ нэрийг эцэг эх нь өгч, хот айлынхан нь сонсож, сумын сургууль, оюутан анд нөхөд, уран зохиолын ертөнц, улмаар Монгол даяар төдийгүй олон улсад мэддэг болжээ. Үүний учир өгүүлэх нь:

	Зохиолчид эхлээд шүлэг юм уу өгүүллэг, дараа нь найраглал, тууж, роман бичих зэргээр багаас томд шилжих замаар туршлагажин алдаршдаг гэсэн хэвшмэл ойлголт бий. 

	Гэтэл томхон бүтээлээрээ уран зохиолд шууд байраа эзлэн алдаршдаг уран бүтээлч байдаг. Чухам ийм зохиолчдын нэг нь Т. Галсан юм. 1958 оноос эхлэн радиогоор “Арвай хээр” найраглал сонсогчдын хүсэлтээр олон дахин нэвтэрдэг байлаа. Энэ найраглалын зохиогч нь Тангадын Галсан байсан бөгөөд ийнхүү түүний нэрийг зөвхөн уран бүтээлийн хүрээнийхэн төдийгүй Монгол даяар мэддэг болж билээ. 

	Утга зохиолын их онолч доктор, профессор Ш. Гаадамба “Т. Галсан “Арвайхээр” найраглал бичсэнээрээ эхлэн бичигч, залуу зохиолчийн үеийг алгасаж, шууд яруу найрагчийн зэрэгт хүрэв” гэж үнэлсэн нь бий. 

	Гэтэл “Арвай хээр” найраглалыг радиогоор нэвтрүүлэхээ гэнэт больсон нь эгээ л хөгжмийн нэгэн чавхдас тасарсан гэлтэй. Сураг сонсвол: Тангадын Галсан “эсэргүү утгатай шүлэг” бичсэн тул зохиолыг нь хэвлэн нийтлэхийг хориглосон гэлцэнэ. Хожим учрыг сонсвол Т. Галсанг Баянхонгор аймгийн төвийн дунд сургуулийн хичээлийн эрхлэгч байх үед МАХН-ын Төв Хорооны нарийн бичгийн дарга Д. Төмөр-Очир “намын эсрэг бүлгийн толгойлогч” гэгдэн ажлаасаа халагдаж нутаг заагдан очжээ. Хүмүүс цэрвэж холуур дөлж байхад Галсан бишүүрхэлгүй танилцаж, түүнээсээ болж хардагдан, хяналтад орж улмаар зохиол бүтээлийг нь үзэл суртлын түшмэд мушгин гуйвуулж, аймагтаа хэвлүүлсэн “Төрсөн хүүгийн чинь үг” шүлгийн түүврийг нь шатааж, “Талын анхил цэцэг” нэртэй удаах номыг нь хэвлэхийг хориглосон юм санжээ. 

	Түүгээр ч зогсохгүй, Ардын жүжигчин, Төрийн шагналт хөгжмийн зохиолч С. Гончигсумлаа хөгжим чимэглэл хийж, зохиолч С. Цэдэв найруулж, “Монгол Левитан” хэмээн алдаршсан Цэвээндорж уншсан мөнөөх дуулиант "Арвай хээр” найраглалыг радиогийн алтан фондоос авч устгажээ. 

	Ардчилал, эрх чөлөө улам баталгаатай болж, түүхэн үнэнийг сэргээн, нэг намын дэглэм, хүнд суртал захиргааны аргын гайгаар хэлмэгдсэн хүмүүсийн түүхэнд эзлэх жинхэнэ байр суурийг эзлүүлж байна. Яг үүнийг далимдуулан нугалаа завхрал хийлцэж явсан зарим нэгэн албан тушаалтан, хөрөнгө мөнгө завшиж шийтгүүлэгсэд, өөрсдийгөө хэлмэгдсэн болгон зарлаж, эсвэл сулхан бүтээл усан шүлгүүд нь гологдож байсныг хавчигдаж байсан мэтээр хохирогчийн дүрд тоглож буй нь цөөнгүй. 

	Гэтэл жинхэнэ хэлмэгдэж явсан Тангадын Галсан, Галсангийн Жамъян зэрэг зохиолчид гомдол гоморхлын үг хэлэлгүй эх орон ард түмнээ гэсэн сэтгэлээр уран бүтээлээрээ жинхэнэ үнэнийг хэлж явааг уран бүтээлчийн нүнжиг гэлтэй. 

	Т. Галсангийн эсэргүү утгатай бүтээл гэдэг нь төрийн шагналт зохиолч Ч. Ойдовыг нас барахад (Алтан-Өлгийд шарилыг нь залах зөвшөөрөл олгоогүйд эгдүүцэн)

	 

	Ард олноосоо тасархай бол 

	Алтан-Өлгийд булаарай! 

	Даяар олонтойгоо явсан бол 

	Далан давхарт залаарай!

	 

	гэсэн дөрвөн мөр бичсэнийх нь учир, мөн нэг ёгт үлгэртээ: тураалд орсон ямааг чоно өвс ногоогоор тэжээн тэнхрүүлэхэд ямаа түүнийг “ах аа” гэж хүндэтгэн дууддаг болжээ. Гэтэл чоно түүнийг идчихжээ хэмээн бичсэнийг нь монголчууд оросуудыг “ах нар” гэдэг байснаар далимдуулан “Монгол Зөвлөлтийн найрамдалд харш зохиол бичлээ” гэж үзэл суртлын талаар буруутгасан юм санжээ. 

	Эдгээр бүтээлийг эдүгээ энэ утгаар нь ойлгох юм бол “эсэргүү” хэмээн зохиогчийг нь шийтгэх байтугай ардчилал, шинэчлэл, өөрчлөлтийн үеийг 30 гаруй жилийн өмнө угтан бичсэн хэмээн шагнах бүрэн үндэстэй. 

	Тангадын Галсангийн төрсөн нутаг Баянхонгор аймгийн Заг сумынхныг Галдан бошготын орхиул Өөлдүүдээс гаралтай гэлцдэг. Манжийн төр, тэдний цэргийн эрдмийг нь мартуулахын учир нум сумыг нь шатааж, удам угсаагаа магтсан тууль хайлуулахгүйн тулд товшуурыг нь хураан галдсан ч Баянхонгорын Өөлдүүд товшуургүй ч гэсэн туулиа аялгуулан хэлсээр ирсэн түүхтэй. Ингээд бодоход Тангадын Галсангийн нутгийнхан ч тухайн цагтаа бас л хэлмэгдэж явж дээ. Гэвч энэ нутгийнхан угсаа гарвалиа ч мартаагүй. Язгуур соёлоо ч гээсэнгүй. "Монгол туулийн төв нь зөвхөн баруун Монголд байдаг” гэсэн зарим эрдэмтний нь нотолгоог няцаах баримтыг бусад нутгаас тухайлбал Баянхонгороос олсон баримт гэрчилнэ. 1965 онд ШУА-ийн Хэл зохиолын хүрээлэнгийн аман зохиол сурвалжлан цуглуулах шинжилгээний ангийнханд Галсан аавынхаа хайлж байсан зарим туулийг өгсөн нь монгол туулийн номд орж хэвлэгджээ. 

	Өөлд туульчийн удам маань өдгөө “МОНГОЛ ЖАНГАР” хөлгөн их туульс, “Ертөнцийн гурав” боть хэвлэлд бэлдээд төр түмнээс санхүүгийн дэмжлэг хүлээж сууна. 

	Ийнхүү туулийн уламжлалаа хадгалж үлдсэн нь энэ нутгаас Т. Галсан гэдэг уран үгийн авьяастан төрөхөд нөлөөлсөн нь лавтай. Тангадын Галсан сүүлийн үед Өөлд Өвөө гэдэг нэрээр далд егөө шүлэг бичиж буй нь цагийн аясыг даган хоосон магтаал хэлхдэггүйнх нь гэрч юм.

	Монгол ардын баатарлаг туульд гол баатраа “тэнгэртэй тэрсэлдэж газартай гацалдаж төрсөн” гэж гардаг. Тэгвэл Тангадын Галсан бол “номд мэргэн, үгэнд цэцэн” зохиолч төдийгүй “дээдэд зусаргүй доордод найртай” угийн шударга нэгэн ард болохыг түүний амьдралын замнал харуулна. 

	1960-аад онд “Төрсөн хүүгийн чинь үг” шүлгийн түүвэр нь дуулиан дэгдээж, "Арвай хээр” найраглал нь сонсогчдын хүсэлтээр радиогоор байнга дуурьсаж, ёгт үлгэр, шог хошин шүлгүүд нь олны анхаарлыг татаж уншигчдын найдан харж байсан авьяаслаг энэ найрагчийг тэмээчин болгож шийтгэсэн нь, чухамдаа “Төрийн наадамд уралдах түмэн эхийг түлээ зөөх тэрэгний морь болгон” үзэл суртлын төмөр тушаагаар гавласантай адил байлаа. 

	Яруу найрагч хүн малчин түмнийхээ дунд орж тэмээчин болно гэдэг амьдралын их сургуульд суралцах завшаантай учрал мэт ч, хамгийн харамсалтай нь “үзэл суртлын талаар харш этгээд” гэж хар дансанд бүрдгэгдэн шүлэг зохиол нь нийтлэгдэх байтугай нэрийг нь дурдахад ч хардаж сэрддэг байв. Уран бүтээлд хандах хүнд суртал захиргааны аргатны балаг ийнхүү нэг хүний төдийгүй нийт уран бүтээлд хохирол учруулсныг Т. Галсангийн хувь заяанаас харж болно. Түүний уран бүтээл нийтлэгдэх нь 1970 оны дунд үе хүртэл арван жилээр завсарлаж, ядаж түүний гаршсан төрөл болох шог хошин шүлэг ховордож, ялангуяа ёгт үлгэр бараг бичигдэхээ больсон нь шүлгийн уран санааг элдвээр хардах сэрдэх, мушгин буруутгах явдлын балаг бусад уран бүтээлчдийг болгоомжлон алгуурлахад хүргэсэн гэхээс аргагүй. 

	Буруутан гэгдэж тэмээчин болох шийтгэл хүлээгээд нутагтаа очиход хүүгийнхээ төлөө сэтгэл зовнисон ээж нь уйлахад Т. Галсан “хүү чинь тэмээчин болсноос тэмээ болоогүй шүү дээ, битгий уйл” гэсэн гэдэг. 

	Энэ үгнээс: муухан эр бол гутаж гундаж болзошгүй эгзэгтэй мөчид ч уужим ухаанаар хошигнож чаддаг, малчин түмнийхээ хөдөлмөрийг эрхэмлэн хүндэлдэг, цэцэн цэлмэг шүлэгчийн сэтгэлийн тэнхээ мэдрэгдэх шиг болдог. Сэтгэлийн тэнхээгүй хүн бол амьдралын аль нэг нугачаанд тэмээчин байтугай “тэмээ” болж ноёлогч үзэл суртлын бурантгаар хөтлүүлэх ч байсан байж магадгүй. 

	Эдүгээ “Ардчиллын алтан хараацай” гэж өөрсдийгөө нэрлэгсэд ажил хаях хөдөлгөөнийг 1990 онд л үүсгэсэн мэтээр сагсуурдаг. Гэтэл баримт сөхөх юм бол Монголын орчин үеийн уран зохиолыг үндэслэгчдийн нэг эрдэмтэн зохиолч Ц. Дамдинсүрэн 1929 онд МҮЭ-ийн даргаар ажиллаж байхдаа Улаанбаатар хотноо анх ажил хаях хөдөлгөөнийг санаачлан зохион байгуулсан байдаг. Үүнтэй сэжим нэг баримт сөхье. Тангадын Галсан МЗЭ-ийн хорооны дарга С. Удвалын уйгагүй хөөцөлдлөгийн ачаар говиос хотод шилжин иржээ. Гэвч түүнд мэргэжлийнхээ дагуу ажиллах, шүлэг зохиолоо байтугай, мэдээ хэвлүүлэх эрх олдсонгүй. Харин “малчныг” “ажилчин” болгох зөвшөөрөл олдсоноор Мах комбинатад ясчин болж дээ. Галсан Болгар ажилчидтай хамт ажилладаг байв. Үзэл бодол нэгт нөхөд ажил хаяж, улс төрийн хэд хэдэн шаардлага тавьснаар олон зүйл эергээр шийдэгдсэний дотор Галсанг ээлжийн мастер болгожээ. Монголд гарсан энэхүү ажил хаях тэмцлийн тухай, тухайн цаг үе нь олны сонорт хүргэлгүй тас нуун дарагдуулжээ. “Алтан хараацай” хэдий жигүүртэн ч салхи сөрөн нисдэг бүргэдийн дэвлэгийн өндөрт яаж хүрч нисэж чадах билээ. 

	Үүнийг үл өгүүлэн өгүүлбээс МЗЭ-д залуу зохиолчдын бүтээлд зөвлөгөө өгөх (бас үзэл суртлын давхар зорилго) чиглэлээр 1970-аад оны эхээр жил тутам зохиогддог байсан “Нээлттэй хаалганы өдөр” Мах комбинатын ажилчин Т. Галсан гуай ирж “Бүргэдийн өндөг болжмор болохгүй бүргэд л болно” гэсэн утгатай дөрвөн мөрт болон бусад этгээд содон шүлгээ уншсан нь шүлэг зохиол сонирхон эхэлж байсан тэр үеийн оюутан залуус бидэнд их л сонин санагдаж билээ. 

	Ингээд шүлэг зохиол эхлэн бичиж байсан Л. Лувсандорж, С. Лочин, С. Дулам, Б. Хүрэлбаатар нарын зэрэг бидний хэдэн оюутан залуус Т. Галсан гуайд шадарлан танилцаж тэр үедээ “Таван зуун айл” гэж нэрлэгддэг байсан гэр хорооллын нэгэн хашаанд барьсан таван ханатай, тоононоос нь цан самарга молцоглосон гэрт идэр есийн хүйтнээр очиж, сэгсүүргэн дээл нөмрөөд мөсөн соёо зайрмагласан монгол архи шимэн, уран бүтээлийн тухай ярилцан сууснаа эдүгээ дурсан санахад сонин байна. Үүнээс хэдэн сар өнгөрөхөд өвлийн хүйтэн өнгөрч, мөн Галсан гуайн тухайд хардлагын жавар ч уясаж эхэлсэн байж магадгүй. Ажилчин Галсан, Д. Нацагдоржийн музейд манаач, улмаар “Монгол кино” үйлдвэрт зохион байгуулагч, диафильмийн редактор болсноор “булавч бултайн” зохиолч, сэтгүүлчдийн эгнээнд зугуухан шилжсэн билээ. 

	Энэ үеэс Т. Галсан “Өнөр хүний зүрх”, “Үртэй хүний сэтгэл”, “Өгсүүр замын дуу”, “Үлэмж хайрын дуулал”, “Үнэнч хүүгийн чинь өчил” зэрэг шүлэг найраглалын түүврээ хэвлүүлж яруу найрагчийн байраа баттай эзэлжээ. Эдгээр номын нэрийг доош цувруулан бичвэл толгой сүүл холбон айзам хэмнэл тааруулсан шүлэг болж буй нь цэцэн цэлмэг найрагчийн шүлэглэх чадварыг, уран бүтээлийн алсын тооцоог харуулах мэт. Түүнчлэн “Наян настай жаал”, “Хоёрын хүрд”, “Завьтай хулганын араас хөөсөн нисдэг муур”, “Дэгдээхэй насны үлгэрүүд” зэрэг хүүхдийн шүлгийн ном, “Мөнгөн буйл”, “Дэгдээхэй нас”, “Эхлэл”, “Уяа” зэрэг уран сайхны кино зохиол “Манай үеийн баатар”, “Тэнгэрт суудалтай бүсгүй", “Алтайн мэлмий” найруулал тэмдэглэл олон арвыг бичсэн нь уран бүтээлийн шавхагдашгүй ундаргыг харуулж байна. 

	Т. Галсан 40 гаруй баримтат киноны зохиол, тайлбар бичиж, диафильм, мультфильмийг Монголын соёлд анх бүтээжээ. Төрийн шагналт, УГЗ О. Уртнасан гуай “Би Галсантай хамтарч “Хар хөрсний булга”, “Хар ус нуур", “Их говийн дархан газар”, “Аргаль” зэрэг хэд хэдэн кино бүтээсэн. Дэндүү авьяастай хүн дээ. Гайхалтай нь бид шагнуулдаг. Галсан шийтгүүлдэг байсан даа!” гэсэн нь нэгийг хэлээд байна. Өөрөөр хэлбэл зохиогч нь бус бүтээлүүд нь аль эрт төрийн шагнал хүртсэн хүн ажээ. 

	Яруу найраг, үргэлжилсэн үг, жүжиг кино зэрэг уран зохиолын бүхий л төрлөөр бүтээл туурвисан энэ зохиолчийн “Чингис” дуурийн цомнол нь ая хийх хөгжмийн зохиолчоо хүлээн арван жил болж байна. 

	Зохиолчийн уран сэтгэмжийг хэл шинжээч эрдэмтний эргэцүүлэл таамаглалтай хослуулан монгол хэлний сургаалын үг, хэлц үг, өвөрмөц хэллэгт, утга зүй, гарал зүйн судалгаа хийж, аман зохиол ардын билиг зүйгээс улбаалсан олон үг хэллэгийг тайлбарлан “Номын хишигтнийг баясгагч утгын түлхүүр оршвой” хэмээх гурван боть ном хэвлүүлж их дээд сургуулийн хэлний ангид “Утгын түлхүүр” хичээл зааж "Утга зүйн” сурах бичиг туурвисан нь түүнийг орчин цагийн боловсролын докторын зиндаанд хүргэж байна. Түүний зохиол бүтээл монгол хэлний найруулгын төгс шинжийг хадгалсан цэцэн цэлмэг уран тансаг байдаг нь зохиолчийн авьяасыг эрдэмтний эрэлтэй хослуулдагтай холбоотой. 

	Ер Т. Галсан бол монгол яруу найрагт үгсийн сангаар хамгийн баян зохиолч мөн. 

	Т. Галсан бол Монголын хүүхдийн яруу найргийн томхон төлөөлөгчийн нэгэн болохыг хүүхдэд зориулсан шүлгийн номууд нь гэрчилнэ. Ялангуяа гурав дахь удаагаа 1999 онд хэвлэгдэн буй “Хоёрын хүрд” буюу хүүхдэд зориулан олон бүтээл туурвисны нэгэн дээж буюу Монголын хүүхдийн уран зохиолын сонгодог бүтээл юм. 

	“Авдар шиг том цүнх бариад алтан хүрээтэй саравч зүүгээд, их сургуулийн багш өвөө ээлжийнхээ амралтаар хөдөө ирэхэд өвөө аав шигээ эрдэмтэн болж үеийнхээ нөхдөд ном заахаар үхрийн нүд шиг бүлтгэр шилтэй өнөөх саравчийг (жаал хүү) авч гадаа гараад саравчаа зүүхэд газар эрээлжилж, тэнгэр дайван, урд уул хоёр болчхоод унах шахан гуйвах нь сүртэй, эрх ишиг дөрвөн нүдээр эгцлэн ширтэх нь үнэмшихэд бэрхтэй” гэх мэт хөгжилтэй явдлыг өгүүлсэн уг номын гурав дахь удаагийн хэвлэлийг кирилл, монгол бичгээр хослон хэвлүүлж “хос бичиг эхлэн сурч байгаа дүү нартаа” зориулсан нь соён гэгээрүүлэгчийн нөр их хөдөлмөрийг харуулнам. Энэ зохиол хүүхдийн номын тухайд түүний хэлэх дуртай

	 

	Зураг нь уран зургийн галерей болмоор

	Үсэг нь тэмээ таварцаглан унамаар

	Үг нь оюунд хадаас болмоор

	Агуулга нь шидэт үлгэр мэт сэтгэлд тогтмоор 

	 

	бүтээл болж үнэхээр чаджээ. 

	Эртний грекийн болон классицизмын үед шог хошин зохиолыг эгэл доорд урлаг гэж үзэж байснаас ч тэр үү, эдүгээ хошин урлагийн театрынхан урлагийн энэ төрлийг тийм хэмжээнд ойлгогдохоор ёстой л шоу болгож буйгаас ч тэр үү шог хошин зохиолыг басамжлах хандлага бий. 

	Гэвч уран зохиолын энэ төрлийг жинхэнэ урлагийн түвшинд туурвиж чадсан цөөхөн зохиолчийн нэг нь Тангадын Галсан юм. шүлгэн шог найруулал, хошин шог дуу, шүлэг, ёгт үлгэр, улс төрийн шог, егөө, хошин наргиа, үггүй үлгэр, нөхөрсөг шог, элэглэл, хошин найраглал зэрэг олон төрөл хэлбэрийг хамарчээ. Хэтрүүлгийг оновчтой хэрэглэн уран дүрслэлээр дамжуулж инээдэмт санааг илэрхийлдэг нь Галсангийн шог зохиолын онцлог. 

	Хоёр мөрт егөө болон дөрвөн мөрт шүлгээс авхуулаад хамгийн том хэлбэр болох уянгын болон туульсын хэдэн арван найраглал туурвисан энэ найрагч яруу найргийн зонхилох бүхий л төрлөөр бүтээлээ туурвисан бөгөөд түүний бүтээлд найраглал тодорхой байр суурьтай. 

	Түүний бичсэн найраглалууд бусдынхаас байтугай, өөрийнхөөсөө өөр өөр байдаг нь ижил загвараас зайлсхийн янз бүрийн арга хэлбэрээр туурвих талаар хийсэн бүтээлч эрлийнх нь үр дүн мөн. “Үлэмж хайрын дуулал” номд орсон найраглалууд нь уянга, уянга-туульс, драм-дууль, туульсын зэрэг хэлбэртэй учраас найрагч “зурлага татлага өөр зургаан найраглал” гэж нэрлэжээ. Тухайлбал “Аавын хөшөө” найраглал нь урьд өмнө төдий л гараагүй драм-дуулийн хэлбэртэй бөгөөд баатарлаг гавьяа байгуулан хөшөө болсон эцэгтэйгээ хүү нь харилцан ярьж байгаагаар бичсэн нь болзолт дүрслэлийн аргыг чадмаг хэрэглэсний жишээ юм. 

	Эмгэнэлт явдалд сэтгэл шимшрэн харамсавч түүнийг уран тод дүрсэлсэн найрагчийн чадалд уншигч олзуурхдаг нь урлагийн сонин хувь зохиол билээ. 

	Яруу найрагчийн уран бүтээлийн санд “Үлэмж хайрын дуулал” ном нь тодорхой байрыг эзэлнэ. Иймд Т. Галсангийн шүлгийн уран чадварыг энэ номд орсон шүлгүүдээр нь төлөөлүүлэн авч үзэж болно. Шүлэг найраглалын эл түүвэр уран бүтээлд тавих чанарын шаардлага эрс өссөн өөрчлөлт шинэчлэлтийн эхэн үед чамлахааргүй олон хувь хэвлэгдсэн гэхэд номын дэлгүүрийн лангуун дээр долоо хонолгүй дуусаж билээ. Хэмжээгээр зузаан ботийн дайтай энэ номыг анх хараад уран бүтээлийн тайлан болгож хэвлүүлсэн бүрэн зохиолын эмхэтгэл юм уу гэтэл тийм бус, нэг хэсэг хугацаанд бичсэн шүлгийн нь ээлжит түүвэр нь байлаа. Энэ нь номын томыг зэмлэсэн үг бус уран бүтээлийн олз сайтай явааг нь бахадсан санаа юм. 

	“Үлэмж хайрын дуулал” нь эх орон, ард түмэн, улс монгол, нийт хүн төрөлхтөн, ер нь хүнийг хайрласан хайраар бялхсан, хайрын олон янз солонгорсон өнгө аясыг яруу найргийн урлах эрдмийн баялаг арга хэрэглүүрээр нээн харуулсан бүтээл болой. 

	Элгэн хайр, нэхэл хайр, бишрэл хайр, гүн хайр, бахархал хайр, тунирхал хайр, зэмлэл хайр, аргадал хайр, цэнүүр хайр, амин хайр... гэх мэтчилэн шүлгүүдийнх нь нэрээс харахад энэ нь тодорхой. 

	Хайр гэдэг нэг үгийг бусад үгтэй хоршин олон өнгө аяс, утгын шинэ шинэ харьцааг нээнэ гэдэг хэл шинжлэл, үгийн сангийн судлалын хувьд ч сонин юм. Хайр гэхээр бид зөвхөн эцэг эхийн элбэрэл, хайр дурлалын хүрээнд л ойлгож дассан билээ. 

	Тэгвэл Т. Галсан хайрын энэ агуулгыг илүү өргөн дэлгэр утгаар ойлгож төрсөн нутаг, байгалийн сайхан, эх орон ард түмэн, улс монгол, өв соёл, түүхэн уламжлал, дэлхий ертөнц, нийт хүн төрөлхтөнд хандсан уянгын сэтгэл догдлолын олон өнгө аясаар амьдралын сайханд итгэх, хүн хүнээ хайрлах цаглашгүй хайрыг магтан дуулжээ. Түүний шүлэгт “Найраг туулиар сарлагийг хүртэл уяраадаг, малчны ухаанд биширсэн бишрэл хайр", “Эрийн заяа түшсэн дүүдээ” хандан “Эхнэртээ бэлзэг илгээдэг шигээ, сайныг дуулган амрыг эрсэн зурвас, сардаа ядаж ганцыг илгээж байгаач” гэж сануулсан тунирхал хайраас эхлэн, алс Америкийн негр бүсгүй Анжело Девисийн хувь заяаны төлөө зовнин “Азийн талдаа малаа хариулж яваа” аавынх нь хүнлэг хайр, цөм хоршин нийлж хайрын тухай их найрал хөгжим болон эгшиглэж байна. “Үлэмж хайрын дуулал” ийнхүү агуулгын хувьд цараа тэлж номын редактор нэрт шүүмжлэгч Ц. Хасбаатарын тун ч оновчтой тэмдэглэсэнчлэн “Эцэстээ хүний гэрэлт орчлонг хайрлах нэгэн санаанд төвлөрснөөрөө энх тайвны өргөн санаа бүхий цараалаг дуулал болон утга тэлжээ". Тус бүрдээ бие даасан шүлгийн шинжтэй ч цөм нийлэн хоршиж “Үлэмж хайрын дуулал” болсон эдгээр шүлэг утга агуулгаар баялаг шигээ уран дүрслэл яруу хэрэглүүрээр элбэг, урлах эрдмийн хувьд баялаг болсон нь агуулгаа илэрхийлэх хэлбэрийг тус бүр зөв сонгосонтой холбоотой юм. Эдгээрийн дотор санаагаа тоочин хэлэхээс зайлсхийн үйл явдлын дүрслэлд утга шингээж илэрхийлсэн “Өвгөдийн ухаан буюу далд хайр”, “Өвлийн шөнө буюу хүнлэг хайр”, “батиар буюу гүн хайр” зэрэг шүлгүүд онцгой ялгарч байна. 

	“Батиар” шүлэгт “эхнэр нөхөр хоёр эвээрээ салах болж ээж аав болсных мэндтэй явъя гэж тогтон эд хогшлоо хуваахад гурван өрөө сууцаа нэг нь орхиж, гудамд явгалахгүй унаагаа нөгөө нь аваарай” хэмээн хэн хэндээ найр тавьсан атал “галтай залуу насандаа толгойгоо нийлүүлж охиныхоо хамт авхуулсан, гав ганцхан зургаа болохоор булаалдан арга ядан буй үйл явдлаар орчлонд хамгаас үнэтэй гүн хайрын учрыг нээн бичсэн байна. Ингээд “эв нь хагарсан хоёрын ганц хувь зургийг ирмэхийн зуурт дундуур нь хайчилж хуваахаар тогтсон боловч “Энгэр яг таглан суусан охиныхоо инээж баяссан хөргийг духаар нь хайчилж чадалгүй, уран үйлийн хайч гар мултран унаж, унтарч байсан (хайрын) гал дүрсхийн асаж” буй үйл явдлаар утга санаагаа илэрхийлсэн эл шүлэг хайр сэтгэлийн уянгыг голдуу зүрхний өчил маягаар бичдэг загварыг үйл хөдлөлт дүрслэлээр шинэчилсэн сонин шийдэлт болжээ. 

	Т. Галсан урлах эрдмийн хувьд монгол шүлгийн уламжлалыг баяжуулсан төдийгүй японы хайку, мексикийн оникс, өрнийн сонет (сонетон эрих), барууны модернист аргаар ч авьяасаа сорьсныг “Ихэр гурван дөл” (1995), “Өгсүүр замын дуу” (1985), “Өлгий нутгийн дуулал” (1999) ном батлан гэрчилнэ. Энэхүү өргөн цар хүрээ нь монгол яруу найргийн урлах эрдмийн ололтын түвшнийг илтгэж байна. 

	Шүлгийн зохиомжийг бүрдүүлэхдээ, нүдэнд харагдах зураг дүрс бүтээх туршиц хийсэн нь агуулгаас хэлбэрийг дутуугүй анхаардаг хийсвэр (формалист) урлагийн болон модернист шүлгийн арга барилыг санагдуулна. Бодрол эргэцүүллийн болон сургамж аяс зонхилдог дорно дахины уламжлалт дөрвөн мөрт шүлгийн уламжлалыг гүн ухаан хошин шог аясаар баяжуулж шинэчлэл хийсэн гэхэд хилсдэхгүй. Мөн хос мөрт егөө шүлгийн “Өөлд өвөө юлд егөө” тусгай ном хэвлүүлсэн нь Монголын яруу найрагт гарч буй шинэ хэлбэр ч байж магадгүй. 

	Үгийн өвгөн утгын таяг тулна гэж ярилцдаг. Тэгвэл Т. Галсан үг нэг бүрийг цэгнэн оновчтой сонгодог учир хөвчилж шившиж тавьсан сум байгаа онодог шиг үг мөр бадаг болгон нь шүлэг найраглалд өөрийн байраа зөв олсон байдаг. Түүнийг дөрвөн мөрт шүлгийн уран чадвартан (мастер) гэж хэлж бүрнээ болох бөгөөд “Дөрвөн мөртийн хаан” гэж өргөмжилсөн нь ч бий. 

	Доктор, профессор Д. Цэндийн гярхай ажиж онож хэлснээр Тангадын Галсан “Жирмийн сүлжээ” хэмээх шинэ төрлийг монгол яруу найрагт бүтээжээ. Галсангийн жирмийн сүлжээ нь доош цувуулан хайрцагласан дөрвөн мөр бүхий нэг өгүүлбэр бус, утгыг улам улам ахиулан лавшруулж зангидсан дөрвөн тус өгүүлбэр юм. Тэрхүү дөрвөн мөр сүлжилдэн нийлээд төгс нэгэн утгыг илтгэдэг нь жирмийн сүлжээний онцлог юм. Ганц жишээ харъя. 

	 

	Өөрсдөө даалимба хөдөс өмсдөг

	Үр ачаа нэхийд өлгийддөг

	Номыг харин торгоор баринтаглаж 

	Бурхан дээрээ залдаг 

	Монгол түмний минь заншил гайхамшиг!

	 

	Ийм жишээг хэдэн зуугаар эш татаж болно. Түүний жирмийн сүлжээ нь “Үүл сүлжсэн хөх тэнгэр”, “Үндэс сүлжсэн хөрст газар”, “Өнгө сүлжсэн цэцэгт атар” нэр бүхий гурван ботиор уншигчдадаа хүрэх цаг ойртсоор... 

	Энэ зуунд анх удаа монгол уншигчдадаа төдийгүй, дэлхийд өргөн танилцуулж байгаа “Монгол уран зохиолын 108” ботийн 63 дугаар боть Тангадын Галсангийнх. Галсан өөрийн ботийг эх орны сэдэвт шүлгүүдээрээ цогцлоон “Өлгий нутгийн дуулал” хэмээн нэрлэжээ.

	Эх орноо яруу сайхнаар нээж, сэтгэлийн догдлолоо хэрсүү ухаанаар залж, галт шилээр нарны гэрлийг цомхотгон хураангуйлах мэт цөөн үгэнд оночтой том санааг шингээн эх оронч сэтгэлийн гэрэл цацраасан нь эл ботийн онцлог юм. 

	Бүхий л бүтээл нь ганц боть болдог зохиолч байхад зөвхөн нэг сэдвээр бичсэн нь түүнтэй тэнцэнэ гэдэг ёстой л нэг юм хэлээд байгаа биз. Т. Галсангийн бүхий л туурвисан зохиолыг ботилон хэвлүүлбэл хэдэн арван боть болох нь магадтай. “Өлгий нутгийн дуулал” ботид найрагчийн эх оронч сэтгэлгээг тодоос тод илэрхийлсэн шүлгүүд оржээ. “Монгол элс", “Говь", “Алтай", “Ээж уул", “Их Богд", “Суман гол", "Халхын тал", “Ямаан усны нуруу", “Цамбагарав"... зэрэг шүлгүүд байгалийн гоо сайхныг яруу тод нээн дүрсэлсэн зураглал сайтай төдийгүй эх орноо хайрлах хайр нэвт гэрэлтэн бөгөөд “Ай энэ халхын тал агаар нь хүртэл бал” гэх мэтээр бахархан эцэг дээдсээс уламжлалтай хүн ардынхаа ариун нандин чанарыг байгалийн үзэгдлээс харж дүрсэлсэн нь сонин. “Заг", “Арц", “Элс", “Байдраг” зэрэг олон шүлэгт байгалийн үзэгдлийг зурагласан мэт ч түүний цаана хүний зан төрх, эх орны хувь заяаны тухай бодрол дуурьсаж байгаа нь дүрслэлийн сонин арга юм. 

	“Заг” шүлэгт “Ассан гал мэт цог, зэрэгцсэн зэв шиг дөлөөрөө илч гэрлээ түгээсээр “чухамдаа бол гал ч гэж дээ, чимххэн нар болж” ганц л удаа шатахдаа заг:

	 

	Яаж ийгээд

	Орчиндоо дөл авалцуулах гэж

	Яргай чаргай шиг

	Оч үсэргэн буудахгүй

	Хамтдаа шатан

	Үнс чандруу болох гэж

	Хар тортгоор

	Унь тооно маажлахгүй 

	 

	буйг дүрсэлсэн нь хар амиа бодолгүй хүний нүнжиг гаргаж, түмэн олныхоо төлөө гавьяа байгуулж буй ариун ёс суртахуунт хүний дүр төрхийг санагдуулна. 

	Байгалийн үзэгдлийн зураглалаар хүний зан төрх аж төрөх ёсыг давхар харуулах ийм аргыг С. Буяннэмэх "хос уянга” гэж нэрлээд Б. Ринчений “Сар” шүлгээр жишээлэн тайлбарласан байдаг. 

	Түүний бүтээл утга агуулгын талаар баялаг төдийгүй урлах эрдмийн хувьд үг бүрээсээ утгын гэрэл цацраадаг гэж бүрнээ болох бөгөөд зүйрлэн хэлбэл төмрийн дархан бус алт мөнгөний инжааны хөдөлмөртэй зүйрлэм нарийн урлал байдаг бөлгөө. 

	Захын шүлгээс жишээ татъя.

	Монгол Бетховен хэмээн алдаршсан С. Гончигсумлаа “Энэ бол симфони гэж дуу алдсан "Сэрүүн хангайн салхин” хэмээх шүлэг “Сэвшээ”, “Салхи”, “Шуурга”, “Шамарга” хэмээх дөрвөн мөчлөгтэй. Эл шүлэгт сэвшээг:

	 

	“Сээсэн охины сэвлэг тоолно

	Сиймэн ботуулын ширэлдээг тайлна”

	 

	гэсэн бол шамаргыг: 

	 

	“Отгон тэнгэрийн арцыг

	Орхоны хөвөөнд анхилуулна

	Хэнтийн удын үрийг

	Хэрлэний хөвөөнд шидэлнэ”

	 

	хэмээн нүдэнд харагдам зураглалтай, чихэнд сонстом аялгуутай, хамарт үнэртэм анхи сэнхтэй шүлэглэснээс ажиглаж болно. 

	Өмнөх үеийнхний байгалийн шүлгүүдийг жаазтай хөрөг гэвэл энэ шүлэг тэрхүү хэвшсэн жаазыг дэлбэ татан хэдэн зуун км алслан цахилсан их хөдөлгөөний урсгал буюу. Тийм ээ, амьдрал бол хөдөлгөөн. 

	Эх нутаг, эх орон, ард түмэн нь төдийгүй, эх дэлхий, түүний дээр хүн овогтон, түүний хувь заяа: Галсангийн найргийн сэдэв, сэтгэлийн өлгий гэдгийг тэмдэглэх учиртай. 

	Тухайлбал, “Холхи оддын баяслыг газарт сүндэрлүүлэх дархан, хориглолтын нүх ухаж гүүр дэлбэлэхээр мөлхсөн юм” хэмээн уран харшууллын аргыг хэрэглэсэн нь бүтээн байгуулах хувьтай хүмүүс дайны уршгаар бүрэлгэн сүйтгэх хилэнц үйлдэхэд хүрснийг эргэцүүлсэн гүнзгий санаа бөгөөд энхийн үйлс дайны хэнээрхлийг ялж буй өнөө үед бүр ч үнэ цэнтэй санагдаж байна. 

	Тухайн үеийн ноёлогч үзэл суртлын ил далд албад: “үндэсний үзэлтэн”, “үзэл суртлын шархтан” гэж хардан Н. Нямдорж, Т. Галсан, Р. Чойном нарыг олны урд шүлэг уншихыг нь зөвшөөрдөггүй, ил далдаар хорьдог байсныг мэдэх гэрч нар байтугай, тийнхүү гайтуулж явсан хүмүүс ч одоо амьд байна. Харин өөрчлөлт шинэчлэлтийн давлагаа хүчээ авсан 1980 оны сүүл үеэс дээрх байдал өөрчлөгдсөөр Т. Галсан 1987 онд “Болор цом” наадамд анх удаа оролцож, “Загийн гал” шүлгээрээ аман хүзүүдэж, “Үхрийн гулуузыг үнхэлцэгт нь багтаасан” дөрвөн мөртүүдээрээ 1988 оны Болор цомын эзэн болсон нь санамсаргүй тохиолдол бус. 

	Бас “Болор цом”, “Данзанравжаагийн нэрэмжит хурим”, “Цагаан лавай” зэрэг яруу найргийн зөвхөн аваргуудын дунд зохиогддог “Найргийн гэгээ” анхны наадамд түрүүлсэн нь авьяас билиг, оюун ухааны бяр жагсаан үгийн дархан төдийгүй яруу найргийн хошуучлагч “Аварга”-ын нэгэн гэдгээ нотолсон билээ. 

	Түүний яруу найргийн урлах эрдэмд адилтгал зүйрлэлийн зэрэгцээ “хөх төмөр, шил шиг хэврэгших хөхөө өвлийн жихүүн өглөө”, "баяссан харцанд чинь ихэр дөл улалзах шиг санагдсан", нэг нүд нь уйлж байхад нөгөө нүд нь инээх үү?” гэх мэтээр чадамгай хэрэглэсэн уран хэтрүүлэл нэлээд гол байр эзэлнэ. 

	Т. Галсангийн дүрслэн бодох зүйрлэлт сэтгэхүй нь малчны ахуйд төрж өссөн (бас ч цагтаа тэмээчин болж явсан) монгол хүний нүдээр орчлонг харсан яруу сайхны ухаарал байдаг. Байгалийн үзэгдлийг буюу нутгийнхаа нуурын долгиог дүрслэхдээ “ороомог эвэртэй олон зуун хундан хуц ойртон ирэх шиг” гэх юм уу “аралд багтахгүй амбан шар сүргээрээ айсуй гэмээр аварга долгио” гэж буйг уншаад үүл, галын дөл, усны долгис тэргүүтнийг үндэсний хээ угалзын маягаар дүрсэлсэн монгол зураг санаанд орох шиг болном. Тэр ч байтугай машин техникийг дүрслэхдээ “атан тэмээ хүзүү сунган бут үмхэх шиг, аварга цамхаг хүчирхэг шанагаараа шаар хутгахад” гэж буйг уншаад жинхэнэ малчны сэтгэхүйгээр монголоороо дүрслэн боддог найрагч гэхээс өөр аргагүй. 

	Үндэсний уламжлал ёс заншлын тухай бичвэл эдүгээ эх орончид тооцогдон дэмжигдэж байгаа бол 1990 оноос өмнөх үед “үндсэрхэх үзэлтэн” гэгдэн хавчигддаг байсан билээ. 

	Тэгвэл үндэснийхээ түүх соёл, ёс заншлыг эрхэмлэн үндэсний үзэлтний том төлөөлөгч эрдэмтэн зохиолч академич, доктор, профессор Ц. Дамдинсүрэн, Б. Ринчин нарыг багшаа хэмээн эн тэнцүүхэн хүндэлж тэмээчин байхдаа захидлаар харилцаж санал бодлоо солилцож явсан энэ найрагч үзэл суртлын хяналтын үед үндсэрхэх үзэлтэн гэгдэхээс эмээлгүй үндэснийхээ түүх, соёл монгол түмний ёс заншлын тухай эх орончийн сэтгэлээр олон бүтээл туурвисан юм. 

	“Модун Шаньюйгийн айлтгал” (эх орондоо хандах хандлагын тухай түүхэн шүлэг), “Хүмүүний ганц (Бөртэ Чину-а, Гоо Марал хоёрын ганцдаагүй ганц хүү Батцагааны тухай бахархал уянга), “Гэгээн сүрийн эзэн” (Чингис хааны тухай магтуу), “Ус уух хувь” (Ван хааны эцсийн мөчийн тухай дууль), “Жамухын гэмшгэлэн” (гуниглалт шүлэг), “Яруу найргийн чулуун боть” (Цогт хун тайжийн тухай бясалгал) зэрэг "Үндэсний үзэл ханхийсэн” гээд хэвлэлгүй өдий хүрсэн “нууц” шүлгүүдийг та дээр дурдсан 63 дугаар ботиос анх удаа толилох болно. 

	Галсан найрагч эх орон, түүх, хэл соёлынхоо тухай яагаад бичдэгээ:

	 

	Аав ээжээ эс хайрлаваас ард түмнээ яаж хайрлах! 

	Ард түмнээ эс хайрлаад хүн овогтныг яаж хайрлах!

	Эх нутгаа эс хайрлаад эх орноо яаж хайрлах!

	Эх орноо эс хайрлаад, энэ дэлхийгээ яаж хайрлах! 

	 

	гэж хэлдэг нь магадгүй түүний уран бүтээлийн мөрийн хөтөлбөр бололтой. 

	Билиг танхай энэ найрагчийн шүлгийн ихэнх мөр бадаг нь ур утга, айзам хэмнэл, цэц оночоороо зүйр цэцэн үг шиг санагддаг. Жирийн ярианд нь ч тийм “алт” бөөн бөөнөөрөө урсана. Тэгээд ч:

	 

	“Унаж байхад нь зандардаг, унтаж байхад нь үнсдэг” 

	 

	“Эвдрэхдээ бид хуваахын хүрд, эвлэхдээ бид үржүүлэхийн хүрд” 

	 

	“Үгүй, үгүй инээхгүй, өрөөсөн нүд инээхгүй” 

	 

	“Төмпөн дууддагаас би ямар түргэн дууддаг биш дээ!... 

	 

	“Зөнгөөр зөнгөөр өсгөхдөө зүүгээр тоглуулаагүй ээж минь” 

	 

	“Мөрөөс бүхнийг гүйцээхдээ мөнгөөр эрхлүүлээгүй аав!”

	 

	гэх мэтийн олон арван мөр нь аль эрт ардын өв, хэн бүхний амнаас унадаг цэцэн үг болжээ. 

	Германы их зохиолч Гётегийн 176 мөр нь эх хэлнийхээ санд хэвшмэл хэлц болсон гэдэг. Галсан бол тийм хувь заяатай найрагч гэдгийг тооцон батлах цаг ирэх нь лавтай. 

	Өөрийн бүтээл нь ардын болох байтугай, ардынхыг өөрийн болгон өмчлөх санаархалтай хүн ч байдаг. Гэтэл “Өнөөдөр” сонинд хоёр жил уван цуван хэвлүүлээд дуусаагүй байгаа “Ертөнцийн гурав”-аа Галсан гуай:

	— Энэ бол минийх биш. Ард түмний минь бүтээл. Би бол зөвхөн цуглуулагч гэх сэтгэлийн жудагтай явна. 

	Үнэндээ бол манай эрдэмтдийн цуглуулж шинжлэх ухааны эргэлтэд оруулсан “Ертөнцийн гурав” 40 орчим байдгийг нуух юун. Гэтэл ардын билиг зүйч маань хэдэн зууг бус, хэдэн мянгыг цуглуулаад ард түмэндээ эргүүлэн өргөж байна. Энэ бол цэцэг цэцгээс бал цуглуулах зөгий, алтны бүргээ нийлүүлж шижир ембүү цутгах инжаан мэт нөр зүтгэлтний чадах хөдөлмөр төдийгүй, туульч өөлдийнхний удмын авьяас хэчнээн шавхагдашгүй ундармалын гэрч гэлтэй. 

	 

	Алтаар алтаар уйлаад ч

	Ахиад олдохгүй аав минь

	Эрдэнээр эрдэнээр хайлаад ч 

	Эргээд заяахгүй ээж минь

	 

	Энэ бол Галсангийн нэгэн дууны бадаг. Ачлал элбэрлийн шүлэгт урьд нь ээж аавыг саланги бичсэн байдаг бол энд эн тэнцүүхэн зэрэгцүүлжээ. Эл шүлэгт Монголын хөгжмийн нэрт зохиолч, төрийн шагналт Б. Шарав ая зохиосон нь монгол дууны эрдэнэсийн санд оржээ. Энэ дууг дөнгөж зохиогдсон үед Төрийн соёрхолт хөгжмийн зохиолч урлаг судлаач Н. Жанцанноров "Монгол дууны урлагт гарсан шинэ үзэгдэл” гэж "Үнэн” сонинд бичсэн билээ. "Ангийн найз нар бие биеэ хэтрүүлэн магтаж байна” гэх хүн ч байсан. Гэтэл Жанцанноровын үнэлгээ үнэн байсныг цаг түүх батлав. Өдгөө энэ дууг дэлхий дуулж байна гэхэд дэгсдэхгүй. Учир нь эл дууг Монголд анх дуулах эрдмийн хатан хаан, "Энэ зууны алдарт дуучин” Х. Уртнасан дуулсан бол одоо Дугар Дашиев (Орос), Тэнгэр (Хятад), Окума Юми (Япон), (“Учиртай гурван толгой” дуурийн Нансалмаад тоглосон гадаадын анхны дуучин) нар цээл мөнгөн хоолойн цараа, дуулаачийн чадал сорин уянгалуулсаар байна. 

	Ая дуучин хоёрын сайнаар “нисдэг”, төдхөн "газарддаг” дуу ч байдаг. Харин энэ дууны тухайд шүлэг нь гүн ухааны найраг, ая нь өрнийн хөгжим дээрх цэвэр монгол аялгуу, дуучид нь цээл хоолойгоороо энэ зууны дэлхийг байлдан эзэгнэсэн, ирэх зууныг ч дагуулах дуучид нь юм. Тийм ээ, Галсангийн дууг дэлхий сонсох төдийгүй аялан дуулсаар байна. 

	Т. Галсангийн яруу найргийн нэг онцлог бол ямар ч сэдвээр бичлээ гэсэн ур утга уянга тэгш байдаг агаад ямагт сургамжтай утга бүхий уран санаатай нь бас нэгэн онцлог. Түүний яруу найргийн сэдэв дүрслэгдэхүүн улс үндэснийхээ хил хязгаараас хальсан гэж бүрнээ болно. Орос, Хятад, Киргиз, Куба, Чили, Гренада зэрэг улс орны амьдрал хүн ардынх нь ажил үйлсийн тухай олон шүлэг бичсэнийг "Дуучны уриа”, “Греострат", “Прометей”, “Дуулга”, “Цээр", “Солир” зэрэг олон шүлгээс ажиж болно. Жишээ болгож ганцхан “Дуулга” шүлгийг ажъя. Дайны дараа алс Украйнд хүүхдийн цэцэрлэгийг сэргээн босгох үед “Хүүхдийн тоогоор байх, хүлтэг дутжээ”. Гэвч “Харийн дайсан толгойгоо хаацайлж халхалж явсан, хас тэмдэгтэй дуулгануудыг хана эгнүүлэн өрснөөр өнөр бяцхан жаалууд өтгөн шингэний хөлтөгтэй” болжээ. 

	 

	Дураараа шинэхэн фашистуудаас

	Дуулгыг нь бид хураана даа 

	Цэцэрлэгт хүлтэг хийнгүүт

	Цэцэгт дэлхий энхэжнэ дээ

	 

	гэсэн нь энхийн санааг их л уран илэрхийлсэн дүрслэл юм. 

	Монгол ардын билгүүн суутны нэгэн болох Тангадын Галсангийн яруу найраг дорнын болон Монголын яруу найрагтай уламжлалын гүн холбоотой төдийгүй орчин цагийн дэлхий дахины реалист болон хийсвэр уран зохиолын нөлөөг шингээсэн бөгөөд зүйрлэн хэлбэл лимбэний ганц гоцлолоос яруу тунгалаг найраг хөгжмийн зиндаанд нэгэнт хүрчээ. 

	Миний бие Монголын орчин үеийн уран зохиолын тухай өгүүлэхдээ эдүгээгийн Монголын мянга шахам зохиолчдын бүтээл туурвилаас он цагийн сорилтыг даван зуун жилийн дараа зуу нь үлдэнэ хэмээн ярих дуртай нэгэн бөгөөд эдгээрийн цээжин хэсэгт зохиолч Т. Галсан багтана гэдэгт баттай итгэнэм. 

	Дорнын их найрагч Б. Явуухулан “Хүлэг минь шүлэг минь чи бид хоёрт дэлхийн дэвжээ хэрэгтэй” гэснийг манай олон шүлэгч уран бүтээлчийн хөтөлбөрөө болгосон ч, уран чадварын хувьд дэлхийн дэвжээнд хүрэх нь байтугай нутгийн бэлчээрээсээ холдсон нь төдий л олон бус. Тэгвэл Тангадын Галсан уран бүтээлийн чанараараа дэлхийн дэвжээнд хүрсэн монголын цөөхөн найрагчийн нэгэн билээ. 

	Т. Галсангийн бүтээл гадаадын хэд хэдэн орон түүний дотор Куба, Японд ном болон хэвлэгджээ. 

	Түүний бүтээлийг үнэлж Куба улсын найрамдлын одонгоор шагнасан байна. Энэ нь гадаадын улс оронд шүлэг зохиол нь орчуулагдан үнэлэгдсэнээр төдийгүй яруу найргийнх нь сэтгэлгээ хүн, эх орон, дэлхий, сансар, орчлон гэсэн өргөн цар хүрээг хамарч урлах эрдмийн хувьд аль ч орны том зохиолчидтой дүйхүйц хэмжээнд туурвин бичдэгээр тайлбарлагдана. 

	Т. Галсангийн шүлэг найраглалын гол сүнс бол: уран сайхны дүрслэн бодохуй нь үндэсний уламжлалд ойр бөгөөд үндэсний соёл, ардын аман зохиолын оноч цэцэн хэллэгээс өвлөсөн дүрслэх яруу хэрэглүүрийг орчин үеийн урлах эрдмийн дэлхийн түвшинд боловсруулж, уран санаа үйл явдлын дүрслэлээр дамжуулан шүлгээ шүншиглэдэгт оршино. Урлах эрдмийн ийм арга барил нь Галсангийн уран бүтээлд төдийгүй монгол яруу найргийн нэгэн ололт болж байгаа юм. 

	“Нэгэн намын дэглэм, хүнд суртлын захиргааны аргын гайгаар хэлмэгдсэн хүмүүсийн түүхэнд эзлэх жинхэнэ байр суурийг эзлүүлж байна” гэж би эл өгүүллийнхээ эхэнд зориуд тэмдэглэсэн. “Даравч дардайж даяарт дуурьссан найрагч” өгүүллийг бичсэний зорилго ч дэндүү хэлмэгдсэн найрагч Галсангийн уран бүтээлийг монгол утга зохиолд хүндтэй байрыг нь эзлүүлэх гэсэн нэгэн үзүүрт сэтгэл болой. 

	Түүний номоо нэрлэсэн “Өгсүүр замын дуу” шүлэгт “Олонцог элээгээгүй дэгдээхэй насандаа: олон бор толгодоо уул гэж эндүүрч Отгонтэнгэрийн зулайг гишгэхээсээ урьд, оргил өндөр гэж уулсаа андуурч:

	 

	Од зүлгэдэг Гималайг харахаасаа урьд

	Орчлонгийн зулай гэж Алтайгаа биширч 

	 

	явсан тухай өгүүлээд 

	 

	Онхол цонхолгүй вандан ширээ говийн

	Оорцог тоорцог толгод минь намайгаа БҮҮ уучил

	Оосор бүчгүй сансрын уудмаас халиахад

	Оргил өндрүүд эгээ л нутгийн толгод харагдлаа 

	 

	хэмээн утгын хувьд гүнзгийрүүлэн зангидаж төгсгөжээ. 

	Алсыг зорих замынх нь эхлэл болсон нутгийн бор толгодоо хэзээ ч басамжлахгүй, мартахгүй байх тухай өгүүлсэн нь эх оронч үзэл санааны илэрхийлэл юм. Уул усанд хандсан уянгын хандлага, сэтгэлийн догдлол маягаар бичсэн энэ шүлэг бол чухамдаа хүний танин мэдэхүй ямагт өгсөн дээшилж өргөжин тэлэх өрнөлөөр хөгждөг бөгөөд аливаа зүйлийг үнэлэх хэмжүүр харьцангуй, хүний танин мэдэхүй хязгааргүй байдаг зүй тогтлыг яруу сайхнаар нээн харуулсан гүн сэтгэмжтэй болжээ. Энэ мэт шүлгийг яруу сайхны сэтгэлгээний цар хүрээгээр нь сансрын эриний найраг хэмээдэг. 

	Ийм найргийг Монголын тал нутгийнхаа бор толгодын бэлд тоглож өссөн Тангадын Галсан бичиж дэлхийн найрагчдын зиндаанд хүрсэн гэхэд үнэхээр бахархалтай.

	 


ЯРУУ НАЙРГИЙН ДАРХАН АВАРГА, ТҮҮНИЙ НОМЫН ТУХАЙ ӨГҮҮЛЭХ НЬ

	1960-1970-аад он Монголын яруу найргийн хөгжлийн онцлог үе байлаа. Учир нь чухам энэ үед өнгөц ерөөл магтаал юм уу, улс төрийн уриа тунхгийн аястай саарал бүтээлд шүүмжлэлтэй хандах болж уянгын хандлага, уран санаатай бичих эрмэлзэл эрс дээшлэн урлах эрдмийн хувьд төгөлдөржиж, энэ чиглэлээр уран сайхны шинэчлэл гарч Б. Явуухулан, Ч. Чимид, Д. Пүрэвдорж, С. Дашдооров, Ц. Гайтав, М. Цэдэндорж нарын сонгодгууд байраа баттай эзэлж тэдний залгамж үе Н. Нямдорж, Ш. Сүрэнжав, Д. Нямаа, П. Пүрэвсүрэн, Р. Чойном нар авьяас билгээрээ тодорсон юм. 

	Ийм үед МАХН-ын үзэл суртлын хяналтыг нам, хувьсгал, найрамдал, Лениний тухай нийтлэл шүлэг бичиж аргалж болдог юм аа гэхэд уянгын шүлгийг урьдах үеийнхээ томчуулд тоогдохоор түвшинд бичиж чадаагүй бол МЗЭ-ийн яруу найргийн зөвлөлийн уран сайхны хяналтыг давж гарах хэцүү учир залуу шүлэгчид, уянгын шүлгийн ном хэвлүүлнэ гэдэг бүтэшгүй зүйл байлаа. Харин тэр үед МЗЭ-ийн дэргэдэх залуу шүлэгчдийн нэгдэлд явж, яруу найргийн урлах эрдэмд суралцаж байсан үе тэнгийнхнээсээ түрүүлж, Д. Цоодол “Нутгийн зургаан өнгө” номоо 1970 онд хэвлүүлсэн нь тухайн цагтаа яруу найрагт гарсан шинэ үзэгдэл байлаа. Бас тэмдэглэлтэй нэг зүйл нь 1960-аад онд Монголын яруу найрагт уянгын чиглэлээр хийсэн шинэчлэлийг хошуучлан, хожим дорнын их найрагч алдрыг хүртсэн Б. Явуухулан түүний анхны номыг “тоож” редакторлан өмнөх үг бичсэн төдийгүй хэвлэгдсэн болгон шүүмжлэгчдийн хараанд өртдөггүй байсан тэр үед уран сайхны хатуу шаардлагатай шүүмжлэгч, судлаач эдүгээгийн Төрийн соёрхолт, профессор Д. Цэнд тэр даруйд нь тусгайлан шүүмж бичиж “Д. Цоодолын яруу найраг нь иргэншил шинжтэй, өнөөдрийн шинэ хүний дуулал болсон байдалтай, уянгын шинж шингэмэл, өөдрөг тэмүүлэл дүүрэн байгаагаас уншигчийн сэтгэлд эвлэг дулаан нэвтэрч уусан шингэх чадалтай болжээ. Д. Цоодолын анхны ном Монголын утга зохиолын ирээдүйг баярлуулж байна” хэмээн өндөр үнэлж 1972 онд хэвлэгдсэн “Монголын орчин үеийн уянгын яруу найраг” судалгааны томхон бүтээлдээ хэд хэдэн шүлгийг нь задлан шинжилсэн нь залуу шүлэгч төдийгүй хэр баргийн ахмад зохиолчид олдошгүй аз завшаан юм. Д. Цоодол бол социалист реализмын тогтсон загварт анхнаасаа баригдаагүй шүлэгч бөгөөд тухайн үеийн үзэл сурталд чухал гэгдсэн орчин үеийн сэдвээр буюу социалист бүтээн байгуулалтын тухай өнгөц магтаал, улс төрийн сүржин уриа тунхаг бичээгүй харин дэлхий дахины уран зохиолд мөнхийн сэдэв болох эх орон, байгаль, хайр сэтгэл, ачлал элбэрэл, ёс зүйн сэдвээр хөдөө нутаг, малчин Монгол түмний сэтгэлийн гоо сайхныг нээн уран санаа, яруу тод дүрслэлтэй, цэцэн цэлмэг шүлэглэлтэй бичдэг билээ. МАХН, хувьсгал, Ленин, найрамдлын тухай магтаал, нийтлэл бичиж шүлгийн түүврийнхээ эхэнд оруулан эрх баригч намынхаа үзэл суртлын үнэнч цэрэг гэдгээ нотлон улс төрийн оноог авдаг загвар тогтсон тэр үед Д. Цоодол:

	 

	Тийм ээ, миний жаргал

	Тэнүүн цэнхэр талдаа бий

	Тэгш цагаан өрхийг айлын бүсгүй татах

	Тэргэл сайхан үүрийн навчинд гялбах туяанд бий 

	Тэнгэрийн өехийг тулан байж уургаа барин мордоход 

	Тэнхээт хүлгийн тоосонд тэнийж хоцрох шороонд бий 

	 

	хэмээн “Жаргал минь талдаа бий” шүлгээр номоо эхэлсэн нь төрж өссөн хөдөө нутагтаа шүлэгчийн жаргал эдлэн малчин ардын амьдралаас яруу найргийн онгодоо дуудсан шүлэгчийн уран сайхны хөтөлбөрийн нэгэн ёсны тунхаг байлаа. Д. Цоодол байгалийн уянга туурвихдаа юмс үзэгдлийг өнгөн талаас нь дэс дараалан тоочдог бичлэгийн загвараас зайлсхийж “Шөнийн уулс” шүлэгтээ:

	 

	Зэлэндээ хэвтсэн сарлагийн бух шиг 

	Зэрэгцэн хүглийх уулс бараалан 

	Хавьтсанаа сүлбэх эвэр нь үү гэмээр 

	Хавирган сар хэцэд нь туяарна

	 

	хэмээн малчин ардын зүйрлэлт уран сэтгэмжийг тусган яруу тод дүрсэлсэн нь чадалтай сайн зураач цөөхөн зураасаар уран зураг бүтээдгийг санагдуулна. “Нутгийн зургаан өнгө” номын ололттой тал нь хөдөө нутаг, байгалийн гоо сайхныг нээсэн уран яруу дүрслэлдээ эх орноороо бахархах бахархлыг шингээн байгалийн уянгыг эх орны дууллын хэмжээнд агуулгыг нь тэлж сэтгэсэнд оршино. Уг номоо нэрлэсэн шүлэгтээ:

	 

	Тоосоор даллан үлдсэн замын хүзүүг гажиж 

	Товруу адил өргөөнд айлчин болоод очвол 

	Тоонон дээрх сар шиг өргөө гэр нь цагаан байв 

	Товруу цагаан гэрийн нь босгыг алхан орвол 

	Тогоо дүүрэн мэлтийх сүүний нь өнгө цагаан байв 

	Тогоонд байгаа сүүнээсээ аяга дүүргэн барьсан

	Торомгор нүдэн бүсгүйн сэтгэл бас цагаан байв

	Тоотой насаараа хайрлах нутгийн минь өнгө тэр билээ 

	 

	гэх мэтээр зургаан бадаг тус бүрд өнгөний бэлгэдлээр эх нутгийнхаа гоо сайхныг иргэний бахархлын сэтгэлээр нээн дүрслээд төгсгөлийн бадагт:

	 

	“Ганхах цэцгийн толгойд уран дусал үлдээж

	Ган тайлах борооны солонгын өнгө долоо 

	 

	болохыг дүрслэн шүлгийн утгыг зангидаж улмаар

	 

	Газар нутгийн минь дээрх өнгө бүхэн нээгдээд

	Гарцаагүй надад заяасан нутгийн минь өнгө тэр билээ” 

	 

	хэмээн шүлэглэсэн нь эх орны дууллыг өнгөц магтаалын загвараас ангижруулж уран санаа, яруу дүрслэл, уянгалаг аястай бичих талаар хийсэн бүтээлч эрэл байлаа. 

	Яруу найрагч Д. Цоодолын авьяас билгийн ундарга арвин агаад уран чадвар нь ямагт өгсөх замаар явсныг “Саруул талын ногоо” (1975), “Алаглан харагдах уулс (1980), Тогоруун цуваа (1982), “Алганы хээ” (1984) зэрэг шүлэг найраглалын уран тансаг нэртэй номууд нь гэрчлэх бөгөөд эдгээр нь тухай бүрдээ уншигчдын талархал хүлээснийг судлаач шүүмжлэгчид баталгаажуулсан билээ. Тухайлбал, Д. Цоодолын “Алаглан харагдах уулс” түүвэр өмнөх түүврүүдээсээ илүү болсон байна. Энд юуны өмнө олзуурхууштай нь эх орны болон өнөөгийн амьдралын тухай санааг уянгалаг нарийн аргаар илэрхийлэх өвөрмөц арга барил энэ яруу найрагчид тогтож байна... (Д. Оюунбадрах). “Д. Цоодолын шүлгүүдийг уншихад ерийн зүйлээс санаа авч ургуулан бодож урнаар дүрслэн сэтгэлд үлдэх тод санаатай бичдэгээрээ онцлог юм. Энэ нь “Алганы хээ” түүврийн олон сайн шүлгээс харагдаж байна” (Ү. Хүрэлбаатар) хэмээн судлаач шүүмжлэгчдээс өндөр үнэлэлт авч Монголын зохиолчдын их хурлын илтгэлд “далаад оны үед анхныхаа номыг хэвлүүлж байсан залуу нөхөд өнөөдөр манай яруу найрагт өвөрмөц шинэ дуу хоолойгоороо шинэ давлагаа болон орж ирж байгааг бид сайшаан тэмдэглэж байна. Зохиолчдын их хуралдаа Д. Цоодол “Тогоруун цуваа” ... гэсэн чамбай түүвэртэйгээ хүрэлцэн ирлээ” гэх мэтээр онцлон тэмдэглэгдэж байлаа. 

	Д. Цоодолын уран чадварын өсөлтийн дараагийн шат нь яруу найргийн хөгжлийн чиг хандлагын дагуу гүн ухааны буюу бодол эргэцүүллийн уянга бичих талаар хийсэн эрэлттэй нь холбоотой. Тэгэхдээ тэр утга санаагаа хуурай тоочилт, хийсвэр номчирхлын байдлаар бус тодорхой дүрслэлд утга шингээн уянгалаг, уран санаатай бичиж ирсэнд онцлог нь оршино. Тухайлбал, 1975 онд бичсэн нэргүй шүлэгтээ:

	 

	“Цуутай ороо борлогийг нутгаараа хөөгөөд чадалгүй, 

	Цувж олуулаа элдээд нутгийн хил давуулахдаа

	Цуцаасан хүлгээ ижил дунд нь тавиад 

	Цугаараа өнөөдөр унаа морьдоо юүлэх шиг” 

	 

	тодорхой үйл явдлаас сэдэвлэн:

	 

	Хурдлах цагийг тогтоох гээд хорвоогоороо барсангүй 

	Хурам чөлөөгүй шамдаад өглөөний нарыг жаргаав 

	Цуцсан хүлэг адил-өнөөдрийгөө үдээд

	Цугаараа унаа юүлэх шиг маргаашдаа дөрөөлөв 

	 

	гэсэн нь хэний ч санал хүслээс үл хамааран өөрийн хэмээр урагшлах цаг хугацааны тухай сэтгэмж болсон бол “Дэлгэр мөрний намар” шүлэгт

	 

	“Холын сайхан дэлгэр мөрөнд 

	Хорвоогийн намар эрт ирэх юм” 

	 

	хэмээн тэнд намар эрт болдог байгалийн байдлыг зурагласан боловч ийм дүрслэлийн хүрээнд эргэлдэлгүй “Үүлэн хяруу унахын хооронд үжилт зун нь богино” гэтэл, 

	 

	Урины тэр бяцхан чөлөөнд 

	Улиас навчаа даадаггүй гэнэм 

	Улаан чулуунаас цэцэг задрам 

	Уяхан өгөөмөр зунтай гэнэм 

	 

	гэх мэтээр дүрслэлээс утгын гэрэл цацраан бичиж улмаар “үржилт зун нь богино уулын тунгалаг мөрний хөвөөнд учрыг ийнхүү санавал... хорвоод бүхнээ үлдээж гэмээ нь хоногийн тоо яамай юм аа” гэж төгсгөсөн нь хэдийгээр байгалийн үзэгдлийг зурагласан мэт ч хүний амьдралын агуулга насалсан хугацаагаар бус хийсэн бүтээлээр хэмжигдэх талаар гүн санаа сэдсэн хэрэг байв. 

	1986 онд хэвлэгдсэн “Он жил” хэмээх ном нь түүний уран чадварын өсөлтийн нэгэн шинэ шат болсон бөгөөд дорно дахин, монголын сонгодог шүлгийн уламжлалыг өрнө дахин ялангуяа оросын шилдэг яруу найргийн сэтгэлгээтэй хослуулж шүлэг найргийнхаа урлах эрдмийг төгөлдөржүүлэхийн зэрэгцээ үгийн урныг төдийгүй утгын гүнзгийрлийг эрхэмлэсэн бодол эргэцүүллийн уянга бичих талаар хийсэн эрлийнх нь шим шингэсэн даацтай бүтээл юм. 

	Энэ ном бол яруу найрагч Москва хотноо Горькийн нэрэмжит утга зохиолын дээд сургуульд суралцаж ирсний нь уран бүтээлийн тайлан гэж болох бөгөөд номынх нь редактор, нэрт шүүмжлэгч Ц. Хасбаатар бичсэн оршилдоо “Дэлхийд цуутай уран үгийн мастеруудын өлгий хот, гайхамшигт Москва хотоос Д. Цоодол олз омог сайтай ирсэн байна. Шүлэгчийн ухаан тэлж билгийн хараа нь төгөлдөржиж урлах эрдэм нь нэмэгдэж байгааг энэ номд орсон шүлгүүд гэрчлэн харуулж байна” гэж олзуурхан бичиж билээ. Үнэхээр ч 1980 хэдэн оны монгол яруу найрагт шинэ давлагаа болсон бодол эргэцүүллийн уянгын шүлэг зонхилон орсон энэ ном эх орноо хайрлах сэтгэлийн уянгаа эрин цагаа эргэцүүлэх ухаарлаар баяжуулж улс эх орныхоо төдийгүй орчлон хорвоогийн хэмжээгээр сэтгэн өргөн далайцтай сэдвээр шүлэг найраглалынхаа агуулгыг тэлж уран дүрслэл, утгын гүнзгийрлийг тэгш анхаарч Д. Цоодол манай яруу найргийг хошуучлагчдын нэгэн болсныг нь харуулсан билээ. 

	“Он жил” номын уянгын дүр нь эх орноо хайрлан дэлхийн хувь заяаг бодож өнгөрсөн, өнөө маргаашийн учир утгыг эргэцүүлсэн бодол бясалгалыг уран яруу илэрхийлснээрээ онцлог болсон юм. Ялангуяа “Инээдмийн өдөр", “Ганц юмсын тухай”, “Хиймэл зүрх” болон тав, дөрөв, гурван мөртийн цомог, наймт шүлгүүд нь цохон тэмдэглэгдэх бүтээл юм. “Инээдмийн өдөр” шүлэгт “Инээдмийн өдөр гэж ярьдаг, ингэж сонсоод уйлахаа шахдаг” тухайд учир зүйн хувьд зөрчилтэй мэт ч гоо зүйн инээдэм, эмгэнэлийн тухай ойлголтын түвшинд гүнзгийрүүлэн сэтгэж түүнийгээ “дуурьсах аялгуу хоёрхон туйл, нэг нь уйлах, нөгөө нь инээх” хэмээн уран сайхнаар илэрхийлээд “гараг хүртэл долоо байхад жилдээ ганцхан өдөр инээдэг нь юу вэ” гэж утгын тайлал хийн хүн арддаа улам илүү аз жаргал сайн сайхныг хүсэмжилсэн санааг илэрхийлжээ. Яруу найрагчийн энэ хүслэн нь хийсвэр илэрхийлэл бус эрх чөлөө, энх амгаланг эрхэмлэн орчлон ертөнцийн хувь заяаны төлөө зовнисон сэтгэлийн түгшүүр, иргэнлэг бодлын эмзэглэлтэй нь холбоотой юм. 1980-аад оны эхэн бол дэлхий дахин социалист капиталист ертөнцөөрөө талцан ид тэмцэлдэж байсан үе бөгөөд орчлон ертөнц, хүн төрөлхтний нэгдмэл хувь заяаны тухай бодох оюун сэтгэлийн тэнхээ лав л манай оронд тийм ч олон хүнд байгаагүй гэхэд хилсдэхгүй. Тэгвэл Д. Цоодол тэртээ 1982 онд бичсэн “Ганц юмсын тухай” шүлэгтээ:

	 

	Ганцхан тарианы үр хөндийг бүрхэж 

	Галтай нэгэн хүлэг зуун уул давна 

	Ганцхан зүрх бүх биеийг тэтгэж. 

	Ганцхан ууланд есөн эрдэнэ цуглана 

	Ганцхан далай өчнөөн горхитой тэнцэнэ 

	Ганцхан мэргэн өчнөөн мулгуутай тэнцэнэ 

	 

	хэмээн ганц гэдэг хэдий бага тоо, ялимгүй зүйл мэт боловч түүнээс бүхий л зүйл шалтгаалдаг тухай гүн бодол эргэцүүллээс утга өрнүүлэн 

	 

	Ганцыг ганц ч хүн үл тоовч

	Ганцхан гараг бүгдийг тээн эргэнэ 

	Ганцхан гарагаа хайрлахгүй бол 

	Ганц ч юмгүй болно 

	Гагцхүү хүмүүс минь ээ 

	Ганцын аугаа ихийг мэдтүгэй!

	 

	гэж экологийн аюул, дайны хөнөөлөөс эх дэлхийгээ аврах гэж тэмцэж буй дэвшилт хүн төрөлхтний сэтгэлийн түгшүүр, энхийг эрхэмлэсэн бодол санааг урнаар илэрхийлсэн нь ухааран бодох тэнхээ, урлан дүрслэх чадвар тэгш хослон өөрчлөлт шинэчлэлтийн өнөө үед бүр ч үнэ цэнтэй сонстож байна. 

	Д. Цоодол 1980 хэдэн онд бичсэн шүлэг найраглалаасаа дээжлэн 1990 онд хэвлүүлэхдээ “Бодох цаг” гэж нэрлэсэн нь бодол эргэцүүллийн буюу гүн ухааны уянгын зүг уран бүтээлийн эрлээ тууштай чиглүүлсэн найрагчийн хандлагыг илэрхийлсний хувьд ч, монгол орны нийгмийн хөгжлийн гажгийг засах учиртай цагаан морин жилийн хувьсгалын босгон дээр хүн ард маань дээр дооргүй “Бодох цаг” болсныг ухааруулсан олон шүлэг орсны хувьд ч их л учир утгатай, оновчтой нэр болсон бөгөөд үе тэнгийнхээ шүлэгчдээс түрүүлэн анхны номоо хэвлүүлэн уран бүтээлийнхээ гарааг эхэлсэн энэ найрагч үе цагийнхныхаа бодож хэлж амжаагүй үгийг түрүүлэн хэлж ухаан бодол, уран санаа, уянга, дүрслэл тэгш хосолсон бүтээлээрээ монголын өнөөгийн яруу найргийг хошуучлагчдын нэгэн болсноо маргаангүй дахин нотолсон гэхэд хилсдэхгүй. 

	Авьяас бол эмзэглэл гэж Д. Намдаг гуай хэлсэн гэдэг. Тэгвэл жинхэнэ авьяастай найрагчийн хувьд Д. Цоодолын сэтгэл гэрэл цохиогүй зургийн хальс шиг мэдрэмтгий агаад дэлхий дахин, монгол түмнээ догдлуулж, шаналгасан үйл явдал бүрийг сэтгэлээрээ хүлээн авч оюун бодлоороо шүүн тунгааж найрагчийн жинтэй үгээ хэлдэг билээ. Тэгэхдээ заримдаа нэгэн шиг цагийн салхины аясаар хамхуул адил хийсэж хэнхдэг дэлдэн уриа хашхирч явсангүй. Харин “Нутгийн зургаан өнгө”-ийг мэдрэн “Алаглан харагдах уулс”-ынхаа гоо сайхныг нээж амьдарч буй эрин цагийнхаа “Алганы хээ”-г шинжсэн “Он цаг”-ийн ухаарлаараа XX зуун дуусаж шинэ зуун төдийгүй гурав дахь мянган жилийн босгоор алхан орох гэж буй үед түүхийн гажгийг эргэцүүлэн “Бодох цаг” болсныг хүн арддаа сануулахдаа шинэ жилийн багт наадамд өмссөн

	 

	“Баг ингэж Хоролмааг Нансалмаа болгож

	Багтарсан хилэнг нь Отеллийн нүүрнээс арчихыг хараад” 

	 

	амьдарч буй орчин цагаа эргэцүүлэн

	 

	“Буян нүглийг өрөөлийн нүдээр цэгнэж

	Бусдын үгээр чалчигсад мэргэдийн багтай байсныг” 

	 

	санаж ... 

	 

	Хэцүү нэгэн бүл-цаасан малгайтны аймаг 

	Хэдий завдаа амжиж бидний дунд үрж ээ вэ?

	Хоёр нарны хооронд бүтээх ёстой гар 

	Хорстол алгаа ташсаар завгүй өнжиж байна. 

	 

	хэмээн шүлэглэж коммунист нийгэмд хүрэхээр зорьсон өнгөрсөн далан жилийн “Багт наадам”-д оролцон хуурамч магтаалын “Цаасан малгай” өмсөгчдөд “Яагаад, чухам яагаад” гэж “Асуулт” тавьж “Нэр нь тодроогүй баатруудад” хандан “Дуу чимээ” гаргаж “Цаас дэндүү зузаарч сүржин үг хэтэрлээ, цаг үеэ төлөөлж, хүн бүхнээс ажил нэхье” хэмээн шүлэглэсэн олон бүтээлээр өөрчлөлт шинэчлэлтийн сэтгэлзүйг урьдчилан төлөвшүүлэхэд тодорхой хувь нэмэр оруулсан юм. 

	Дөнгөтийн Цоодол “Өв хөрөнгө минь", Цэвцгэр хурдан шарга”, “Халхын гол”, “Мангаа", “Өнчрөл", “Хутагт, яруу найрагч, чөтгөр гурвын дууль” зэрэг олон найраглал бичсэн нь “энэ төрөл зүйлийн хувьд тэмдэглэгдэх бүтээл” болон орсны (Д. Нямаа) дотор “Шуурга", “Хайртай”, “Даваа”, “Тракторчин” зэрэг баримтат болон нийтлэл найраглал нэлээдийг бичиж тухайн төрөл зүйлийн урын санг баяжуулсны зэрэгцээ манай зохиолчдын төдий л бичээгүй дуулийн төрлөөр “Хүн оготно", “Уужуу Дондогийн дууль”, “Тэнэг”, “Тайж", “Ороо Эрэнцэн”, “Магнайн үрчлээсний дууль” зэрэг олон бүтээл туурвиж “Хэнэггүй эрийн дууль” номдоо нэгтгэн хэвлүүлсэн нь яруу найргийн шинэ төрөл зүйлийг эзэмшин эх утга зохиолдоо идээшүүлэх талаар хийсэн амжилттай эрлийн нь том үр дүн болов. Энэ нь Ардын уран зохиолч, Төрийн шагналт Д. Пүрэвдоржийг 1960-1970 хэдэн онд уянгын бэсрэг найраглал бичих талаар уран сайхны нээлт хийсэн гэж судлаачид дүгнэсэн байдгийн адил Д. Цоодол 1980 хэдэн оны сүүлч, 1990-ээд оны эхээр дуулийн төрөлд нээлт хийж ирсний нь нэгэн ёсны тайлан болж байна. 

	“Хэнэггүй эрийн дууль” номынхоо өмнөх үгэнд шүлгийн ай төрлийг тогтоохдоо зөвхөн хэмжээ баримтлах, баримтлуулах гэх нь сэтгэлгээг хүлэх, загварчлах бас л нэгэн зүйл оюуны хатуурхал төдийд бодож явдгаа бичсэн энэ найрагч эдгээр дуулиа туурвихдаа өөрийнх нь бичсэнчлэн Бүрэнгийн (хуучин Түшээтхан аймгийн Зоригтвангийн хошуу) хонхорт хувь заяагаар барилдаж төрсөн, халуунд цуг халж хүйтэнд цуг хөрж төр төрийн өнгөн дээр амьдрах, амьжрах гэж зүтгэж яваа нэг хошуу нэг сумынхаа үнэн бодитой хүмүүсийн амьдралаас сэдэвлэн уран сэтгэмжээр баяжуулж өвөрмөц зан төрх бүхий дүр бүтээсэн нь “Зуны өглөө өвс ногооны оройд тогтсон шүүдэрт тэнгэр, уулс, нар тэртээ холын айл багтан харагддаг” лугаа нэгэн адил хаа газрын уншигчид өөрийнх нь нутгийн хүний тухай бичсэн юм шиг үнэмшилтэй, сэтгэл хөдөлгөм санагддаг нь Д. Цоодолын дуулиудын уран сайхны нээлт, уран чадварын нууц оршино. Иймд түүний бүтээлүүд тусгайлан шинжиж нууцыг нь нээх судалгаагаа хүлээж буй гэдгийг дашрамд тэмдэглэе. 

	Дөнгөтийн Цоодол социалист реализмын хэв загварт авталгүй өвөрмөц содон авьяасаараа тодорсон ч бусдаас эрс ялгарах хийрхэлд автан янз бүрийн хэлбэр маяг этгээд гажуу хэллэг, дүрслэлээр хөөцөлддөггүй харин монгол найргийн уран тансаг, цэцэн цэлмэг шүлэглэлийн уламжлалыг дэлхий дахины сонгодог яруу найргийн сэтгэлгээтэй хослуулж бичдэг шүлэгч бөгөөд хайр сэтгэлийн тухай шүлгийг хөнжлийн шүлэг хэмээн гадуурхаж социализмын тухай магтаал тунхаг хайр сэтгэлийн уянгыг хавчиж байсан 1970-аад онд "Наадам” шүлгээ бичиж 

	 

	Дууны сайхан ая асар дундаа цангинахуй 

	Дуулим цэнхэр талдаа сонор болгон наадна 

	Дуу шиг хурдлах хүлгээрээ наадамч олон ирэхүй 

	Дурдан гэмээр тэнгэртээ нар нь хүртэл наадна 

	Дууны сайханд жаргавч санаа нэг л тогтохгүй 

	Дулаан хархан нүдэн дээр миний сэтгэл наадна 

	 

	хэмээн монгол үндэсний баяр наадамд оролцож буй хөдөөгийн залуугийн сэтгэлийн догдлолыг өгүүлэх ялдамд чин үнэнч хайртай хүн баяр цэнгэлд оролцсоноор бус харин дурлалт хүнтэйгээ учирснаар сэтгэлийн цэнгэл эдэлдэг тухайд, 

	 

	“Зургаан дэлбээт цэцэг шиг хонгор чи минь байвал 

	Зуун түмний хорвоогийн хаахна ч явсан наадна 

	Зулын адил бөхдөггүй хайрын сэтгэл байхад 

	Зузаан эвийн хорвоо хаа хэзээ ч наадна” 

	 

	гэдгийг буюу анхны цэвэр тунгалаг хайр сэтгэлийн нандин чанарыг нээсэн билээ. Зах зээлд шилжих үеийн завсрын хямралын үед бүхнийг зоосны нүхээр шагайн эр эмийн шалиг завхай яриа, садар самууны дүрслэлээр мөнгө олох зориулалттай "Халуун хөнжил” болон түүнтэй төсөөтэй олон сонин гарч түүнд зарим найрагч нууц нэрээр “зохиол”-оо хэвлүүлж өөрийн эрхэмлэдэг гэж хэлэх дуртай монгол намба, ёсоо алдан тавтиргүйтэж яваа үед Д. Цоодол их утга зохиол, сонгодог яруу найрагтаа үнэнч хэвээр үлдэн утга уянгын олон шүлгээ бичиж явна. Оны шилдэг шүлэг шалгаруулах удаа дараагийн наадам дээр “Намайг өршөө", “Чамдаа би өртэй", “Миний муусайн найз нар", “Сөгдөж айлтгая", “Хуучин дэр модны дууль” зэрэг шилдэг шүлгээ уншин түрүүлэх үед туулж өнгөрүүлсэн амьдралын алдаа оноог эргэцүүлсэн ухаарал, насан туршийн ханьдаа хандсан чин сэтгэлийн уянга хосолсон уран яруу мөрүүдийг нь сонссон олон уншигчийн нүдэнд уярлын нулимс мэлмэрэн алгаа ташиж суухыг өөрийн биеэр харж сонсож сууснаа бодоход нийгмийн бухимдлын өнөө үед ч яруу найраг сэтгэлийг ариусгах, ухааныг саруулсгах увдистай хэвээр буйн гэрч юм болов уу?

	Шүлэг, найраглал нь Орос, Англи, Араб, Герман, Польш, Солонгос, Япон зэрэг хэлэнд орчуулагдан, гадаадын уншигчдын сонирхлыг татаж шилдэг зарим бүтээл нь ерөнхий боловсролын дунд сургуулийн сурах бичигт орж монголын орчин үеийн уран зохиолын түүх болон судлал шүүмжлэлийн олон номд өндөр үнэлэгдсэн энэ яруу найрагч шилдэг уран бүтээлээрээ Монголын зохиолчдын эвлэлийн болон залуучуудын эвлэлийн шагнал хүртэж МЗЭ-ээс зохиодог “Болор цом"-ын наадамд 1984, 1994, 1997 онуудад тэргүүн байранд шалгарч улмаар МҮЧЗХ-оос жил бүр явуулдаг “Найргийн хурим” наадамд ч түрүүлж зөвхөн сүүлийн хэдхэн жил гэхэд л хутагт Данзанравжаагийн 190 жил, “Тусгаар тогтнол”, “Найргийн гэгээ”, “Эх орны цэрэг” зэрэг найргийн олон наадамд тогтмол түрүүлж яваа нь туурвин бүтээх авьяас билиг нь ид чадал тэнхээтэй, уран чадварын өсөлттэй явааг маргаангүй нотолж байна. 

	Монгол улсын төрийн шагналт Дөнгөтийн Цоодолыг уг шагналд нэр дэвшээд байсан үед нь дэмжиж миний бие “Давааны цаана даваа, бас оргил ч бий” гэсэн өгүүлэл бичиж билээ. Энэ бол ганц миний үг бус уншигч олон түмний сэтгэлийн илэрхийлэл байсан юм. Хатуу шалгуур шүүлтүүрийн даваа болгоныг давсаар төрийнхөө эрхэм дээд шагналыг авсан нь уран сайхны нээлтийн нэгэн оргилд гарсан түүний яруу найргийг төр түмэн хүлээн зөвшөөрсний гэрч билээ. Бас шүлгээ уншсан болгон нь түрүүлэх бодолтой ирдэг “Болор цом” наадмын даваа бүгдийг давж түрүүлж байхыг нь харахад “Д. Цоодолыг яруу найргийн аваргатай зүйрлэмээр санагддаг. Тэгэхдээ, дээр өгүүлсэнчлэн манай хамгийн шилдэг шүлэгчид өрсөлддөг найргийн “их наадамд” гурван удаа түрүүлсэн нь одоогоор түүнээс өөр байхгүйг бодоход дархан аварга гэж нэрлэхээс аргагүй агаад түүний уран бүтээл ямагт өгсөн өөдлөх замаар өдий хүрснийг давхар харуулна. 

	Дөнгөтийн Цоодолын яруу найргийн уран чадвараас суралцан түүнийг багшаа гэж дээдлэн хүндэлдэг олон залуу шүлэгч буй нь бас л бахархах нэгэн зүйл мөн гэдгийг зориуд тэмдэглэе. 

	Дөнгөтийн Цоодолын шилмэл шүлэг, дууль, найраглалаас бүрдсэн номынх нь өмнөх үгийг бичих ялдамд түүний уран бүтээлийн нь багш дорнын их найрагч Б. Явуухулан “Шүлэг минь, хүлэг минь” хэмээх алдарт шүлэгтээ “хүлэг минь чи бид хоёрт дэлхийн дэвжээ хэрэгтэй” гэж бичсэнийг санахын учир "зуун хүлгийн түрүүтэй, дэлхийн найргийн дэвжээнд зуузай холбож гэмээ нь ард түмэн гомдохгүй"-г санаж улам олон, улам сайныг бүтээн туурвихыг найрагч нөхөртөө болон түүний залгамж үеийнхэнд хүсье.

	 


“ШОРЛОГЫН ОНОЛ”-ООС МӨСӨН УУЛ”-ЫН ОНОЛ ХҮРЭХ нь... 

	(Д. Төрбатын уран бүтээлийн тухай эргэцүүлэл)

	 

	“... Уран зохиолын судлал шүүмжлэлийг үл ойшоох хандлага төр засаг, пүүс хоршоолол, зохиолч, уншигч аль алинд бий гэхэд хилсдэхгүй. Зохиолчид бол шүүмжлэгчдийг дуугүй байлган эрхийг нь хязгаарлахыг хүсдэг бололтой. Зохиолч Д. Батбаяр уран бүтээлийн ярилцлагад оролцохдоо “Шүүмжлэгч цөөрлөө гэж байна. Надад бол сайхан санагдаж байна. Би өөрөө зөв гээд бичсэн номыг нэг хүн буруу гээсэй гэж хэрхэвч хүсэхгүй” гэж ичгүүр сонжуургүй мэдэгдсэн нь үүний нэг гэрч юм...” гэж одоогоос хэдэн жилийн өмнө бичсэн юм. Эдүгээ харин уран зохиолын шүүмжлэл судлалын тухай яриа сонстох болж, ялангуяа шүүмжийн төрлийг уншигч зохиолчгүй, илт үгүйлж эхэлж байгаа нь сүүлийн арван жил сураг чимээ тасарсан утга зохиолын амьдрал сэргэж эхэлж байгаагийн шинж тэмдэг гэж үзэж байна. Үүнд хэд хэдэн хүчин зүйл нөлөөлсөн байж мэднэ. 

	Нэгдүгээрт: Нийгмийн амьдралын шинэ хэвшлийг сөрөх чиглэлийн гутранги яруу найраг (декадент) болоод нийгмийн шүүмжлэлт хурц өгүүлэмжээс уншигчид ("Болор цом”-ын хувьд сонсогчид) уйдсан. Энэ нь “Болор цом” тойрсон шүүмж гэхээсээ хэрүүл гэмээр шар сонины нийтлэлүүдээс тодорхой ажиглагддаг. 

	Хоёрдугаарт: Нийгмийн амьдралын дасан зохицох чиглэлийн утга зохиол буюу ашиг бий болгогч хэрэгсэл болгон ашиглахыг оролдогч прагматик зүтгэлтнүүдийг уншигчид хүлээж авахгүй нь нотлогдсон. Нөгөө талаар өнөө үеийн сэтгэлгээ оюун санааны хоосон орон зайг ашиглан өрнийн утга зохиолын урсгал чиглэлийг дуурайсан ядуухан хэлбэрдэгчид (формалист) өөрийн үндсэн арга болох идеалист гүн ухааныг сайтар судлаагүйгээс мухардалд орсон. Улмаар “реализм гандсан газарт модернизм хогийн өвс мэт ургадаг” гэх буюу “сонгодог уламжлалт төгс шүлэг бичих ур ухаан дутахлаараа утга учиргүй үг хэлдэг” гэж зэмлэгдэхэд хүргэсэн. 

	Гуравдугаарт: Ардчиллын 10 жилд яаж оршин тогтнох учраа олохгүй болсон МЗЭ сүүлийн хэдэн жил уналтын байдалд орсон "Болор цом” наадмыг өөд нь татаж, маргаантай хэдий ч уншигчдын хүсэн хүлээдэг наадам нөгөө талаар яруу найргийн том сурталчилгаа болгож чадсан. Үүнийг дагаад сэтгэл нь хөөрсөн залуус цэрэг эх орны сэдэв "Эх орны цэрэг” хайрын шүлгийн “Цагаан уул", оюутан залуусын “Хорол эрдэнэ", “Оюутны уянга”, бурхан шашинт залуусын “Нигүүлсэхүй” зэрэг найргийн наадмууд шил шилээ даран зохиогдох болсон. Мөн “Утгын чимэг” богино өгүүллэгийн тэмцээнийг зохион байгуулалтын өндөр түвшинд хийх болсон. Нөгөө талаар “Утга зохиол” сониныг "Монголын мэдээ” сонин гаргах болсноор хүмүүсийн анхааралд өртөж эхэлсэн. Мөнхүү “Цог” сэтгүүлийн сураг сонстож байгаа зэрэг нь нааштай үзүүлэлт. 

	Дөрөвдүгээрт: Гэр хотлын байтугай төр засгийг ч нэгэн үе донсолгосон эдийн засгийн их хямрал олон уншигчийг “ном байтугай талхаа яая” гэх хүнд байдалд оруулж утга зохиол уншигч үгүй болох нь уу даа гэж айдас болгоомжлол төрүүлсэн. Энэ үеийн гэрэл гэгээ нь “Монгол уран зохиолын дээжис” 108 боть л байсан бөгөөд ер нь уншигчид төдийгүй зохиолчид, шүүмжлэгчид он цаг шалгасан хуучин шилдэг зохиолд л шимтэж байснаас биш шинээр сайн зохиол, шилдэг бүтээл төрөхгүй мэт бодож байсан цаг юм. Энэ тийм биш аж. Утга зохиолын төрөл зүйл бүхэнд шинэ бүтээл гарч тэр хэмээр энэхүү бурангуй нийгмийн харанхуй амьдралд өөрийн гэрэл гэгээг тусгаж байсан байна. Яруу найрагт П. Бадарчийн “Шилмэл зохиол”, Д. Цоодолын “Миний муусайн найз нар”, Д. Төрбатын “Зүрхэн тарни”, Ц. Бавуудоржийн “Салхин зүгээс цагаан цоморлог шүхэрлэнэ” зэрэг салхи хагалсан цөөн боловч, сайн түүвэр гарсан юм. Үргэлжилсэн үгийн зохиолд Д. Төрбатын “Тэнгэрийн соёрхол” (“Хулганын зиндаа”, “Үхэр унасан бурхад” роман) Д. Гармаагийн “Алтан суварга”, С. Пүрэвийн “Алагзаяа”, П. Баярсайханы “Хотын онгон”, А. Шартолгойн “Дигваранз", Б. Пүрэвдоржийн “Могойн боолт” зэрэг судалгаа шүүмж шаардсан “мөлжүүртэй” романууд хэвлэгдэн гарчээ. Жүжгийн зохиолд С. Жаргалсайханы “Хаан түүх", Б. Лхагвасүрэнгийн “Тамгагүй төр”, кино зохиолд Д. Төрбатын “Тэнгэрийн сахил”, Д. Төрбат нарын “Чин Ван Ханддорж”, Н. Уранчимэгийн “Тэнгэрийн амьтан”, Р. Ганбатын “Хүйн холбоо” зэрэг задалж яриуштай, тогтож үзүүштэй бүтээлүүд үзэгчдийн хүртээл болжээ. Энэ бүхэн ор тас мартагдсан шүүмж ахин төрөх хөрс суурь болж байна гэж үзэж болно. 

	Тавдугаарт: Утга зохиол эрчээ авч дахин цэцэглэж магадгүй гэж зөн совин мэдрэгдэж байгаа энэ үед дуугүй сууж үл зүрхлэн, бас дуугарахгүй байхын аргагүй нэгэн ном уншсан бодрол хоёр давхцан эл эргэцүүллийг бичихэд хүргэв. 

	Энэ нь Д. Төрбатын “Зүрхэн тарни” ном юм. Түүний уран бүтээлийг одоогоос хориод жилийн өмнөөс ажиглаж, уншиж тунгааж, ажиж болгоож явсаар өнөөдрийг хүрээд эл бүтээлийн тухай “лабораторио” нээж үзвэл багагүй санаа бодрол хуримтлагдсан ажээ. Тэгээд ч чухам энэ уран бүтээл дээр өөрийн эргэцүүллийг төвлөрүүлэх хэд хэдэн учир шалтгаан байгаа юм. Үүнд:

	Нэгдүгээрт: Д. Төрбат утга зохиолын бүх төрөл зүйлээр бичсэний хувьд нутгийн ах С. Дашдооровынхоо дараа л хуруу дарах уран бүтээлч. 

	Хоёрдугаарт: Д. Төрбат бол ер нь түүний үеийнхэн буюу наяад оныхон уран зохиолын босго алхсан хорин жилийнхээ 10 жилийг социалист системд бүтээж, 10 жилийг нь шилжилтийн энэ үед бичиж туурвиж яваа юм. Энэ нь нэг нийгмийн нэг тогтолцооноос огт өөр нөгөө нэг системд шилжих үед амьдрах нь зохиолчийн уран бүтээлд яаж нөлөөлдгийг харах боломж олгож байгаа юм. 

	Гуравдугаарт: Д. Төрбатын утга зохиолын аль ч төрлөөр бичсэн бүтээл “ямар нэгэн юм хэлж байдаг, түүнийг нь уншигч, үзэгч, сонсогч олон хүлээж байдаг” уламжлал тогтсон нь судалгаа шинжилгээний гарын ая даах том уран бүтээлч болж өссөнийг нь нотолж байна. Энэхүү том уран бүтээлч болж өсөж өндийснийг судлаач доктор Б. Ганбат “Туульсын чуулганы эхний ботийг шинжихүй” гэдэг нэгэн шүүмждээ нуруутай үнэн өгүүлсэн байдаг юм. 

	Дөрөвдүгээрт: Зах зээл олон зохиолчийг шалгасан нэгэн ёсны шалгуур болсон юм. Өнгө мөнгөний энэхүү нийгмийн ширүүн шуургыг тэсэлгүй олон авьяас билигтэн үзгээ орхиж зарим нь компани байгуулж хөрөнгөжиж, зарим нь сонин гарган баяжин, үлдсэн хэсэг нь архи дарсанд орж гутранги үзлийн амьд үзүүлэн болсон бол энэ хүнд бэрх үед ширээгээ орхилгүй, үзгээ хаялгүй утга зохиолдоо үнэнч үлдсэн цөөхөн зохиолчийн нэг нь Д. Төрбат мөн. Бусдын адил хувийн эрх ашиг, амьжиргаагаа хөөсөн бол хэнээс ч дор орохооргүй амьдарч чадах энэ хүн чухам яруу найрагчийн эр зоригоор хамгийн хүнд үед нь Монголын зохиолчдын эвлэлд хамгийн ойр байсан хүн нь юм. Том нэртэй, бага мөнгөтэй айлыг толгойлно гэдэг хүнд бэрх ажлыг тэр л өнөөдөр үүрч яваагаараа жинхэнэ гавьяа байгуулж байгааг нь зөвшөөрөх дургүй хүн ч зөвшөөрөх цаг үе ирнэ гэж бодож байна. Энэ сайн, муу бүхнийг зүрхээрээ хүлээж авдаг найрагчийн хувьд түүнийг шүүмж эргэцүүллийнхээ объект болгосон минь зөв бөгөөд хорин жилийн ажиглалт минь ч ач холбогдлоо алдаагүй ажээ. 

	Д. Төрбатын уран бүтээлээс намайг ихэд баярлуулсан туурвил бол 1988 онд бичиж, 1990 онд хэвлүүлсэн “Могойн чуулган” роман юм. Бидний өвөг дээдэс бол гомдохдоо гомдож, баярлахдаа баярлаж, жаргахдаа жаргаж, зовохдоо зовж чаддаг байжээ. Харин манай үеийнхний гомдох нь жүжиг, баярлах нь жүжиг, жаргах нь жүжиг, зовох нь жүжиг болсныг нээн харуулж үргэлжилсэн үгийн зохиолын том хэлбэрт салхи хагалж, нийгмийн шүүмжлэлт чиглэлийг зоригтой оруулж ирснээрээ яриангүй шинэчлэл авчирсан юм. Энэ тухай доктор Д. Галбаатар дэлгэрэнгүй өгүүлсэнд талархаж, түүний дүгнэлтүүдтэй санал нэг байна. Үүний дараа 1988 онд бичиж, 1994 онд хэвлэгдсэн “Хонин холбоо” романыг нь судлаач, шүүмжлэгчид төдий л анзаараагүй. Харин эл романы тэргүүн бүлгээр бүтээсэн “Тэнгэрийн сахил” туурвил нь киноны эх орон Франц улсын Нанта хотод болдог “Гурван тив” кино наадмын шагнал хүртсэн явдал Д. Төрбатын “Хонин холбоо” романд уншигч, судлаачдын анхаарлыг ахин хандуулж саяхан “С. Удвалын нэрэмжит шилдэг роман” шалгаруулах баяраар сүүлийн арван жилийн шилдэг романаар шалгарчээ. Энэ бол том үзүүлэлт юм. 1987 онд бичиж, 1996 онд “Тэнгэрийн соёрхол” нэрийн дор нэгтгэж хэвлүүлсэн “Хулганын зиндаа”, “Үхэр унасан бурхад” романууд нь олон хүнийг баярлуулсан юм. Тэр тухай төрийн шагналт зохиолч Д. Гармаа “Домог амилахын цагт Д. Төрбатад баярлалаа” эргэцүүлэл бичсэн бол буурьтай судлаач, шүүмжлэгч Б. Ганбат “Зохиолч, яруу найрагч Д. Төрбат их хөдөлмөрч агаад нэн авьяаслаг хүн юм. Түүний шүлэг найраг, кино зохиолоос эхлээд тууж, романуудыг уншигчид сайн мэдэх боллоо. Үүгээрээ томоохон уран бүтээлч болохоо харуулж эхэлсэн” гэж дүгнэсэн юм. Энэ бүгдийн эцэст бид Д. Төрбатын яруу найргийн бүтээлд анхаарлаа хандуулах ёстой болж байна. “Үзэл суртлын хяналтаас уран сайхны шинжилгээнд шилжих нь” өгүүлэлдээ миний бас “Манай өнөөгийн утга зохиолын амьдралд, уламжлалд хандах хандлагаараа, уран сайхны болон туурвилзүйн үзэл баримтлалаараа урлагийн үүрэг зорилгыг ухамсарлах тус тусын шүтлэг бишрэлээрээ ялгаран салах бие даах үзэгдлүүд ажиглагддаг болов” гэж тэмдэглэсэн юм. Үнэхээр ч сүүлийн жилүүдэд “Би шү Би", “ГУНУ”, “Хүрээ хөвгүүд” гэх мэт янз бүрийн чиглэл урсгал гаргах оролдлогууд олон давтагдсан. Төдий л бүтэлтэй болоогүй. Эдгээр маяглал, аяглалаас хол хөндий байж шүлгүүдээ бичсэн хүн бол Д. Төрбат. Тэр наяад оны эхээр утга зохиолд орж ирэхдээ бусдын л адил нам, эх орны сэдвээс хол хөндий байж чадаагүй юм. 1982 оны майн баяраар төвийн бүх сонины (”Үнэн”, “Залуучуудын үнэн”, “Хөдөлмөр", “Утга зохиол урлаг") тэргүүн нүүрэнд ганцхан түүний шүлгүүд гарч байсныг би санаж байна. “Гэгээн гарагийн магтаал”, “Тугийн салаа", “Манай жагсаал” зэрэг цаг үеийн гэх шүлгүүдээс нь өнөөдөр сэтгэлд үлдсэн мөр үгүй ч энэ бол түүний утга зохиолд хурдан орж ирэх гэсэн тактик байсан бололтой. Төдий л удалгүй 1983 онд “Улаан жигүүр” ном хэвлэгдэв. Энэ түүврийн тухай Ч. Билэгсайхан, Л. Галбадрах, Д. Өлзийбаяр нар нааштай үнэлж, МЗЭ-ийн 7-р их хурлын илтгэлд сайшаагдсан нь залуу шүлэгчийн хувьд том амжилт байлаа. Яг тэр жил Бавуугийн Лхагвасүрэнгийн “Уянгын тойрог” түүвэр гарч шуугиан тариагүй бол Д. Төрбатын түүвэр үүнээс илүү амжилт олж мэдэх байсан. Гэвч одоо хүртэл утга зохиолын ертөнцийнхөн тэрхүү “У"-гаар эхэлсэн нэртэй хоёр цэнхэр номын тухай байн байн дурсан ярьсаар байдаг нь номын нас, шүлгийн шидийг тодорхойлж байгаа хэрэг. Ер нь Төрбат хорин жилд хоёрхон "цэнхэр ном гаргасан юм. 1986 онд “Хүслийн тодотгол” түүвэр хэвлүүлсэн нь тэр дороо уншигчдын талархал хүлээж Д. Өлзийбаярын “Унь өлгөх хувь” (УЗУ. 1986 он) шүүмж гарч улмаар Д. Данзан, Н. Сэсээр, Т. Даваадорж, Л. Очиржав зэрэг хүмүүсийн зөрүүтэй сэтгэгдэл санал тэр үеийн төвийн гэх хэвлэлүүдэд гарч байжээ. Ингээд бодоход Д. Төрбат яруу найрагчийн ертөнцөд эрч хүчтэй орж ирсэн юм. Тэр ч байтугай тухайн үед их нэрд гарч байсан шог зохиолч Ж. Барамсайн хамт 1985 онд МЗЭ-ийн түүхэнд анх удаа бүх зохиолчдын нээлттэй хурлаар гишүүнд элсэхэд нь түүнийг яруу найраг болон кино хариуцсан нарийн бичгийн дарга нар булаацалдаж байлаа. Яруу найраг эрхэлсэн нарийн бичгийн дарга Т. Очирхүү: Төрбатыг би мэднэ л дээ. Сайн шүлэгтэй залуу. Харин сүүлийн үед жүжиг кино бичээд байгаа тал ажиглагдаж байна. Яруу найргаасаа урваж байгаа юм биш биз... гэсэн утгатай үг хэлэхэд тайз, дэлгэцийн уран бүтээл бүтээл хариуцсан нарийн бичгийн дарга Д. Мягмар гуай: Сайн л байвал аль нь ч болно... гээд муухан мушилзаж байсан юм. Энэ бол тэр бүр залуу зохиолчдод олдохгүй хувь заяа. Гэхдээ л их яруу найргийн алдарт уяач Төрийн шагналт, Ардын уран зохиолч Д. Пүрэвдоржийн тэрхүү хуралд хөтлөн оруулж ирсэн энэ яруу найрагч-яруу найрагчаараа л байсныг “Зүрхэн тарни” хэмээх цагаан номын гэгээн бадгууд бэлхнээ харуулж байна. 

	“... Шинэ үйл өмсөөд мялаалгана гэдэг ямар их бэлгэ дэмбэрэл, өлзий оршсон ёслол байдгийг хөдөө өссөн хүн бүхэн сайн мэднэ. Тэр бүхэнд ээж дандаа санагдаж, ээжийн ерөөл шингэсэн дээл, сэтгэлийг баясгах төдийгүй насаа нэмж, буяныг арвитгах увдистай ажаам. Түүн лүгээ адил эдүгээ цагийн нэрт яруу найрагч Д. Төрбатын “Зүрхэн тарни” нэрт номыг эх барьж авах төдийгүй мялаалгын үг тэргүүтнийг бичих хувийг бурхан надад үлдээжээ” хэмээн Төрийн шагналт, Ардын уран зохиолч Ш. Сүрэнжав их л бэлгэшээж тосон авсан энэ ном уншигч биднийг ч баярлуулж, "яруу найраг сөнөж байна” гэх зовнилыг зүрхнээс хөөж байна. Түүний уран бүтээлийг ажиглаж байхад 1984 он хүртэл намын үзэл суртлын дууч байж, Ц. Гайтавын уламжлалт шүлэг олныг бичиж байснаас 1984 оны МУИС-д болдог “Болор цом” наадам дээр “Түүхийн хичээл” гэдэг шүлэг уншсан нь олон хүнийг сэрдхийлгэсэн юм. Тэр шүлэг нь:

	 

	Үхэлд явагчдаас

	эзэн хаанд баяр хүргэж 

	байна гэсээр 

	Цуут амфитеатрын 

	Цуст талбайд боолчууд гарч ирлээ 

	Амиар наадагчдын

	Алга ташилт дор боолууд орж ирлээ” 

	 

	гэж эхлээд эртний гладиаторуудын тулааныг урнаар дүрсэлсний эцэст шархадсан нөхрийнхөө амийг үзэгчдээс гуйхад:

	 

	Эрхийгээ дээш нь өргөвөл

	Дан утас шиг улаан голыг нь үлдээдэг байсан

	Эрхийгээ доош нь харуулбал

	Дан утас шиг улаан голыг нь тасалдаг байсныг 

	 

	өгүүлээд 

	 

	Тэгэвч боолууд

	“Тэнгэрт тэмүүлэн” өндийж

	Сүрт Ромыг

	Ирт жадаар сүрдүүлсэн нь... 

	Хүн төрөлхтний түүхийн эхэнд асаасан түүдэг 

	 

	байсныг нотолж, тэр гэрэлд Ян Гус шатаж, Жардона Бруно ноцож гэрлээ нэмсэн төдийгүй энэ гэрэл гэгээ ижил мөрний барлагуудыг

	 

	— Онгоцоо орхиж, 

	Орчлонг чирэхэд дуудсан

	Ижил мөрний хүүг

	—Он цагийн хитгэн дээр

	Оройлогч болон зогсоход хүргэсэн

	Энэ л гэрэл гэгээ

	Энэ л гэрэл гэгээ

	Эртний ромын амфитеатрт

	—үүсэн өсийг

	Эзэнт Оросын Петербургт

	—үүрд тасалж

	Хаант засгийн голыг таслахаар

	Харц ард бүгд

	—Эрхийгээ доош нь харуулсан 

	Агуу энэ л гэрэл гэгээг 

	Асаасан ачтан

	“Үхэлд явагчдад

	баяр хүргэж байна...” 

	 

	гэж төгсдөг энэ шүлгийг нь тухайн үедээ найрагчийн хувьд С. Дашдооров, түүхчийн хувьд Ш. Нацагдорж гуай нар ихэд үнэлж байв. Энэ шүлэгт Төрбатын урьдах бүтээлүүдэд нь ажиглагдаж байгаагүй хэд хэдэн шинэлэг тал анзаарагдана. Үүнд:

	1-рт: Бидний үеийнхэн шорлогчийн онол хэмээн хошигнон нэрлэж ирсэн шүлгийн нэвтрэн гарах санааг сүрхий олсон (эртний Ромд үүссэн өсийг эзэнт Оросын Петербургт тайлж байна)

	2-рт: Монументаль дүрслэлийг чадмаг ашигласан (эртний Ромд ассан түүдэгт сэргэн мандалтын үеийн Ян Гус, Жардона Бруно нар цуцал мэт нэмэгдэж, улмаар ижил мөрний барлагууд... г.м.)

	3-рт: “үхэлд явагчдад баяр хүргэж байна” гэсэн түүхийн үнэнийг өнөөгийн уран сайхны үнэн болгосон найрагчийн уран чадварын өсөлт. 1984 онд ингэж уншихад бас ч зориг хэрэгтэй байсныг бид санах ёстой. Найрагчийн эл эрэл улам гүнзгийрч 1987 онд “Халаасны өрөө” шүлэг болж “Болор цом”-ын тайзнаас уншсан ч шүүгчид, шүүмжлэгчид төдий л анзаараагүй байна. Эдүгээ нэгэнт олны хайртай бүтээлийн нэг болсон энэ шүлэгт өөрийн орон гэргүй эцэг, өөрийн хавчигдмал амьдралаас болж хүү нь ёс суртахууны хувьд эвдэрч улмаар халаасны өрөө урвагч бэлддэг болохыг уран сайхны нээлтээр баяжуулан дүрсэлсэн юм. Уг шүлэгт:

	 

	Айлын бөөрөнд амь зууна гэдэг 

	Амаргүй даваа, хүүгээ л өрөвдөх юм 

	Амьтан царайчилж амьдарна гэдэг 

	Аймаар заяа, хүүхдээ л бодох юм... 

	 

	гэж эхлээд гэрийн эзний хүүхдийг аргадаж цэцэрлэгийн чихрээ өгөх, тоглохдоо хүртэл хүн царайчлах, банди нар болсон хойно байлдаж тоглоход нь дагаж гүйх зэргийг нүдэнд харагдтал дүрслээд

	 

	Дайтаж тоглох жаалууд дунд 

	Дайсан болох нь алга атал 

	Чимээгүй хүү минь л оногдох юм 

	Чихээ бөглөвөл гуниг сонсогдох юм 

	 

	гэж гүнзгийрэн улмаар

	 

	Халаасны өрөөнд амь зууна гэдэг 

	Хатуу даваа хүүгээ өрөвдөх юм

	Хар элгийн хүнийг царайчилна гэдэг

	Хэцүү заяа, хүүхдээ бодох юм 

	 

	хэмээн уншигчийг хөтөлж

	 

	Ялах дон жаалуудыг олзолж

	Ялагдах дайсан олдохгүй болоход

	Дугайхан миний хүү л сөгдөх юм

	Дусал нулимсаа аниргүй залгих юм

	 

	гэж нүдэнд харагдтал зурж, удаан дайны золионд урваж тоглох хүн олдохгүй болоход хүү нь урвагч болж, үхэж тоглоход хүн олдохгүй байхад хүү нь л толгойгоо авхуулж энэ бүгд айлын өрөө царайчлан амьдарч буй аавын буруу болохыг хэлсээр эцсийн эцэст санаагаа томруулж

	 

	Болохгүй гэх газар байх биш дээ

	Болзошгүй дайн нүүрлэдэг юм гэхэд 

	Ялагдаж тоглоод сурсан хүү минь 

	Яаж байлдах юм бол доо хэн мэдэх вэ. 

	Хаяа нийлсэн их гүрнүүдийн бөөрөнд 

	Халаасны өрөө шиг эх орон минь ээ 

	Цадиг түүхтэй дээдсийн үрсийг 

	Царайчилж сургахгүй юм сан, яадаг билээ 

	 

	гэж төгсгөдөг юм. Энэ бол Монголын утга зохиолд тэр бүр гарч ирээгүй уран санаатай шүлгийн тоонд зүй ёсоор орно. Бадаг бадагт гарах дүрслэлийг нэвтрэн гарах санаагаар чадмаг холбож мөнөөхөн “шорлогын онолыг” амьдралд яруу сайхнаар хэрэглэсний бодит жишээ болсон юм. Тэгээд ч энэ шүлэг Төрбатын уран бүтээлд “Нийгмийн шүүмжлэлт” үелэл гүнзгий тусах эхлэлийг тавьсан бүтээл гэж хэлж болно. Урьдах долоон жил өсөлтийн он жил байсан бол “нийгмийн шүүмжлэлт” шүлгүүдээ бичсэн үе нь бас 1987-1994 он хүртэл долоон жил үргэлжилсэн ажээ. 

	Ард түмний сайн мэддэг “Жанжин Дэмидийн тарьсан мод” шүлгээр энэ мөчлөгийн эхийг тавьсан бөгөөд “Зүрхэн тарнийн” удиртгалд Ш. Сүрэнжав “... Энэ мялаалгын үгийг би түүний бичсэн

	 

	Тааж болдоггүй тавилан байхад 

	Таньж бардаггүй хорвоо байхад 

	Таривч ургадаггүй гай гэж бий 

	Тайравч унадаггүй гавьяа гэж бас бий. 

	 

	гэсэн сонгомол мөрөөр жаргаахыг хүснэм. Тийм ээ, тайравч унадаггүй гавьяаг Д. Төрбат маань 108 ботийг дааж гаргаснаараа, дуу, дуурь, шүлэг, сонет, найраглал, роман, киноны бүтээлээрээ дархалсан юм” гэж дүгнэж байна. Найрагчийн “сонгомол мөр” гэж хэлсэн нь туйлын оновчтой санаа юм. Ер нь “Жанжин Дэмидийн тарьсан мод” (маршал-2-р) шүлгийг сонгомол шүлгийн тод жишээ гэхэд хилсдэхгүй. Эзнийх нь алдар гавьяаг хурааж, аз жаргалыг нь хурааж, амьдралыг нь түйвээж, бүр амь насыг нь хороож байхад Сөгнөгөрт суулгасан сөөм мөчир төө болж, дэлэм болж, бүр алд болж ургасаар л байгааг авьяаслаг яруу найрагч маань чадварлаг нээн харуулсан нь хилс хэрэг, хэлмэгдлийн тухай ид шуугьж эхэлсэн 1989 он 3-р сард түмний талархал хүлээж, уншигч олны “загатнасан газар” маажих шиг болсон юм. Тэгвэл энэхүү шүүмжлэлт санааны хамгийн тод илрэл нь 1988 оны 8-р сард бичиж 12-р сарын "Болор цом”-д уншиж олныг шуугиулсан “Багт наадам” шүлэг байв. Энэ шүлэг хийц урлал болоод нэвтрэн гарах санааны хувьд бас л сонин бүтээл болсон юм. Уг шүлэг

	 

	Хорин гурван цаг 55 дахь хором

	Хоёр он солигдоход тавхан хором... 

	 

	гээд их номхон эхэлж байна. Хүүхдүүд баярлан багт наадамд бэлдэж охин туулайн баг өмсөж, дүрсгүй хүү үнэгний баг өмсөж тун баярлан, өвлийн өвгөн шинэ он хоёрыг хүлээн байтал найрагч гэнэт булгиж

	 

	... Хүүхэд гэдэг хүүхэд юм хойно доо 

	Хөх чонын баг өмсчхөөд баярлаж зогсох юм 

	Хэзээ нэгэн цагт хүний баг өмссөн чоно 

	Хэрэг ажлын толгойд гараад ирсэн юм шиг 

	Хэцүү бэрх цаг дайрч өнгөрснийг эд мэдээгүй 

	Хэлмэгдэгсэд хэрхэн нөгчсөнийг эдэнд хэлээгүй 

	 

	хэмээн догширч байна. 

	Энэхүү “тонгоргоо” улам гүнзгийрч, мөнөөхөн хүний багтай чонын бузар булай бүхнийг дэлгээд зогсохгүй, гар хөлийнх нь үзүүрт “даргын багтай сармагчин” дэгдэж, хон хэрээ индэр бүрд гуаглаж, хорт хулганууд ширээ бүхэн дээр шивнэлдэж

	 

	Толгой даах ухаант мэргэдийг

	Тооны олноор барьж идсэнийг 

	 

	урнаар дүрслээд 

	 

	Төв төвшин ардыг төрийн нэрээр сүрдүүлж 

	Түүхийн хоймор багт наадам дэглэсэн байна... 

	 

	гэж дүгнээд ахин номхорч

	 

	Одоо тоглох багт наадам

	Огт ондоо багт наадам

	Могой, зараа хоёр тас тэврэлдэн бүжиглэж 

	Морь, чоно хоёр бүр хөтлөлцөж наадна. 

	Амгалан цагаан хонь арслан унаж цирк тоглоно. 

	Ам цагаан хулгана үхэр үүр илбэ үзүүлнэ... 

	 

	хэмээн “нохойтжээ". Энэ бол “перестройка” гэж дөнгөж л ярьж эхэлсэн 1988 онд ийм шүлэг уншина гэдэг 1990 онд ухуулах бичиг нууцаар нааж явсан гэж сайрхдаг ардчиллын баатруудаас илүү зүрх зориг шаардсан нь мэдээж. Ер нь хувьсгалыг ухаантнууд сэдэж, зоригтнууд хэрэгжүүлж, адгийн тэнэгүүд үр ашгийг нь хүртдэг гэдэг үнэн бололтой. Энэ яруу найрагчийг чухам тэр үед бичиж уншигчдын ялангуяа үндэсний сэхээтнүүдийн талархлыг хүлээсэн шүлэг бол Лев Гумилёвт зориулсан “Өмгөөлөгч” гэдэг шүлэг байв. 1987 оны 9-р сард бичсэн энэхүү шүлэгт

	 

	Хагарч бутарсан хамаг монголоо нэгтгэж 

	Ханыг нь ширлэж галыг нь асаасан өвгөө 

	Дэлхийг шатаасан нүгэлд унагаад байхад 

	Дээлийг нь нөмөрч өссөн бид дуугай байсан... 

	 

	гэж эхлэхэд эзэн Чингис рүү энэ хорвоо чичиж

	 

	Шившгийн шонд хүлчхээд

	—үгийн угаадас цацаж байхад ч... 

	Шийтгэлийн баганад баглачхаад

	—үзгийн үзүүрээр чичиж байхад ч... 

	 

	хэн ч, тэр тусмаа үр ач бид нар нь өмөөрөөгүй тухай өгүүлдэг. 

	Өмөөрөх нь байтугай өрнөтэй нийлээд чичиж суусан гэж шүлгийн санаа гүнзгийрснээ гав ганцхан хүн өмгөөлж боссон Лев Гумилёв та л байсан гэж тайлал хийж улмаар

	 

	Чин үнэнийг хэлж өгсөн танд

	Чингисийн тамгыг олж өгсөн мэт баярлалаа 

	 

	хэмээн зангиджээ. Энэ бол 1987 оны 9-р сард бичиж, 1988 оны 12-р сард СТӨ-нд анх уншсан шүлэг. Яагаад би ийнхүү байн байн он сар дурдаад байна вэ гэвэл манай зохиолчид цагаан морин жилийн хувьсгалыг сэтгэл санааны хувьд бэлдэж өгснийг нотлох гээд байгаа хэрэг. Ер нь ганц Д. Төрбат ч биш олон яруу найрагчийн шүлэгт ийм ажиглалт хийж болно. Түүний “нийгмийн шүүмжлэлт” чиглэлээр бичсэн шүлгүүдийн хамгийн оргил нь 1990 оны 9-р сард бичсэн “үхлийн магтаал” шүлэг юм. 

	 

	Үгийн муугаар үхлийг хараах юун

	Үхэл үнэхээр шударга шүүгээгүй бол 

	Үйлийн мууд тавих цэг олдохгүй 

	Үй түмэн сандрах байсан бус уу 

	 

	гэж философийн гарцаагүй үнэнийг уншигчид тулган асууж эхэлдэг энэ шүлэг. 

	 

	Үхэх зориггүй нэг нь

	Үг хэл удаж, өргөдөл чирэгдэл бичиж, 

	Ар өврийн хаалгаар

	Амь тавин гүйлдэх... 

	 

	тухай уран санаагаар хөгжүүлж, энэ тохиолдолд

	 

	Ирэх ээлжээ хүлээж байсан

	Их суутнууд

	Эхийнхээ хэвлийд муу санаа сууж 

	Энхрий нялхсын хар сэвлэг цайж 

	Хүлээх л байсан

	Хүссэн цагаа үзэж амжилгүй

	Хун танхил эжийн хүн цэцэглэх хэвлээс

	Хувь заяаны товчоо руу буцах л байсан 

	 

	гэж өгүүлж, үүнээ Догшин ноён хутагт, Өндөр гэгээн, хуурч Парчин нар шиг авьяас билигтэн, ухаант мэргэд төрөхийн оронд өвөө нар өдөр хоногийг нь булаацалдаж, эмээ нар ирэх хугацааг нь хумслах байсан тухай “нээрээ л үнэн дээ” гэж бодохоор уран дүрсэлсэн байдаг юм. 

	 

	Хамаг амьтны

	Хараалын бай болсон

	Хар үхэл чи байгаагүй бол

	Хяслан ч үгүй

	Хүслэн ч үгүй энэ амьдрал шиг

	Хямдхан юм орчлонд үгүй байх сан

	Үүний төлөө би

	Үхэл чамайг магтнам.. 

	 

	гэж төгсдөг энэ шүлгийн утгын гүнзгийрэл, уран санаа, гүн ухаан, уран дүрслэл нь өнөөгийн дэлхийн яруу найргийн жишигт бүрнээ хүрсэн бүтээл юм. Яруу найргийн дүрслэлийг ажиглахад энэ шүлэгч 1990 оноос эхлэн зөвхөн “Шорлогын онол”-ыг эрхэмлэх бус “мөсөн уулын онол"-ыг бодох шүлэгтээ шингээх гэсэн эрмэлзэл тод ажиглагдах болсон юм. Эрнэст Хемэнгуэйн дэвшүүлсэн “мөсөн уулын онол” нь хөвж яваа мөсөн уулын 30% нь ил, 70% нь далд байдаг шиг аливаа уран бүтээлийн санааны уншигчид ил нь 30%, ургуулан ухан бодож авах нь 70% байдаг гэсэн үг юм. “Шорлогын онол"-оос “Мөсөн уулын онол"-д хүрэх түүний оролдлого талаар болсонгүй. Ер нь түүний “Түүхийн хичээл”, “Өмгөөлөгч”, “Халаасны өрөө", “Үхлийн магтаал", “Маршал-1", “Маршал-2", “Маршал-3” зэрэг уран санаа, ур хийц, жигд шүлгүүд монголын яруу найргийн санд жинтэй хувь нэмэр оруулсан төдийгүй “нийгмийн шүүмжлэлт” чиглэлийн бүтээлүүд дотроо хуруу дарах сайн туурвил болсон гэдгийг манай судлаач, шүүмжлэгчид санал нэгтэй зөвшөөрдөг юм. 

	Д. Төрбатын яруу найргийн бүтээлийг ажиглахад 1987-1990 онд “нийгмийн шүүмжлэлт” салбараар гэнэт дэлбэрч олны анхаарал татсан том яруу найрагч болсноо гэнэт зогтуссан мэт чимээгүй болсон тал 1990-1992 онд ажиглагдана. Энэ нь 

	1-рт: Нийгмийн хөгжлийн хурд эрч хүчээ авч яруу найрагчийн бодол санаа үерийн ус шиг сад тавьсан үйл явцыг гүйцэхгүй болсон байж мэдэх талтай. 

	2-рт: Яруу найрагчийн гэгээн мөрөөдлөөр дүрслэн бодож, зөгнөн бичиж, уриалан дуудаж байсан тэрхүү "сайхан хувьсгал” нь дэлгүүрийн лангуун дээр бор давснаас өөр юм үлдээгүйд гайхаж балмагдсан байж болно. 

	3-рт: Ерөөс “нийгмийн шүүмжлэлт” чиглэлийн уран бүтээл нь үүрэг гүйцэтгэлээ одоо больё гэж яруу найрагч ухамсартайгаар шийдэж, яруу найргийн үндсэн туурвил руугаа хандсан байж мэднэ. 

	Юутай ч тэр 1990 оноос хойш “нийгмийн шүүмжлэлт” шүлэг бичсэнгүй. Хоёр жил тасалдсан найрагчийн дуун дахин хүчтэй түрэхдээ түүхийн сэдвийг яруу найрагт оруулж “Тэнэмэл хүү буцаж ирсэн нь", “Хөөрхий”, “Хавт хасар”, “Гүюг бичиг”, “Өндөр гэгээн”, “Амина” зэрэг шүлгүүдээрээ онцгой содон илэрлээ олсон юм. 

	 

	Дэлхийг дагуулсан дээдэстэй гэж бодоход

	Дээлэн дотроосоо гийх ухаан туяардаг 

	Дэмэж нэгтэй дэрвэж өссөн гэж санахад 

	Дэлт дээрээс бадамлах хийморь заяадаг 

	Найман зууны тэртээх олны хийморь 

	Нас болоод цусанд оршиж буйд итгэ 

	Наран тоонотой ертөнцийн тэргүүн ухаан 

	Надад болоод чамд оволзон бийд итгэ 

	Тоост хорвоогийн гурван зуунд 

	Толгой гудайж явсан монгол минь ээ 

	“Тэнэмэл хүү чинь буцаж ирлээ”

	Тэргүүнээ одоо өндөр өргө 

	 

	гэж аливаа юмыг гэрэл гэгээтэй талаас нь харах гэж, үндэсний бахархлыг сэргээх гэсэн цэцэн цэлмэг мөрүүд түүний үе үеийн шүлгүүдэд олонтоо ажиглагддаг юм. 

	 

	Мартагдсан бахархал эзэндээ өнөөдөр ирж

	Мандсан тугийн дор оройн тоо хийж байна. 

	Тулган дотроо гал номхон

	Туган дээрээ соёмбо номхон

	Туурган хилдээ харуул номхон

	Тулгар төрийн бүрээн дуун дор 

	Тусгаар төр оройн тоо хийж байна. 

	(Оройн тоо)

	 

	Жанжид төрөхийн заяатай эх орон 

	Жагсаалын бор цэрэгтээ хайртай юм 

	Төрөхөд нь солонго инээж тосдог юм 

	Төгсөхөд нь соёмбо уйлж үддэг юм. 

	(Цэрэг төрөхийн цадиг) 

	 

	Тулааны жил, малгай дээр явдаг 

	Тушаал дагаж, ташаан дээр явдаг 

	Төрийн жагсаалд мөрөн дээр явдаг 

	Тугийн харуулд гаран дээр явдаг 

	Сэлэм дагаж 

	Сэтгэл сүсэлж 

	Хөлд орсон цэрэг би 

	Хэлд орсон найрагч би

	(Жанжин Мижид)

	 

	Энэ мэт иртэй бяртай мөрүүдийг аль ч шүлгүүдээс олж болох бөгөөд Д. Төрбат үнэхээр бадрангуй эмгэнэлийн сэдэвт шүлгээр “Хэлд орсон, хөлд орсон” яруу найрагч мөн гэдгээ нэр төртэй батлан харуулсан олон шилдэг бүтээл нь түүнийг цэрэг, эх орны сэдэвт яруу найргийн энэ цагийн гол төлөөлөгч мөнийг харуулж байна. Гуниг гутрал ноёлсон, мөнгө цагаан нүд улаан болсон энэ цаг үед дээдсийн зориг баатарлаг түүхийг бадрангуй аясаар сэтгэлд хүртэл буулгах, мөнхүү задрал бутралын үеийн нь эмгэнэлийг үгсээр зүрх зүсэх шиг болгох нь онолын ном, багшийн лекцээс илүү залуу үеийн бодол оюунд нөлөөлж, тэднийг үндэсний бахархлаар гэрэлтүүлэхэд энэ их ач тусаа өгч байна. Яруу найрагчийн энэхүү сэдэв сэтгэлгээ бүр 1970-аад оны дундуур бичиж байсан “Амар вангийн дууль”, “Шадар вангийн дууль”, “Манлай вангийн дууль” зэрэг түүхэн хүний тухай шилдэг бүтээлүүдийн нь үргэлжлэл түрлэг болон дуурьсаж буйгаараа онцлог байна. 

	Д. Төрбатын “Зүрхэн тарни” номын зохиомж нь онцгой сонин болсон бөгөөд “Би", “Чи”, “Бид”, Тэд” гэсэн бүлгүүдэд сэдэвчлэн хувааж, эл бүлэг бүрийн холбогдол бүхий гэрэл зургуудаар чимэглэсэн нь утга төгөлдөр болж, ер нь яруу найргийн номыг чөлөөт сэтгэлгээгээр хийхийн эхний алхам болов. 

	"Би” шүлэгт орсон “Ижий” шүлэг, “Хадаг аргадах шүлэг”, “Хуурын тухай шүлэг”, “Хайдаг ингэ”, “Багана” шүлгүүд ур хийцийн хувьд жигд, уран санаа сайтай болсон бол “Би", “Чи” шүлгүүд анхаарлыг гойд татлаа. 

	 

	Нас хайрлах хэвлийд

	Нар зөв эргэж наашлахад

	Үнсэн дээр

	Үхэл амьдрал хоёр тэрсэлдсэн

	Өрхөн дээр

	Өдөр шөнө хоёр арсалдсан... 

	 

	гэж эхэлдэг “Би” шүлэг хүү төрөхөд ээжийн модон орны луу, авдрын нүүрэн дэх арслан амилан хөдөлсөн тухай өгүүлээд

	 

	Амийг олсон би

	Биеийг олон

	Бархирах дуунаар минь

	Бар арслан

	Байр байрандаа орсон зураг болсон

	Айсан дуунаар

	Авдар авдартаа очиж хөрөг болсон

	Хүй тасалж амжаагүй

	Хүү миний харин

	Зураг төөрөг амилахад

	Зурхайн тоолол эхлэхэд... 

	 

	ханын толгойд тавьсан хуур янцгаасан тухай уран дүрслэлд:

	 

	Аваа өгөө хоёр дээр ус олгож 

	Атаа жөтөө хоёр дээр цус асгаж 

	Алдар хүнд хоёр дээр сүү асгаж 

	Авьяас билиг хоёр дээр дуу асгаж 

	Би төрсөн юм

	 

	гэж төгсгөлд нь шүлгийн дүр дүрслэл нь өнөөгийн клипийг санагдуулж байгаа нь баяр төрүүлж байна. Ер нь найрагчийн гурав дахь алхмын эхлэл магадгүй энэ зүгт ч байж мэднэ. 

	Эдгээр шүлгийн өнгө аяс, шинийг эрэлхийлэх мэдрэмж “Чи” бүлгийн “ханиа аргадах шүлэг", “Өөрийн тухай шүлэг", “Хүрээ дууны хүүхэн” шүлгүүдэд тод илэрсэн бол “Бид” бүлгийн “Шүлэг аргадах шүлэг", “Их сургуулийн гудамж”, “Дүлий бурхан", “Барлаг", “Шаргачин” шүлгүүд ирж яваа цагийн урин салхи мэт, хурын дусал мэт нэг л өөдрөг сайхан сэтгэл төрүүлж, “Бид ардчиллын арван жил зүгээр суусангүй” гэх бодол, бахархал төрүүлэв. Цагаан номын гэгээн бадгуудын тухай удаан бодож, удаан уншсаны эцэст энэ яруу найрагчийг шар сонины хов жив, хог новш мэт үгсээс хамгаалах сэтгэл төрж, яруу найргийн хамгийн идэвхтэй уншигч гэгдэх “Болор цомын"-ын үзэгчид хүртэл бодохоос залхуурдаг бол оо юм уу даа гэж эргэлзэхэд хүрч байна. Тэрхүү наадам дээр энэ найрагч руу үгийн зүү шидэж “Тамга шүлэг", “Эмгэн сэтгэл", “Онгод” зэрэг сайхан шүлгүүдийг нь сонсохгүй шуугилдаж байсныг эргэн санахад хүргэв. "Нинжин сэтгэлийг эмгэн сэтгэл гэж ой тойнд буутал тодорхойлсон Тэнгэр надад онгод хайрлахын цагт Тэмүүжин хөхсөн сүү араанд амтагддаг гэх мэт түүний олон урнаас илүү санааг уран үгсийг тэр оройн наадмаас цөөн олж сонссоноо нуугаад яах вэ. Төрбатад үзэгчид ийм сэтгэлгүй хандсанд гайхширч түүний “Зүрхэн тарни”-ийг ахин уншихад хүрсэн юм. Эл сайхан номын сайн шүлгүүдийг дахин уншсаны эцэст гүн санаатай, уран хийцтэй шүлгүүдийг уншихаас, сонсохоос, бодохоос залхуурдаг болжээ гэсэн дүгнэлтэд хүрсэн юм. Үзэгчдийн тэр дутагдалтай тал дээр шар сонинууд яруу найрагчийн зохион байгуулсан наадмыг “Утаат Болор цом” хэмээн гутааж, түүнийг өөрийг нь “Зууны луйварчин шүлэгч” хэмээн доромжилсон байна. Ер нь олонх дандаа зөв байдаггүйг цаг хугацаа л шүүдэг. Д. Төрбатын зохион байгуулсан тэрхүү гэгээ гэрэлт наадам хүссэн ч, эс хүссэн ч үзэгч олны сэтгэлд дурсагдсаар байх агаад түүний өөрийнх нь уншсан бодол, ухаарал, эргэцүүлэл шаардсан ухааны шүлгүүд утга зохиолын эрдэнэсийн санд үлдэж, ухаант уншигчидтайгаа хэзээ нэгэн цагт уулзаж л таарна. 


НАСНЫ ААГ, ОЮУНЫ БЯД ТЭГШИРСЭН НЭГЭН ЭРХЭМ” ХҮНИЙ ХӨРӨГТ НЭМЭР ГАРГАЛГАА

	Хэдэн сарын өмнө “Монголын модерн уран зохиолын загалмайлсан эцэг” хэмээх хөрөг нийтлэгдсэнийг уншиж билээ. Доктор Б. Мөнгөнхөлөг, багш С. Цэнгэл нар найрууллын баатраа “насны ааг, оюуны бяд тэгширсэн нэгэн эрхэм хүн” хэмээн тодорхойлсон нь доктор профессор Д. Галбаатар байв. Бодох нь ээ шүүмжлэгчид бусдын ном зохиолтой ноцолдсоор хамаг цаг заваа үрж суудаг атлаа бие биеийнхээ тухайд үг хэлэх нь ховор, тэр тусмаа бүтээлийнх нь талаар бичиж тэмдэглэсэн нь тун цөөн, бичсэн нэг нь голдуу маргаж мэтгэсэн шүүмжлэл байдаг нь заримдаа таагүй сэтгэгдэл төрүүлэх нь бий. Иймээс судлаачийн хөрөгт хэдэн үг нэммээр санагдав. 

	Тэр “Насны аян” номоор аялахад” (1978) анхны шүүмжээ хөдөөгөөс илгээснийг “Яргуй” сэтгүүл нийтэлж билээ. Намайг МУИС-д аман зохиол зааж ахуйд ухаалаг дөлгөөн яриатай, үргэлж нүдээрээ инээвхийлж явдаг өндөр бор хүү семинарт идэвхтэй оролцдог байсан нь Д. Галбаатар байсан билээ. 

	Тэр үед миний үеийнхэн (Ч. Билигсайхан, Б. Цэдэв, С. Дулам, Д. Өлзийбаяр, Ш. Цэнд-Аюуш, Б. Ганбат, Ч. Дагвадорж, Д. Отгонсүрэн, Д. Оюунбадрах...) уран сайхны шүүмжлэлийн анхны түүврүүдээ хэвлүүлэн, “Мөнхөөгийн улаан хамгаалагчид” гэгдэн барын аманд гараа шургуулахаас ч буцахгүй явсан цаг. Нэг өдөр бидний багш, нэрт шүүмжлэгч Ц. Мөнх МЗЭ-ийн ордонд таараад “Чи Их сургуульд хичээл зааж байгаа гэл үү? Тэр, Завханы нэг хүү байна уу? Түүнийг зөв залаад өгвөл юм хийхээр хүүхэд шиг байх юм. Чи дэмжээрэй... Одоо над дээр хэсэг шинэ залуус цугларч байгаа” гэж гуйх, тушаахын хооронд хэлж билээ. Багшийн удирддаг залуу шүүмжлэгчдийн дугуйланд Д. Галбаатар элсээд байж. Удалгүй “Цэцгийн дэлбээ", "Дуут хунгийн зуслан”-гаар, “Үг бүхэн өөрийн өнгөтэй” зэрэг гярхай ажиглалт, чамбай бичлэг, хурц илэрхийлэлтэй шүүмжүүд төвийн сонин сэтгүүлд байнга нийтлэгдэх болж, манай үеийнхэн төдийгүй Д. Цэнд, Ц. Хасбаатар, Г. Жамсранжав... зэрэг томчууд дэмжиж байсан нь залуу оюутанд тохиохооргүй азтай явдал байсан юм. Тэр дугуйлангаас өдгөө уран сайхны шүүмжлэлийн салбарт үнэнч үлдсэн нь доктор Д. Галбаатар. 

	Түүнийг сурч ахуйд Их сургууль эрдэмтдийг урьж лекц уншуулахын дээр Утга зохиолын тэнхимд доктор С. Лувсанвандан, С. Дулам, Т. Дүгэрсүрэн зэрэг багш нар ажиллаж, МУИС-ийн Утга зохиолын нэгдлийг одоогийн Төрийн шагналт Д. Норов, Д. Төрбат, Д. Нацагдоржийн шагналт З. Түмэнжаргал, Дан. Нямаа, доктор Д. Сумъяа, ЮНЕСКО-гийн “Глобал-500” шагналтан П. Баярсайхан, МЗЭ-ийн шагналт Д. Энхболд, Д. Батжаргал, А. Мягмаржав... гээд өдгөө нэрд гарсан зохиолч, найрагчдын нэгэн үеийнхэн бүрдүүлж асан нь Д. Галбаатарын ертөнцийг болон урлаг, уран зохиолыг үзэх үзэл төлөвшин, онолыг практиктай хослуулах, уран чадварын хувьд өсөж өндийх томоохон лаборатори нь болсон. Түүнийг тус нэгдлийн оюун санааны удирдагч байсан гэж нөхөд нь ярьцгаадаг. 

	МУИС-ийг төгсөхдөө олон арван шүүмж, өгүүлэл нийтлүүлж, судалгааны ажлын дөр суусан чамбай мэргэжилтэн болсон байлаа. Түүнийг 1983 оны зун МУИС-ийн Утга зохиолын тэнхимд багшлахаар хөөр болж явтал Гэгээрлийн яамны сайдын коллегийн хурлаар хуваарь нь гэнэт өөрчлөгдөж Ховдын Багшийн Дээд Сургуульд томилсон нь тэнгэр ниргэхтэй адил болж. Доктор С. Лувсанвандан Сэрээтэр сайдтай уулзсан ч бүтэлгүй болж, угийн шулуун зантай тэрээр “намайг хөдөөгийн хүн хөдөө рүүгээ яв гэж байгаа бол өсөж төрсөн Завханд минь томилолт өгчих” гэж сайдад цанхаархаж, эцэстээ шүүхээр далайлгуулан, эцгийн зөвлөгөөг даган Ховдын хязгаарыг зорьсон гэдэг. Д. Галбаатарын дээд хоёр үе нь Ховдтой бас холбоотой байжээ. Өвөг эцэг Ядам нь 1911 онд Ховдыг чөлөөлөлцөж, 1921 оны хувьсгалын үйл хэрэгт оролцон баруун хязгаарыг тохинуулалцаж явсан бол, эцэг Дашлхүмбэ нь эмчээр, өөрөө багшаар ажилласан сонирхолтой түүх байдаг аж. 

	 

	“УРАН ЗОХИОЛЫН ОНОЛЫН ОЙЛГОЛТ, НЭР ТОМЬЁОНЫ ТАЙЛБАР ТОЛЬ” (2002)-ИЙН ТУХАЙ ЦӨӨН ҮГ

	Профессор Д. Галбаатарын “Уран зохиолын онолын ойлголт, нэр томьёоны тайлбар толь” (2002. Нэмэн засварласан IV хэвлэл) хэмээх онолын үндсэн ойлголтын томоохон толь бичгийг Токиогийн Гадаад Судлалын Их Сургууль эрхлэн, монголч эрдэмтэн профессор К. Окадагийн өмнөтгөл үгтэйгээр монгол хэлээр хэвлэн гаргажээ. 

	Энэ толь монгол уран зохиолын нэр томьёоны тайлбар төдий бус дорно, өрний уран зохиолын онолын үе үеийн сонгодог өв уламжлалаар бий болсон онолын янз бүрийн дэг сургууль, урсгал чиглэл, тэдгээрт тогтвортой хэрэглэгддэг нэр томьёоны үндсэн ойлголтуудыг тайлбарлан, дэлхийн уран зохиолын шилдэг бүтээлүүдээр жишээ болгон тайлбарласан 1000 орчим бичил текстийг багтаасан 40 орчим хэвлэлийн хуудас эрдэм шинжилгээний бүтээл юм. 

	Монголын шинэ үеийн уран зохиолын онолын салбарт оюутан, сонирхогчдод зориулсан цөөн сурах бичгээс өөр онолын чанартай ном зохиол, үндсэн ойлголтын болон нэр томьёоны тайлбар толь, лавлагааны хэрэглэгдэхүүн ховор живэр асан 1980-аад оны сүүлээр энэхүү толь бичгийн анхны хэвлэл (Ховд. 1988. 8 хх) нь голчлон монголын социалист реализмын уран зохиолын туурвилзүйн туршлага, Зөвлөлтийн (Орос) уран зохиолын онолын хөрсөн дээр боловсорсон Марксист онол, гоо зүйн үндсэн ойлголтуудыг шинээр тайлбарлах, ололт, алдаа гажуудлыг шүүн тунгаахыг хичээсэн анхны оролдлого байлаа. 

	1993 (УБ. Нэмэн засварласан II хэвлэл. 12 хх), 1995 (УБ-СӨҮЛ. нэмэн засварласан III хэвлэл. 18 хх) хэвлэлүүддээ өмнөх хэвлэлд орсон өгүүллүүдээ онолын салбарт гарч байгаа ололт, үзэл санаагаар баяжуулан, нэмэн засварласан хэвлэл бүрдээ 200 орчим онолын ойлголт, нэр томьёоны тайлбарыг шинээр оруулж, урт удаан хугацаанд “хөрөнгөтний” хэмээн болгоомжилж, эрс үгүйсгэж асан реалист бус арга, сэтгэлгээ, урсгал, чиглэлүүдийн туурвилзүйн онцлог, тэдгээрийн онол, урлахуй аргын талаарх ойлголтууд, XIX-XX зууны эхэн хагасын дэлхийн модернизмын мөн чанар, түүний дотоод олон урсгалууд, тэдгээрийн онцлог, харилцан хамаарлын тухай томоохон тайлбар текстүүдийг оруулсан нь хэрэглэгчдийнхээ онолын мэдлэгийг өргөжүүлж, нэн шинэ үеийн уран зохиолд шинэ урсгалууд бий болох түүний онол, судлалд шинэ сэтгэлгээний үр хөврөл үүсэн соёолох нөхцөлийг бүрдүүлэхэд чухал үүрэг гүйцэтгэсэн юм. 

	Энэхүү нэмэн засварласан IV хэвлэлдээ өмнөх хэвлэлүүдэд орхигдсон онол түүхийн уламжлалт ойлголтуудыг сонгон оруулахдаа хэвшил болсон хуучин үзэл баримтлалын үүднээс бус орчин үеийн судалгааны арга зүйг ашиглаж, III хэвлэлийн тусгай хавсралтад орсон нэр томьёонуудыг дэлгэрэнгүй тайлбартай оруулсны дээр шинээр 400 орчим нэр томьёо, үндсэн ойлголтыг журамлан оруулжээ. 

	Уг толийн тусгай хавсралтын I хэсэгт XX зууны дэлхийн уран зохиолын онолын сэтгэлгээнд хүчтэй чиглэл болсон “Структурализм", "Зааварчлах гоо зүй”, “Нарратология”, “Деконструктивизм”-ын 50 гаруй онолын нэр томьёо, тэдгээрт агуулагдсан ярвигтай тулгуур ухагдахуунууд, II хэсэгт Терменевтика”, “Феноменология”-ийн дэг сургуулиуд, “Домог зүйн шүүмжлэл”, “Маргинализм” болон өнгөрсөн зууны эхэн үеийн авангардизмын буурин дээр 1980-аад онд боловсорсон неоавангардист урсгалуудын туурвилзүйн туршлагыг нэгтгэсэн тогтолцоот үзэл, онол, арга зүй болох “Постмодернизм” хийгээд “Постструктурализм- Деконструктивизм- Постмодернизмын цогцолбор” зэрэг харилцан эсрэгцсэн хийгээд нийлэгжсэн үзэл онолын 60 гаруй төвөгтэй ойлголт, нэр томьёоны товч тайлбарыг оруулсан нь судлаачийн нөр их хөдөлмөр төдийгүй монгол уран зохиолын онолын сэтгэлгээг дэлхийн жишигт ойртуулах, бидэнд хориотой асан онолын танин мэдэхүйн үндсийг тавьж чаджээ. 

	Мөн орчин үеийн дэлхийн утга зохиолын онолын шинэ мэдлэгийг эзэмшихэд зайлшгүй шаардлагатай, 700 орчим гол бүтээлийн жагсаалтыг шинээр оруулсан нь толь бичгийн цараа, ач холбогдлыг илтгэнэ. Эл бүтээл нь зөвхөн социалист реализмын онолын сэтгэлгээний хуучин хүрээ хязгаарт баригдалгүй, туурвилзүйн төдийгүй уран сайхны сэтгэлгээг шинэчлэх, дэлхийн уран зохиол дахь онол, арга зүйн ололт нээлтийг хүртэх, уран сайхны сэтгэлгээний янз бүрийн шинэ хэв маягийг эзэмших, чөлөөтэй сэтгэх бололцоог олгон, үгийн урлагийг уламжлалт болон шинэ, реалист болон реалист бус арга найруулга гэж илтэд зааглан, нэгийг магтаж нөгөөг нүд үзүүрлэн үгүйсгэх улс төр, үзэл суртлын хэтэрхийлэл, судалгааны өрөөсгөл үзэл баримтлалд авталгүй уран зохиолын онолын сэтгэлгээний нийтлэг ололт, өв туршлагыг бодитой задлан шинжилснээрээ эл толь бичиг монголын уран зохиолын онолын сэтгэлгээний шинэчлэлийн явц, үр дүнг харуулсан жинтэй бүтээл болжээ. 

	Зохиогч олон эшт үзэл, чөлөөт сэтгэлгээний зарчмыг хатуу барьж, монгол уран зохиолын онолын үндэсний өв уламжлал, хөгжлийн ирээдүйн чиг хандлага, хуримтлуулсан туршлагыг цогцоор тодорхойлж, дэлхийн уран зохиолын онолын хуучин төдийгүй шинэ мэдлэг, арга зүйн ололтыг аль болохоор дэлгэрэнгүй тайлбарласан нь манай уран зохиол судлалын толь зүйн салбарт урьд гараагүй бүтээл болсныг хүлээх хэрэгтэй. 

	“Уран зохиолын онолын ойлголт, нэр томьёоны тайлбар толь” (2002. Токио) бүтээл нь онол, сургалт, судалгаа, уран сайхны туурвилзүйн практикт төдийгүй бусад шинжлэх ухааны салбаруудын нэр томьёоны болон сургалтын, тусгай зориулалтын толь бичиг зохиоход арга зүйн ач холбогдолтой юм. Шинжлэх ухаан, танин мэдэхүйн бүх салбарт нарийн мэргэжлийн нэр томьёог зөв оноон тогтоох, улсын хэмжээнд нийтээр даган мөрдөх, жигдлэх чухал шаардлага ямагт тулгарч байдаг. Нөгөө талаар шинжлэх ухааны тулгуур ойлголт, мэдлэгийн цөмийг богино хугацаанд эзэмших, лавлах, сэргээн санах, шинэ мэдээ мэдээлэлтэй цаг алдалгүй танилцах, сургалт явуулах, судалгаа шинжилгээний ажилд гар дор ашиглахад толь бичгийн үүрэг асар их юм. Эл бүтээл 1998 оны МУИС-ийн Эрдмийн зөвлөлийн нэрэмжит тэргүүн шагнал, 2002 оны шилдэг бүтээлийн шүүмжлэл судлалын номинацид “Алтан өд” шагнал хүртсэн билээ. 

	Зохиогчийн зорьж байгаагаар монголын уран зохиолын онолын сэтгэлгээний ололтыг бүрэн багтааж, дэлхийн уран зохиолын онолын хөгжлийн гол гол ололтыг тусгасан Монголын уран зохиолын ирээдүйн Их нэвтэрхий толь бичгийн тулганы чулууг эл бүтээл тавьсан гэж болно. Зохиогч энэ санаагаа ажил болгохоор өөрийн сургуулиар дамжуулан суурь судалгааны төсөл авахаар хэдэнтээ дээш өргөсөн ч үр дүнд хүрэхгүй яваагаа нэгэнтээ өгүүлсэн билээ. Түүний бичсэн “XX зуун-Модернизм- Сонгодгууд” (1995), “XIX зууны төгсгөл-ХХ зууны эхэн үеийн Оросын модернизм” (1996. Засгийн газрын дэргэдэх ШУТС-ийн шилдэг бүтээлийн гутгаар зэрэг шагнал хүртжээ) их сургуулийн оюутанд зориулсан цуврал сурах бичиг болон “Гэгээн алсад одох юм сан” (1989) уран сайхны шүүмжлэлийн, “Хөөрөлдөөн” (1996) зэрэг номууд монголын уран зохиолын тулгамдсан асуудлуудыг хөндсөн нь судлаачдын дав дээр эш татдаг бүтээлүүд болжээ. 

	 

	ОРУУЛБАР

	Бид түүнийг МУИС-ийг төгсөх үед сонирхож ШУА-ийн Хэл Зохиолын Хүрээлэнд ажиллах санал тавьсан ч сургуульдаа үлдчих болов уу гэсэн тул “нутаг заагдчихна” чинээ санаагүй билээ. Эрдэм шинжилгээний экспедиц, элдэв ажлаар Ховдын хязгаарт хэдэнтээ очсоноор бидний эрдэм номын харилцаа улам ойртсон юм. Тэнд Д. Галбаатар уран зохиолын онол, түүхийн бүх төрлийн хичээлийг заасан нь түүнийг мэдлэгийг арвижуулж, уран сайхны шүүмжлэлээс гадна утга зохиол судлалын салбарт ажиллах бололцоотой болгожээ. 

	Багшлахын зэрэгцээ шүүмжлэл, судлалын ажлаа үргэлжлүүлж тэр үед баргийн хүний материалыг тавиад байдаггүй төвийн сонин сэтгүүлд шүүмж өгүүллүүд нь тасралтгүй тавигдсаар байв. Энэ үед түүнд бусдаас илүү анхаарал тавьж байсан хүн бол нэрт шүүмжлэгч Ц. Мөнх багш юм. Тэрээр өөрийгөө "Мөнхөө багшийн отгон шавь” гэх дуртай. Үнэндээ ч биднийг анхныхаа түүврүүдийг хэвлүүлж байхад Д. Галбаатар хэд хэдэн шүүмжээ хэвлүүлчихсэн оюутан байсан. Шүүмжлэгч Б. Ганбат агсан, шүүмжлэл судлалын зөвлөлийн эрхлэгч Ч. Дагвадорж нар "Цог” сэтгүүлийн “Оч” буланд бүтээлийг нь нийтлүүлж, байнгын харилцаатай байсныг би мэдэх юм. Миний үеийнхэн төдийгүй ахмадууд маань түүнд урмын үг хэлж, шүүмж өгүүллийг нь нааштай сайнаар үнэлж байсан. Удалгүй Москвагийн Их Сургуулийн Утга зохиолын онолын тэнхимд профессор П. А. Николаевын дэргэд мэргэжил дээшлүүлж, далимаар нь Петербургийн Их Сургуулийн профессор нэрт монголч эрдэмтэн Л. К. Герасимовичийн дэргэд сараар сууж дэд докторын диссертациа уншуулан санал авч, Варшавын Их сургуулийн онолын тэнхимд 14 хоног дадлага хийнэ гэдэг залуу хүнд олдошгүй завшаан байв. 

	Москвагаас ирээд удалгүй Ц. Мөнх, Д. Цэнд, Д. Цэдэв нарын дэмжлэгтэй М. Горькийн нэрэмжит Утга Зохиолын Дээд Сургуулийн Дээд Курст явж хэдэн жил ном үзсэн билээ. Тэр он жилүүдийнх нь үйл бүтээл бол “Монгол дууль” (1993) ганц сэдэвт зохиол, “Эрс эргэлтийн босгон дээр” (1996) уран сайхны шүүмжлэлийн ном болж, утга зохиолын ертөнцөд дуулиан шуугиан тарьж, ширүүн эсэргүүцэл, маргаан мэтгэлцээний үүтгэл болсон “Энэ хэдэн хүүхдийн “турсагыг” хуулахгүй юм сан", “Гүехнээс гүнээ дэвшихийн үлгэр”, “Ав хоморго бүхэн “аллага” байдаг", “Өрөөсөн жигүүртэй шувуухай нисэж чаддаггүй” өгүүллүүд нь судлаачийн урлаг, уран зохиолыг үзэх үзэл, онолын чиг хандлага, судалгааны арга зүйд багагүй өөрчлөлт гарч, дэлхийн жишиг түвшнийг барьсан арай өөр замаар явахаар шийдсэн нь тодорхой мэдрэгдэх болсон юм. Сайн муу үг олонтоо сонссон ч тэрхүү шинэ үзэл баримтлал нь монголын өнөөгийн урлаг, уран зохиолд нэгэнт бодит хүчин зүйл болсон монголын модерн (орчин үеийн) уран зохиол, түүний судалгааны шинэ чиглэл байв. Профессор Д. Галбаатар олон эрдэмтэн шавьтай. 

	Төрийн шагналт зохиолч Д. Норов нэгэн дуртгалдаа “... Номын авшиг тавьсан багштайгаа (Ц. Мөнх) олон талаараа адил...” гэж бичсэн нь бий. Багшийн эрдэм дууссан газраас шавийн эрдэм эхэлдэг гэж мэргэн үг бий. Одоо тэрээр боловсролын болон шинжлэх ухааны докторын зэрэг хамгаалуулах хоёр шатны зөвлөлийн гишүүнээр ажилладаг. 

	Өдгөө эрдмийн дээд зэрэг, цолтой тэргүүлэх эрдэмтдийн нэгэн болсон ч бидний үеийнхнийг багшаа, хэнийг боловч Та гэж харьцдаг. Ямар ч үед ая тал хардаггүй, худал хуурмаг явдалд хутгалддаггүй, өөрийн бодолтой, аливаа асуудалд хүлээцтэй ханддаг хүн. 

	1993 онд доктор Ц. Мөнх багшийн удирдлагаар “Монгол дуулийн яруу найргийн үүсэл, хөгжил, хувьсал” (1993) сэдвээр дэд докторын зэрэг, 1999 онд "Монголын уран зохиолын аргын судалгаа” бүтээлээрээ хэлбичгийн шинжлэх ухааны доктор зэргийг профессор С. Дуламын удирдлагаар гүйцэтгэж дээд үнэлгээтэй хамгаалсан. Багшаа багш гэж, нөхрөө нөхөр, дайснаа дайсан гээд хэлчихдэг шулуун шударга зан ааштай өндөр бор хүү анх уулзахад ямар л байсан, одоо ч хэвээрээ. Шавь нар нь түүний хатуу шаардлагаас жийрхэх хэдий ч хүндэтгэж, үргэлжид ойр дотно явдаг нь түүний нэр хүндийг илтгэдэг. Ялангуяа 1990-ээд оныхон гэгдэх залуу уран бүтээлчид түүний нөмөр нөөлөгт өсөж өндийцгөөсөн. Утга зохиол дахь хуучин шинийн зөрчил ширүүссэн 1990-ээд оны дундуур залуу уран бүтээлчдийг тууштай хамгаалсан түүний өгүүлэл, ярилцлагууд монголын утга зохиолын түүхэнд үнэ цэнтэй билээ. Түүнийг реалист бус арга найруулга хийгээд орчин үеийн модернизмын талаар бичсэн өгүүллүүд, шинэ арга зам хайсан залуу уран бүтээлчдийг хамгаалсан бичвэрүүд нь 1990-ээд оны дундуур хуучинсаг хүчний дургүйцлийг хөдөлгөж дайрлын улаан хуйд дайрагдсан ч түүний үзэл санаа өнөөдөр утга зохиолд нэгэнт бодит хүчин зүйл болсон нь бахархалтай хэрэг мөн. 

	 

	“МОНГОЛЫН УРАН ЗОХИОЛЫН ОНОЛ, ТҮҮХИЙН ЗАНГИЛАА АСУУДЛУУД” (2001) НОМЫН ТУХАЙД ХЭДЭН ҮГ

	Профессор Д. Галбаатарын 4 бүлэг, 17 зүйл, удиртгал, дүгнэлт бүхий эл 40-өөд хэвлэлийн хуудас бүхий суурь судалгаа шинэ мянганы босгон дээр олны хүртээл болсон дорвитой бүтээлийн нэг юм. Хамарсан хүрээ, цараа далайц, онолын үндэслэл, арга зүйн өвөрмөц шинэ шийдэл, дэвшүүлсэн асуудал, сонирхолтой жишээ баримтад тулгуурласан даацтай дүгнэлтүүд нь үндсэндээ манай утга зохиолын онол түүхийн түрүү үеийн бүх ололтыг нэгтгэн дүгнэхийн хамт судалгаанд гарсан загварчлал, ул дол болсон бичлэг сэтгэлгээний тогтсон хязгаарыг эвдэн, түүнийг дагалдсан дутагдал доголдлын ул үндсийг тодорхойлон тогтоож, монгол уран зохиолын реалист бус арга, найруулгын судалгааны шинэ чиглэлийн үндсийг тавьсанд уг бүтээлийн үнэ цэнэ оршино. 

	Судлаачийн барьсан гол зарчим бол монголын уран зохиол нь үндэсний явцуу хүрээнд баригдсан жижиг үндэстний хоцрогдмол буурай уран зохиол биш харин дэлхийн уран зохиолын салшгүй хэсэг, бусад үндэстний уран зохиолоос юухан хээхнээр ч үл дутах эртний дорнын өвөрмөц хэлбэршил бүхий сурвалжит уран зохиол гэдгийг үндэс болгохын хамт 1920-иод оны үеэс дорно хийгээд өрнө (орос)-ний соёлын давхар хүрээнд хөгжсөн онцлогийг харгалзан судалгааныхаа хэсэг бүлэг бүрд тохирсон арга зүйг ашигласан нь зарим судлагчдыг барьц алдуулж ч мэдэх юм. Түүний бүтээлд няцаах аргагүй баримт, ултай задлан шинжилгээ, өөр хоорондоо нягт уялдсан арга, найруулга, урсгал чиглэл, уламжлал шинэчлэл, үзэл баримтлал зэрэг онолын тулгуур томоохон асуудлуудыг ерөнхийд нь реалист, реалист бус сэтгэлгээний хоёр хүрээнд хуваан, өөр хооронд нь харьцуулан жишиж цогц байдлаар тайлбарласан нь онолын хүчтэй суурь болж чадсан билээ. Энэ номд итгэж үнэмшмээр, эргэлзэн гайхмаар, маргаж мэтгэмээр санаанд оромгүй оновчтой гаргалгаа, даацтай дүгнэлт, гүн ухааны аяс хандлага, зоримог таамаглал олон бий. 

	Өнөөг хүртэл төдийлөн судлаагүй монгол уран зохиолын урлахуй аргын асуудлыг аман болон бичгэн уран зохиол (эртний ба шинэ)-ын гурван ай хүрээг холбон харьцуулсан судалгаандаа түрүү үеийн судалгаанууд нэг л сэдэв, нэг л хүрээ хязгаарт, нэг л онол арга зүйгээр хийгдсээр ирснийг анзаарч, түүнээс гарах арга замыг эрэлхийлсэн нь түүний судалгааны шинэ чиглэлийн үндэс болсон ажээ. 

	Зохиогч номдоо Монголын орчин үеийн уран зохиолын хөгжлийн онцлог үе шатууд болох 1920-иод оноос 1940-өөд оны сүүл үе, МЗЭ-ийн анхдугаар хурлаас хойш 1980-аад оны төгсгөл үе, 1990-ээд оноос өдгөөг хүртэлх 3 үе шатны онцлогийг гүн ухаан- түүх, улс төр-нийгэм, уран сайхны сэтгэлгээний хөгжил гэсэн гурван орчил хүрээнд нягт уялдуулан судалж бодитой дүгнэлт хийжээ. Уг судалгаа бүхэлдээ монгол уран зохиол нь зөвхөн реалист арга тэр дундаа социалист реализмын ганц аргатай бус реалист, реалист бус, хосолмол гурван үндсэн хэв шинжтэйг үнэмшилтэй баталжээ. 

	Ялангуяа монголчууд реалист бус арга найруулгын баялаг өв уламжлалтай төдийгүй 19-20 зуунд өрнө дахинаа дэлгэрч шинэ нээлт, шинэ чиглэл, шинэ арга гэж гайхан шуугьж асан модернизм, орчин үеийн дэлхийн урлагийн тэргүүлэх чиглэл постмодернизмын хэв төлөв, дүрслэлийн элементүүд монголчуудын хувьд аль эртний арга байж, эдүүгээчлэх үзлийн уран зохиолын янз бүрийн эрэл хайгуул европ дахинд урлахуй арга болж төлөвшихөөс аль эрт дорно дахин тэр дундаа монголчууд аман болоод бичгэн уран зохиолдоо ердийн зүйл мэт хэрэглэж асан туршлагатайг сонирхолтой баримтаар үзүүлсэн нь олон жилийн турш социалист үзэл сурталд үйлчилж ирсэн гэгддэг социалист реализмын уран зохиолыг өнөөгийн "шоовдор” дүр төрхөөс нь үзэл санааны хувьд чөлөөлсөнд уг бүтээлийн нээлтэд шинж чанар оршино. 

	Доктор Д. Галбаатар тэргүүн бүлэгтээ уран зохиолын мөн чанар ба уран бүтээлийн реалист, реалист бус аргын онолын асуудлыг ялган тайлбарлаж, уран бүтээлийн арга ба бусад хүчин зүйлсийн холбоо хамаатлын асуудлыг цогцоор авч үзсэнийг академич С. Норовсамбуу “Уг бүтээл бүхэлдээ нэгж, онцгой, түгээмэл зүйлийн болон мэдрэмж, сэтгэмж, хэлбэр агуулгын ба хийсвэр тодорхойн асуудалтай холбоо бүхий философийн категоруудыг уран зохиолын аргын асуудалтай холбож үзсэнээрээ цэвэр уран зохиолын төдийгүй философийн утга агуулгатай болжээ гэж үзэх үндэстэй” гэж үнэлжээ. Тэрээр хоёрдугаар бүлэгтээ МААЗ болон эртний бичгийн уран зохиолын реалист бус арга, найруулгын эртний хэлбэршлүүдийг тодруулж, аман болоод бичгийн уран зохиолд хийсвэр болон хэлбэрийн олон зүйл аргуудыг ашиглаж ирсэн байдал, тэр нь монголчуудын уран сайхны сэтгэлгээ, ертөнцийг үзэх үзэлтэй хэрхэн холбогдох хийгээд эртний уран зохиолоос орчин үеийн уран зохиол руу шилжих үйл явц, түүний онол түүхийн ээдрээтэй асуудлуудад хариу өгчээ. Харин гуравдугаар бүлэгтээ Монголын орчин үеийн уран зохиол дахь реализм ба социалист реализмын аргыг эзэмших үйл явц, эрэл алдаа оноог авч үзсэн байна. Ялангуяа социалист реализм ба олон улсын улс төрийн системийн хандлага, үзэл онолын сөргөлдөөн, маргаан мэтгэлцээн, орчин үеийн уран зохиолын үечлэлийг уран бүтээлийн аргуудын хөгжлийн явц чиг хандлагад тулгуурлан хийж, Социализмын үеийн уран зохиолд намын оролцоо ба түүний эерэг сөрөг тал зэрэг эмзэг асуудлуудыг ултай судалж, социалист реализмын уран зохиолд хүндэтгэлтэй хандаж уран бүтээлийн бие даасан арга гэж үзсэн билээ. Доктор, профессор С. Дулам “... Монголын болон ер нь алив уран зохиолын доторх бодоч ба бодоч бус арга, аяс, бүтвэр махбод хэрхэн үүсэж хөгжсөн, эдгээр нь ямархан харьцаанд оршиж ямаршуухан ололт, саадыг гэтлэн өнгөрүүлэв, түүний өдгөө цагийн аяс хандлага, шинж төрх нь ямар байв гэдгийг хэн нэгэн судлаач зайлшгүй судлах шаардлага тулгарч байсан бөгөөд онол үйлдлэгийн онцгой учир холбогдолтой энэхүү асуудлыг нэгэн үзүүрт сэтгэлээр шургуу эрчимтэй судалсан билээ... монгол уран зохиол дахь бодоч болон бодоч бус олон арга, чиглэл урсгалыг эх бичвэрийн жишээн дээрээс ургуулан тайлбарлаж, хэт бодоч, хэт хийсвэр аль нэгэн хязгаар луу хэвийлгэлгүй “алтан хэблиг”-ийг баримтлан шинжлэх ухааны аргаар тайлах” байр суурийг үнэлсэн бол академич С. Норовсамбуу “... Монголын уран зохиолын аргыг 3 зүйл түвшинд, тухайлбал системийн, дүрслэлийн, элементийн түвшинд ялгаж гаргасан нь сонирхол татаж байна. Энэ нь натурализм ба сюрреализмын хоёр янз туйлшрал байсныг давж гарахад чухал алхам болжээ” гээд “Дорно дахины уран зохиол сэтгэлгээний чөлөөт арга барилд тулгуурлан янз янзын урсгалтай байсан бол Европын уран зохиол янз янзын дэг сургуулийн хатуу чиглэлтэй байсныг уг ажил сайтар харуулсан байна. Энэ бол дорно, өрний соёл иргэншил, улс түмний аж төрөх ёсны онцлогтой холбоотой. Түүхийн нэг бүтэн үеийг эзэлж байсан социалист реализмыг уг зохиолд бас үгүйсгэсэн бус. Харин сэтгэлгээний чөлөөт байдал, олон ургалч үзэл, өргөн ардчиллын суурин дээр гарч ирсэн шинэ нөхцөл, шинэ шатанд уран зохиолд олон зүйл арга зэрэгцэн байж болохыг монголын аман ба бичгийн уран зохиолын өргөн материалд тулгуурлан гаргаснаараа уг бүтээл чухал ач холбогдолтой” гэжээ. 

	Судлагч эхний бүлгүүддээ монгол үгийн урлаг дахь реалист бус аргын эртний уг сурвалж, уламжлалын асуудлыг нарийвчлан, түүний онол, түүхийн асуудлыг нэгтгэн дүгнэхэд голлон анхаарсан бол дөрөвдүгээр бүлэгтээ ихээхэн ач холбогдол өгч, монголын орчин үеийн уран зохиолд реалист бус аргын найруулгыг эзэмших эрэл хайгуул, туршиц, түүний түүхэн хувь заяаны асуудлыг цогц байдлаар судалсан байна. Энэ хэсэг уг зохиолын хамгийн сонирхолтой, зоримог шийдэл, эрэл нээлттэй хэсэг юм. Зохиолын тэн хагасыг эзлэх эл бүлэгт зохиогч аман болон бичгийн зохиолын хуучин уламжлал аажим алгуур хөгжин бүрэлдэж ирсэн реалист бус сэтгэлгээ, урлал зүйн ололттой холбон, 1920-1940-өөд оны уран зохиолын бодит баримт жишээнд тулгуурлан монгол уран зохиолд монгол хэв шинжийн натурализм, абстракционизм, формализм, схематизм, символизм бодитой оршин байгааг нотолж, энэхүү үндэсний өвөрмөц онцлогтой түүхэн туршлагыг нэгтгэн дүгнэж, түүний хөгжлийн явцад нөлөөлсөн уран зохиолын өөрийнх нь дотоод, гадаад хучин зүйлс хийгээд нийгэм түүхийн нөхцөл байдалтай нягт уялдуулж бичжээ. Ялангуяа өрнө дахин хийгээд оросын утга зохиолд ХIХ зууны сүүлч, XX зууны эхний хагаст түрэн гарч ирсэн цоо шинэ гэх модернизмын арга зарчим, хэв маяг бүхий уран зохиолын асар их өв байгааг тогтоон, 1921-1940-өөд оны уран зохиол дахь баримтаар баталсны дээр социалист реализмын уран зохиолын дотор ч романтик, символ, абстракт, сентименталь хэв маягийн бүтээл цөөнгүй байгааг жишээгээр баталж төгсгөл хэсэгт 1990-ээд оноос хойш монголын нэн шинэ үеийн уран зохиолд бодит хүчин зүйл болсон модерн болон постмодерн уран зохиолын залуу үеийн төлөөлөгчдийн эрэл, туршлага, бүлэг урсгалуудын туурвилзүйн ололт, дутагдлыг нэгтгэн дүгнэжээ. 

	Судлагч өөрийн судалгааг гадагш, гадаад ертөнцийн туурвил зүй, онол арга зүйд тулган судлах биш, харин өөрийн үндэсний үгийн урлагийн уг сурвалж руу хандуулж онолын өргөн мэдлэг, арга зүйд тулгуурлан судалсан нь монгол уран зохиолын судлалд судалгааны шинэ эхлэлийг тавьжээ. 

	Гадаад, дотоодын эрдэмтдийн анхаарлыг татсан эл бүтээл XXI зууны монголын уран зохиолын хөгжлийн чиг хандлага, судалгааны арга зүйн шинэчлэлд жинтэй хувь нэмэр орууллаа. Харин уран зохиолыг улс төржүүлж, үзэл сурталжуулан судалдаг судалгааны хуучин аргаас татгалзахыг санал болгон, түүний хор уршгийн талаар багагүй хэсгээ зориулсан эл бүтээлийн талаар “Шинэ зуун” (УБ. 2004 №1) хэмээх шүүмжлэлийн сэтгүүлд судлаачийн бүтээлийн энэ тэндээс түүвэрлэн авсан тасаг бусаг өгүүлбэрүүдийг эш болгон хүчээр хамаатуулж, ганц нэг найруулгын болон үг үсгийн алдааг сүр бадарган шүүмжилж, хувийн “өөнтөгч” үзэл бодлоо үнэн мэтээр цэцэрхсэн, онолын үндэслэлгүй, тааруухан найруулгатай “Монголын орчин үеийн уран зохиол судлалыг улс төржсөн сэтгэлгээний төөрөгдлөөс ангижруулж онол арга зүйн шинэчлэл хийе” гэсэн үлбэгэр өгүүллийг аман зохиол судлагч, доктор Р. Нарантуяа бичиж нийтлүүлсэн нь гайхал төрүүлснийг хэлэх хэрэгтэй. Эрдэмтэн хүн бусдын бүтээлийг үгүйсгэн, өөрөө сүрхий хүн болох оролдлого шинжлэх ухаанд харш гэдгийг санахад илүүдэхгүй болов уу. Тэр тусмаа орчин үеийн уран зохиолын онол, түүх, шүүмжлэлийн ээдрээ төвөгтэй олон асуудлыг цогцоор онолын орчин үеийн түвшинд судалсан эл бүтээлийг эртний судлалын салбарт хамрагдах тууль судлагч эрдэмтэн тийм ч амархан ойлгох болов уу даа. 

	Дорой буурай, мугуйд зөрүүд хүнтэй маргаж мэтгэхийг цээрлэдэг энэ даруу хүнд ажил хийснийх нь төлөө нүүрэнд нь хөө түрхэж, ял зэм үүрүүлэх гэж адгаж тэвдэж гүйснээс илүү урам дэм өгвөл монголын утга зохиол судлалд л ашигтай. Утга зохиолын судлал, шүүмжлэлийн ажил цаг наргүй, цалин хөлсгүй, гавьяа шагналгүй хэн нэг хүн хийчихээргүй хүнд хэцүү ажил. Гэтэл энэ салбарт сохор зоосны ч хөлсгүй хийж байгаа судалгааны ажлыг нь “хэчнээн их мөнгө үрсэн” бол гэж сэрдэж суух нь эрдэмтэн хүний ёс зүйд үл нийцнэ. Харин японы монголч эрдэмтэн профессор К. Окадагийн “Эрдэмтэн бүрд өөр өөрийн үзэл баримтлал байхыг эс үгүйсгэн, монголын социалист реализмын зарим номлол зохиолд залхаж уйдсан гадаадын хашир уншигчдын оюуныг сэргээсэн эл номд би хувьдаа талархаж байна” гэсэн шударга үг нэгийг сануулах мэт. 

	 

	ТӨГСГӨН ӨГҮҮЛЭХ НЬ

	Профессор Д. Галбаатарын сүүлийн үед хэвлүүлсэн хоёр бүтээлийн тухайд цөөн үг хэлбэл ийм байна. Түүний удирдаж орчуулсан Америкийн онолч Р. Уоллик, О. Уоррен нарын “Уран зохиолын онол” хэмээх хэлбэр судлалын онолын тулгуур бүтээл дэлхийн томоохон их сургуулиудад сүүлийн хагас зуу илүү жилд тогтвортой хэрэглэгдэж байгаа онолын сурах төдийгүй доктор Ш. Бира, Ш. Гаадамба, А. Шархүү, М. Цэдэндорж зэрэг эрдэмтдийн орчуулсан Дандины “Зохист аялгууны толь”, Аристотелийн “Туурвил зүй”, Н. Буалогийн “Яруу найргийн ухаан", Лессингийн “Лаокоон” зэрэг бүтээлийн дараагаар монгол хэлнээ орчуулагдсан онолын том бүтээл гэдгийг тэмдэглэх нь зүйд нийцэхийн хамт “Монголын орчин үеийн уран зохиолын түүх” (1995)-ийн III ботийг бүтээлцэж, “Үгийн урлагийн ертөнцөд хийсэн тэмдэглэл” (1996) шүүмжлэлийн, “Дэлхийн шилдэг өгүүллэгүүд” (1995) орчуулгын бүтээл болон “Хайкү шүлгийн тухай хэдэн тодотгол", “Солонгосын шижү шүлгийн онцлог”, “Америкийн битник бардууд ба яруу найраг”, “Феноменологи, деконструктивизм, постмодернизм комплекс” зэрэг хэдэн зуун эрдэм шинжилгээний болон шүүмжлэлийн өгүүллүүд нь уншигчдын анхаарлыг ямагт татаж байдаг нь шинэ сэтгэлгээтэй, онолын өндөр бэлтгэлтэй судлаач гэдгийг харуулдаг юм. Ахмад дунд үеийнхний уран бүтээлд үнэн үг хэлж хүндэтгэл хүлээн, 1990-ээд оноос хойших залуу зохиолч яруу найрагчдын оюун санааны удирдагч гэгдсэн эл эрхэм монголын орчин үеийн уран зохиолын томоохон судлагч, уран зохиолын тулхтай шүүмжлэгч, шавь нараа дагуулсан багш болж төлөвшсөн нь Монголын уран зохиол судлалын нэг үеийн тод томруун төлөөлөл болжээ.

	 


ШИНЭ НЭРТЭЙ ХУУЧИН ДУУНУУД

	Өмнөтгөл

	Монгол дууны шүлгийн өнөөгийн байдалд дүн шинжилгээ хийж олны анхаарал татаад буй нууцыг нь олж харахыг хичээлээ. Сонинд нийтлэгдэж элдэв эмхэтгэл түүвэрт орсон дууны гэх шүлгүүдийг уншлаа. Анхааралтай уншвал яруу сайхны цэнгэл эдлүүлж, сэтгэлийг ариусгах шүлэг байтугай мөр бадаг ховор живэр аж. Уянгын аястай ч урьд үеийн уран бүтээлчдийн чадварт ч хүрэхгүй шүлэг зонхилохын дээр рок поп, хип хоп гэх харь үгийн сүржин нэртэй олон дуу байвч урлагийн тайзнаас юм уу телевиз радиогоос сонсдог шиг санагдсангүй. Ялангуяа балчир залуусын гэнэн сэтгэлийн хөөрөл алга ташилтад булагдах эл дуунууд, уран сайхны шинэчлэлийн тухай ярих байтугай уймраа самганы үглээ шиг яншиж эх хэлний хэм хэмжээг эвдсэн бүдүүлэг, хэл найруулга нь яаж ийм болхи мохоо сэтгэж чаддаг байна аа гэж санаа зовмоор. Дууны шүлэгт урьд өмнө байгаагүй шинэ гэж болохоор зүйл гэвэл “Нисваанис” хамтлагийн “Таалагдсан таалагдсан түүний гоё секс” гэж “Мөнхийн рэп хамтлаг” "хувцсаа тайлсан байсан, хоёулаа хамтдаа жаргамаар.... сайхан байна уу янаг минь, сартай шөнийн зуурдын жаргал минь” гэх мэтээр үглэн дуулж буй хэтэрхий ил задгай эрээ цээрээ алдсан этгээд бүдүүлэг үг хэллэгтэй дуу нь хайрын нандин сэтгэлийг илэрхийлэх байтугай харин хавьтах завхайрах тал руугаа хэлбийж “Хөх тэнгэр” радиогийн ажилтан урлаг судлаач Л. Амарзаяагийн бичсэнчлэн “бэлгийн харьцаа” (sex), “хайрлан амраглах”, “Make а love”-ын тухай ойлголт задгайрч сонгогчдын хувьд ичих эвгүйцэх сэдлийг төрүүлж, дуулах урлагийн утга төгөлдөр үгийн урлаг уянгалаг хөг аялгуугаар уяраан баясгадаг шинжийг бууруулахад хүрч болзошгүй юм аа. Л. Амарзаяа “Янаг дэмий гэж үү” "Өдрийн сонин” 2005. 04. 18. № 094/1915) Шүлгийн үг хэллэг нь уран сайхны аястай ч сайндаа л урьд өмнө гарсан дууны аятайхан мөр, үг хэллэгийг ур муутай давтсан нь түгээмэл байв. Иймд шүлэг болоогүй "юм"-анд шүүмж бичих нь цагийн гарз хэдий ч, ер нь алив зохиол бүтээлд тоймлон хандахаа больж, уран сайхны шүүмжлэл бичдэгийн хувьд энэ мэт завхралыг оройтоогүй дээр нь үгээ хэлж залруулах нь зүй ёсны хэрэг тул цөөн бүтээлийг сонгож, уншигч тантай саналаа хуваалцахыг хүссэн билээ. 

	 

	ХОРИОД НАСТАЙ ЗАЛУУСЫГ ХОЦРОГДСОН ГЭВЭЛ ТА ҮНЭМШИХ ҮҮ

	Эдүгээ шинэ хуучин, хоцрогдсон эсэхийг зөвхөн насаар хэмжих хандлага газар авч тавиас дээш насныхныг үеэ өнгөрөөн тэтгэвэрт суух дөхсөн гэж донгодогч олон болсон цаг тул хориод настай залуусыг хоцрогдсон гэвэл солиорсон хүний үг гэж бодох биз. 

	Өнөөгийн монгол урлагийн ертөнц гэхэд л тайзнаа солонгорох өнгө гэрлийн хувилал, орчин үеийн залуусын этгээд хувцас өмсгөл, огцом түргэн айзамт хөгжмийн аялгууг шинэ зүйл гэж хүүхэд үүхэдгүй шохоорхож элдэв хамтлагийн тоглолт, орилоон чарлаан, алга таших хүүхэд залуусын хийрхлийг хальт харсан хэн боловч дээрх үгэнд эргэлзэх буй заа. Өнөөгийн хүүхэд залуусын хийрхэн хашхирч алгаа ташин амандаа үглэн буй рок поп, хип хоп дуулаачдын тоглолтыг (чихээр) сонсох төдийгүй (нүдээр) харахад ингэж л бодогдох бөлгөө. Сонор илбэдэн нүд баясган сэтгэл хөөрүүлсэн бүгд урлаг байх албагүй. Марзан чамин өнгө гэрэл, хувцас өмсгөлөөр “нүд илбэдсэн” энэ улангасал жамтай юм жамаараа болж байна гаж бодлоо ч гэсэн дуулах дууны нь шүлгийг нь тогтоон уншиж, эргэцүүлэн бодвол тийм биш ажээ. “Fuck heat” хэмээн харь үгээр чамирхан нэрлэсэн хамтлагийнхан “Чамайг үнсэхээс татгалзахгүй” гэж хурал цуглаан дээр саналаа илэрхийлж буй юм шиг үг хэллэгээр дуугаа нэрлэж “Цэцэрлэгээр зугаалах уу гэж санал тавихад минь” хэмээн бичсэнийг уншихад орь залуу настны чин хайраа илэрхийлсэн үг бус харин хуучин цагийн албан хаагч түшмэл ажил хэргийн уулзалт дээр “санал тавьсан” мэт санагдав. Хайр сэтгэлийн нандин уянгыг нэг хэв загварын албаны модон хэлээр илэрхийлж болно гэж үү. Түүнчлэн УИХ-ын 76 гишүүнийг анх зориг гарган шүүмжилсэн “Ice top” хамтлагийн “76” дууг телевизээр цацахыг хориглосныг "уншигчдынхаа хүсэлтээр хэвлэв” гэсэн тайлбартайгаар “Үнэн” сонин (2005 оны №026-д) бүрэн эхээр нь нийтэлснийг уншвал:

	 

	Төрийн суудалд үхэн хатан мөнгө цацан хаян 

	Тэмцэхийг бодоход түүнээс

	Ашиг хонжоо ч хийж байна гэсэн үг биш үү

	Үгнээс цаашгүй, түүнээс цаашгүй хэрэлдэж уралдсан 76 

	Үнэн чанартаа мандаа хамаагүй хий дэмий амны зугаа 

	Ууж идэн хахаж цацаж бүгдийг авлаа болоо юм биш үү 

	 

	гэсэн болхи илэрхийлсэн хурц шүүмжлэлт санааг шүлэг гэхэд хэцүү. 

	Хүний төлөө энэ нийгмийн бохир заваан байдлыг устгая гэсэн агуулгад ердөө л улс төрийн бухимдал, уур хилэн оршин шингэснээс бус яруу найргийн амин сүнс, яруу тансаг дүрслэл, уран хөг аялгуу огтхон ч алга байгааг та ч харж байна. Үгнээс цаашгүй, түүнээс цаашгүй хэрэлдэж уралдсан “Ice top", “хүний төлөө энэ шүлгийн бохирдлыг устгая” гэсэн шинэ шүүмжлэлт “шүлэг” зохиож болмоор санагдав. 

	Мөн дууны шүлэг гэхэд хэцүү эл үглэлд “Эртнээс өвлөсөн энэ цус, монгол цус", “Чааваас даа, миний цөөхөн халх ард аа” гэх мэтийн үг хэллэг буй нь эх оронч үзэл гэхээсээ илүү “бидний цөөхөн монголчуудын” дунд хагарал бутралын үр болон соёолж, үндэсний эв нэгдэлд харшлах вий хэмээн эмзэглүүлэв. 

	Энэ мэт нийгэм улс төрийн хямралыг дагасан шүүмжлэлт сэтгэлгээг тусгасан зохиол бичих үзэгдэл шинэ юм биш. 1921 оны ардын хувьсгалын дараагаар дээд зиндааны феодал ноёд, лам хувраг нарыг элэглэн шоглосон шүүмжлэлт шүлэг зохиол бичиж л байсан. 

	Тухайлбал, 1929 оны “Уран үгсийн чуулган” номд хэвлэгдсэн “Гуйвж байсан байдал” шүлэгт:

	 

	Үгээгүй ард олны

	Өргөн эрх чөлөөг

	Өөд дэвшүүлэн хамгаалах зорилго

	Хоосон цаасан дээр болж

	Хувьсгалт намын ажил сулдаад

	Хуучин үлдэгдлүүд өндийж

	Хусагдан хасагдсан эрх мэдлээ

	Хуулийг гуйвуулан хэрэглэж

	Нам ба улсын сонгуульд үлэмжхэнээр

	Наалдан шургаж ардын хэргийг

	Намхруулан боогдуулж

	Назгай ховдог суртлаа баримтлан

	Өөрсдийн ангийн эд хөрөнгийг

	Үлэмжхэнээр хөгжүүлж

	Өмхий үнэртэй шинэ хуучин

	Өөдөлшгүй баячууд гарч 

	(Өлзий-Очир) 

	 

	хэмээсэн нь өмнө дурдсан “76” дууны үглэлийг бодвол мөрийн толгой сүүлийг холбож айзам хэмнэл бүхий шүлгийн хэлбэртэй ч улс төрийн хараал төдий уран сайхны чанар үгүй тул яруу найргийн хоцрогдсон сэтгэлгээний архивын баримт болон үлджээ. “76” дуунд үзэл бодлоо чөлөөтэй илэрхийлсэн нь шинэлэг хандлагатай ч уран сайхны сэтгэлгээ нь хуучинсаг буюу хоцрогдсон нь уг хамтлагийн нэр хүндийг гутааж байна. Ийнхүү улс төрийн элдэв хурал цуглаан дээр нийгмийн бухимдлын илэрхийлэл болгон хэлмээр үгийг дууны шүлэг хэмээн эндүүрсэн нь уран сайхны боловсролгүй, учир мэдэхгүй залуусын ухаангүй, болчимгүй явдал гэж болох юм. Тэгтэл намба сууж найраг шүлэг гадарлах болсон нэгэн бээр “Төрийн түшээ” хэмээх шүлэг зохиосныг Ц. Дамдинсүрэн, Б. Явуухулан, Д. Пүрэвдорж, Ж. Бадраа зэрэг XX зууны яруу найргийн сонгодгуудын уран шүлэгт уянгалаг ая зохиож монгол урлагийн алтан санд мөнхөлсөн нэгэн хөгжмийн зохиолч шүүрэн авч дуу болгосноо “парламентын музейд байх ёстой зүйлийн нэг” гэж дөвийлгөжээ. Армийн дэд хурандаа Д. Азарын “Төрийн түшээ” хэмээх дууны шүлэгт. 

	 

	Ашид мандах төрийнхөө

	Алтан жолоог атгалцсан

	Ард түмнийхээ итгэлийг

	Ариун үнэнчээр өвөрлөсөн

	Түмний итгэлийг хүлээсэн

	Төрийн хүндэт түшээд ээ 

	 

	хэмээн морь, бөхийн цолны аясаар хөөрцөг хоосон магтаал бичсэн нь өнгөрсөн зууны дөч, тавиад оны үед нэг хүнийг тахин шүтэх үзлийн нөлөөгөөр маршал Чойбалсангийн тухай

	 

	Эрэлхэг монголын ард түмэндээ

	Чимэг болон хайрлагдсан 

	 

	гэсэн долгомцог үгтэй дуу зохиогдож асныг санагдуулав. Даяар дуурьсагдах далай даян дархан аварга гэсэн цол чимэг нь хүртэл магтаал болсон Б. Бат-Эрдэнэ, Х. Баянмөнх нарт зориулсан 2-3 дуу зохиогдсоныг цагийг эзэлсэн аваргуудаа хүндлэн дээдэлсэн монгол хүний сэтгэхүйтэй холбон тайлбарлаж болдог юм аа гэхэд аймгийн арслан, сумын начин тэр ч байтугай “залуу бөх заалны алчуур” нарт зориулсан магтаал “сүлд” дуу гарах шахаж буй нь өргөмжлөлийн хэмжээ хэрээс хэтэрч байгаагийн шинж. Энэ бүхэн нь хоосон магтаалаас зайлсхийн уран, яруу уянгалаг өнгө аясаар баяжсан орчин үеийн монгол яруу найрагт аль хэдийн хоцрогдсон бичлэгийн арга юм. Тэгээд ч уран зохиолд юуны ч тухай бичиж болно. Гагцхүү уран яруу байх учиртай хэмээсэн дэлхий нийтийн жишгээр үзэх юм бол УИХ-ын 76 гишүүн, төрийн түшээдийг хараасан, ерөөсөн хоёрын аль аль нь нэг зоосны хоёр тал буюу яруу найргаас аль хэдийн гээгдсэн хоцрогдсон сэтгэлгээ юм. Мөн алдар цуутан, байгууллага, пүүс компанийн тухай бичсэн дууны шүлгүүд үүнд хамаарах агаад Ж. Ганбаатар “Ник бидний ирээдүй” дууны шүлэгтээ

	 

	Орос улсаас үүсэлтэй

	ОПЕК-ийн орнуудад түншлэлтэй

	Онцгойлох энэ компанийг

	Олондоо алдартай НИК гэдэг 

	 

	гэсэн нь урлах аргын хувьд ч улс төрийн сэтгэлгээний хувьд нэгдүгээр ангийн хүүхэд ч бичихгүй буурай сэтгэлгээтэй өчүүхэн өгүүлбэр болжээ. Шинэ юм гэдэг гүн мартагдсан зүйл дахин сэргэхийг хэлнэ гэдэг ёгт утгаар нь авч үзвэл өнгөрсөн зууны социализмын үед бүтээн байгуулалтыг магтан дуулах нэрийн дор томхон үйлдвэр тосгон, нэгдэл болгон романтай, нийгмийн давхарга хамтлаг бүр нь дуутай болох шахаж байсан бөгөөд олон “нэрт” найрагчид “Гавшгайчдын дуу”, “Сэргийлэгчдийн дуу” мэтийг хэлхэн оюун, ураа сорьдог байсан гунигт түүх бий. Гэтэл одоо “Хамгаалалтын албаны дуу” хүртэл радио телевизээр дуурьсаж байгаа нь түүх дахин давтагдаж, тэр нь олны инээдэм, эмгэнэлт жүжиг болдог гээч нь нүүрлэж буй юм биш биз. Уран сайхны сэтгэлгээ урлах эрдмийн хоцрогдлын талаар гучаад оны тэртээ “Дууны яруу найргийн хоцрогдол” өгүүлэл бичсэнээ шинэчлэлтийн замд эргэлт буцалтгүй орсон эдүгээ үед эргэн сануулахад илүүдэхгүй болов уу. 1941 онд эрдэмтэн зохиолч Ц. Дамдинсүрэн “Шүлэгч нарт сануулах нь” өгүүлэлдээ “утгын талаар ингэж эрс ондоо боловч хэлбэр ба урлагийн талаар урагш дэвшиж чадахгүй, хуучны ерөөл магтаалын шүлгийг дуурайн нэгэн оронд давтан байхаас биш шинэ арга маягийг эрэхгүй байна” хэмээсний жишээ болмоор” шүлгийг нэгэн жаран өнгөрсний дараах шинэ зууны нэрт найрагчдаас эхлээд балчир шүлэгчид бичсээр буй нь юутай өрөвдөлтэй. 

	1990 оны хувьсгалын дараагаас зохиолч, уран бүтээлчид реализмын хязгаарлалтаас ангижран уран бүтээлийн эрх чөлөө бодит зүйл болж “урлаг, уран зохиолыг үзэл суртлын зэвсэг болгохоос уран бүтээлийн эвлэл холбоод нэгэн зэрэг татгалзсан билээ. Гэтэл улс төрийн бодлого, үзэл сурталд хутгалдсан рекламын магтаал дуу зохиогдон түгж, бүх шатны сонгуулийн үеэр урлагийн “одод”, “хамтлагууд олон нам эвслийн суртал ухуулгын ажилд нь сайн дураараа дайчлагдан мөнгө хөөж явааг “үзэл суртлын зэвсэг” болж байна гэх үү, “мөнгөтэй хүн хөгжим захиалдаг” гэх зах зээлийн хатуу хуульд ширвэгдсэн уран бүтээлч мөнгөний “боол” болж байна гэх үү? Хүнлэг сэтгэлийн илэрхийлэл болсон “Амьдрал хайр дээр тогтдог” гэсэн уянгын дууны шүлэг хоцрогдсонд тооцогдож орчин үеийн монголын хип хоп урсгалд нэр олж яваа “Funk beat” хамтлагийнхан “мөнгө аз жаргалын түлхүүрээ” хэмээн орилолдож байгаа нь юуг өгүүлж, юуг гуйвуулан хуулж явна вэ?

	 

	ТӨГСГӨЛ

	Хамгийн сүүлд бичсэн шүлэг болгон шинэ байдаггүй гэдэг үг бий. Үнэхээр ч орчин үеийн шинэ хандлагатай хэмээн тунхаглаж буй нь хоцрогдсон сэтгэлгээтэй, уран чадварын хувьд хуучин үед ч гологдмоор байхад аль эрт зохиогдсон шүлэг найраг ашид мөнх шинэлэг хэвээр, улирах цагийн тоосонд дарагдалгүй уран сайхны гэрэлд цацраан байнам бус уу. 

	“Шинэ юм зул болж, хуучин юм ул болох” гэсэн үгийг бид шинэ нь мандан бадарч хуучин нь улиран хоцрох гэсэн утгаар ойлгон шинэ юм зулын гэрэл төдий хугацаатай, хуучин нь ул хөрс, үндэс суурь гэсэн буюу уламжлал гэсэн утгатайг ямагт мартдаг. Уламжлалгүй шинэчлэл, шинэчлэлгүй уламжлал гэж байдаггүй агаад уламжлалгүй шинэчлэл цаг зуурын настай байхад шинэчлэлгүй уламжлал дурсамж төдий үлдэнэ. 

	Уламжлалт сэтгэлгээнд ч чамлагдаж байсан ур муутай дууны шүлгийг хөг аялгуу, дуучны хоолой хоёрт чирэгдсэн гэж шүүмжилдэг байсан нь эдүгээ ч хэвээр. Гэтэл ийм дууг шинэ үеийн гэж тунхаглан зарлавч ур, утгын аль нь ч хуучин байдаг нь харамсалтай. Түүгээр ч үл барам эрт үед дууны шүлэг нь утгыг илэрхийлэх бус зөвхөн хөг аялгууны айзам хэмнэл жигдлэх үүрэгтэй буюу тогтсон үг хэллэгийг айзам хэмнэлд тохируулан үглэн дуулдаг байсан нь эдүгээ давтагдах гэж үү. Аль эрт үеэ өнгөрөөсөн юм уу эхлэн бичигчдийн хэмжээнд ч гологдмоор үлбэгэр шүлэгтэй дууг өнөөгийн хүүхэд залуус алга ташин сонссоор байх уу. Алга ташна гэдэг бурхны шашны ёсоор бол ад зэтгэрийг хөөн тонилгох утгыг илэрхийлдэг бол өрнө зүгийн даяаршилд автсан өнөөгийн бидэн дэмжин талархахын утгаар алгаа хорстол ташсаар... Гэвч туркийн нэрт зохиолч Азиз Несиний “Ерөнхийлөгчийг унагах арга” гэдэг шог өгүүллэгт ерөнхийлөгчийг зогсоо зайгүй магтан талархаж алга ташсаар огцруулсан тухай өгүүлдэг. Үнэхээр ч XX зуунд гэхэд л улс төрийн зүтгэлтнүүд төдийгүй социалист нийгмээ коммунист сурталтай нь хамт мандуулах гэж алга ташсаар түүх болгон үлдээсэн билээ. 

	Тайзны урлагт тавь гаруй жил уран яруу, уянгалаг дуугаараа алдаршин яваа нэрт дуучин, ардын жүжигчин Б. Зангадын хэлсэнчлэн “Хэчнээн сайхан аялгуу, хэчнээн тансаг үнэн үг вэ” гэмээр тансаг яруу дуунд жигтэйхэн их автдаг байсан. 1960-1970-аад оны дуунуудыг радио телевизийн захиалгат нэвтрүүлгээр үзэгч сонсогчид захиалах нь элбэгшиж XX зууны шилдэг 25 дуу дуулаачийг шалгаруулах наадам цэнгүүнийг зохиож, яруу найрагт уянгалаг тансаг аяс сэргэж буй нь шүлэг найрагт үгүйлэгдэж буй яруу сайхны эрэлт шаардлагыг илэрхийлнэм бус уу. Тиймээс ч монголын хип хоп урсгалыг үндэслэгчдийн нэг гэгддэг “Monta rep” хамтлагийнхан сурвалжлагчийн асуултад хариулахдаа “Өнөөгийн хүмүүсийн сэтгэхүй их өөрчлөгдсөн байна. Уянгын дууг илүүтэйгээр хүлээн авч түүнийгээ сонсож тайтгардаг болж” гэсэн нь ёстой л “нэг юм хэлээд” байгаа биз.

	 


АВЬЯАС БИЛГИЙН УНДАРГА ТАТРАХЫН ЦАГТ ХҮНИЙ ЮМААР ХҮҮДГЭНЭСЭН НЬ

	Дууны шүлгийн нэг нэрт мастер “Мартын найманд хүний юм хулгайлсан” гэвэл та итгэх үү? Ямраар ч бодлоо гэсэн итгэх хүн төдий л гарахгүй болов уу. Учир нь бэл бэнчин, бие ухаан тэгширч хий нь арилсан тавтиртай явдаг тавин хэдэн нас зооглож МЗЭ-ийн удирдах зөвлөлийн гишүүн хүүхдийн зохиолын төвийн тэргүүн УИХ-ын даргын зөвлөх болж эрх мэдлийн сэжүүрээс атган уран бүтээлээрээ өргөмжлөгдөн, Д. Нацагдоржийн нэрэмжит шагналын тэмдэг гялалзуулсан нэгэн эрхэм эр, бэл бэнчинтэн эрхэм дээдсийн залрах дуртай “UB PALACE”-ийн концертын их танхимд Эхчүүдийн баярт сюрприз болгон жил бүр өөрийн шүлгийн дуунуудаас бүрдсэн хүндэтгэлийн тоглолтдоо “урлагийн од”-од, хамтлагуудыг урин залж яваа дууны шүлгийн “нэрт мастер” хүн ийм юм хийсэн байж болох уу? Тэр тусмаа Эмэгтэйчүүдийн баяраас ихээ эрт сонины дугаар алгасалгүй шахам нийтлүүлсэн зар сурталчилгаандаа эл шоу тоглолтын ерөнхий ивээн тэтгэгч Акума төв, спонсорууд Мон-Аптиус, Монполимет, “Улаанбаатар гурил” компаниуд болон мэдээллийн спонсор “Өдрийн сонин”, “Өнөөдөр”, MN, TV5, ТV9, МN25 зэрэг телевизүүдийг дурдан рекламддаг эрхэм найрагч бусдын юмыг хулгайлан буяндаа бузар хийсэн гэвэл санаанд багтахгүй биз ээ. Энэ хүндэтгэлийн концертынхоо талаар "Сэрүүлэг” сонин (2005. №07)-д “Цаг цагт нэг цадна. Цагаан сараар нэг цадна гэдэг шиг Загдын Түмэнжаргал Мартын 8-наар сайн гэгч нь хөлждөг болчхоод байна. Эмэгтэйчүүдийн баярт зориулсан “Ээжийгээ баярлуулж яваарай” тоглолтоо тэрээр хоёр жилийн өмнө хийж Төрийн бүх л томчуудыг цуглуулж “UB палас”-ыг нураах шахсан. Тэрээр энэ тоглолтоосоо 40 гаруй сая төгрөгийн ашиг олсон гэсэн. Харин энэ жилийн “Ээжийгээ баярлуулж яваарай” тоглолт бүр ч нүсэр болж, олон хүнийг баярлуулав. Монголчууд хүний халаас хөнжил хоёр луу өнгийх дуртай хойно “Түмээ ийм сайхан тоглолтоос ямар их мөнгө олоо бол хэмээн олон хүн байж ядаж байна” хэмээн атаархуулан бичүүлсэн эрхэм найрагч “хулгай”-н хэрэгт холбогдсон гэвэл санаанд багтахгүй биз ээ. Гэвч “даравч далдайна” гэсэн үгийг сайн үйлс цагийн эрхшээлд дарагдахгүй гэсэн эерэг утгаар бус гэм нүглийг яаж ч цайруулан бодож хаацайлаад нэмэргүй гэсэн эсрэг утгаар ойлгохоос аргагүй болсноо хэлэх нь шударга үнэнд нийцнэ. Учир нь “шүлгийн дууны эхчүүдийн баярт зориулсан хүндэтгэлийн тоглолт", “Ижийгээ баярлуулж яваарай” гэсэн сайхан нэртэй өөрийнх нь энэ шүлэг нь

	 

	Алимаас ургасан алим билээ чи 

	Аминаас тасарсан амь билээ чи 

	Ачлалтайхан ижийгээ хайрлаж яваарай

	 

	хэмээн “Биеэс нь салаалсан амь билээ чи”, “Ухаанаас нь ургасан ухаан билээ чи” гэх мэтээр “амь, бие, ухаан” гэсэн утгын өрнөлттэйгөөр давтсан шүлгийн уран санааны үндэс нь бусдын үүрэнд өссөн хөхөөн дуутай ижил бөгөөд өөр найрагчийн аль хэдийн биччихсэн шүлгээс зөөлнөөр хэлбэл зээлдсэн гэхээс өөр аргагүй юм. 

	Гуч гаруй жилийн тэртээ Ардын уран зохиолч, яруу найрагч Д. Пүрэвдорж (1969) онд бичсэн “Хөх даалимбан тэрлэг” найраглалдаа

	 

	Алимаас ургасан алим билээ

	Аминаас ургасан амь билээ”

	 

	гэж бичсэн нь эдүгээ дуу болж үе үеийн уншигч сонсогчдыг уянгалаг намуун ая, уран яруу шүлгээрээ яруу сайхны цэнгэл эдлүүлэн зуун дамнан дуурьссаар буйг та юун эс андах вэ? Иймд З. Түмэнжаргалын шүлэг түмний сэтгэлд мөнхөрсөн эл дууны “аминаас ургасан амь” буюу уг шүлгийн ур муутай хувилбар болжээ. 

	З. Түмэнжаргалын шүлгийн дуунд буй эхний хоёр мөрийн уянгалаг намуун гэмээр айзмыг дараагийн хоёр мөрөнд

	 

	Сэртэсхийтэл цочоон шаналгаж

	Сэтгэлийг нь битгий чилээгээрэй

	 

	гэсэн огцом хэмнэл ёстой “сэртэсхийтэл цочоон” алдруулж буй бөгөөд хамгийн гол нь бусдаас зээлдсэн шүлгийн дуунд ээж нь баярлахгүй байж магадгүй төдийгүй “хүний юмаар хүүдгэнэсэн” бэлэгт нь “номхон (намуухан гэмээр Х. С.) шөнөөр түгшээж нойрыг нь хугасла”-ж улмаар “Санчигт нь хяруу унагаж санааг нь зовоо”-ж болзошгүй юм. 

	Ганц нэг бүтээл нь ийнхүү бусдын шүлэгтэй ижил буйг “суут хоёр одны ховорхон тохиолдол” гэж аргацаан хаацайлж болох юм. Гэтэл “дууны шүлгийн нэрт мастер” маань нэг зохиолчоос төдийгүй ард түмнийхээ дууны шүлгийн урын сангаас “будаа идсэн"-ийг дараах баримтаас харж болно. Энэ тухайд (Өдрийн сонины 2005. 03. 10-ны өдрийн №61 (1882)) дугаарт яруу найрагч Ё. Цэдэнбал “Эх орон сумаас эхэлнэ” өгүүлэлдээ “Урианхай уртын дууны шүлэг ийм хэн бүхний дур булаасан яруу сайхан, утга санаа гүнзгий боловч Урианхайчууд дуугаа олны хүртээл болгож судалгаандаа оруулаагүй нуугдмал байгаа болохоор овсгоотой зарим нэгний олз болох нь олонт” хэмээн эгдүүцэн бичээд

	 

	Хотоор адуун байвчиг

	Хоогий минь яаж гүйцэхэв

	Хошуугаар ах нар байвчиг 

	Аавыг минь яаж гүйцэх вэ?

	Зэлээр адуун байвчиг

	Зээрдийг минь яаж гүйцэх вэ 

	Зэрэгцээ эгч нар байвчиг 

	Ээжийг минь яаж гүйцэхэв

	 

	гэж одоогоос 400 гаруй жилийн өмнө Ил голын хөвөөнд Зүүн гарын хаант улсын найран дээр дуулж байсан урианхай дуунаас орчин үеийн яруу найрагч суралцахдаа

	 

	Рашаан булаг олон чиг

	Сэлэнгийг минь яаж гүйцэх вэ

	Ачтан буянтан олон чиг

	Аавыг минь яаж гүйцэх вэ

	 

	зэргээр “суралцаж” байв хэмээн бичсэн нь З. Түмэнжаргалын “Ус мөрөн олончиг...” дууны шүлгийн булхайг битүүхэн илчилсэн “Хөвөнд боосон чулуу” боллоо. Жишин харьцуулж сэтгэлээ илэрхийлэх арга нь энэхүү урианхай уртын дуунд төдийгүй монгол даяар түгээмэл байдгийн өөр нэг жишээ гэвэл “Уртын сайхан хүрэн” хэмээх уртын дуунд

	 

	Манж монгол хиа нар байвч

	Мянган бууг минь гүйцэхгүй

	Манж монгол хатад байвч

	Магад дарийг минь гүйцэхгүй

	 

	гэдгээр төлөөлж болох бөгөөд энэ дууны домогт Сайн ноён хан аймгийн сайд вангийн хошууны нэг ноёнд манжийн хаан өөрийн гүнжийг хатан болгож өгсөн тул арга буюу харийн газар одохдоо авааль хатан Магад дарийгаа төрхөмд нь буцааж сайн түшмэл Мянганбуугаа нутагтаа үлдээн уртын сайхан хүлэг морио унаж Бээжин хотноо одохдоо зохиосон гэж өгүүлдгийг МУИС-ийн монгол хэл уран зохиолын ангийг төгссөн эрхэм найрагч мэдэх л учиртай. 

	Олон сонин дамжсан сүржин зар сурталчилгаа нийтлүүлж олз ашиг олж болох олон үзэгчдийн багтаамжтай тансаг саруул танхимд урлагийн оддоор шүлгийн дууны тоглолтоо хийлгэхдээ тасалбарт нь “Зуун найман дуу” номоо бэлэг хэмээн дагалдуулан өгч борлуулах аргаа эвтэйхэн олж түүндээ сэтгэл үл ханан таньдаг сэтгүүлч нөхдөөрөө “Түүний дууны үгийн дарс цэгээ үл дундрах арвины дээр охь шимийн тансаг амт аль ч бүтээлээс нь ханхлахын жишээ энэ буюу, энэ ном бол таны гэрт залран гийх дуун сум” буюу хэмээн бичүүлж магтаалын “цаасан малгай” өмсөн “шоу”-даж яваа З. Түмэнжаргал “хуурсаар хуурсаар худалч, хумсалсаар хумсалсаар хулгайч” болохын үлгэрийг үзүүлэн арван хар нүглийн нэг “эс өгснийг авах” гэмийг давтан үйлдэж “урлагийн ариун сүмийг бузарлан явна гэхэд хилсдэхгүй. Түүнчлэн “Үл давтагдах ур ухаанаараа бүтсэн шүлэг найраг” гэж магтан цоллуулсан магтаалд мансуурсан найрагч маань төрийн ёслолд зориулсан хүндэтгэлийн концерт болгонд шахам олон алдарт дуучны хоолой шалган дуурьсгаж буй “Амин хайрын эх орон” дууны шүлэгтээ

	 

	Алтайн их уулсаас дорнын их тал хүртэл

	Алтан говиос умрын хөглөгөр ногоон ой хөвч хүртэл 

	Цэлгэр уудам нутаг хангайн монгол говийн монгол 

	Цээжинд лугших зүрх миний эх орон 

	 

	гэх мэтээр шүлэглэсэн тухайгаа “Эхлээд монгол орныхоо газар нутгийг яг л зурагт дүрсэлж байгаа юм шиг баруун хязгаараас зүүн хязгаар хүртэл нь дүрслээд бас хатан замбативээс хаан хурмаст хүртэл миний эх орон бий гэдэг санаатай... ингээд эх орны тухай нэг сайхан дуутай болчихлоо хэмээн (Зууны мэдээ 2005. 4. 4 №77) өрөөл бусдын өргөмжлөлд үл ханан өөрөө өөрийгөө магтсан нь хүсэл гэгч хязгааргүйн илэрхийлэл үү, “шунал ихэдвэл шулам болох”-ын үлгэр үү? Монгол эх орноо өрнө зүгээс дорно умраас өмнө хүртэл улмаар хөрст газраас хөх тэнгэр хүртэл өргөн цар хүрээтэй дүрслэх нь яруу найрагт шинэ юм биш агаад Ардын уран зохиолч Пунцагийн Бадарчийн 1980-аад онд бичсэн “Эх орны дуулал” шүлэгт

	 

	Алтай их хайрхны мөнх цаст оргилоос

	Аварга халимын сэрвээ шиг Буйрын мөнгөн долгио хүртэл 

	Аралт тэргэнд хотойсон Монгол Шарын даваанаас 

	Алтан элс молцоглосон Овоон ингэний ус хүртэл 

	Энэ насанд ганцхан заяах

	Эх сайхан орон

	 

	хэмээн түүнээс илүү яруу тод, уран дүрслэлтэй шүлэглэсэн байдаг төдийгүй дууны шүлгийн уран чадвартан Д. Батсүрэнгийн “Ахан дүүсийн дуун"-д 

	 

	Алтайгаас Хянган хүртэл

	Уул тал минь дуулна

	Хэнтийгээс өмнийг зорьсон

	Хангай говь минь дуулна 

	 

	хэмээснийг З. Түмэнжаргал мартаагүй баймаар. Түүнчлэн их зохиолч Д. Нацагдоржийн “Миний нутаг” хэмээх алдарт бүтээлд

	 

	Алтай Хянганы завсарт атар баялаг орон

	Аав ижий минь оршсон ашдын заяат нутаг

	Хангай говийн хооронд Халхын уудам нутаг

	Хар бага наснаас хөндлөн гулд давхисан газар 

	 

	гэж байдгийг дунд сургуулийн сурагч хүртэл мэднэ. Их зохиолч Д. Нацагдорж “Миний нутаг” зохиолдоо монгол орны алдартай уул усыг дүрслэхдээ асар өндрөөс харсан юм шиг буюу газрын зураг дээр дөрвөн зүг найман зовхисыг нь харж бичсэн юм шиг байдаг тухайд эрдэмтэн зохиолч Ш. Гаадамба бичсэн учраас З. Түмэнжаргал дууны шүлэгтээ хийсэн тайлбар нь мартагдсан хуучныг сэргээсэн зүйл гэж болно. Хатан Замбуутивээс хаан (хан гэмээр Х. С.) хурмаст хүртэл миний эх орон бий гэсэн санааны тухайд гэвэл дорнын их найрагч Б. Явуухулан Монголын уран зохиолын эрдэнэсийн санд орсон “Би хаана төр өө вэ?” хэмээх бүтээлдээ асар уудам өргөн зайг хамран дүрсэлсэн бөгөөд тэгэхдээ Хөх манхан тэнгэр, цаст цагаан уул онгон цэнхэр тал, мөрөн голын ус, үнэр ялдам ганга” гэсэн дарааллаар буюу эх орныхоо байгалийн байдлыг өндөр хөх тэнгэрээс нь эхлэн онгон цэнхэр талыг нь хүртэл уран яруу дүрсэлсэн тухайд үүнийг бичигч “Хөх тэнгэрийн орныг эзэгнэнхэн төрсөн найраг ч” өгүүлэлдээ тодорхой бичсэн бөлгөө. 

	Шинэ содон адилтгал зүйрлэлээр үгийн утгын харьцааг шинээр нээн яруу тансаг хөдөлгөөнт уран дүрслэлийг нээн 1980 хэдэн оны монголын яруу найрагт шинэчлэл хийсэн Бавуугийн Лхагвасүрэн сурвалжлагчийн асуултад “Миний мөр бадгийг залуу шүлэгчид хуулбарласан нь харагддаг” хэмээн эгдүүцэн хариулсан нь энэ мэт шүлэг ганц энэ биш болохын үлгэр юм. Нийгмийн шилжилтийн хямралын үед оюуны гуйланчлалд орсон залуу шүлэгчид өмнөх үеэ үгүйсгэн өөрсдийгөө шинэчлэгчид гэж тунхаглах мөртөө бусдын шүлгийн сонин содон мөр бадгийн дүрслэл, санааг энэ мэтээр хуулбарлан бичиж буйг яаж ч эерүүлэн бодлоо гэсэн зохиолын хулгай (плагиат) зохиолын хулгайч (плагиатор) гэж нэрлэхээс өөр аргагүй билээ. Мартын найманд зориулсан "Ижийгээ баярлуулж яваарай” хүндэтгэлийн тоглолтод оролцсон дуучин, хөгжимчид, ивээн тэтгэгч байгууллагууд, зар сурталчилгааг нийтэлж нэвтрүүлсэн сонин, телевизийнхэн болон төр ёслолын урлагийн концертод эл дуугаар ая өргөж буй дуучид ялангуяа эдгээр тоглолтын ерөнхий найруулагч нар учир мэдэхгүй гэхээсээ уран сайхны боловсрол дутмагаас оюуны хулгайн хам хэрэгтэн болсон гэхэд хилсдэхгүй. Муугийн балаг олонд, могойн цус тэнгэрт гэдэг юутай үнэн. 

	Эдийн болон оюуны баялаг гэж байдаг болохоор хулгайг зөвхөн оймс гутлын хэмжээнд явцууралгүй оюуны өмчийн өргөн цар хүрээнд ойлгохыг соёлт хүн төрөлхтний жишиг шаардаж байна. Ийм ч учраас УИХ-аар оюуны өмчийн хууль баталсныг монгол улсын иргэн хэнбугай ч төрөө дээдлэн хуулиа хүндэтгэж биелүүлэх учиртай. 

	Ингэхэд эрхэм дээд алдар цолд хүрсэн урлагийн одод маань дуулах дуугаа бусдын даалгавар шахалтаар учир мэдэхгүй аялдаг байна уу? эсвэл урлагийн алт гууль хоёрыг ялгахаа байтлаа оюуны хоосролд орсон гэж үү? Мэргэжлийн хөгжмийн зохиолч “композитор”-ууд маань ч дууныхаа шүлгийг сонгохдоо яруу найргийн мэдлэг боловсролоор ядмаг байвал жинхэнэ урлагийг бүтээлцэж чадах уу. Учир нь дуу бол шүлэг, аялгууны шүтэлцээнд бүтдэг буюу яруу найраг, хөг аялгуу гэсэн хос жигүүртэй бөгөөд авьяаслаг дуучны хоолойгоор дуурьсан амьдардаг билээ. “Амин хайрын эх орон” шүлэгт хэдийгээр дүрслэгдэхүүний сонголт тааруу ч гэсэн

	 

	Жижигхэн болжмор, аргаль янгирын чуулган 

	Жимсний (цэцэгсийн гэмээр Х. С.) ялдамхан үнэр намираа бороо миний эх орон

	 

	гэх зэрэг ерөнхий утгыг яруу сайхнаар тодорхойсгосон уран дүрслэл буйн зэрэгцээ, 

	 

	Аагим халуунаас тэсгим жавар хүртэл

	Анхил цэцэгсээс гангар цагаан цасан мөсөн хүртэл 

	Эргэх дөрвөн улирал тэнгэрийн монгол, Азийн монгол 

	 

	гэж шүлэглэсэн нь аман зохиолын уул усны магтаалд тухайн уулын дүр байдлыг дөрвөн зүг найман зовхисоос нь харагдах төдийгүй жилийн дөрвөн улиралд солигдох өнгө үзэсгэлэнг дүрсэлдэг уламжлалыг санагдуулж буй ч эх орны дууллын өргөн цар хүрээтэй утга агуулгыг илэрхийлэхэд уран шигтгээ болж буйг үгүйсгэх учиргүй. Гэвч энэ нь дууны шүлгийн нэрт мастер хэмээгч Загдын Түмэнжаргалын бичсэн эх орны дууллын шүлэгт чамлагдаж байгаа бөгөөд энэ мэтийн “гялалзсан” зүйлс нь бусдаас авснаа далдлах гэж нүд хуурсан өнгөц түрхэц төдий тул “булавч” булай нь илэрсэн түрхмэл алтны цаадах “гууль” цухуйхын үлгэр болох буй. Түүгээр ч үл барам 

	 

	“Онгон нялхсаа (нялхас нь гэмээр) тоононы нүдээр (?)

	Одтой ирмэлцсэн холч мөрөөдөлтэй"

	 

	гэх буюу “Асар тэнгэрийн гэгээн өлгий (?)”, “халиун (?) зүлгээс” гэх мэтээр үгийг оновчтой сонгон хэлзүйн хувьд зөв хэлбэржүүлээгүй үг хэллэг цөөнгүй буй нь “үгийн өвгөн утгын таяг тулдаг” гэдгийг мэдэж бүтээлээ туурвидаг зохиолч төдийгүй, бага ангид багагүй хугацаанд багшилсан монгол хэл уран зохиолын мэргэжилтэн бичсэн гэхэд ч үнэмшмээргүй зүйл болжээ. 

	Оймс гутлын буюу эд юмсын хулгайч бусдаас хулгайлснаа нууж борлуулдаг бол оюуны үнэт зүйлсийн “хулгайч” хүний юмаар хүүдгэнэн сагсуурах ажээ. Монголд хүний юмаар хүүдгэнэж хөеөний өвсөөр оодгонох гэсэн зүйр цэцэн үг байдаг нь “хүний юмаар хүүдгэнэж” бардамнан баярхагч хүнийг хулганын хөеө буюу зун хурааж хатаасан өвс ногоо идэж өвлийн цагт оодгонох гэсэн тугалтай зүйрлэн егөөдсөн утгатай билээ. Тэгвэл ургамал ногоо жигдэрсэн зуны халуунд оодгоносон тугал зарим нэгэнд өхөөрдмөөр харагдаж болох ч (уран сайхны шинэчлэлийн) цэцэг хагдарсан өвлийн хүйтэнд бусдын хөеөнд цадан оодгонох санаархалтай “бухан бяруу”-нууд олширвол өрөвдөлтэй буй заа. 

	Дууны шүлгийн нэрт мастерын хуудуутай явдалд энэ хэдэн баримт л хангалттай ч цаана нь бас ярих юм үлдээд байгаа нь авьяас билгийн нь ундарга нь татарсных уу аль эсвэл буруу замаар будаа тээх замд буцалтгүй орсных уу?

	Энэ шүүмжийг бичээд удаж байгаа боловч хэвлүүлэх гэж яараагүйн учир нь дээрх дууны шүлгүүд сурталчилгаанд ашиглагдаж байсан тул сонгуулийн үр дүнд бага ч гэлээ сөрөг нөлөө үзүүлчих вий гэж болгоомжилсонтой холбоотой бөгөөд эдүгээ болох ёстой юм болдгоороо болж улс төрийн хийрхэл харьцангуй намжиж зохиолч шүүмжлэгчид уран сайхны асуудлаа ярих цаг ирсэн гэж үзсэний зэрэгцээ бусдаас зээлдсэн шүлэгт нь шүүмж нийтлүүлэхийг зохиогч нь зөвшөөрсөн тул ийнхүү хэвлүүлснээ өчсүү.

	 


ДУУНЫ ҮГ ЯРУУ НАЙРАГ БОЛОХОД ЮУ ДУТАГДАЖ БАЙНА ВЭ?

	Зохиолын дууны шүлгийн доголдлын талаар уншигч, судлаач, шүүмжлэгчид зөндөө л ярилаа. Уран сайхныг эрхэмлэдэг зохиолчид ч үүнд санал нэмэрлэсэн нь цөөнгүй. Харамсалтай нь "олон хэлбэл улиг” гэгч шиг болж аанай л аялгуу хөгтөө чирэгдсэн сулхан үгтэй дуу радио, телевиз, концертын тайзнаас “чихэнд чийр” болтол дуурсан сонсогч үзэгчдийг залхаасаар буйн учир юу вэ?

	Өнгөрсөн зуунд “шүлэг аялгууны шүтэлцээ холбоо” хэмээн шүүмжлэгч судлаачид бичиж байсныг санаж байна. Түүнчлэн авьяас чадвартай дуучин аялгуу хөгийг нь эгшиглүүлээд үгийг нь тод хэлэлгүй шүлгийнх доголдлыг хаацайлах удаа ч байна. Гэтэл дуу бол аялгуу шүлгийн төдийгүй дуучны ур чадварын нэгдэл, нийлэг урлаг бус уу. Ардын дууны яруу найраг гэх ёстой атал зохиолын дууны шүлэг, заримдаа үг гэдэг болсон нь уран сайхны эрхэм дээд түвшинд хүрээгүйн учрыг битүүхэн хэлээд байна уу. Судлаач шүүмжлэгчид зохиолын дууны шүлгийн доголдлыг шүүмжлээд өнгөрөхөөс бус чухам юу дутаж буйг төдий л хэлдэггүй бололтой. 

	Урлагийн олон урсгал чиглэл, онол бодрол солигдсон ч эртний Грекийн гүн сэтгэгч Аристотелийн оновчтой мэргэн томьёолсончлон жинхэнэ урлагийн бүтээл бол уншигч, үзэгчдийг яруу сайхны цэнгэлд автуулан сэтгэлийг ариусгах (катарсис) гэсэн зарчмыг дэлхий дахинаа эдүгээ хүртэл баримталсаар ирсэн нь дууны яруу найрагт нэгэн адил хамаарах буй за. Монголын их зохиолч В. Инжинаш “Хүний сэтгэлийг хөдөлгөж эс чадваас хөнгөн бийрийг хөшиж юу хийнэ” гэсэн нь энэ зарчмыг хэлсэн болов уу?

	Монгол улсын төдийгүй дэлхийн олон орны үзэгч сонсогчдыг бишрүүлэн 2005 оны “Монголын бахархал” хэмээх эрхэм хүндэт өргөмжлөл хүртсэн уртын дуучин Хонгорзул, Өдрийн сонинд хэвлэгдсэн (2005. 12. 06) №301 (2122) ярилцлагадаа:

	— Анхныхаа гарааг Америкаас эхэлсэн. Одоогоор 30-аад орноор аялан тоглоод байна. Гадаадын үзэгчид манай уртын дууг маш гайхамшигтай хүлээн авдаг. Таг алмайрчихсан харагддаг. Алга ташихаа ч мартчихлаа, таны дуулахыг сонсоод жингүйдэх шиг боллоо, сансар огторгуйд оччихсон юм шиг л санагдлаа гэж ирээд л их сонин сонин зүйл ярьдаг. Би өөрөө ч дуундаа уусаж орхидог. Уртын дуугаа дуулаад эхлэхээр монголын тал нутаг, уул ус, цэлмэг хөх тэнгэр тэр аяараа сэтгэлд бууж нүдэнд харагдаад үзэгчид харагдахаа байчихдаг. Хүмүүсийн алга таших чимээгээр л сайхан зүүднээсээ сэрдэг. Энэ л үед уртын дууныхаа гайхамшгийг дахин дахин биширч үнэхээрийн агуу урлагийг монголын ард түмэн бүтээсэн юм шүү дээ гэж бахдан боддог гэсэн нь урлагийн увдис болсон мөнөөх “Катарсис"-тай холбоотой болов уу? Уртын дууны яруу найраг, хөг аялгууны шүтэлцээгээр монголын тал нутаг, уул ус, цэлмэг хөх тэнгэр тэр аяараа сэтгэлд бууж нүдэнд үзэгдэх нь уран яруу дүрслэл, утга гүн сэтгэлгээ эрхэм тансаг үг хэллэгтэй холбоотой гэж болно. Уртын дуу бол хүн төрөлхтний соёл урлагт оруулсан монгол түмний хосгүй хувь нэмэр тул тэр эрхэм дээд түвшинд хүрч чадаагүй юм аа гэхэд

	 

	Сэрвэгэр хадны зэрэглээ нь

	Сэмжирч гогцоорч харагдана 

	 

	гэсэн шиг нүдэнд харагдах уран яруу дүрслэлийг ардын дууны аль ч бүтээлээс олж ажиглаж болно. Жирийн ардын дуу гэж бидний боддог ч жинхэнэ яруу найргийн дууны шүлэгт уран яруу дүрслэлээр байгалийн зураглалыг бүтээн түүнээсээ утгын гэрэл цацраан яруу сайхны цэнгэл эдлүүлэх увдис байдаг бололтой. Эдүгээ үзэгч сонсогчдын таашаалд өнгөрсөн зууны 1960, 1970-аад оны дууг илүүтэй нийцэх болсон нь орчин үеийн “урлагийн од”-од харвах шахаж хашхиран орилсон эгэл болхи үг хэллэгтэй дуунаас залхсаных уу, сэтгэл уужран саруулсмаар аялгуу шүлгийг хүсэмжилснийх үү? Яруу сайхны цэнгэл эдлүүлэх уран яруу дүрслэлээс утгын гэрэл цацраасан дууны шүлгийг янаг хайртай хүнээ ярих нь хүртэл дуу шиг сайхан гэж шүлэглэсэн шигээ бичсэн болгон нь яруу найраг байдаг Б. Явуухулангийн бичсэний наад захын нэг жишээ гэвэл “Хар ус нуурын шагшуурга” бөгөөд

	 

	Нүдэнд торох бараагүй 

	Нуурын ус цэнхэртэнэ 

	Нүцгэн уулс чимээгүй

	Өнгөн дээр нь сүүдэртэнэ 

	 

	гэснээс үгээр уран яруу тод зураглан дүрслэхийн чадварыг мэдрэх нь лавтай. 

	Цэцэн цэлмэг уран яруу бичдэгээрээ алдартай эрхэмсэг тансаг яруу найрагч Д. Пүрэвдорж дууны яруу найргийн шилдгийн шилдэгт ормоор олон бүтээл туурвисныг жишээ болгон нэгэн сэдвээр бичсэн атлаа өөр өөр айзам хэмнэл, уран тод зураглан дүрслэхийн урлах эрдмийг

	 

	Цэн цэнгийн бороо товших нэгэн үдэш

	Цэвэр нэгэн горхи тоглох нэгэн үдэш 

	Цэрвэн цэрвэн учрах зуны сайхан уянга

	Цээжний нууцыг задлах зуны сайхан уянга 

	(Дөрвөн цагийн уянга)

	 

	Нарны сайхан цацраг шиг

	Найман зүгтээ туяарч

	Намирсан тариа халиурсан

	Намрын тал шаргалтана 

	(Дөрвөн цагийн уянга) 

	 

	зэргээс ажиглаж болох бөгөөд орчин үеийн залууст хоцрогдсон юм шиг санагдаж магадгүй ч өнгөрсөн зууны 50-иад онд бичсэн “Алтан намар” дууны шүлэгт нь

	 

	Навчсыг алтлан сэржигнүүлсэн

	Намрын хонгор салхи юм аа 

	 

	гэснээс яруу сайхны мэдрэмжтэй л юм бол навчис салхины хөдөлгөөнт өнгө дүрсийг нүдээр харж чимээг сонсож болно. 

	Өнгөрсөн зууны яруу найрагч гэж зарим нэгний боддог боловч ашид мөнхрөх бүтээлтэй Ж. Бадраа найрагчийн дууны шүлгүүдээс яруу тансаг хөдөлгөөнт уран дүрслэл бүтээхийн ид хавыг ажиглаж болох бөгөөд

	 

	Сугсалзан найгах өвсний толгой

	Сувдарсан шүүдэр намрын өнгөтэй 

	 

	гэх юм уу

	 

	Мэлтэрсэн сүү шиг сарны туяа

	Гялталзсан шүүдэр сувдан өнгөтэй 

	 

	гэх мэтчилэн нүдний харааны цэг нэгнээс нөгөөд шилжих мэт алсаас дүрслэгдэхүүндээ ойртон тодруулах байдлаар дүрсэлсэн байдагт яруу сайхны цэнгэл эдлүүлэхийн увдис оршном. Тухайн үед судлаач шүүмжлэгчдийн үнэлж амжаагүй найрагч Ж. Бадраа “Орь залуу нас” дууны шүлэгтээ:

	 

	Тас хар огторгуй нойрсон тайваржаад

	Танан эрдэнэ гялалзан одод чуулалдахаар 

	 

	хэмээн этгээд чамин юм шиг атлаа уран тансаг үгээр Монгол нутгийн шөнийн цэлмэг тэнгэрийн байдлыг зураглан “Орь залуу нас саран шиг туяа цацаад орчлон хорвоогийн зулайд гэрэлтэн” байх хийсвэр ойлголтыг ч илэрхийлэн туурвидаг билnu танхай найрагч байсныг тухайн үед нь “Гайхмаараа” гэх төдий байсан шигээ талийгаачийн 30 насны ой тохиож буй энэ үед "Далан насанд даруулга хэрэгтэй” гэж яруу найргийн урын санд мөнхөрсөн бoтээлийг нь үнэлж цэгнэлгүй өнгөрөөж боломгүй санагдана. 

	Урнаар бэлэн цэцэн шүлэглэх авьяастай яруу найрагч Ш. Сүрэнжавын шилдэг бүтээлийг нь сонголгүйгээр наад захын жишээ авахад “Миний нутгийн бараа” дууны шүлэгтээ “Газрын холоос цайвалзсан “ холын барааг ойртуулан “Ганган цагаан хот байна” гэдгийг тодруулаад "Ганцхан насад заяасан миний нутгийн бараа” хэмээн бүр өөртөө ойртуулан сэтгэл зүрхэндээ хамааруулсныг зохиолч С. Буяннэмэхийн бичсэнчлэн "зүй нь бидний гэж байвал зохихыг Д. Нацагдорж "Миний нутаг” гэсэн нь уянгын дүрийн сэтгэлийг илэрхийлэх зохистой арга болсонтой адилтган үзэж болно. Түүнчлэн “Цэнгэлтэй үдэш” дууны шүлэгт "Шижир туяа цацруулан мишээх шингэх наран"-г зураглаад улмаар “Сэрүүхэн үдэш зугаалан яваа сэргэлэн залуусын хөгжилтэй дүрийг бүтээснийг утгын гэрэл цацраасан уран дүрслэл биш гэхийн аргагүй. 

	Үгийн утгын харьцааг шинээр нээн өвөрмөц содон зүйрлэлт сэтгэмжээр хөдөлгөөнт уран тансаг дүрслэлийг бий болгон 1980-аад оны яруу найрагт шинэчлэл хийсэн Б. Лхагвасүрэн “Зүүдний говь” дууны шүлэгтээ говийн байгалийн бодит ахуйг уран санаагаар баяжуулсан

	 

	Их манхан тэнгэр говьд уусан алдарна

	Ингэний цагаан буулиа ботгондоо ирж шингэнэ 

	 

	хэмээн энгүүн нүдээр бус орчин үеийн кино телевизийн техник хэрэгслээр л харуулж болмоор буюу “Зүүдний л гэмээр яруу тансаг орчноос зүүн бүрдийн зэгсэнд ангир дуугаран” буй бодит ертөнцөд шилжин говийн байгалийн гоо сайхныг дуу чимээтэй нь дүрслээд улмаар “Зүйлийн буурал зүүдэнд минь эжий минь эргэнэ” хэмээн орчлонгийн олон үзэгдлээс ээжийгээ л онцлон санаж буй сэтгэлийн ариусал ярууслыг нээн харуулснаас залуу зохиолчид дуурайл авахад дууны үгнээс яруу найрагт шилжихэд тустай буй заа. 

	Дууны яруу найраг зөвхөн уран яруу дүрслэлээс бүтдэг бус түүнээсээ утгын гэрэл цацруулан утга төгс үг хэллэгтэй байх нь зүйн хэрэг. Тэгвэл амнаас нь ардын мэргэн цэцэн үг ундран гарав уу гэмээр ярьдаг бас бичихдээ түүнийгээ төгс төгөлдөр болгодог Ардын уран зохиолч Т. Галсан

	 

	Хайртай хайртай гэхдээ

	Хайчаар тоглуулаагүй ээж минь

	Аясаар аясаар гэхдээ

	Алтаар эрхлүүлээгүй аав минь 

	 

	гэсэн шиг сургамжтай санааг урнаар хэлсэн дууны шүлэг бичсэн нь цөөхөн билээ. 

	Яруу найраг тэр дундаа дууны шүлэг догдолсон сэтгэлийн аясыг нээн дүрсэлж чадаж гэмээ нь жинхэнэ уран бүтээл болох учиртай. Тэгвэл Төрийн шагналт яруу найрагч З. Дорж

	 

	Их л залуухан санагдана даа, бодогдоно доо 

	Элээсэн оймсоо хэлэлцэх үү дээ, болих уу даа 

	Намрын навчис гандана даа, ганхана даа 

	Нартын жамыг дагах уу даа, сөрөх үү дээ 

	 

	хэмээн хэдийгээр элээсэн оймсны тухай гоо сайхны таашаалд үл нийцэм үг хэллэг буй ч “Идэр залуу насандаа ажнай нь үгүй явахаас” хэтийдэн ид дунд үед шилжих мөчид эргэх хорвоогийн жамыг даган энэ насны явдлаа эргэн тунгааж хойчийг бодож буй гэгэлзсэн сэтгэлийн аясыг нээн дүрсэлснээрээ онцлогтой. Дууны яруу найргийн ийм жишээ авахад сонгодгуудын зиндаанд хүрэх болоогүй гэж залуу зохиолч эхлэн бичигчид тайвширч болдог юм аа гэхэд тэдэнд арай ойрхон харагдаж буй "дундаж зохиолчдын” бүтээлд ч хүрэхгүй буйг нь юугаар тайлбарлах вэ?

	“Номхон бор” шүлэгч Д. Цэдэвийн бүтээлээс шилж сонгон үзвэл 

	 

	Жин жингийн жигдрээ шиг өнгөрөх

	Жил жилийн урсгалд нь болбол хө

	Хайлган цайлган чамайгаа гэсэн 

	Халамжийн илч нь хариа нь үгүй еэ 

	 

	гэсэн дууны шүлэг он цагийн урсгалд огтхон ч мартагдахгүй дуурьссаар буй нь найрагчийн сэтгэлийн илч нь хариа нь үгүй байсныг харуулнам бус уу. 

	Монгол улсын соёлын гавьяат зүтгэлтэн Ч. Дагвадорж энэ эрхэм алдрыг хүртсэнийг зарим нэгэн өөр хүнтэй андуурагдсан хэмээн янз бүрээр ярьдаг ч дархад дууны аяс айзам нутгийн аялгууны зарим өвөрмөц үг хэллэгийг ашиглан гэгэлзсэн, уярсан, догдолсон сэтгэлийн өнгө аясыг илэрхийлсэн цөөнгүй дууны шүлэг зохиосон бөгөөд

	 

	Будантай юу буурал хорвоод

	Бүүвэйлж өсгөсөн ээж минь дээ

	Буруу юу зөв хоёрыгоо 

	Ухааруулж өсгөсөн ээж минь дээ 

	 

	хэмээсэн “Ээж минь дээ” дуу нь манай оронд төдийгүй хилийн чанад ч алдаршиж буйг үгүйсгэх аргагүй юм. 

	1921-1940 хэдэн оны яруу найргийг улс төрийн уриа тунхаг, ерөөл магтаалын аястай мэтээр бид ойлгож бичдэг. Гэтэл 1939 оны Халх голын дайны аюул нүүрлэсэн үед эх орны сэдвээр цөөнгүй шилдэг бүтээл гарсны дотор З. Пунцагийн дууны шүлэгт

	 

	Үүл нүүж цахилгаан бадарсан тал

	Үер бууж сүрийг үзүүлсэн газар 

	 

	хэмээн монгол нутгийн байгалийн догшин сүрлэг байдлыг зураглаад “хэзээнээс алдартай дархан хилийн овоо”-г дурдан уншигч сонсогчийн анхаарлыг төвлөрүүлэн улмаар

	Хэн ч халдашгүй монголын нутаг болохыг тодчилон утга санааны шилжилт хийгээд 

	 

	Энэ бол миний эх орон

	Эзэн Чингисийн өлгий нутаг 

	 

	гэж утга санаагаа омог төгөлдөр илэрхийлсэн нь эдүгээ хүртэлх дууны яруу найргийн олон өнгө эгшгийн солигдол, он цагийн шуугиан дундаас тодын тод ялгаран (хоёр дахь шад нь эзэн баатрын, эзэн бидний гэж цаг зуурын төрийн бодлогоос хамааран өөрчлөгдсөн ч) эх орны сүрлэг дуулал хэвээр зуун дамнан дуурьссаар байгаа нь яруу найргийн амин сүнс болсон уран дүрслэл, утга санаа өв тэгш хослон цогцолсонтой холбоотой. Эрдэмтэн зохиолч Х. Пэрлээ шүлгийг нь зохиосон “Цэнхэр дурдан алчуур” дуу 1940 хэдэн оны дайны түгшүүрт өдрүүдийн цэргийн хорооноос цээжний янагаа бодсон уянгын дууны сонгодог жишээ бөгөөд улс төрийн нийтлэлийн бүрээ бөмбөр нижигнэх мэт сүржин чимээн дунд хийлийн ялдам эгшиг аялгуу мэт уянгалсаар мөнхрөхийн хутгийг олжээ. 

	Орчин үеийн шинэлэг гэгддэг шүлэгчид хоцрогдсон гэж ойшоож үнэлдэггүй атал олон түмний найран дээр хоолой нийлүүлэн дуулсаар буй дуу бол 1950 хэдэн онд Г. Даваасүрэн шүлгийг нь зохиосон “Өргөн Сэлэнгэ” дуу юм. 

	 

	Өргөн Сэлэнгэ минь холын замдаа 

	 

	хэмээн их мөрнийг холоос харсан мэт эхэлснээ

	 

	Ой дундуур шуугин урсана 

	 

	гэж дүрслэгдэхүүндээ ойртон зураглаад өгүүлэмжээ өөрчлөн

	 

	“Өтгөн шаргал тариалан түүний дэнжээр халиуранхан” 

	 

	буйг дүрсэлсэн нь уран дүрийн сэтгэлгээний ачаар дуу амилахын жишээ болж байна. 

	1950 онд Д. Лхашид шүлгийг нь зохиосон “Тунгалаг Буянт” дуу урлагийн тайзнаа орчин үеийн дуутай өрсөлдөн дуурьссаар буйн увдис нь урлагийн анхдагч нөхцөл болсон уран дүрийн сэтгэлгээтэйд оршино. 

	 

	Мөнгөн давлагаа хаялсан 

	Мөрөн голын минь урсгал 

	Мөнх цастай Алтайн сугаас 

	Мяралзан урсах нь бахдалтай 

	 

	хэмээсэн нь уран цэцэн хэллэггүй эгэл жирийн мэт санагдаж магадгүй ч дурангийн хараа ойроос холд, нэгнээс нөгөөд шилжих мэт үгээр зураглаж орон зай улмаар дээшлэн дээшилсээр

	 

	Хэдэн зуун уулын чанадаас

	Хээтэн урсдаг Буянт минь 

	 

	хэмээн монгол зургийн аргад байдаг шувууны нисэлтийн өндрөөс харсан юм шиг дүрсэлснээ 

	 

	Асралт ээжийн минь сүү мэт

	Ариун тунгалаг рашаан юм 

	 

	гэж уянгын дүрийн дотоод сэтгэлийг нээн харуулсан нь урлагийн үнэт зүйл болох өлзий учралыг нөхцөлдүүлжээ.

	Аль эртний бүтээл ашид мөнх шинэлэг хэвээрээ байхад хамгийн сүүлд зохиогдсон гэхэд бичлэгийн арга барил, сэтгэлгээний хувьд хоцрогдсон мэт санагдан чамлагдах нь ч байдаг. "Аливаа урлагийн үнэ цэний хэмжүүр бол мөнхөд шинээрээ байх явдал” гэж Р. Эмерсоны хэлсэн нь уран сайхны нээлт бүхий бүтээлийг хэлсэн болов уу?

	Энэ бүхэн нь дүрслэх яруу хэрэглүүрээр хомс бөгөөд санаагаа ил шууд тоочин, үглэсэн, хэл найруулгын доголдолтой хариас зээлсэн орчин үеийн хип хоп дууны үгийг бодвол юутай ч дүрслэлээрээ ялгарч, дууны үгнээс яруу найрагт шилжихэд хангалттай уламжлал буйг харуулж байна. Ийнхүү “айлаас эрэхээр авдраа уудал” гэгчээр зарим зохиолчдын хоцрогдсонд тооцдог ардын аман зохиолын уламжлалыг бүтээлчээр шинэчлэн зохиогдсон дуу бол Өвөр монгол төдийгүй манай Монгол улсад хүүхэд залуусын сонирхдог “хит” дуу болоод буй “Чандмана Эрдэнэ” юм. Уг дуунд

	 

	Хоёр хүүхэд хорхой бичиг бичнэ дээ

	Бичигт нь бийр хуур

	Хуурт нь хундган илжиг

	Илжгэнд нь эгэл боол

	Боолд нь боохол галуу

	Галуунд нь газар ус

	Усанд нь улс Монгол 

	 

	хэмээн эхлээд ямар нэг холбоо үг үүсгэн мөрийн сүүлчийн үгийн дараагийн шадын эхэнд давтах байдлаар утга өрнүүлэн утга онцлох үгээр төгсгөн шүлэглэдэг хүүхдийн аман зохиолын жороо үгийн уламжлалаар эвхээс маягийн шүлэг бүрдүүлж бичиг гэсэн үгнээс утга өрнүүлэн шүлэглэсээр монгол гэсэн үгээр төгсгөж үндэсний хэл бичиг үсгээ эрхэмлэх санааг илэрхийлж дараа нь

	 

	Аав аа

	Айн

	Нар, сар, одон гурав юу вэ?

	Өө чандмань эрдэнэ

	Навч, цэцэг, жимс гурав юу вэ?

	Өө чандмань эрдэнэ

	Аав ээж бидэн гурав юу вэ?

	Өө чандмань эрдэнэ

	Гурван гурвын есөн хүсэл биелэх үү дээ 

	 

	гэж хөгжилтэй харилцан ярианы байдлаар утгыг гүнзгийрүүлэн үүнийгээ ээжээсээ асууж нар сар одон гурав мэт аав ээж, хүү (охин) гурав ураг төрлийн холбоо болж монгол угсаагаа залгамжлан есөн хүсэл мөнхрөхийн бэлгэдэл болгосон нь манай зохиолчдын ч санаж сэдээгүй уран санаа юм. Гэтэл дууны шүлгийн нэрт мастер хэмээн сүржигнэж яваа Загдын Түмэнжаргал "Дээдсийн амьдрал, дуулиан” сонины 2005 оны 1-р сарын №21-д хэвлэгдсэн ярилцлагадаа “Уржигдар 107,5-г сонсож байсан чинь нэг дуу хит болж байна. "Чандмань эрдэнэ” гэдэг нэртэй өвөр монголын хүүхдийн дуу. Нар, сар, цэцэг гурав юу вэ гээд л, тийм дуу хит болж байна. Би тэгээд бодлоо. Бид дэндүү арчаагүй байна гэж. Өвөр монголчууд, буриадууд танай дууны яруу найраг чанартай сайн байх юм. Манайхан ийм сул байхын учир юу вэ гэж асуудаг. Тэр битгий хэл намайг өвөр монголд томилолтоор ирж нэг, хоёр жил ажиллаач ээ. Бид цалин мөнгийг нь хангалттай өгье. Дууныхаа шүлгүүдийг редакторлуулж, шүлэг зохиолгомоор байна гэж ерэн долоон оноос хойш хэд хэдэн удаа санал тавьж байсан. Тэнд үнэхээр сул шүлэгтэй л дээ, зайлуул. Тэр том гүрний нөлөө мөлөөнөөс болдог юм уу. Гэтэл өнөөдөр нөгөө хүчирхэг авьяас билигт монгол хэлтэнгүүдийн дундаа яруу найраг, уран зохиолоор оргилд нь явж чаддаг монголчууд Өвөр монголын нэг тааруухан дууг хит болгоод шүтээд сууж байна” гэх мэтээр өөрийгөө магтан бусдыг басамжлан ихэмсэглэхийн дон (мания величия) гэгчийг үзүүлсэн төдийгүй монгол хүүхдийн аман зохиолын өлгийд өсөөгүй юм шиг, МУИС-ийн монгол хэл, уран зохиолын ангийг төгсөөгүй юм шиг авир гарган мэдлэггүйгээ харуулсан нь харамсалтай. 

	Дууны үг яруу найраг болоход дутуу юм олон боловч онцолсон цөөн хэдэн асуудлыг таны анхааралд толилуулав.

	 


“МОРДОХЫН ХАЗГАЙ” БОЛСОН ХӨӨРӨЛДӨӨНД ХИЙСЭН ЗАЛРУУЛГА

	“Зууны мэдээ” сонины 2005. 2. 17-ны өдрийн №38 (1861)-ыг гүйлгэн уншиж байтал “Орост яруу найрагчдыг морь шиг уралдуулдаггүй” гэсэн гайхалтай гарчиг тааралдав. Учрыг тунгаахаар уг хөөрөлдөөн буюу ярилцлагыг эргэцүүлэн бодож уншвал ОХУ-ын Санкт-Петрбургийн Их сургуулийн багш, монгол судлаач Мариа Петроватай сэтгүүлч Ц. Мөнх гэгч уулзан учирч Санкт-Петрбургийн алдарт цагаан шөнө, яруу найраг, урлаг, утга зохиолын талаар удаан хөөрөлдсөнөөсөө “зөвхөн монгол судлалын талаар ярилцсан тэмдэглэлээ дэлгэв” гэсэн байлаа. 

	Гайхал төрүүлсэн эл гарчиг нь морьтой холбогдсон болохоор монголчууд бид “мордохын хазгай” гэж аливаа үйлс бэлгэ дэмбэрэлгүй эхлэхийг ихэд цээрлэдгийг санахад хүрэв. Тэгвэл гарчгаасаа эхлээд гайхал төрүүлсэн сонины эл ярилцлагад хөөрөлдөөнийхөө зочны нэрийг Мариа гэсэн нь бүр ч гайхширалд оруулж европын бүсэд хамаарах боловч лав л орос биш улс үндэстний эмэгтэйн нэр болов уу гэж бодоход хүргэв. Эцэг эх, ойр дотнын хүмүүс нь Маша хэмээн дууддаг болохоор Мария гэж байвал ихэд зохилтой бөгөөд үнэн алдартны шашинтай Оросын язгуурлаг эрхэмсэг хатагтайн нэр баймаар санагдана. Энэ нь нэрийн хуудсан дээр англиар Maria P. Petrova гэж буйг кириллээр буулгахдаа орос хэлний бичлэгийг сэтгүүлч мэдэхгүйгээс будилсан бололтой. Мөн Мария Петроваг мэргэжил дээшлүүлэхээр монголд түр ирсэн гэсэн нь монгол хэл найруулгын талаар ч оновчгүй болжээ. Учир нь мэргэжил дээшлүүлэх гэж огт ярьж бичдэггүй, харин орос хэлний специализировать гэдэгтэй дүйх утгаар мэргэжил эзэмшүүлэх, мэргэшүүлэх, мэргэжилтэй болгох хэмээдэг сэн гэж бодсоноо нуух юун. 

	Мария Петрова уг нь оросын монгол судлалын нэгэн голомт Санкт-Петербургийн Их сургуульд нэрт монголч эрдэмтэн Л. К. Герасимович багшид шавилан монгол хэл уран зохиол судлаачийн мэргэжил эзэмшсэн юм сан. 

	Ийнхүү монголоор мохоо бичдэг, оросоор огт ойлгодоггүй сурвалжлагчийн хайнга хандсанаас болсон биз. Ийм сэтгүүлчинцэр Санкт-Петербургийн алдарт цагаан шөнийн талаар яаж төсөөлөн ярилцсан юм бол доо. Үг үсгээр хөөцөлдөн сүржигнээд яах вэ гэж өөрийгөө тайвшруулан цааш нь уншлаа. Гэтэл юу болсон гэж санана. Катянинка, Кузминков, Григоранский, Жлизников, Н. Клиштурн, Н. Кульганик гэх мэтээр ОХУ-ын монголч эрдэмтдийн нэрийг буруу бичсэн нь ямар ч утгаар урвуулан ойлгож болохоор болжээ. Эдгээрээс сайн танилын хувьд В. В. Грайворонский, А. С. Железняков, С. Г. Кляшторный, И. В. Кульганек, бүтээлээр нь эчнээ мэдэх Е. А. Кузьменков, З. К. Касьяненко нарын нэрийг дуу авиа шингээгчээс (диктофон) буулгахдаа буруу бичсэн юм болов уу гэж бодлоо. Гэтэл монгол уран зохиол судлаач хэн бүхний мэдэх, монголчуудын сайн танил, нэрт монголч эрдэмтэн Клара Николаевна Яцковскаяг Ивцкувскаяа гасэн төдийгүй Москвад ОХУ-ын ШУА-ийн Дорно дахины хүрээлэнд ажилладаг энэ эрхэм хүндэт эрдэмтнийг Санкт-Петербургийн Их сургуулийн монгол хэлний салбарт буй мэтээр бичсэн сэтгүүлчийн өмнөөс ичихэд хүрлээ. 

	Иймд “ичих булчирхай нь ажилладаг бол” гэгчээр ОХУ-ын монголч эрдэмтдийн нэр, ажлыг буруу бичиж уншигчдад ташаа ойлголт төрүүлснийхээ гэм нүглийг хүлээн хожимдоогүй дээр нь эрдэм ухаант эрхэм нөхдөөс сэтгүүлч гэгдэх Ц. Мөнх уучлал гуйх нь соёлт хүний жудаг, ёс зүйн наад захын хэм хэмжээ билээ. Энэ нь нөгөөтээгүүр их дээд сургуулийн сэтгүүл зүйн ангид орос хэлний хичээл орохоо больж монгол хэлний найруулга зүйн хичээл огт заадаггүй, түүнчлэн монгол судлалын мэдлэг олгодоггүйтэй холбоотойг хаана хаанаа ойлгон залруулах нь зүйд нийцнэ. 

	Сэтгүүлч сурвалжлагчийн ажилд авч буй сонин сэтгүүл, радио телевизийн байгууллагын удирдлагууд ч ийм мэдлэг чадварын шалгуурыг анхаарч байхгүй бол “ухаангүй ноёнд урагшгүй албат” гэгч болж залруулга нийтлүүлж уучлал гуйхаас эхлээд шүүхийн хаалга татаж хэрэгтний суудалд суун торгууль төлбөр төлөх зэрэг ямар ч уршиг гарч болзошгүйг анхаарахад илүүдэхгүй болов уу?!

	Хөөрөлдөөнд гарсан эндүүрэл ташаарал болгоныг ганц сэтгүүлчид үүрүүлэх нь зохисгүй бөгөөд хөөрөлдөөний эзэнд ч хамаарах зүйл буйг хэлэхгүй өнгөрөх нь шударга ёсонд үл нийцнэ. Тэгвэл хөөрөлдөөнд ОХУ-ын монголч эрдэмтдээс зөвхөн Москва, Санкт-Петербург хотод ажиллаж буйгаас өөрийн мэргэжлийн салбарт ойр цөөн хэдийг дурдсаныг сонины тал нүүрэнд бүгдийг хамрах боломжгүй гэж уучилж болох ч монголын эдүгээгийн зохиолч яруу найрагчдаас сэтгэлзүйн чиглэлээр бичдэг болон 1990 хэдэн онд яруу найргийн “мөнгөн үеийнхэн” гэж өөрсдийгөө нэрлэгчдийг дурдсан нь хангалттай бус бөгөөд сонголт нь тааруухан санагдав. 

	Энэ нь Монголд “мэргэжил дээшлүүлэх”-ээр ирсэн эрхэм эрдэмтэн маань “их далайгаас хүн савныхаа хэрээр хүртдэг” гэгчээр олдсон боломж, уншсан номынхоо хэмжээгээр хандав уу? Эсвэл өөртэй нь танилцан дотносож номоо бэлэглэсэн хүмүүсээр хязгаарлав уу? гэж эргэлзэхэд хүрэв. 

	“XXI зууны уран зохиолд нүүдэлчдийн сэтгэлгээг илэрхийлэх нь” гэсэн илтгэл тавьж байсан. Яагаад заавал XXI зууны уран зохиолд гэж? хэмээсэн сурвалжлагчдын асуултад XX зууны эхээр Монголын нүүдэлчдийн нийгэм, соёл иргэншил дэлхий дээр бараг ганцаараа үлдсэн юм шиг байна гэж (академич Ц. Дамдинсүрэн ингэж он тооллыг андуурсан судлаачийг егөөдсөн шиг) “ганцхан зуун жилээр андуурсан”, түүнчлэн нүүдэлчний болон суурин соёл иргэншил” гэж тус тусдаа байснаас бус нүүдэлчдийн нийгэм гэж байгаагүйг оновчгүй томьёолсон зэрэг нь бас л сэтгүүлчийн хайнга хандлага гэж болох боловч "Ц. Түмэнбаяр өөрийнхөө яруу найрагт эрэгтэй, эмэгтэй дүрийг гэрийн хоёр багана гэж үзэж байна. Тэр нь монгол ахуй дээр зурсан уран сайхны дүрслэл юм” гэсэн нь XXI зуунд хамаарах монголын уран зохиолын шинэ зүйл огтхон ч биш юм. Ийм дүрслэлт сэтгэлгээ монгол уран зохиолд аль хэдий нь байсан уламжлалт зүйл бөгөөд өнгөрсөн XX зуунд гэхэд л Ардын уран зохиолч, төрийн шагналт Д. Пүрэвдоржийн “Гэргий” найраглалын “Гэргийн зүрхний бичлэг” гэсэн хэсэгт

	 

	Хорол тооно наранд өргөсөн

	Хоёр баганын нэгэн болжээ” 

	 

	гэж байдгийг манай судлаачид шинэлэг дүрслэл гэж үздэггүй билээ. 

	Түүнчлэн эдүгээ сэтгэлзүйн чиглэлээр бичиж байгаа хэмээн найман зохиолчийг нэрлээд “Тэд монголын яруу найраг, хүүрнэл зохиолыг дэлхийн түвшинд хүртэл өргөж байна” гэх буюу 1990 хэдэн онд өөрсдийгөө “мөнгөн үеийнхэн” гэж нэрлэсэнд хамааруулан цөөн хэдэн залуу зохиолч, эхлэн бичигчдийг дурдаад “монголын яруу найргийн шинэ үеийн нүүр царай, өнгө төрх гэж монгол судлаач хүний хувьд бардам хэлмээр байна” хэмээн “мэргэжил дээшлүүлэхээр” түр хугацаагаар ирсэн эрхэмсэг хатагтай мэдэмхийрчээ. Ийнхүү “Монгол судлаач хүний хувьд бардам хэлэх байна” гэх буюу “нүүдэлчдийн аж байдал, аж ахуй их сонин шүү дээ. Энэ талаар манай Чингиз Айтматов их бичсэн (хуучин ЗХУ-ын бүрэлдэхүүнд байсан ч 1990 хэдэн оноос тусгаар улс болсон Киргизийн зохиолч эдүгээ оросын эрдэмтний “манай” гэсэн үгийг зөвшөөрөх эсэхийг хэлэхэд хэцүү. Үүгээрээ бүх дэлхийн анхаарлыг өөр дээрээ татсан. Ингэж л бичих хэрэгтэй” хэмээн хэдийгээр зарим талаар анхаарууштай зөв санаа хэлсэн ч үүнийгээ 1930 хэдэн онд монголд ажиллаж байсан орос сургагч нарын тулган шаардангуй аясаар илэрхийлснийг өнөөгийн ардчилал хөгжсөн монголын чөлөөт сэтгэлгээтэй залуус “орос ах"-ын үг гэж аялдан дагалдах болов уу? гэдгийг сайтар бодууштай. 

	Олон эшт үзэл бодол дэлгэрсэн өнөө үед эдгээрийг эрдэмтний бодол санаагаа илэрхийлэх чөлөөт сэтгэлгээтэй холбон ойлгож болох л юм. Ийнхүү уг хөөрөлдөөнийг уншлаа... бодлоо... эргэцүүллээ... эргэлзлээ... тээнэгэлзлээ... Гэвч гайхал төрүүлсэн гарчиг санаанд эргэлдээд ер болдоггүй.... Хөөрөлдөөний гарчгийг энэ залуу сэтгүүлч өгөхдөө Монголд байх хугацаандаа “Болор цом", “Мөнгөн цом” гээд яруу найргийн томоохон наадмуудыг үзсэн байх. Орост ийм наадам болдог уу? гэсэн асуултад монголч эрдэмтэн М. П. Петровагийн “Манай орост бий л дээ. Гэхдээ яруу найрагчдыг морь мал шиг уралдуулаад байх нь маш ховор” гэснээс утгачлан товчилсон бололтой. Харин уралдаан гэсэн Монгол үгийн утга учрыг нарийвчлан бодсон эсэхийг хэлэхэд хэцүү. Болор цомын тэмцээн, түүний бичсэнчлэн “уралдаан” бол хурд хүчээрээ уралдах зүйл төдий бус тэмцээн буюу авьяас чадвараараа шалгарах өрсөлдөөн, Монгол сэтгэхүйтэй холбон хэлбэл наадмын нэг хэлбэр юм. 

	Монголч эрдэмтэн М. П. Петровагийн орост яруу найрагчдыг морь шиг уралдуулдаггүй гэсэн энэ үг бол бодох сэтгэх загварын хувьд шинэ юм биш. Ийм ч учраас хөөрөлдөөний гарчгийг уншихад XX зууны эхэн үеийн нэрт яруу найрагч уянгалаг шүлгүүдээрээ орос бүсгүйчүүлийн сэтгэлийг эзэмдсэн Сергей Есениний “Перс аялгуу” шүлэгт

	 

	Мы в России девушек весенных

	На цепи не держим, как собак 

	 

	Хаврын цагт орост бүсгүйчүүлийг

	Хаа ч гэж нохой шиг уяж хорьдоггүй 

	(Ш. Цэндгомбын орчуулга)

	 

	гэсэн мөрүүд давын өмнө санаанд орж буй юм. Гэвч “Перс аялгуу” шүлэг бол хувь хүн бодгалийн сэтгэц, мэдрэмжийн илэрхийлэл буюу билиг танхай найрагчийн онгод, сэтгэлийн хөөрлөөр бүтсэн учир ойлгож болох зүйл. Харин хөөрөлдөөнд хэлсэн эрдэмтний үг бол сэтгэлийн хөөрлөөр бус оюун ухааны шүүн тунгаалтаар өөрөөр хэлбэл сэрж мэдэрсний илэрхийлэл бус сэтгэж танин мэдсэний үр дүн учраас эргэлзэхгүй, эгдүүцэхгүй, тээнэгэлзэхгүй байхын аргагүй юм. Тэр тусмаа хөөрөлдөөний төгсгөлд хэлснээр бол “монголчуудыг маш их хүндэтгэдэг, монголчуудад маш их хайртай” бөгөөд түүгээр ч үл барам монгол уран зохиолд нүүдэлчдийн сэтгэлгээг илэрхийлсэн тухай сэдвээр судалгаа хийдэг эрдэмтэн хүний үг гэж итгэхэд бэрхтэй юм. Монгол төрийн уламжлалт баяр наадам бол Монгол түмний үндэсний бахархлын нэг буюу гүн хүндэтгэлтэй санагддаг заншил гоо сайхны үнэт зүйл билээ. Монгол зохиолч найрагчдын бүтээлд наадмын тухай сэтгэлгээ онцгой байртай бөгөөд их зохиолч Д. Нацагдоржийн ухуулгын шүлэгт "Эрүүл явбал улсын наадам үзнэ” гэх буюу Төрийн шагналт зохиолч С. Дашдооров 

	 

	Хойтон жилийн наадам 

	Хол байна даа хол байна

	 

	гэсний учрыг нүүдэлч малчны сэтгэхүйтэй холбон тайлбарлаж болно. Монгол түмэн бол өөдлөн бадрахын бэлгэдэл болгодог хүлэг морио, төрийн сүлдэндээ дээдлэн залсан ард түмэн билээ. 

	Эрт үеэс эдүгээ хүртэлх монголчуудын оюуны болон эдийн соёлд морь бол энгийн нэг адгуус бус овог аймгийн онгон шүтээн, хүн-морины нийтгэл дүр, сүлд сахиулсны бэлгэдэл болон дүрслэгдэж ирсэн нь эрдэмтдийн судалгаагаар нэгэнт тодорхой болжээ. Иймд “хүний сэтгэлийн ертөнцийг хөдөлгөж” байсан цөөхөн зохиолчийн тоонд монгол судлаач М. П. Петровагийн оруулсан (хөх тэнгэрийн орныг эзэгнэн төрсөн) дорнын их найрагч Б. Явуухулан “Хүлэг минь-шүлэг минь” шүлэгтээ

	 

	Шүлэг минь, хүлэг минь хурдлан давхи 

	Хүлгийн шандас харуулахад холын зай хэрэгтэй 

	Хүн ардынхаа захиасыг санан санан давхи 

	Хүлэг бид хоёрт дэлхийн дэвжээ хэрэгтэй 

	 

	гэж бичсэнийг эрхэм та юун эс андах билээ. 

	Жил бүрийн шилдэг шүлэг шалгаруулдаг "Мөнгөн цом”, “Болор цом”-ын наадамд өөрчилж боловсронгуй болгомоор зүйл бий ч түүнийг үндэсний баяр наадамтайгаа зүйрлэн ойлгодог нүүдэлч малчны удамтай монгол түмний сэтгэл зүйг басамжлан доромжлох нь Монголч эрдэмтэн төдийгүй харийн жуулчинд ч байж боломгүй араншин гэлтэй. Тэгээд ч яруу найрагчдаар шүлэг уншуулан сонсож сэтгэлийн таашаал эдэлдэг, шилдэг шүлэг шалгаруулдаг нь зөвхөн монголд хамааралтай бус эдүгээ даяаршлын тэнхлэгийг барьж буй холын америкт ч байдгийг хэвлэлээс уншсан биз ээ. Олны дотроос өрсөлдүүлэн нэгийг нь шалгаруулан түрүүлүүлдэг бүрийг л морь уралдуулахтай адилтгах юм бол эдүгээ дэлхий дахинаа хэвшил болоод буй оны шилдэг гоо бүсгүй буюу мисс шалгаруулахыг юутай зүйрлэх вэ?

	Мөхөс би их Оросын соёл, уран зохиолыг шүтэн биширдэг, орос хүний нөхөрсөг зан, цайлган сэтгэлийг гүнээ хүндэтгэдэг, Оросын монголч эрдэмтдийн бүтээлийг шимтэн уншдаг нэгэн билээ. Түүгээр ч үл барам оросын монгол судлалын төв анх Казань хотод бий болж улмаар Санкт-Петербург хотноо шилжин мандан бадарсаар улс орноо бүхэлд нь хамарсан олон салбар бүхий тогтолцоотой болж үе үеийн нэрт эрдэмтдийн бүтээл туурвилаар баяжин эдүгээ хүрснийг мэдэх бөлгөө. 

	Ямар ч үеийн оросын монголч эрдэмтэд монгол үндэстний соёл, ёс заншил, урлаг, уран зохиолд гүн хүндэтгэлтэй хандаж ирснийг түүх мэднэ. 

	Түүгээр ч үл барам дорно дахины дундад зууны түвшинд хоцрогдон байсан монгол орон XX зуунд "орос ах” нарын ачаар тусгаар тогтнолоо сэргээн баталгаажуулж эдийн засаг, соёл боловсрол, шинжлэх ухааны бүхий л салбарт дэлхийн жишигт дөхөж хөгжил дэвшлийн замд орсныг монголчууд бид мартах учиргүй. Ийнхүү их орос орон урьдын адил монгол улсын хөгжил дэвшил, үндэсний аюулгүй байдал, тусгаар тогтнолын өмөг түшиг байх нь маргаангүй учраас (ОХУ-ын дорнод сибирийн “Зима” тосгонд төрж хөрш айлын эзэгтэй буриад монгол эхийн мээмийг хөхөж ариун цагаан сүүний үр шимээр бойжсоноо монголд ирэхдээ дурсаж байсан) оросын нэрт яруу найрагч Евгений Евтушенко

	 

	Цагаан цасан бударна 

	Цаашдаа би ч бутарна... 

	Гагцхүү найдах минь 

	Орос хэрвээ байвал 

	Би байх нь мэдээж 

	 

	гэж шүлэглэсний загвараар Орос хэрвээ байвал

	Монгол байх нь мэдээж гэж боддогоо нуух юун. Ингэж “Их оросын омгорхол, бардамналыг гүнээ хүндэтгэн “Орос төв”-ийн үзэлд зөвшөөрөмгүй зүйл байвал зарим үед хүлээцтэй ханддаг ч энэ удаа үл тэвчсэнээ өчсүү. Бусдын соёлд хүндэтгэлтэй хандаад өөрийн үндэсний бахархлыг үл тоомсорлох нь зүйд үл нийцэх буй за. Аливаа улс үндэстэнд эрхэмлэн дээдэлж шүтэн биширдэг соёлын үнэт зүйлс байдаг агаад морины соёл монгол түмэнд ингэж л ойлгогддог билээ. 

	“Нэг тэмээний хорголд зуун тэмээ халтирна” гэгчээр монголын соёлд ямагт хүндэтгэлтэй хандаж ирсэн оросын монголч эрдэмтдийн уламжлал сэвтэх гэж үү хэмээн сэтгэл эмзэглэхийн учир арга буюу эл нийтлэлийг бичихэд хүрснийг эрдэмт мэргэн уншигч та бүхэн зөв ойлгоно гэдэгт гүнээ итгэнэ. 

	Ийнхүү гарчгийг нь хараад гайхсанаа хөөрөлдөөнийг уншиж хөвөрдсөн бодолд автлаа... эргэцүүллээ... эргэцүүллээ (бичих үү, байх уу гэж)... тээнэгэлзлээ... тэвчээр алдарлаа... бичлээ. “Инээсэн бүхэн нөхөр биш, уурласан болгон дайсан биш” гэдгийг болгоон тунгаана уу... Зэмлэх үгийн ил нь сайн, магтах үгийн далд нь сайн гэдэг бөлгөө... Хүлцэл өчье...

	 


ӨӨРЧЛӨХИЙН ДОН БУЮУ ГАЖИГ

	“Өнөөдөр” сонин өнгөрсөн оны 12 сарын 19-ний № 304-т XX зуунд бүтээгдсэн Монголын сод бүтээлд “Төрийн сүлд дуулал”-ыг оруулсан байснаа 2001 оны 1 сарын 22-ны № 017-д Соёлын гавьяат зүтгэлтэн П. Сандуйжавын төрийн гурван өндөрлөг болон ард түмэнд хандаж ‘Төрийн дуулал"-аа шинэчлэх цаг болжээ” гэсэн ил захидлыг нийтэлж урьдахаа үгүйсгэжээ. Түүний нэгэн адил П. Сандуйжав ил захидалдаа “Ардын уран зохиолч, Төрийн гурван удаагийн шагналт их эрдэмтэн агсны утга төгөлдөр уран шүлгийг гүнээ хүндэтгэж явдаг юм” гэсэн атал “манай болон дэлхий дахины байдал ихэд өөрчлөгдлөө. Энэ хандлагаас төрийн дууллын шүлгийн агуулга аяндаа хоцрогдлоо... Уран санаа, утга төгөлдөр төрийн дуулал хэрэгтэй боллоо” хэмээн өөрөө өөрийгөө үгүйсгэсэн нь хачирхалтай. Төрийн дууллын талаарх сонины үнэлэмжид хэдхэн хоногийн дараа өөрчлөлт орсныг олон ишт үзлийн үүднээс өөр өөр хүн эдгээрийг бичсэн гэдгээр тайлбарлаж болдог юм аа гэхэд нэгэн өгүүлэлд хоорондоо эсрэгцсэн хоёр өөр дүгнэлт хийсэн П. Сандуйжавын учир зүйн сэтгэлгээний зөрчлийг зөвтгөх үндэсгүй. Тэгээд ч зууны шилдэг бүтээлүүдийг тодруулсан сонины ажилтан, “Төрийн дууллаа шинэчлэх цаг болжээ” ил захидлыг бичсэн зохиолч Сандуйжав нарын аль аль нь уг зүйлдээ судалгаа муутай хандсан байна. “ӨНӨӨДӨР” сонинд зууны шилдэг бүтээлүүдийг нэрлэхдээ төрийн дууллын тухайд, 

	 

	“Урьдын бэрх дарлалыг устгаж

	Ардын эрх жаргалыг тогтоож

	Бүх нийтийн зоригийг илтгэсэн

	Бүгд найрамдах улсаа мандуулъя” 

	 

	гэж ардын уран зохиолч Ц. Дамдинсүрэн шүлэглэж хожим “Дархан манай хувьсгалт улс” гэж эхэлдэг алдарт бадаг бүхий шүлгийг дуулах болсон мэтээр бичиж зохиогчдыг гүтгэжээ. Уг нь 

	 

	“Дархан манай хувьсгалт улс

	Даяар монголын ариун голомт” 

	 

	гэж эхэлдэг төрийн дууллын шүлгийг ардын уран зохиолч, академич Ц. Дамдинсүрэн 1946 онд бичсэн “Эх орон минь мандтугай” шүлгээ дахин засварлаж 1950 онд зохиосон бөгөөд “Урьдын бэрх дарлалыг устгаж” гэж эхэлдэг бадаг бүхий дууллын шүлгийг төрийн шагналт зохиолч Ц. Гайтав, Ч. Чимэд нар хожим 1970-аад онд бичсэнийг хэн бүхэн мэдмээр юм сан.

	Тэгвэл П. Сандуйжав “Ил захидал”-даа “Ц. Дамдинсүрэн агсны анхны шүлгээс социалист, коммунист үзэл санаатай хэсгийг нь хасаж... алдартай хоёр бадгийг нь үлдээн дуулах боллоо” хэмээн зөвхөн эхний бадгийг дахилттай дуулдаг болсон мэтээр будилж 

	 

	“Зоригт монголын золтой ардууд 

	Зовлонг тонилгож жаргалыг эдлэв

	Жаргалын түлхүүр хөгжлийн тулгуур

	Жавхлант манай орон мандтугай” 

	 

	хэмээн монгол түмний түүхэн хувь заяаг уран яруу утга төгөлдөр өгүүлсэн бадаг нь дуулагдсаар буй бөгөөд үүнийг төрийн дууллын шүлгээс хасах шийдвэрийг хэзээ ч, хэн ч хасаагүйг яагаад ч юм бэ? мартчихжээ. Түүнчлэн ардын уран зохиолч Ц. Дамдинсүрэнгийн шүлгээс нэг хүнийг тахин шүтэх үеийн нөлөө бүхий буюу Ленин, Сталин, Сүхбаатар, Чойбалсан нарын нэр орсон бадгийг хассанаас бус П. Сандуйжавын бичсэн социалист, коммунист үзэл санаатай хэсэг огтхон ч байгаагүй билээ. 

	Зохиолч П. Сандуйжав шинэ зуун шинэ мянганы босгон дээр Монгол улсын төрийн дууллыг өөрчлөх шинэчлэх тухайд ил захидал бичихдээ “Төрийн дууллын шүлгийн агуулга аяндаа хоцорлоо” гэснээс бус, юу нь, яагаад хоцорсон тухай юу ч бичсэнгүй. “Төрийн дууллыг бүтнээр эгшиглүүлэхэд энэ хоёр бадаг хаанаа ч хүрэхгүй” хэмээн өмнө дурдсан “Зоригт монголын золтой ардууд” гэж эхэлдэг бадгийг нь мартан “будилсан” нь төрийн дууллын шүлгийг өөрчлөх хангалттай үндэслэл болж чадсангүй. Харин “Анхны шүлгийг нь зохиосон хүнээ элдвээр гоочлон МАХН-ын Төв Хороонд захидал бичиж байсан гашуун үнэн бий шүү” хэмээсэн нь зохиолч Д. Сэнгээ 1950 хэдэн оны сүүлчээр Ц. Дамдинсүрэнгийн зохиосон төрийн дууллын шүлгийн “Даяар монголын ариун голомт” гэсэн нь дэлхийн бүх монгол үндэстнийг нэгтгэх үндэсний үзэл илэрхийлсэн, “Дандаа энхжин үүрд мөнхөжнө” гэдэг нь хөгжил дэвшлийг үгүйсгэсэн гэх мэтээр үзэл суртлын талаар мушгин өөчилж МАХН-ын Төв Хороонд нууц захидал бичсээр байгаад төрийн дууллын шүлгийг өөрчлөх шийдвэр гаргуулж оронд нь тусгаар тогтносон улсынхаа төрийн дуулалд өөр улсын нэр оруулж “Зөвлөлт оронтой заяа холбож... мандах коммунизмыг цогтой зорьсон”-оо тунхаглаж хэт үзэл сурталжсан бүтээлийг БНМАУ-ын Төрийн дууллын шүлэг болгон 1961 онд батлагдахад хүрснийг хэлсэн бололтой. 

	Өөр улсын хараат байдалд орсноо тунхаглан социализм, коммунизмын үзэл санааг шингээн хэт үзэл сурталжсан төрийн дууллын энэ шүлэг өөрчлөлт шинэчлэлтийн үзэл санаанд нийцэхгүй болсон тул олон түмэн шүүмжилсний дагуу өөрчлөхөөр болж Ц. Дамдинсүрэнгийн шүлгийг сэргээн (нэг хүнийг тахин шүтэх үеийн нөлөөгөөр орсон бадгийг хассан) төрийн дууллын шүлэг болгон 1989 онд баталсан нь оновчтой шийдвэр байв. Түүнчлэн Д. Сэнгээ нууц захидалд бичиж өөр зохиолчдын бүтээлийг төрийн дууллын шүлэг болгон батлуулах нөхцөлийг бүрдүүлсэн бол П. Сандуйжав ил захидал бичиж өөрийнхөө зохиосон "Соёмбын дуулал” шүлгээ уншигчдад толилуулж “Соёмбо үсгийнхээ билэгдлийг (бэлгэдлийг гэмээр Х. С.) утгаар шүлэглэсэн төрийн дуулалтай болбол яасан юм бэ?” гэсэн санал дэвшүүлжээ. 

	Орчлон ертөнцөд хувирч өөрчлөгддөггүй мөнхийн зүйл ховор болохоор урьдахаа улам сайжруулж байвал төрийн дууллын шүлгийг өөрчлөх, шинэчлэх гэсэн санааг зэмлэх үндэсгүй. Иймд П. Сандуйжавын зохиосон “Соёмбын дуулал” өөрийнх нь бичсэнчлэн “уран хэллэгтэй, утга санаа төгөлдөр, цагийн сонжуурыг давж чадах төрийн дуулал” болж чадсан эсэхийг авч үзье. Тэгвэл, 

	 

	“Гантай тулганд бадамлах гал

	Гурван үедээ асан дүрэлзсэн

	Гэрэлтэй наран гэгээн саран

	Гэрийн тооноор мандан гийсэн” 

	 

	хэмээн эхний бадгаас уран хэллэг, утга санаа төгөлдөр зүйл ажиглагдсангүй. Харин үгийг онож хэлээгүй, хэлний найруулга муутай, болхидуухан шүлэглэл болжээ. “Ган тулга” гэдгээс бус “гантай тулга” гэдэггүй, зул жаргахын өмнө бадамладгаас бус тулганд асан дүрэлзсэн гал бадамладаггүйг МУИС-ын монгол хэл, зохиолын анги төгссөн зохиолч төдийгүй жирийн уншигч ч мэдмээр. Түүнчлэн гурван үедээ гэсэн нь хүний гурван үеийг хэлсэн эсвэл, өнгөрсөн, одоо, ирээдүй цагт хамааруулсан эсэх нь тодорхойгүй болсон бол уулын цаанаас, эсвэл, тэнгэрийн хаяанаас наран, саран гарах буюу мандаж гэрэл гэгээ нь гэрийн тооноор тусдаг атал гэрийн тооноор нар сарыг мандуулсан нь оновчгүй болжээ. Дашрамд тэмдэглэхэд хараалын үгэнд “Нар сарыг гэртээ мандуулаад” гэж гардаг нь дээвэр туурга нь цоорхой тул нар сарны гэрэл нэвтрэх төдийгүй дүрс нь харагдахыг хэлсэн үг юм. “Соёмбын дуулал”-ын сүүлийн бадагт, 

	 

	“Арга билгийн (бэлгийн гэх нь зөв. X.С.) хоёр загасны

	Аньсага нүд нь мөнх хараатай” 

	 

	хэмээсэн байна. Я. Цэвэлийн зохиосон “Монгол хэлний товч тайлбар толь"-д аньсага гэдэг үгийг "нүдний аних, нээх нимгэн зовхи” хэмээн тайлбарлажээ. Иймд нүдээ огт аньдаггүй ямагт хараатай хэвээрээ байдаг загасны тухайд аньсага нүд гэх нь оновчгүй юм. Мөн 

	 

	“Тусгаар тогтносон монгол орон

	Туурга тусаар хилийн баганатай” 

	 

	гэж хоёрхон мөрөнд ижил утгатай (тусгаар, тусаар) үгийг давтсан нь зохиогчийн үгийн сангийн баялаг хомсхоныг харуулах мэт. Түүнчлэн туурга тусаар улс орон гэж ярьж бичдэгээс бус хилийн баганын хувьд туурга тусаар гэх нь оновчгүй юм. 

	Зохиолч П. Сандуйжав төрийн дуулал болгох гэж горилсон “Соёмбын дуулал”-ынхаа дахилтын бадагт, 

	 

	“Дархан манай хувьсгалт улс

	Даяар монголын ариун голомт” 

	 

	гэсэн Ардын уран зохиолч Ц. Дамдинсүрэнгийн шүлгийн хоёр мөрийг авсан нь зөөлнөөр хэлбэл зохиогчийн эрхийг зөрчсөн, хатуугаар хэлбэл зохиолын хулгай (плагиат) болжээ. Дэлхий дахинаа монгол үндэстэн олон боловч тусгаар тогтносон нь Монгол Улс болохоор "Даяар монголын ариун голомт” гэсэн нь утга төгөлдөр уран яруу дүрслэл болсныг хэн ч үгүйсгэн өөрчилж болохгүйн жишээ энэ буй заа. Мөн 

	 

	“Даян дэлхийн найрсаг түмэнтэй

	Дандаа нөхөрлөн үүрд хөгжиг өө” 

	 

	гэсэн нь Ардын уран зохиолч Ц. Дамдинсүрэнгийн зохиосон, 

	 

	“Хамаг дэлхийн шударга улстай

	Хамтран нэгдсэн эгнээг бэхжүүлж” 

	 

	гэх буюу

	 

	“Дайсны хөлд хэзээ ч орохгүй

	Дандаа энхжин, үүрд мөнхөжнө” 

	 

	гэсэн мөрүүдийн утгыг ур муутай нэгтгэн шүлгийн яруу сонсголонт чанарыг алдагдуулсан хувилбар болжээ. Ардын уран зохиолч Ц. Дамдинсүрэн амьд сэрүүн байсан бол түүнчлэн түүний үр хүүхэд бүтээлийг нь ингэж зэрэмдэглэж хуулбарлахыг зөвшөөрөх байсан болов уу? Зохиолч П. Сандуйжав анхны эхэд байсан “шударга улстай” гэснээс юундаа цэрвэж, “найрсаг түмэнтэй” хэмээснээр яаж сайжруулсан нь тодорхойгүй байна. Мөн найр тавих гэвэл бусдад тал засах гэсэн утгатай тул найрсаг түмэнтэй гэх нь шударга улстай гэснээс илүү оновчтой болж чадахгүй мэт. 

	Ардын уран зохиолч Ц. Дамдинсүрэнгийн шүлгийн мөр бадгийг ийнхүү ялимгүй өөрчлөн хуулбарлахдаа “Дандаа энхжин, үүрд мөнхөжнө” гэснийг “Дандаа нөхөрлөн, үүр хөгжиг өө” хэмээн шүлгийн хөгжимлөг сонсголонт чанарыг алдагдуулан өөрчилсөн нь хөгжил дэвшлийг үгүйсгэсэн гэсэн Д. Сэнгээгийн шүүмжлэлийг бодолцсонтой холбоотой бололтой. Мөн "Дайсны хөлд хэзээ ч орохгүй” гэснийг аваагүйг бодоход хүйтэн дайны мөс хайлж, дайсан гэсэн ойлголт өөрчлөгдсөнтэй холбоотой байж болох авч дэлхий дахинаа энд тэнд дайсны голомт хэвээр буйн зэрэгцээ эдийн засгийн талаар дайсагнагч хүчин тусгаар тогтнолд заналхийлэхийг үгүйсгэх учиргүй. Тэгээд л Ардын уран зохиолч Ц. Дамдинсүрэнгийн шүлэгт буй энэ мөр гаднаас халдах дайсны хөлд авталгүй өөрийгөө хамгаалах утгыг илэрхийлж буй бол П. Сандуйжав “Соёмбын дуулал”-д

	 

	“Өдтэй сумны цэцэн гилбэр

	Өстнөө дарахын хүчийг олсон” 

	 

	гэж буй нь гадагшаа халдан довтлон дайсагнахыг үгүйсгээгүй мэт. 

	П. Сандуйжав төрийн дууллаа шинэчлэх цаг болсон тухай, түүнчлэн “Соёмбын дуулал"-ынхаа тухай 25-р суваг ТВ-ээр ярьж төрийн гурван өндөрлөг болон ард түмэндээ хандаж ил захидал бичин сонинд нийтүүлснийг бодоход улс орондоо хэрэгтэй их л чухал зүйлийг сэдэж санаачилсан гэж бодож яваа бололтой. Гэвч төрийн дууллын шүлгийг сайжруулж шинэчилье гэсэн санаа байвч сачий нь хүрсэнгүй. Цагийн сорилтыг давах байтугай өнөөгийн шаардлагыг хангахгүй, ур утга тааруухан дундаж шүлэг бичжээ. 

	Түүнчлэн Занабазарын зохиосон соёмбо бичгийн цагаан толгойн магнайн тэмдгийг монгол улсынхаа тусгаар тогтнолын бэлгэдэл болгосны дүрслэлийн утгыг тайлбарлах байдлаар шүлэглэсэн нь төдий л оновчтой болсонгүй. Тэгээд ч соёмбо үсгийнхээ бэлгэдлийн утгаар шүлэглэх зорилт тавьсан боловч бусад дүрсийг бүрэн хамралгүй зэрэмдэглэсэн шүлэг болсон мэт. 

	Уран зургийн буюу дүрслэх урлагийн бүтээл, уран зохиол, яруу найргийн дүрслэх илэрхийлэх зарчим өөр байдаг агаад энэ тухайд ХVIII зууны үеийн Германы сонгодог гоо зүйч Лессинг “Уран зураг яруу найргийн зааг ялгааны тухай” бүтэлдээ тодорхой өгүүлсэн байдаг. 

	Эрт бичсэн болгон хоцрогдсон байдаггүйг түүхийн тоосонд булагдалгүй цагийн сорилтыг даван хүн төрөлхтний болон улс үндэстнийхээ соёлын эрдэнэсийн санд орсон сонгодог бүтээлүүд харуулах агаад хамгийн сүүлд бичсэн нь урьдахаасаа сайн болдоггүйн жишээ нь уламжлалаа үгүйсгэн өөрсдийгөө шинэчлэл хийлээ хэмээн зарлаж буй залуу зохиолчдын шүлгэнцэрүүд юм. Тэгвэл Ардын уран зохиолч Ц. Дамдинсүрэнгийн туурвисан төрийн дууллын шүлэг болон бусад шилдэг бүтээлүүд нь цаг зуурын үзэл сурталд хэлмэгдсэнээс бус утга санаа төгс, уран яруу дүрслэлээрээ цагийн сорилтыг даван монголын уран зохиолын эрдэнэсийн санд хүндтэй байрыг эзэлсээр байх болно. Ардын уламжлал, шинэ цагийн боловсролыг сайтар эзэмшсэн, дорно өрнийг хослуулсан мэдлэгтэй эрдэмтэн зохиолч, Ардын уран зохиолч Ц. Дамдинсүрэн төрийн дууллын шүлгийг анх зохиохдоо эрхэмсэг хүндэтгэлийн болон яруу сонсголонт шүлгийн онцлогийг сайн илэрхийлсэн бүтээл туурвисан билээ. Ихэвчлэн хоёр үетэй дөрвөн үгнээс бүрдсэн мөрийн айзам хэмнэл жигдэрч мөрийн толгой сүүл болон дотоод холбоцыг тодчилогч ихэнх үг нь эгшгээр юм уу, сонсголонт гийгүүлэгчээр бүрдсэн бүтэц, “Дандаа энхжин, үүрд мөнхөжнө", “Жаргалын түлхүүр хөгжлийн тулгуур” гэх зэргээр зөн бэлгэдлийн утга бүхий үг түлхүү оруулсан эрхэмсэг хүндэтгэлийн тансаг найруулга зэрэг нь дууллын шүлгийн хэлбэрт бүрэн тохирдог. Утга агуулгын хувьд ч гэсэн тусгаар тогтносон Монгол улсын төрийн дууллын шаардлагыг бүрэн хангасан гэж болно. Энэ тухайд эрдэмтэн зохиолч Ш. Гаадамба 1990-ээд оны эхэн үед тусгай өгүүлэл бичин утга санаа, урлах эрдмийн талаар төгс болсныг нотлон өгүүлсэн билээ. Тэр үед Монгол улсын үндсэн хуулийг шинэчлэн батлах, ялангуяа төрийн сүлд, бэлгэдлийг өөрчлөх болсонтой холбогдуулан олон яруу найрагч төрийн дууллын шүлэг болгохоор горилон бичсэн боловч аль нь ч эрдэмтэн зохиолч Ц. Дамдинсүрэнгийн бүтээлийг ур, утгын хувьд давж чадаагүй нь нэгийг өгүүлнэм бус уу?

	П. Сандуйжав 1960 хэдэн оны эхээр МУИС-ын монгол хэл, уран зохиолын ангийг төгссөнийг бодоход эрдэмтэн зохиолч Ц. Дамдинсүрэн, Ш. Гаадамба нараар хичээл заалгаж, Да багш, Га багш гэж хүндэтгэж явсан хүмүүсийн нэг яах аргагүй мөн. Шавь нь багшаасаа эрдэм чадлаар илүү гарвал багш нь шавьдаа баярладаг гэлцдэг. Оюутан ахуй үедээ П. Сандуйжав шалгалт өгөхдөө ямар дүн авч байсныг мэдэхгүй. Харин төрийн дууллын шүлэг болгохоор горилж бичсэн “Соёмбын дуулал"-д багш нарынх нь сүнс баярлахааргүй бүтээл болсон нь харамсалтай. 

	Аливаа хуучин нь ул болж шинэ нь зул болж нийгэм эрин зууны солигдох үед урьд байсан бүхнийг өөрчлөх эрмэлзэл ихэсдэг бололтой. Эдгээрийн нэлээд нь хоцрогдож хуучирсныг засаж сайжруулах шинэчлэх эрмэлзлээс үүдэлтэй байхад зарим нь цагийг эгзэг тааруулан “тэнгэрээс од шүүрч” нэр төр, ашиг завшаан хөөцөлдсөнтэй холбоотой байдгийг түүх гэрчилнэ. Түүнчлэн сэтгэлийн хөөрөл, улс төрийн хийрхлээр бүгдийг өөрчлөх гэсэн гажиг буюу донд автах нь бий. Тэгвэл П. Сандуйжавын “Соёмбын дуулал” урьдах уламжлалаа шинэчилж сайжруулж чадаагүй дундаж саарал бүтээл болжээ. 

	Ардчиллын энэ үед хэлэх, ярих, хэвлэн нийтлэх эрх чөлөөтэй ч гэсэн иймэрхүү дундаж саарал бүтээлд биччихээд төрийн гурван өндөрлөг ард түмэндээ хандан ил захидал бичиж “сүржигнэх” хэрэг байсан юм болов уу?

	 


СҮЛД ХИЙМОРЬГҮЙ СҮЛД ДУУ ШҮНШИГГҮЙ БУРХАНТАЙ АДИЛ

	Их монгол улс байгуулагдсаны 800 жилийн ойг угтан ард нийтийн санаа сэтгэлийг догдлуулсан олон цуврал ажил зохиогдож буйн нэг нь Бүх шатны боловсролын байгууллага хичээлийн шинэ жилийн нээлтийн ажиллагааг эхлүүлэхэд, төрийн дууллыг эгшиглүүлдэг, айл өрх бүр төрийн далбааг залахаар төрийн хүндэтгэл ёслолын хуульд нэмэлт оруулж буй нь ард нийтийн эх оронч сэтгэлгээг хөгжүүлэхэд үлэмж тустай ажил болж буйг өгүүлэх юун. 

	Түүний зэрэгцээгээр аймаг, хот, дүүрэг бүр сүлд дуутай болж тэр нь хүндэтгэл ёслолын шаардлага хангах байтугай утга агуулга ур чадварын хувьд чамлагдаж буй нь олны доог болох шахаж байна. 

	Энэ бүхнийг эргэцүүлэн тунгаахын өмнө сүлд дуу гэж ямар бүтээл байдаг тухай авч үзэх нь зүйд нийцнэ. Тэгвэл Монгол улсын Үндсэн хуулийн арван нэгдүгээр зүйлийн 1-д. Монгол улсын тусгаар тогтнол, бүрэн эрхт байдлын бэлгэ тэмдэг нь төрийн сүлд, туг, далбаа, тамга, дуулал мөн. 

	2-т. Төрийн сүлд туг далбаа дуулал нь Монголын ард түмний түүхэн уламжлал, хүсэл тэмүүлэл, эв нэгдэл, шударга ёс, цог хийморийг илэрхийлнэ гэж заажээ. Монгол улсын төрийн дууллыг төр улсын хэмжээний өргөн цар хүрээтэй том асуудал юм аа гэвэл түүний жишгээр зохиогдсон орон нутаг, засаг захиргааны сүлд дуулалд ямар шаардлага тавих вэ? гэсэн асуудал зүй ёсоор тавигдана. Утга зохиолын нэр томьёоны тайлбар тольд сүлд дууг яруу найргийн хүндэтгэл, ёслолын зориулалттай бие даасан зүйл бөгөөд улс үндэстнүүдийн ард нийтийн санаа сэтгэл, хүсэл зоригийг шингээн илэрхийлсэн тухайн улсын төрийн бодлого, сүр хүчин, сайн сайхныг бэлгэдэн илэрхийлсэн утгатай байдаг гэж тайлбарлажээ. Энэ бүхэн нь аливаа сүлд дууны шүлгийн амин сүнс, сүлд хийморь гэж болох бөгөөд хаанахын ямар ч сүлд дуу хүндэтгэл ёслолын зориулалтад нийцсэн эрхэмсэг тансаг хэл, уран тод дүрслэлтэй, утга агуулга, ур чадварын хувьд төгс яруу найргийн байх нь хэн бүхэнд ойлгомжтой. Энэ шаардлагын үүднээс нийслэл Улаанбаатар хотын зарим томхон дүүргүүдийн сүлд дууны шүлгийг цэгнэн үзвэл шаардлага хангасан нь төдий л үгүй буй нь харамсалтай. Эдгээр дүүргийн сүлд дууны шүлгийг сонгосон нь хажууд буйгаар юм уу харагдах газрын ойроор олдсоныг бус хатуу шүүмжлэлийн гарын бяд даах нэртэй яруу найрагчид бичсэнтэй холбоотой. Тэгээд ч хөдөө орон нутаг аймгуудын сүлд дууны шүлгийг ихэвчлэн эхлэн бичигчид зохиосон нь ур утгын хувьд эдгээр найрагчдын бүтээлд хүрэхгүйн зэрэгцээ Нийслэл Улаанбаатар хот бол Монгол орны нэрийн хуудас гэдэгчлэн түүний дүүргүүдийнх нь ард дууны түвшин бусдыгаа бүрэн төлөөлж чадна гэдгийг бодолцсон юм. 

	Монгол улсын соёлын гавьяат зүтгэлтэн яруу найрагч Ш. Гүрбазар шүлгийг нь бичсэн Сүхбаатар дүүрэг хэмээх дууны эхний бадаг нь

	 

	Наран ургах өглөө нь Монголын хийморьтой 

	Тэнгэр саравчилсан тахилын хийморьтой 

	Насны буянтай тухалсан миний намаржаа 

	Нарлаг хотын чимэг нь Сүхбаатар дүүрэг гэж 

	 

	доголдол мөхөлдөл, утга санаа учирзүйн алдаа буйд алдар цол нь олонд түгсэн зохиогчийн өмнөөс арай ч дээ гэж санаа зовмоор болжээ. 

	«Тэнгэр саравчилсан тахилын хийморьтой» гэсэн шадад буй саравчилсан гэдэг үгийг Монгол хэлний товч тайлбар тольд нүдний дээд этгээдэд гараар гэрлийг халхлан харах гэж тайлбарлажээ. Иймд тэнгэр өөд харахаас бус саравчлан харах боломжгүй юм, мөн тахил гэж шашны ёсонд тайх тавиглахад зориулан харан эх зүйлийг хэлдэг учир шилжүүлсэн утгаар ч гэсэн ойлгомжгүй, Сүхбаатар дүүргийн хоймор талд ийм зориулалттай юу байдаг билээ. Овоо тахилгыг хэлсэн юм болов уу гэж оньсого таахад хүрч байна. Мөн дараагийн бадаг: «Соёмбо инээх тугийн салхин шившлэгтэй» хэмээн баясан баярлах, хөөрөх, санаа таатай болох сэтгэлийн хөдөлгөөний илэрхийллийг салхинд тугийн соёмбо тэмдэг хөдөлгөөнтэй харагдахтай мишээл мэт санагдахтай зүйрлэн сэтгэж болох боловч сүлд дуунд эл утгыг хүндэтгэлийн бус утгаар эл бадгийн сүүлчийн мөрөнд одод инээх тойрог Сүхбаатар дүүрэг хэмээн утга шилжүүлэн дүрслэх нэг л аргаа дахин давтсан нь найрагчийн урнаар өгүүлэх чадварын хомсдолыг харуулахын зэрэгцээ хүндэтгэлийн үгийг ердийн үгээр илэрхийлсэн тул оновчгүй болжээ. Энэ нь зодгийн еэвэн дугуй хээг зууван болтол барилдаж буй тухай зохиогчийн урьд өмнө бичсэн хөдөлгөөнт уран дүрслэлийн ур муутай хувилбар юм. Авьяастай гэгддэг найрагч маань албан байгууллага, дүүргийн захиалгад арилжааны сэтгэлгээгээр хөнгөн хуумгай хандаж гарын үзүүрээр бичсэн гавихгүй бүтээлээрээ аргацаадаг болсон юм биш биз. Мөн энэ бадагт жаргалын ханаа дугуйлсан миний тоонот гэжээ. Тоонот гэдэг нь буриад аялгуунаа хүүхдийн хүй дарсан газрыг хэлдэг. Жаргалын ханаа дугуйлсан гэдэг нь гал голомтоо бадраасантай илүү холбоотой болохоор энэ нь Сүхбаатар дүүрэгт төрсөн гэдэгтэй төдий л авцалдахгүй мэт. Ийнхүү утгын болон учирзүйн хувьд оновчгүй үг хэллэг “Сүхбаатар дүүрэг” дууны дахилтын бадагт бүр ч их байна. 

	Эх орны эх орон миний тоонот хэмээн Сүхбаатар дүүргийн газар нутгийг бүхэлд нь тоонот болгон, тоонот гэдэг үгээ дахин давтсан байх төдийгүй эх орны эх орон Сүхбаатар дүүргээ хэмээн утга агуулгын хувьд дүүрэг гэдэг нь эх орны нэг хэсэг атал эх орноосоо том мэтээр өгүүлсэн нь учирзүйн зөрчилтэй дүрслэл юм. Түүнчлэн хөх монголын зүрх нь Сүхбаатар дүүргээ гэсэн байна. Сүхбаатар 1921 оны ардын хувьсгалтай илүү холбогдохоос бус Чингэсийн Хөх Монголтой төдий л холбоогүй болов уу Ш. Гүрбазар хэдэн жилийн өмнө Шинэ жилийн дууны шүлэгтээ навчит модоо чимэглэсэн хэмээн намар навч нь унасан модыг сүлд болгосон мэт оновчгүй бичсэнийг өөрт нь хэлж сануулж байсныг эс тоодог юм аа гэхэд утга шилжүүлэн дүрсэлнэ гэдэг учир зүйгүй сэтгэхийн нэр биш гэдгийг эрх биш тунгаамаар. 

	Ш. Гүрбазар шүлгийг нь зохиож Сүхбаатар дүүргийнхэн сүлдлэн дээдэлсэн эл дуунд Зуун зууны бишрэлт Сүхбаатар дүүрэг гэснийг олон зууны бишрэлтийн уламжлалтай бил үү гэж эргэлзэхийн оронд өнгөрсөн зуунаас эдүгээ хүртэл зуун дамнасан төдийгүй ирээдүйн зуунд оршин тогтнохын бэлгэдэл гэж тайлбарлаж болдог юм аа гэхэд насны буянтай тухалсан миний намаржаа гэснийг яаж ч эергээр бодоод сүлд дууны ёслол хүндэтгэлийн утгыг олоход бэрх юм. Монгол яруу найрагт хүмүүний насны үеүдийг жилийн дөрвөн улиралтай зүйрлэн бичдэг уламжлалын дагуу сэтгэвэл насны буянтай тухалсан миний намаржаа гэдэг нь насны намар буюу өвөлжөөнд буухын өмнөх намаржаа шиг өтөл насны өмнөх үе гэж арга буюу бодогдоход хүрнэ. Түүнчлэн Сүхбаатар дүүрэгт намаржаатай юм бол жилийн дөрвөн улирал тутамд нийслэлийн дүүрэг болгонд нүүдэллэх буудалтай юм биш биз гэж зохиогчоос нөхөрсгөөр шоглон асуухад илүүдэхгүй болов уу. 

	“Бид Баянголчууд” хэмээх дүүргийн сүлд дууны шүлгийг Н. Баянмөнх бичиж Т. Сэр-Од хөг аялгууг бүтээжээ. Мөн л өнөөгийн байтугай өнгөрсөн зууны яруу найрагт хоцрогдсонд тооцогдож байсан өнгөц магтаал, уриа тунхгийн бичлэгийн аястай зууралдсан бичлэгтэй агаад

	 

	Ертөнцийн мэргэдийг тодруулсан номын гэгээн өргөөтэй

	Есөн жарныг элээсэн буурал түүхийн домогтой

	Орчлонгийн элгээр цуурайтсан хүлэг баатрын уухайтай

	Олон галавыг элээсэн шаргал түүхийн өлгийтэй 

	 

	гэсэн буй номын гэгээн өргөө, буурал түүхийн домог, хүлэг баатрын уухай, шаргал түүхийн өлгий зэргийг дуулахын өмнө учрыг олох гэж будилан оньсого таавар таалцахад хүрэх төлөвтэй. Сүлд дууны шүлгийн утга ойлгомжтой байж л санаа сэтгэлийг эзэмдэн сүлд болон хүндлэгдэх учиртай бус уу. 

	Мөн 

	 

	Хатан Туулын эргээр хайрын намуухан шивнээтэй

	Мандах жаргах нарнаар хаяа тэлсэн үзэмжтэй 

	 

	хэмээсэн нь уянгалаг дүрслэл утга санаа бүхий боловч мандах жаргах нарнаар хаяа тэлсэн нь Баянгол дүүргийн байршилтай төдий л холбоогүй мэт санагдана. Ш. Гүрбазарын шүлгийг нь бичсэн "Сүхбаатар дүүрэг” дууны шүлэгт “Наран ургах өглөө өргөө нь Монголын хийморьтой гэж буйг үүнд холбогдуулан үзвэл найрагчид маань дүүргүүдийн хилийг зөрчсөн” юм шиг санагдана. Н. Баянмөнхийн дууны шүлэгт мартахын аргагүй хотынхоо маргаашийг бид бүтээнэ хэмээсэн уриа тунхаг нь уран найргийн хөгийг алдруулж эрин зууны аялгуунд түрлэг өргөн нэмсэн

	 

	Айзам яруу дуутай

	Ирээдүйн гэгээн бүхний түүхийн хүрдийг эргүүлэх

	Ашдын сүүн мөртэй

	Бид Баянголчууд аа 

	 

	хэмээн айзам хэмнэл алдарсан болж мохоо хэллэг бүхий дахилтын бадаг нь шүлгийн сонсголонт яруу чанарыг бууруулж байна. 

	Д. Дариймаа шүлгийг, Т. Сэр-Од аяыг нь зохиосон “Баянзүрх хайрхан” хэмээх дүүргийн сүлд дууны шүлэг хүндэтгэл ёслолын зориулалт утга агуулга, чадварын шаардлага үгүйлэгдэн тахилгатай уулын тухай жирийн л нэг магтаал болсны зэрэгцээ Баянзүрх хайрхныг Хан уулаа хормойдон налайсан гэх мэт оновчгүй мөр, үг хэллэг цөөнгүй байна. 

	Бавуугийн Лхагвасүрэн шүлгийг нь бичсэн “Хан уулын дуулал” шүлэг ур чадварын хувьд бусдыгаа бодвол арай илүү мэт ч

	 

	Үйлс өөдөлж үйлдвэр босоход

	Анхны амьсгал Хан уул дүүрэг 

	Үүдээ сөхөж зочин залахад

	Алтан босгохон Хан уул дүүрэг 

	 

	гэх мэтээр Монгол улсын ардын уран зохиолч, Төрийн шагналт, “Болор цом"-ын наадмын удаа дараагийн аварга ард түмэндээ алдартай яруу найрагч хүн яаж ингэж бичив ээ гэж өмнөөс нь ичмээр өнгөц хуурай магтаалын хоцрогдсон аясаар шүлэглэжээ. Түүнчлэн

	 

	Тоонот цагаан азийн дагина

	Торгон хормой Хан уул дүүрэг 

	 

	гэх мэтээр эмэгтэй шүлэгч Д. Дариймаа Баянзүрх хайрхныг Хан уулаа хормойдон налайсан гэсний адил сүлд дууны шүлэгт эмс хүүхний хормойтой орооцолдон хүндэтгэл ёслолын утгыг дорогшлуулах шаардлага байсан юм болов уу?

	Аймаг хот, дүүргүүдийн сүлд дуунд төрийн ёслол хүндэтгэлийн учир утгад хайхрамжгүй хандсан нь цөөнгүй. 

	“Сүхбаатар дүүрэг” сүлд дууны 3-р бадагт

	 

	Морин дээрээ өндийн өөдлөхийн бэлгэдэлтэй

	Монгол түмний заяа есөн тугаа дээдэлсэн 

	 

	хэмээжээ. Төрийн есөн хөлт цагаан туг Сүхбаатар дүүрэгт байдаггүй болов уу. Хэрэв байдаг бол Төрийн ордонд залрах учиртай эл сүлд аймаг, сум, дүүрэг, баг, хороо гэх мэтээр жижгэрвэл аливаа юм олшрох тусмаа үнэ цэнээ алддагийн учир түүний хүндэтгэлийн учир утга алдрах бус уу. “Арван долоо- Миний өргөө” гэсэн сүлд дуу зохиогдон арван долоон сургууль сүлд дуутай болжээ гэсэн мэдээ сонинд нийтлэгдсэн шиг албан байгууллага, пүүс компани, ТҮЦ, баар, цэнгээний газрууд цөм сүлд дуутай болж траншейны тэнүүлчид, өвгөнтийн хөндийн архичид энэ жишгээр сүлд биш юм аа гэхэд найрал дуу хоолой нийлүүлэн орилон дуулж улс төржвөл яруу найргийн түүний дотор дууны шүлгийн нэр хүнд унах буй заа. 

	Социализмын үед алдартай нэг найрагч “нүдлэн хамгаалагчдын дуу” зохиож дууны шүлгийн ханшийг, өөрийнхөө нэр хүндтэй хамт унагаж байсан шиг залуусын дунд “урлагийн одод” болон алдаршиж яваа дууны нэг хамтлаг радиогоор “Бие хамгаалагчдын дуу” гэгчийг эгшиглүүлэхийг сонсов. Удахгүй “Биеэ үнэлэгчдийн сүлд дуу” гарах дөхөж байна гэхэд хилсдэхгүй. 

	Төрийн есөн хөлт цагаан туг болон сүлд дууны загвар жишгийг нийслэл, аймаг, сум, баг, дүүрэг хороо хүртэл бий болгох нь Монгол улсын Үндсэн хуульд монгол улсын нутаг дэвсгэр төрийн байгууламжийн хувьд нэгдмэл байна гэсэн заалтад хэр зэрэг нийцэх юм бол? “Монгол улсын нутаг дэвсгэр зөвхөн засаг захиргааны нэгжид хуваагдана” гэснээр үүнийгээ цайлгана гэвэл түмэн олноо орон сууцаар бүрэн хангаагүй байж төрийн ордны сүрлэг байгууламжийг засаг захиргааны нэгж болгонд бий болгох гэсэнтэй адил нүсэр ажил болох юм биш биз. Энэ өгүүллийн сэдэвт хамаарах сүлд дууны тухайд гэхэд л түүнийг зохион бичүүлэх гэж хөгжмийн зохиолч, яруу найрагчид захиалга өгч бичүүлэх, хэвлэн нийтэлж түгээх, дуулуулах гээд зардал мөнгө шаардсан их ажил ундарсныг өгүүлэх юун. 

	Түүнчлэн сүлд дуугаа иргэдийн төлөөлөгчдийн юм уу засаг даргын тамгын газар баталгаажуулсан болов уу. Хэрэв хөгжмийн зохиолч, яруу найрагчид нь оюуны соёлын үнэт бүтээл туурвиж чадаагүй бол бас нэг удаагийн тэмдэглэлт ойгоор сүржин хэрэглээд өнгөрөх төдийд зардал мөнгө үр дүнгүй зарцуулсан зохисгүй явдал болсон юм биш биз гэсэн асуулт зүй ёсоор гарна. 

	Энэ асуудалтай холбогдон Монгол Улсын төрийн дууллын тухай асуудал хэн нэгний сонирхлыг татаж болохоор үл барам их Монгол Улсын 800 жилийн ойг угтан зохиох бэлтгэл ажлын хүрээнд төрийн бэлгэ тэмдгийн тухай хуульд нэмэлт өөрчлөлт оруулах тухай хэлэлцэх явцад аяндаа гарч байна. “Зууны мэдээ” сонинд (2005. 12. 2.) бичсэнээр бол УИХ-ын Байнгын хорооны хурал дээр УИХ-ын гишүүн Л. Гүндалай энэ асуудлыг сэдэж үүнийхээ үндэслэл болгон “Үгийг нь мэддэг хүн монголд цөөхөн. Яагаад гэвэл, үг нь цаг үеэсээ хоцорчихсон учир сэтгэлд хоногшиж үлдэхгүй байгаа юм” хэмээн өргөн олон түмнийг өөрийнхөө “бөндгөр”-өөр төлөөлүүлж басамжилсан хачирхалтай санал хэлжээ. Цаг үеийн сорилтыг туулан улс төр, уран сайхны үнэт зүйл болсон Монгол Улсын төрийн эдүгээгийн дууллын шүлэг эрхэм гишүүний сэтгэлд хоногшин үлдэхгүй буй нь цаг үеэсээ хоцорсонд бус оюуны үнэлэмж нь өөрчлөгдөн яруу сайхны "хомсдол"-д орсонтой холбоотой юм биш биз. 

	Монгол Улсын эдүгээгийн төрийн дууллын үгийг мэддэг хүн монголд цөөхөн гэдэг нь хэнд ч үнэмшилгүй, хэрэв тийм бол эрхэм баян-(буюу баялаг) эрдэм номыг үл тоомсорлон адгийн баян (буюу баялаг)-эд хөрөнгийг дээгүүр тавьж үндэсний уламжлалаа мартан оюуны хоосролд орсон ойворгон залуус л байж мэдэх агаад эрхэм гишүүн маань хүнийг шинжье гэвэл нөхрөөр нь шинж гэдэгчлэн тийм хүмүүсээр л хэмжүүр болгосон бололтой. 

	“Өдрийн сонин”-ын 2005. 12. 28-ны №311(2132) дугаарт хэвлэгдсэн “Камертоны Д. Болд олон түрүүг авч Л. Гүндалай рокеруудтай өөрийгөө жишив” нийтлэлд шилдэг рок дууг тодруулах номинаци “урт үс, уранхай жинстэй олон рокеруудын дундаас чилэх шилэх... гарлаа. Энэ номинацийн шагналын эзнийг УИХ-ын гишүүн Л. Гүндалай зарлав. "Рокерууд дууныхаа үг хэллэгээр нийгэмд болж буй сөрөг үзэгдлийг илчилдэг “хүнд гар” харагддаг. Үнэнийг хэлэхэд, би ч гэсэн УИХ-ыг хуралдуулахгүй гурван ч удаа тараасан нэлээд хүнд гар шүү дээ. Тиймдээ ч биднийг нэг дор тааруулсан биз ээ” хэмээхэд үзэгчид нирхийтэл инээлдэв” хэмээсэн нь эл асуудалд хариулт болох буй заа. Орчин үед урлагийн “од” гэгдэн харвачих шахан хийрхэж яваа рокерууд уран сайхны бүтээлийн хэмжээнд ярих байтугай жирийн дунд боловсролтонд чамлагдам болхи бүдүүлэг үг хэллэгээр нийгмийн бухимдлыг ил шууд тоочин урлагийн яруу сайхны үнэ цэнийг гутааж яваа бөгөөд бидний эдүгээ шимтэн дуурайж буй өрнө дахин, тэр дундаа “оройн дээд чимэг” болгож байгаа АНУ-д ийм бүтээлийг сонгодог урлагт хамааруулдаггүй, олон түмний урлаг гэж үздэг. Иймд төрийн дууллын шүлгийн эрхэмсэг тансаг, хүндэтгэл ёслолын утга, уран төгс хэл найруулга, яруу сайхны үнэт чанарыг огоорч эгэл ухамсрын доод түвшинд бүтээгдсэн этгээд бүдүүлэг хэл найруулгатай болгоно гэвэл “саваагүй нохой саранд хуцах”-ын үлгэр болно гэхэд хилсдэхгүй. 

	Монгол улсын төрийн дуулал шүлгийг цаг үедээ тохируулан өөрчлөх санал анх удаа гарч байгаа ч юм биш. Энэ талаар яг ийм асуудал тулгарсан үед эрдэмтэн зохиолч Ш. Гаадамба багштаны “Ардын эрх” сонин 1991-1-9-ний №197(269)-д хэвлэгдсэн “Өөдтэй сайнаа хадгалж үлдэцгээе” өгүүллээс холбогдох хэсгийг сийрүүлье. 

	Төрийн гурван удаагийн шагналт ардын уран зохиолч Ц. Дамдинсүрэнгийн зохиосон “БНМАУ-ын сүлд дуулал” буюу төрийн дууллын үг үнэхээр сонгодог сайн бүтээл туурвил болсон нь ард түмний санаа бодол болон манай амьдрал дээр нотлогдсон гэж болмоор. 

	Ард түмэнд таашаагдсаар байгаа төрийн дууллынхаа үгийг өөрчлөх нь чухам хүсмээргүй “өөрчлөлт” шиг бодогдох тул энэ талаар саналаа хэлэхийг хүсэж байна. 

	 

	Дархан манай хувьсгалт улс. 

	Даяр монголын ариун голомт 

	Дайсны хөлд хэзээ ч орохгүй 

	Дандаа энхжин үүрд мөнхөжнө 

	 

	гэсэн эхний бадгийг МАХН-ын ноёрхлын үед “... манай улсыг Даяар Монголын ариун голомт гэж үзвэл Нармай Монгол Улсыг байгуулах гэж чалчиж байсан этгээдүүдийн бодлоготой төстэй” "националист үзэл” (Д. Сэнгээ) гэж байжээ. 

	“Дандаа энхжин үүрд мөнхөжнө” гэсэн сүүлийн мөрийг нь марксизм-ленинизмийн ёсоор “улс бол төрийн байгуулалгүй, алсдаа үгүй болох ёстой” гэж сургасны эсрэг бөгөөд МАХН-ын программд “МАХН бол Маркс, Энгельс, Ленин, Сталины сургаалыг ганцхан зөв шинжлэх ухаан гэж батлан зөвшөөрч удирдлага болгон Монголын ард түмний тэмцлийг чиглүүлнэ” гэсэн заалтыг эсэргүүцсэн онолын том “алдаа” гэж үзэж байжээ. 

	Гэтэл миний бодоход: ДАРХАН (халдашгүй бүрэн эрхтэй буюу тусгаар тогтносон гэсэн утгатай), МАНАЙ (төрийн дууллыг тус улсын иргэн бүр өөрийн өмнөөс дуулах учир нэгдүгээр биеийн олон тооны хэлбэрээр бичсэн нь зөв юм.) ХУВЬСГАЛТ(1921 онд ялсан ардын хувьсгалын утга чанарыг агуулсан гэсэн утгаар энэ үгийг хэрэглэсэн. Мөн 1989 оноос эхэлсэн ардчилсан хөдөлгөөний үр дүнд байгуулсан төрийн шинэ тогтолцоог бий болгосон нь үнэхээр “ардчилсан хувьсгал” мөн юм бол өнөөгийн манай төрийн мөн чанарт ч энэ “хувьсгалт” гэдэг үгийн утга харшлахгүй нь магадтай). УЛС гэж төрийн дуулалдаа өөрийн улсын мөн чанарыг тодорхойлон тусгасан нь зөв юм. ДАЯАР (бүх) МОНГОЛЫН АРИУН ГОЛОМТ (мөрийн сүүлийн “Голомт” гэдэг үг айл гэрийн гол дунд гал бадраах тулга төдийгүй манай улс үндэстний хойчийг залгамжлагчид оршин тогтнож байгаа өлгий газар гэсэн илүү гүн утгатай тул бүх монголчуудын анх нэгдэж төр улсаа байгуулж төвхнүүлсэн эх орон мөн гэдэг утгаар энд хэрэглэгдсэн нь илэрхий) гэсэн энэ мөрөнд одоо цагт Орос, Хятад болон дэлхийн бусад улс орон бүрд байгаа бүх монголчуудыг авчирч нэгтгэн "нармай Монгол” улсыг байгуулна гэсэн санаа огт агуулагдаагүй байна. Харин ч зарим хүмүүсийн адил эх орноо орхиж тарж сарнин явалгүй, анхны улс байгуулсан эх орныхоо голомтыг хамгаалж байснаараа бахархдаг ард түмний эх оронч сэтгэлийг илтгэсэн үг юм. 

	Энэ ГОЛОМТ гэдэг үг бол Монгол иргэн бүрийн сэтгэл зүрхэнд эх оронч үзлийн гал дөлийг бадраах омог бахарлын унтаршгүй цог аргагүй мөн биз ээ. 

	ДАЙСНЫ ХӨЛД ХЭЗЭЭ Ч ОРОХГҮЙ гэсэн нь улс үндэснийхээ тусгаар тогтнол, эрх чөлөөгөө эгнэгт алдахгүй сахиж байхын хүслэнг илтгэсэн тул дотоод яамны Д. Сэнгээ ч “туйлын зөв” гэж үнэлсэн байв. 

	ДАНДАА ЭНХЖИН ҮҮРД МӨНХӨЖНӨ гэсэн сүүлийн мөр шүлэгт манай улс “тусгаар тогтнолоо хэзээ ч алдахгүй” гэсэн утгыг улс мөнх гэсэн утгатай гэж мушгиж хасуулахыг оролдож байгаа хүмүүсийг эх орноосоо урвахад бэлэн буруу элэгтэн гэж үзвэл зохих биз ээ. 

	Төрийн дуулалдаа улсынхаа ийм чухал зорилго чиглэлийг оруулах нь буруу гэх үзэлтнүүд бол “үхэх нь үнэнээс хойш амьд явахыг хүсээд яах вэ?” гэж амиа хорлохыг зөвлөж байгаатай адил инээдэмтэй “тэнэглэл” мөн билээ. 

	2. Дахилт бадгийн:

	 

	Хамаг дэлхийн шударга улстай

	Хамтран нэгдсэн эгнээг бэхжүүлж

	Хатан зориг бүхий л чадлаар

	Хайртай Монгол орноо мандуулъя 

	 

	гэсний утга өнөөгийн нөхцөлд манай ардчилсан төр засгаас улс орныхоо гадаад дотоод харилцааны талаар баримтлан хэрэгжүүлж байгаа улс төр, эдийн засаг, соёлын бодлого чиглэлтэй яв цав тохирч байгаа нь гайхалтай. Дэлхий дахинд капиталист, социалист гэж хоёр хуваагдсан улс түмний хооронд халуун цөмийн хийгээд “хүйтэн” дайны гал маналзан байсан дөчин жилийн өмнө яруу найрагч маань улсынхаа төрийн дуулалд ийм үгс оруулан зохиож чадсан нь гайхамшигтай гэж их эрдэмтэн Ш. Гаадамба бичсэнийг төрийн дууллын шүлгийг өөрчлөх гэж санаархагчдад эргэн сануулахад илүүдэхгүй. 

	Иймд монгол улсын сүлд дууллын шүлгийг сольж өөрчлөх нь бас л нэг цаг зуурын хийрхэл юм. Эзэн Богд Чингэс хаан Их монгол улсын тухай оруулах шаардлагатай бол Монгол улсын ардын уран зохиолч Ц. Дамдинсүрэн багшид энэ талаар бараг шүлэглэсэн үг бэлэн буй бөгөөд энэ талаар 1960 хэдэн онд өнөөгийн биднээс аль эрт түрүүлж дуугарч үзэл суртлын талаар харш гэгдэн хэл аманд орж байсан билээ. 

	Дашрамд тэмдэглэхэд УИХ-ын байнгын хорооны хурлаар төрийн бэлгэ тэмдгийн тухай хуульд нэмэлт өөрчлөлт оруулах тухай хэлэлцэх үеэр Л. Гүндалай төрийн далбааны тухай шинэ мэдээллийг гишүүдэд өглөө гэж сэтгүүлч егөөдөн бичээд тэрээр “Манай төрийн далбааны хөх өнгө нь Хөх хот, хоёр улааны нэг нь Улаан-Үд, нөгөө нь Улаанбаатар гэсэн утгатай. Хэзээ нэгэн цагт эд нэгдэнэ гэсэн утгаар хийсэн юм гэсэн. Энэ тухай цөөн хүн мэддэг юм билээ” хэмээн мөн л өөрийн мэдэх цөөн хүний хүрээнд хэлэлцдэг овилгогүй бодлогогүй зүйл ярьсныг эш татжээ. Бодлогогүй гэсний учир нь умард, өмнөд хөршийнхөө түүхэн үүднээс тогтсон хил хязгаарт өнгөлзсөн тэгснээрээ улсынхаа тусгаар тогтнол, үндэсний аюулгүй байдалд будилаан тарьж болзошгүй хариуцлагагүй үгийг УИХ-ын гишүүн хүн хэлсэнд байгаа юм. 1911-1920-оод онд их гүрнүүдээс явуулсан пан монголизмын үзэл санааг нухчин дарах бодлогод монгол үндэстнээ гэсэн олон зүтгэлтэн хэлмэгдсэнийг түүх мартаагүй байна. 

	Монгол улсынхаа үндсэн хуулийг мэддэггүй, улс төр, уран сайхны мэдлэг боловсролгүй болчимгүй ийм гишүүдээр төрийн бэлгэ тэмдгийн тухай хуульд өөрчлөлт оруулах асуудлыг шийдүүлэхэд хүрвэл тэднийг УИХ-ын гишүүнээс эргүүлэн татах асуудлыг эхлээд шийдвэл яасан юм бэ?

	Харин Л. Гүндалайн бодлогогүй болчимгүй хэлсэн үгэнд БСШУ-ны сайд П. Цагаан төрийн далбааны хөх өнгө нь мөнх тэнгэрийг, улаан нь мандан бадрахыг бэлгэдсэн гэж монгол улсын үндсэн хуульд заасан байдгийг сануулж боловсролтой, соёлтой, шинжлэх ухаанлаг сайд гэдгээ харуулжээ. 

	Сүлд хийморьгүй сүлд дуу шүншиггүй бурхантай адил тэр тусмаа бурхны дүрс нь арилжаа наймааны зориулалтаар гарын үзүүрээр ур муутай хийж нэгэн хэвд цутгасан байвал нийтээр хүндлэн дээдэлдэг сүлд дуу болох нь байтугай урлагийн үнэт зүйл болох шаардлагыг ч хангахгүй нь тодорхой. 

	Урлагийн амин сүнс болсон уран дүрслэл, утга санаа хомс ийм бүтээлийг зохиолгох гэж захиалга өгч хөрөнгө мөнгө сүйтгэн захиргаадан албадаж дуулуулан сүр дуулиан болгохын оронд ядаж яруу найргийн бүтээл болсноор нь аятайхан санагдсан ардын дууг аялан суувал дээр бус уу.

	 


“БОЛОР ЦОМ”-ЫН НААДМАА “БАЛАР ЦАМ”-ЫН ШОУ БОЛГОХГҮЙ ЮМ САН

	Аливаа юмыг болоод өнгөрсөн хойно шүүмжлэх нь “ниргэсэн хойно хашхирав” гэгч болдог учир энэ оны яруу найргийн “Болор цом”-ын наадам болохын өмнө өнгөрсөн оных нь тухай эргэцүүллээ бичих нь болзошгүй, болгоомжгүй, болчимгүй явдлаас урьдчилан сэргийлэхэд нь тустай ч байж магадгүй. Яруу найргийн “Болор цом"-ын наадам анх 1983 онд Сүхбаатарын талбайд сүр дуулиантай болж эдүгээгийн Ардын уран зохиолч Д. Пүрэвдорж түрүүлэхэд болон Бавуугийн Лхагвасүрэн, Дөнгөтийн Цоодол, Тангадын Галсан, Чимэдийн Чимэддорж нарыг “Болор цом"-ын эзэн болоход шүүгчдийн бүрэлдэхүүнд нь байж мөн хэд хэдэн удаа ерөнхий шүүгч болж Цоодолын Хулан, Гомпилдоогийн Мөнхцэцэг нарыг түрүүлүүлж зарим шүлэгчийн бүтээлд зөвлөгөө өгч явсны хувьд шүүгч байхын жаргал зовлонг тухайлбал яруу найргийн наадам болохын өмнө танихгүй нэгэн ч мэндчилэн яаж ая тал засах вэ? гэж арга яддаг атал түрүүлсэн найрагч авьяас чадлаараа “Болор цом” авлаа гэж аархахыг ч мэддэг бөлгөө би. 

	Наадамд нэг л “бөх” түрүүлдэг бөгөөд “Унасан бөхөд шалтаг мунддаггүй” болохоор, “Хосгүй сайхан түүнд зуун зүрх тэмүүлж хожим хойно нь ерэн ес” нь шархалдгийн учир өгүүллэгийн “Утгын чимэг”, яруу найргийн наадмын дараа хамаг буруу шүүгчид тохогдон гоморхсон, аархсан, айлгасан, хорссон, туньсан тунгаасан адгасан, бухимдсан аргадан тайвшруулсан өнгө аястай үг яриа амаар болон хэвлэлээр хөвөрч аливаа наадмыг дагадаг хар цагаан хэл ам ар араасаа цувардаг билээ л. Өнгөрсөн оны яруу найргийн “Болор цом” наадмын дараа гэхэд л сонины хуудаснаа "Эрээнцавын салхигүй “Болор цом-22", “Болор цомын түрүү байг урьдчилан таалсан байв уу?” "Цомоо аваад ханачихсан улсыг “Болор цом"-д орооч гэж гуйдаггүй юм”, “Яруу найргийн уралдааныг ч, шүүгчдийг ч шившиг гэж хэлье”, “Миний шүлгийн уяа сойлго ханасан байсан” гэсэн гарчиг хөвөрсөн нь “Утга зохиолоор амьсгалсан өдрүүд”-ийн алдаа оноо өнгө аясыг илтгэх мэт. Хэрэглээний буюу олон түмний урлагт хамаарах хэмжээний шүлэг уншдаг “Болор цом” яруу найраг хоёр тусдаа ойлголт, нийлүүлж ярихын аргагүй” (Г. Аюурзана), “Яруу найргийг “Болор цом”-оор хэмжвэл гуниг” (С. Байгалсайхан) гэж үзэгсэд байдаг ч тухайн оны “Яруу найргийн өнгө аяс ба Болор цом” хоорондоо холбоо шүтэлцээтэйг хүссэн ч хүсээгүй ч хүлээн зөвшөөрөхөөс өөр арга байхгүй билээ. 

	Өнгөрсөн оны “Болор цом”-ын наадмын нээлтэд тайзнаа шүлэгч шүүгчид залуу хөгшнөөрөө ялгаран талцсан юм шиг суусныг харахад гайхал төрүүлж байсныг нуух юун. Учир нь яруу найргийн наадамд авьяас чадвараа сорихоор олонд сайн танил болоогүй хөдөөгийн болон залуу шүлэгчид оролцсон нь зонхилж мөнгөн үеийнхэн гэж өөрсдийгөө зарласан 1990 хэдэн оныхон болон “Болор цом”-ын зарим “аварга”, дунд үеийнхэн зэрэглэн нөгөө талд шүүгчдийн ширээнээ урд нь “Болор цом” наадамд түрүүлсэн Б. Лхагвасүрэн, Т. Галсан, Д. Нацагдоржийн шагналт найрагч Ш. Дулмаа нарын ахмад найрагчид, Төрийн шагналт, судлаач шүүмжлэгч Д. Цэнд, дунд үеийн шүлэгч Б. Одгэрэл нар суусан нь Б. Ринчен гуай “бургас хөгшрөхөөрөө шүүр болдог” шиг “шүлэгч өтлөхөөрөө шүүгч болдог” гэсэн хэллэг зохиож болмоор санагдаж байв. “Болор цомын түрүү байг урьдчилан таалсан байв уу?” гэж “Тэргүүн” сонинд (2005. 01. №18(102) сэтгүүлч Л. Индра бичсэн нь юу л бол? Харин найргийн наадамд оролцогч залуус “Болор цом”-ыг нь булаах гээд, хуучин хашрууд түүнийг хамаагүй хүнд өгөхгүй гэсэн юм шиг дүр төрх гарч өгүүлэх юун?

	“Ерөнхий шүүгч Б. Лхагвасүрэн тэргүүтнүүд суудлаасаа байн байн босож хөшигний ард шивнэлдэн, яруу найргийн наадмын хөтлөгч Пунцагийн Бадарч нар (сэтгүүлч Л. Хүрэлчулууны бичсэнчлэн) өөрийн халаасны нөхдөө хуга рекламдаж шүүгчийн сэтгэлзүйд шууд "цохилт өгөн”, “хөтлөгч шүүгчийн тулалдаан болж” тэгснээ найрагчдын оноо тэнцэхэд “ерөнхий шүүгч эцэг хүний буурь заав уу, өрөөл бусдын хэл амнаас эмээв үү гэмээр дүр эсгэн; Хэдийгээр би шүүгч ч гэсэн нь ёс суртахуунтай хүн учраас хүүгийнхээ нэрийг хаслаа” гэсэн зэрэг нь намбадаа таарахгүй зан төрх бөгөөд ийм учраас олон сонинд яруу найргийн наадмыг шоу гэж нэрлэсэн буй заа. Энэ нь шүүгчдийн сонголт бүрэлдэхүүн тааруу болсныг харуулж байна. Ерөнхий шүүгч хэнийг ч гэсэн ганцаар дур мэдэн хасах эрхгүй, хэрэв хүүгээ яруу найргийн наадамд орохыг мэдсэн бол шүүгчдийн бүрэлдэхүүнд ч гэсэн орохоос татгалзах нь харин ёс зүйн хэрэг байлаа. Иймд сурвалжлагчийн асуултад “эхний шатанд хүүдээ оноо тавиагүй” гэсэн нь ёстой л шоу бөгөөд оноо тавиагүй байхад түрүүлчих гээд байдаг, тэгтэл аав нь наадмаас хасчихсан гэсэн өрөвдөх сэтгэл төрүүлж “миний хүүгийн он цаг, амжилт бүтээл өмнө нь байгаа” гэдгийг ойлгуулж дараагийн наадамд аваргын титмийг хэнээс ч юм шаардах сэтгэлзүйн бэлтгэл гэхэд хэтрүүлэг болохгүй. 

	Тэгэхдээ Л. Хасарын шүлэг нь сонсон уярахад бус

	 

	Цаг хугацаа миний өмнө

	Шалдан зогсож байна

	Түүнийг би зовлонгоор хувцаслаж

	Жаргалаар хооллодог

	Цаг хугацаа чарлаж

	Хүмүүсийг нэвт туучин гүйж байна

	 

	гэх мэтээр зэлүүд аглаг орчинд ганцаар сууж бодлогошрон байж утга, үг бүрийг нь уншингаа эргэцүүлж ухаарахад илүү зохистой мэт ч энэ жилийн найргийн наадамд цагийн аяс үзэгч сонсогч, шүүгчдийн сэтгэл зүйг бодон цэнэж ухаарлаа уянгалаг айзам хэмнэлээр хөглөн шүлгийнхээ сонсголонт чанарыг баяжуулж даваа бүрд өрсөлдөгчдөөсөө эрс ялгарах бүтээлийг сонгон сойж чадвал эцгийн сайнд бус эрийн сайнд эрдэм чадварын сайнд бие даан "хүссэн хүсээгүй, хүлээсэн хүлээгээгүй (хүслэнгийнхээ) цомыг авах”-ыг үгүйсгэх аргагүй. Тэгэхдээ яруу найргийн жинхэнэ наадам бол аавынх нь гурвантаа хүртсэн “Болор цом”-ын аваргын зиндаанд хүрч гэрээр нь дүүрэн шахам байгаа Янжинлхам бурхны хөрөг авах төдийгөөр бус их Б. Явуухулангийн захисан дэлхийн дэвжээ хэрэгтэй гэдгийг мэргэн дүүгийн эрдэм ухаан мэдэх буй заа. 

	Яруу найргийн өнгөрсөн оны “Болор цом-22” болон МҮЧЗХ-ны “Мөнгөн цом” наадамд өрсөлдсөн найрагчдын бүрэлдэхүүн асар их залуужиж үзэгчид тайзны голыг эзэгнэнхэн ханхайх хуучин аваргуудыг эхлээд үгүйлж тэднийг чамлангуй байсан ч сонссон шүлгүүд нь тэднийг гонсойлгосонгүй, яруу сайхны цэнгэл таашаал эдлүүлсэн нь тэдний алга ташилтаар илэрч байв. Хөдөөгийн шүлэгчид өнгөц магтаал цагаан шүлэг уншдаг үеэ өнгөрөөж ариун дагшин байгаль, малчин хүний гүндүүгүй, цайлган зан хайр сэтгэлийн ариун нандин чанар нүүдэлчний сэтгэхүйг яруу найргийн нарийн мэдрэмжээр нээсэн уран дүрслэл бүхий уянгалаг шүлгүүдээрээ анхаарал татлаа. Монголын их тал нутгаас Эрээнцавын өвс ногооны үнэртэй гэмээр... омголон цагаан хүлэг шиг Дорнодын яруу найрагч Тайван гэдэг залуу “Цагийн урсгалтай монгол шүлгээ” уншсаныг сэтгүүлч олзуурхан тэмдэглэжээ. Говь нутгийн шүлэгч бүсгүй хайрын тухай шүлэглэхдээ сарны гэрэлд загас наадуулж зүүдэлсэн тухай шүлэглэсэн нь монгол эмэгтэйн цэвэр ичимтгий занд даяаршлын эриний нөлөө орж буйг харуулав. Ер нь яруу найрагт хот хөдөөгийн ялгаа арилж олон залуу шүлэгч яруу сайхны сэрэл мэдрэмж, онож хэлсэн зүйрлэл, утгын өрнөл, сэтгэлийн догдлолыг илэрхийлсэн уянгалаг мөр бадгуудаараа шүүгчийн оноо, үзэгчдийн алга ташилтаар шагнуулж байлаа. Түүнчлэн орь ганцаар бодлогошрон байж уншмаар шүлгийг олны өмнө тунхаглан сонсгосон, хайртай хүндээ зөөлөн намуун дуугаар шивнэн хэлмээр уянгыг дүүрэн хүнтэй танхимд хашхиран тунхагласан, өнгөц магтаал, нийтлэл аястай шүлгээр өрсөлдөх гэсэн ганц нэг содон адилтгал зүйрлэлээр үгийн наадам хийсэн тамхины үнсээр бохирлосон архины шавхруутай хундага, бохирдсон ор хөнжлийн даавууны тухай шүлэглэсэн зэрэг нь оноо авсан эсэх нь эдүгээ хэнд ч тодорхой. 

	Яруу найргийн наадмын хоймор эзгүйрчих вий гэсэн шиг голомтоо сахиж уралдсан “Болор цом"-ын эзэн Ц. Чимэддорж, Ц. Бавуудорж, урьд нь олон удаа үзэгчдийн алга ташилтаар мялаалган түрүүлчих шахсан М. Билигсайхан, өнгөрсөн зууны 70, 80-аад онд заалны барилдаан болгонд очиж хэд давж хийморио сэргээдэг байсан “Цахилгаан” Мөнхөө гэдэг бөх шиг, жил болгоны яруу найргийн “Болор цом” наадамд тогтмол оролцон онгод урмаа сэргээдэг Н. Даваадаш, уг нь хөдөөгийн аж байдлын аятайхан шүлэгтэй ч найргийн наадмын даваанаас хасагдах бүрдээ хорслоор шүлгээ гашилгадаг Д. Баянтунгалаг нарын хуучин танилууд шинэлэг шүлэг бичих талаар эрэлхийлэхгүй бол уг нь их л итгэл тавьж “унах” бүрд нь халагладаг байсан над мэтэд хүртэл дараагийн “Болор цом"-д “даанч яав даа” гэмээр шүлэг унших юм биш биз гэж сэтгэл эмзэглүүлнэ. “Монголын амар амгалан” шүлгээрээ олны таашаал хүлээсэн “Болор цом”-ын эзэн болсон Ц. Бавуудорж өөрийнх нь тогтоосон “амар амгалангийн” намуун айзам ямагт шинийн төлөө эрэл, өрсөлдөөн, шуугианаар шуугьж байдаг яруу найрагт яваандаа чамлагдаж магадгүйг мэдрэн Завхан нутгийнхаа төдийгүй Монголын яруу найргийн оргил “Отгон тэнгэр” болсон Б. Явуухулангийн “өрөөлийн амнаас шүлгийг минь чи сонсохгүй бол...” гэж шүлэглэсэнчлэн хүний сэтгэлд мөнхрөх найраг туурвих талаар эрэл хийхгүй алдрын сэнтийд суулгасан ганц шүлгээ (уг нь есөн эрдэнэ байдаг атал түүнд ханалгүй) арван эрдэнээр сийлбэрлүүлэн номын санд хадгалуулснаар найрагчийн хувьд амар сайхандаа жаргаж арай болохгүй болов уу. 

	“Болор цом” яруу найргийн босго өндөр гэдгийг тогтоосон аваргууд уригдан ирж шүлгээ уншдаг уламжлалаар Б. Лхагвасүрэн Ардын жүжигчин Чулуун гуайд зориулсан “Чулуун", Т. Галсан “Тэмээний тухай хошигнол", П. Бадарч “Тэтгэврийн хөгшин”, Д. Төрбат “Ерөөл” шүлгээ уншихад үзэгчид талархан алга ташиж байсан нь ёслол хүндэтгэл төдий бус харин тэдний орон зай үзэгч, уншигчдын сэтгэл оюунд хэвээр төдийгүй найрагчийн тэнхээ нь дээгүүр байранд өрсөлдөхүйц хэвээр буйг харуулав. 

	МҮЧЗХ-ноос Говийн догшин ноён хутагт Д. Равжаагийн нэрэмжит болгон жил уламжлал болгон зохиогддог яруу найргийн “Мөнгөн цом” наадамд Л. Нямлхагва “Надад шүлэг бичихийн шалтгаан байна” шүлгээрээ түрүүлэхдээ

	 

	Адуу янцгааж шувуу жиргэсэн Монгол нутгийн үүр

	Аяа амархан тунгалгаар гэгээрэн тэмдгэрэхийг мэдэрч

	Элсний нургих чимээг чихээрээ сонсон

	Эрвээлжин шаргал оддыг сэтгэлээрээ тэмтэрч 

	Ээж л таныхаа аялсан бүүвэйн дуугаар хөглөж 

	Энэ орчлонд би шүлэг бичихийн шалтгаан байна. 

	 

	Хэмээн монгол нутгийн байгалийн гоо сайхныг уран яруу дүрслэлээр нээн бичиж “яруу найргийг яруу сайхан болгох үүднээс үгийн эрэлхийлэл хийдэг, тэр чанараараа үгийн донж дорно дахины яруу найргийн утгын чимгийг онцгойлон үздэг” бичлэгийн арга барил нь тухайн оны шүлэгчдийн бүтээлд өвөрмөц содон байв. Харин ийм уянгалаг шүлэгт надад шүлэг бичихийн шалтгаан байна хэмээн албархуу үг хэрэглэсэн нь “үгээр тоглохдоо” тэр болгон оновчтой сонгож чадаагүйг харуулах мэт. Ийнхүү МЗЭ болон МҮЧЗХ-ны яруу найргийн наадмуудад сайн сайхан, аятайхан, хөөрхөн, уянгатай улс төрийн ч гэмээр олон өнгө аястай шүлэг уншсан нь мөнх тэнгэрийн дор төрж байгалийн болон нийгмийн хувь тавилангийн эрхшээлд хуулийн дор аж төрж яваа хүмүүн заяатын жаргал зовлон, сэтгэхүйн эргэцүүлэл, бясалгалын хүрээнд буйгаараа нийтлэг байна. Харин огторгуй, сансар од эрхсийн тухай олонтоо бичдэгээрээ ялгарч бас дуурайх залуу шүлэгчидтэй болсон Ж. Баяржаргалын уншсан шүлгүүд даяаршлын эриний дэлхийн хэмжээгээр эргэцүүлсэн сэтгэлгээний цар хүрээгээр илүүтэй байв. Яруу найрагч энэ тухайгаа 

	 

	Газрын татах хүчнээс дэндүү цөөхөн эр хүн 

	Гарагууд дундын орон зайд пуужинтай тэрсэн тасарсан 

	Тэндээс хүн төрөлхтний зүг хараан тусгал шилжүүлэхэд 

	Тив хоорондын зайд бөмбөг л хөвж үзэгддэг 

	 

	хэмээн шүлэглэсэн нь бий. Урьд нь олонх найрагчид хоосон чанарын ухаарлаар тэнгэрийн оддыг ширтэн бясалгадаг байсан бол энэ орчлонгийн орон зай цаг хугацааны хязгаарлал үймээн шуугиант амьдралаас дайжин тасарч сансрын өндөрлөг эрхэс сансрын уудмаас эх дэлхий, энэ орчлонгийн амьдралыг эргэцүүлэх нь сонин бөгөөд содон шинэлэг шүлэг бичихийн үүд хаалгыг нээж ч мэдэх юм. Иймээс “Болор цом-22” наадамд түүний уншсан “Дарангуйлал хаанчлах оршил шүлэгт" 

	 

	Тэргэл сарнаас асгарсан шүлэглэх эрчим хүч нь

	Тэмдэгт хар нүх сүүн замыг суллаж эхэллээ 

	 

	хэмээн тогтсон таалал хуучин ойлголтын хүрээнээс тасран өргөн цар хүрээтэй сэтгэсэнд билиг танхай найрагчийн омгорхол бүрнээ илэрч

	 

	Сугарын хөрсөнд замгаа цацаж амжаагүй Сегоны 

	Суусан цусан шороо нь Техасын аглагт дүрэлзэнэ 

	Энэ л барлаг нутагт астро инженерүүд мэндэлж 

	Эх дэлхийн шовинистууд аян дайнаа эхэлсэн 

	Цал буурал Гаплилей дурангаа бяцалж 

	Цаазын хөмөгт Бруног түүдгийн галаар шарж 

	Хүн төрөлхтнийг сансартай холбосон түүх ингэж эхэлсэн 

	 

	хэмээн эрт эдүгээг эргэцүүлээд

	 

	"Аварга улаан одны хэт ягаан мэндчилгээ

	Ангамал шарга цөлөөр тунадас үүсгэн царцах нь ээ” 

	 

	гэж дэлхийн хувь заяатай холбон эмзэглэснээ

	 

	Азийн өндөрлөгт монголчууд сүүлчийн түрлэг хүлээж 

	Алтайн халуун царамд сар сугадан хоноглоно 

	Би ингэж л төсөөлдөг, нүдний шил зүүдэггүй

	Билгүүн хурц хараа минь Ангарагаас цааш зүсэж урсдаг 

	 

	гэж эх монгол оронтойгоо холбон тодотгоод

	 

	Элс-усны хаанчлал эсгий өвгийг минь дарлах цаг ирнэ 

	Эцэг тэнгэрийн царай яаж цонхийхыг мэдэрч байна 

	 

	хэмээн сэрэмжлүүлж байна. 

	Юутай ч Ж. Баяржаргал бичлэг дүрслэл сэтгэлгээний тогтсон загварыг эвдэж “Удтал дарагдсаны эцэст” “тэсрэлт хийсэн мэт” билиг танхай найрагчийн эрчим чадлаар "Болор цом”-ын алдрын титмийг гуйж биш гуядаж авлаа. Ж. Баяржаргалын энэ бичлэг дүрслэл сэтгэхүйн шинэлэг хандлага өнгөрсөн зууны 70-аад онд социалист гэгдэж байсан орнуудын яруу найраг үзэл суртлын хашилтад боогдсон үед Литвийн яруу найрагч Э. Межелайтис “Хүн” найраглалаа бичиж

	 

	Орчлон бөмбөрцгийг хөлдөө тулан

	Наран бөмбөрцгийг гараараа барин орчлон наран хоёр бөмбөрцгийн хооронд гүүр болон зогсож

	орчлон дэлхийгээс

	наранд тултал өсөн

	орчлон дэлхий дээр

	нарны баясгаланг түгээн

	өрнө дорно

	өмнө умар

	дөрвөн зүг

	найман зовхист зогсном би 

	би хүн 

	 

	хэмээн асар уудам орон зайд өргөн цар хүрээтэй шүлэглэн шинэчлэл хийснийг санагдуулж байна. 

	Хэдийгээр дараа нь хар цагаан хэл ам шивнээ яриа гарч байсан ч яруу найргийн наадмууд болох ёстой юм ёсоороо гэдгийн жам дагуу болж уран зохиолын түүхийн хэн ч маргашгүй баримт болж үлдэж «Болор цом»-ын эзэн болсон хүмүүст улам илүү бүтээн туурвих, эрчим, эрмэлзлийг өгдөг байв. Харин сүүлийн үеийн «Болор цом»-ын эзэд түүнийг гардсанаар сэтгэл ханаж амжилтынхаа сүүлийн гэрч болгон дахин өрсөлдөхгүйн амлалт өгч «зодог тайлах» жишиг тогтож буй нь харамсалтай. Есүс Христос, Буддын хоорондох эндүүрлийн мананд “Шөнийн онгоц"-оор төөрөн мунгинасан шүлгүүдээ амжилт олоогүйн бурууг шүүгч, шүүмжлэгчдэд өсөрхөн тохдог байсан Д. Урианхай аваргуудыг амсхийх хооронд эзгүйчлэн хувь заяаны нь аз тохиож тэнгэрийн одыг шүүрч 2003 оны “Болор цомын”-ын эзэн болсныхоо дараа:

	— Та ирэх жилийн “Болор цом”-д орох уу гэсэн сурвалжлагчийн асуултад, 

	— Эвгүй юм аа, тайзан дээр олон сайхан залуучуудын дунд цагаан толгойтой өвгөн гараад эвгүй. Зодог тайлна гэж бодож байгаа гэснээр (уран сайхны нээлт хийгээгүй атал) түрүүлэнгүүтээ “зодог тайлах” нээлтийг анх хийсэн билээ. “Үнэхээр жаахан оройтсон” ч улам илүүг туурвин бүтээхийг эрчимт чадал нь оргилж буйг бахдалтайяа харуулаад “Болор цом-2004”-ийн эзэн болсныхоо дараа Ж. Баяржаргал сурвалжлагчтай:

	— Ирэх жилийн “Болор цом”-д оролцох уу?

	— Хэзээ ч үгүй

	— Яагаад?

	— Аятайхан өтөлмөөр байна гэж ярилцжээ. 

	Энэ нь огцом асуултад цочирдсон юм уу, удтал дарагдсандаа эмзэглэсэн сэтгэлийн тунирхсан үг болов уу? Түүнээс бус даяаршлын эриний өргөн цар хүрээтэй сэтгэлгээгээр өндөр хөх тэнгэрийн доорх уудам монгол орныхоо хаана ч давтагдахгүй ариун дагшин байгаль, дэлхий дахинаа хүлээн зөвшөөрсөн эзэн Богд Чингэс хааны байгуулсан их Монгол улсынхаа түүх соёлын үндэсний бахархал, нүүдэлчний болон орчин цагийн амьдралыг яруу сайхнаар нээн харуулсан билиг танхай уран дүрслэл бүхий шүлгүүд бичвэл яруу найргийн наадмын үзэгч, шүүгчдийг байлдан дагуулах их эрчим чадал, түүний шүлэгт бий гэдгийг хэн ч хүлээн зөвшөөрнө. 

	“Болор цом", “Мөнгөн цом” наадмын үеэр зохиолч, судлаачид яруу найргийн тухай санал, бодлоо сурвалжлагчид хэлсэн нь түүний чиг хандлага, түвшний талаар үнэлэлт дүгнэлт бүхий үнэ цэнтэй санаа агуулжээ. Тухайлбал, 

	 

	Өнөөгийн монголын яруу найраг, уламжлал шинэчлэлийн зааг дээр байна. Аливаа орны яруу найраг үндэснийхээ сэтгэлгээг тусгасан байдаг 

	(П. Бадарч)

	 

	Монголын уран зохиол хэлж тодорхойлоход хэцүү үе дээрээ байна. Сайн шүлэгтэй залуус гарч ирж байгаа 

	(Б. Ичинхорлоо) 

	 

	монголын яруу найргийн сонирхолтой цаг үе байна. Нэг үгээр хэлбэл, нүүдлийн уламжлалт сэтгэлгээ, иргэншлийн сэтгэлгээ хоёр зааглагдсан нь ажиглагддаг 

	(Ц. Бавуудорж) 

	 

	монголын яруу найраг сэтгэлгээний болон ахуйн гэсэн хоёр хэсэгт хуваагдлаа. Мэргэжлийн буюу сонгодог, нөгөө нь ахуйн буюу олон нийтийн болон хөгжиж байна. 

	(Ж. Баяржаргал) 

	 

	Манай яруу найрагчид байгальтай ойр, өрнө дорнын аль алиных нь соёлыг авч чадсан, унаган мэдрэмжтэй

	(Г. Чилаажав) 

	 

	юуны өмнө урьд ардын аман зохиол, эртний бичгийн уран зохиолын хөрс суурин дээр манай нийт уран зохиол, яруу найраг хөгжиж байгааг хэлэх хэрэгтэй. 1990-ээд оноос бусдыг үгүйсгэх модернизм гарч ирж яруу найрагт сэтгэлгээний зэрэгцээгээр дүрслэх нь гол болж байна 

	(С. Байгалсайхан) 

	 

	өнөөгийн монголын яруу найраг зөв хөгжиж байна гэж бодохгүй байна 

	(С. Аюурзана) 

	 

	гэх мэт дүгнэлт томьёолол өөр ч эдгээр үнэлэлтүүд тухайн оны яруу найргийн чиг хандлагыг үндсэнд нь илэрхийлсэн гэж болно. Яруу найргийн наадамд уншсан, шалгарсан шүлгүүд ч үүнийг нотолсон билээ. Энэ үеийн яруу найргийн үндсэн чиг хандлага бол даяаршлын эриний сэтгэлгээ, үндэсний өвөрмөц мэдрэмж нүүдэлчин, суурин соёл иргэншлийн хослол, дэлхийд ховорхон онгон цэвэр байгаль, дорнын өвөрмөц соёлоо яруу сайхнаар нээхийг эрмэлзсэн уламжлал шинэчлэлийн зааг буюу шинэчлэлийн давлагаан эхлэхийн өмнөх үед байлаа. Тэгэхдээ яруу найраг хөгжинө гэдэг нь төдий л учирзүйгүй мэт бөгөөд энэ үндэслэлээр авч үзэх юм бол хамгийн орчин үеийн гэгдэх шүлэгчид дэлхийн болон монголын өмнөх үеийн сонгодог найрагчдаас давж бичихгүй буйг юугаар тайлбарлах вэ? Хамгийн наад захын жишээ авахад уран бүтээлийн эрх чөлөө, хязгаарлагдмал тэр тусмаа тухайн сэдэв бараг хаалттай байсан 1962 онд Д. Пүрэвдоржийн туурвисан “Чингэс” шүлэгт эдүгээгийн буюу сэдэв дүрслэгдэхүүн бүхий л талаар нээлттэй, тэр тусмаа эзэн Богд Чингэс хаан хүн ардын шүтээн болсон, түүнчлэн хоцрогдсон гэгдэх социалист реализмаас татгалзан хийсвэрлэх урлаг, модернист чиглэл нэвтэрч уран зохиол дэлхийн жишигт ойртсон үед орчин үеийн найрагчдын бүтээл аль ч талаараа хүрэхгүй буйн учир юу вэ? Аль ч үеийн яруу найрагчид ямар ч сэдэв, арга барилаар бичсэн уран сайхны нээлт бүхий бүтээл нь л шинэчлэл болдог юм биш биз?

	Манайхан өрнө рүү хошуурч байхад өрнө зүгийнхэн дорнын уламжлал, нүүдэлчний соёлд татагдан буйн учир юу вэ? Далай давлагаалах хэмжээнээсээ хэтийдэн их усан эрчлэн хуйлран дайвалзан хөдөлж цунамигийн усан шуурга эх газрын байгаль, хот барилга, хүн зоныг газрын хөрснөөс арчсан шиг өрнө зүгээс гаралтай даяаршил, дэлхийчлэлийн нэг ижил хэв загвар бүхий хип хоп урсгалын булингарт үерт дорнын уламжлал үндэсний соёлын өвөрмөц онцлог ямар ч хаалт шүүлтгүйгээр автагдан арчигдах гэж үү. Дэлхий дахинд түгээмэл байдаг зүйлийг анхаарах нь зүй ч түүнийг хуулбарласнаар бус харин түүнийг монгол хөрснөө идээшлүүлснээр дэлхийд байхгүй өөрийнхөө онцлогийг нээн туурвих нь хүн төрөлхтний өмнө хүлээсэн монголчуудын үүрэг байж магадгүй. Тэгвэл мөнх хөх тэнгэрийн дор жилийн дөрвөн улирал солигдон говь, хээр тал, хөвч хангайг хамарсан өргөн уудам нутагтай дэлхийд хамгийн нандин ховорт тооцогдох ариун дагшин, үзэсгэлэнт байгалийг эзэгнэн төрсөн нүүдэлч малчин ардын аж төрөл, сэтгэл санаа хүн төрөлхтний соёлд оруулсан нүүдэлчдийн хувь нэмэр дэлхийн соёлын өв болон бүрдгэгдсэн морин хуур, уртын дуу, түүх соёлын дурсгалт газруудаа Дэлхийн хамтын нийгэмлэг (НҮБ) хүлээн зөвшөөрсөн эзэн богд Чингэс хааны байгуулсан Их монгол улсын түүх соёл, үндэсний бахархал, зах зээлийн нийгэмд алдагдаж магадгүй монгол хүний нандин чанар, үеийн үед хаанахын ч, хэний ч сэтгэлийг эзэмддэг ариун нандин хайр, эцэг эхийн ачлал журам энэ бүхнийг даяаршлын эрин үеийн өргөн цар хүрээтэй сэтгэлгээгээр яруу сайхнаар нээн, ямар ч үеийн яруу найрагт байдаг яруу сайхны цэнгэл эдлүүлэн сэтгэлийг ариусгасан бүтээл туурвих нь монголын уран зохиолын шинэчлэл, дэвшлийн үндсэн нөхцөл гэж болно. “Унтсаныг сэрээж, умартсаныг сануулъя” гэсэндээ бус ч дөнгөж болсны нь дараа уулга алдсан сэтгэлийн хөөрлөөр хандсанаас олон сар эргэцүүлэн бодож шүүн тунгааснаа дараагийн “Болор цом"-ын наадам болохынх нь өмнө бичих нь ажилд тустай байж магадгүйн учир анхааралд тань толилуулав.

	 


ХОЁР ЗУУНЫ ЗААГ ДАХЬ МОНГОЛЫН УРАН ЗОХИОЛ

	Монголчууд эрт үеэс эдүгээг хүртэл аман зохиолын бүхий л төрлийн тогтолцоогоо бүрэн бүтнээр нь өвлөн ирсэн дэлхийн цөөхөн үндэстний нэгэн билээ. Түүний дотор дэлхий дахинаа туурвил бүтээл нэр нь түгсэн нэрт ерөөлч, магтаалч, туульчид, Жангарч нар тодрон гарсан түүхийг та бүхэн мэднэ. 

	Мөн эртнээс эзэн богд Чингис хааны үед уламжилсан, Тэнгэр шүтэх үзлээс дорно дахиныг бараг бүхэлд нь хамарсан бурхны шашны үзэл номлолын гоо зүйн сэтгэлгээний хүрээнд бүтээгдсэн урлаг уран зохиолын хосгүй бүтээл туурвилуудыг бий болгосон нь дэлхийн соёл иргэншилд оруулсан хосгүй хувь нэмэр мөн. 

	XX зуун монгол оронд хөгжил дэвшлийн шинэ эрин үеийг нээсэн нь, утга соёл уран зохиолын хөгжилд шинэ дэвшлийг нээхэд хүчтэй нөлөөлсөн билээ. Энэ эрин үед монголын уран зохиол дорно дахины дундад зууны бүс нутгийн хүрээнээс, дорно болон өрнө зүгийн чиг баримжааг хослуулсан, уран сайхны сэтгэлгээ бүхий, орчин цагийн дэлхийн хэмжээнд дэвшсэн билээ. 

	Тэгэхдээ “социалист” гэсэн тодотголтой улс төржсөн аястай байсан боловч, дэлхийн уран зохиолын нэг гол арга болох, реализмын ололтыг эзэмшсэн нь, бас түүхэн тэмдэглэлт үйл явц мөн. Тэгэхдээ монголын уран зохиол XIII-XX зууны эхэн хүртэл, дорно дахинд зонхилж байсан Эртний энэтхэгийн Дандины “Зохист аялгууны толийн” дүрслэх арга барилыг, нэг хэв төлөвт оруулан журамлах онолын хүрээнд байсан бол, 1921-1990 онд, социалист реализмын үзэл суртлаар дэглэн журамлах онолд автаж байлаа. Мөн уран зохиол төрөл зүйлийн хувьд аман зохиол, бурхны шашны утга зохиолын хүрээнээс яруу найраг, үргэлжилсэн үгийн болон жүжиг киноны зохиолын бүхий л төрөл зүйлийг жигд хамарсан тогтолцоотой уран зохиол болсон нь тэмдэглэх нэгэн зүйл мөн. 

	ХХ зуунд монголын уран зохиолд гарсан хөгжил дэвшил бол XIII зуунд “Монголын нууц товчоо” хэмээх бүх нийтээр хүлээн зөвшөөрсөн түүх, хэл, уран зохиолын гайхамшигт туурвилыг бүтээн, дэлхийн соёлд давтагдашгүй хувь нэмрийг оруулсан түүхэн гавьяат үйлстэй эн тэнцэхүйц үйлс гэхэд эргэлзэх зүйл үгүй буй заа. Үүнийг XX зууны уран зохиолд гарсан амжилт бүхэн гэрчилнэ. 

	Мөн Монгол үндэстний бахархал хосгүй уран бүтээлийг туурвисан олон зохиолч буйг та бүхэн мэднэ. Тэгэхдээ монголын утга зохиол хувь хүний хэмжээнд байсан бол 1929-1-9-нд албан ёсны байгууллагын хэмжээнд хүрч төлөвшсөн, түүхэн үнэнийг хэн ч үгүйсгэж чадахгүй билээ. Энэ бүхний үр дүнд МЗЭ байгуулагдан дараа нь олон эшт үзлийн нөлөөгөөр МҮЧЗХ бий болсон явдал гэрчилнэ. 

	Монголын уран зохиол түүний дотор судлал шүүмжлэл эртний уламжлалтай. Тэгэхдээ өмнөх үед дорно дахины бурхны шашны гоо зүйн буюу Энэтхэгийн Дандины зохист аялгууны урлах аргын дэг, XX зуунд социалист реализмын үзэл суртлын хязгаарлалтын журамлах онолын сэтгэлгээний хүрээнд байв. Харин 1990 оноос Монгол орны оюуны соёлд олон эшт үзэл дэлгэрсний нөлөөгөөр уран зохиолд бодит реализмын зэрэгцээгээр хийсвэрлэх буюу формалист сэтгэлгээ түүний дотор онцолбол, модернизмын урсгал чиглэл хүчтэй түрэн орсны дагуу уран зохиолын онолын сэтгэлгээнд ч шинэчлэл гарч цөөнгүй бүтээл хэвлэгдэн гарав. 

	Эрдэмтэн судлаачдын бүтээлийг шүүн тунгаасны үр дүнд, XX зууны уран зохиолыг дараах байдлаар үечлэхийг та бүхэнд санал болгож байна. 

	1. XX зууны эхнээс 1910 он хүртэлх үе: Дорно дахины бурхны шашны гоо зүйн сэтгэлгээнээс соён гэгээрүүлэх чиглэлийг баримталсан үе,

	2. 1910-1937 оныг хүртэлх хугацаанд: Үндэсний ухамсар соёлоо шинэ цагийн уран сайхны сэтгэлгээний түвшинд хүргэн хөгжүүлэхийн төлөөх үе,

	3. 1937-1957 он хүртэлх үе: Уран зохиолд, уран зохиол улс төрийн дэглэлт дэлгэрч үзэл суртлаар журамласан уран зохиол төлөвшсөн үе,

	4. 1960-1990 он хүртэлх үе: Төрөл зүйл уран чадварын шинэчлэлийн төлөөх үе,

	5. 1990 - эдүгээ хүртэлх: Шинэ арга барилын эрэл хайлтын үе.

	 

	1990 оноос хойших уран зохиол, нийгмийн үзэл санааны эрс эргэлтийг янз бүрээр тусгаж сөрөх, дасан зохицох хоёр хэлбэрээр хариу илэрхийлэл үзүүлж байна. Үүнд:

	а. Нийгмийн амьдралын шинэ хэвшлийг сөрөх чиглэл нь 

	НЭГДҮГЭЭРТ: гутрал гуниг, мухардал, ирээдүйд үл итгэх байдал, өнгөрснийг санагалзах, үгүйлэн харамсах үзэл санааг илэрхийлсэн ДЕКАДЕНТ чиглэл, 

	ХОЁРДУГААРТ: яруу найргийн салбарт хүчтэй илэрч буй нийгмийн шинэ тогтолцооны сул тал шилжилтийн үеийн бэрхшээл зовлонг хурцаар илэрхийлж шүүмжлэн буруушаах үзэл санааг түлхүү гаргасан НИЙГМИЙН ШҮҮМЖЛЭЛТ чиглэл. 

	б. Нийгмийн амьдралын шинэ хэвшилд дасан зохицох чиглэл нь: 

	НЭГДҮГЭЭРТ: нийгмийн оюун санааны амьдралын үеийн сэтгэл зүйг ашиглаж уран зохиолын олз ашиг бий болгогч хэрэгсэл болгон ашиглахыг зорьж буй пракматик чиглэл, 

	ХОЁРДУГААРТ: өнөө үеийн сэтгэлгээ оюун санааны хоосон орон зайг ашиглаж өрнийн утга зохиолын урсгал чиглэлүүдийг хэлбэрдэх байдлаар дуурайж бичдэг туурвил зүй ядуухан түвшинд урлан туурвиж буй формалист чиглэл эдгээр бөгөөд хамгийн гол нь туурвилзүйн хувьд чанарын шинэчлэн гараагүй байна. 

	Тэгэхдээ манай зохиолчид, реализмын урлах эрдмийн боломжийг дутуу эзэмшсэн шиг, формалист чиглэл, түүний дотор орчин цагийн модернист урсгалын арга зүйг зөвхөн сурах бичиг, лавлах толийн хэмжээнд бүтээн туурвиж буйг хүлээн зөвшөөрөхөөс өөр аргагүй. Ер нь социалист реализмын онол үзэл суртлын хүрээнд байсан үед уран бүтээлийн эрх чөлөө хаагдмал байсан гэж гомдоллодог атлаа, энэ бүхэн нээлттэй үед бүх нийтээр хүлээн зөвшөөрөн хүлээсэн, зөвхөн монгол төдийгүй дэлхийн соёлд хувь нэмэр оруулахуйц сонгодог зохиол гарахгүй буйг юугаар тайлбарлах вэ?

	1990-ээд оноос эхэлсэн нийгмийн шилжилтийн хугацаанд социалист реализмын хуучин аргаас түдгэлзэн, шинэ арга хэлбэрийн эрэлд гарч нэгэн зуур зогсонги байдалд орсон шиг, уран зохиолын шүүмжлэгч судлаачид онолын мухардалд орсноос ч юм уу, эсвэл улс төрийн үзэл бодлын хямралд цочирдсоноос ч юм уу, учрыг тунгаан утга зохиолын онол бодролыг эргэцүүлсэн байдлаар, хэсэг хугацаанд “дуугаа хурааж” билээ. Харин шинэ мянган, шинэ зуун солигдохын зааг дээр арга хэлбэрийн шинэчлэлийн зохиол нэлээдгүй гарч ирсэнтэй зэрэгцэн, судлаач шинжээчдийн шинэ онол бодролыг тусгасан бүтээл цөөнгүй гарлаа. Хоёр зууны зааг дахь уран зохиолыг арга зүйн зарчим, дүрийн хэв төлөвийн хувьд ерөнхийд нь дүгнэвэл:

	— Уран бүтээлд амьдралыг дүрслэхдээ бодит байдлыг реалист маягаар дүрслэх уламжлалын зэрэгцээгээр хийсвэрлэх (формалист) байдлаар, модернист урсгалын олон чиглэлийг турших хандлага ажиглагдаж байна. Уран зохиолын аливаа урсгал чиглэл нь цаанаа гүн ухааны үндэслэлтэй байдаг. Тухайлбал реализмын хувьд авч үзэхэд Г. Гегель, К. Маркс нар болон, пост модернистуудын хувьд гэвэл, ХIХ-XX зуунд баримталж хүчтэй сурталчилж байсан, нийт хүн төрөлхтний юм уу тодорхой ард түмнүүдийн тухайн түүхэн үеийн соёл, аж төрөх ёс нийгмийн харилцаа зэргийн бүтээгдэхүүн болж нөгөө талаар бодгаль хүмүүсийг улмаар нийгмийг бүхэлд нь өөрчлөн хувиргагч зэвсэг болж байдаг гэсэн философи үндэслэлд тулгаварласан байдаг. 

	Аливаа философи бол зөвхөн эргэцүүлэн судалж тайлбарлах бус нийгэм болон хүнийг өөрчлөн хувиргагч зэвсэг болдог гэсэн, үндэслэлээс уран зохиолын сурган хүмүүжүүлэх нөлөөний тухай асуудал гарч байна. Тэгвэл 1990 оноос хойш монгол оронд болсон ардчилсан өөрчлөлтүүд, олон эшт үзэл нь, 1921 оны хувьсгалаас хойш албан ёсны философи болж байсан диалектик материализмын ганцаарчилсан ноёрхлыг хууль ёсоор халж, өрнө дорны янз бүрийн философи чөлөөтэй орж ирэх, улмаар зэрэгцэн орших болсны дагуу уран зохиолын бодит (реализмын) болон хийсвэрлэх (формалист) урсгал зэрэгцэн өрсөлдөж, урьд нь хөрөнгөтний гэдэг нэрийн дор хязгаарлагдаж байсан модернист урлагийн чиглэлүүд чөлөөтэй нэвтрэх бололцоо бүрдсэн билээ. Гэвч энэ чиглэлээр туурвисан манай залуу зохиолчдын бүтээлүүд, цаад гүн ухааны урсгал чиглэлийн онолын үндэслэлийг мэдэхгүйгээс хэт дуураймал, туршцын шинжтэй болж байгаа юм. 

	Дүрийн хувьд бол социалист реализмын гэгдэж байсан үед уянгын зохиолд, уран дүр “би” буюу хувь хүний дотоод сэтгэлийг нээж дүрслэх нь байсан ч, “бид” гэсэн хамт олны дүрийг бүтээх нь элбэг байлаа. Тэгэхдээ алинд ч гэсэн байсан иргэнлэг бадрангуй аяс, эдүгээгийн уран зохиолд багасаж, харин "би” буюу, хувь хүний дотоод бодол, харамсал гуниг, ганцаардал, үхэл хагацлыг юм уу, эр эмийн явдал, аллага таллагыг бичих нь элбэгшжээ. Энэ нь нийгмийн шилжилтийн аливаа үед хуучин онол, арга, зарчим мухардалд орж, шинийг эрж хайхдаа голдирлоосоо халих нь цөөнгүй буйтай холбоотой буй заа. Энэ тухайд зохиолч Д. Урианхай “Өнөөдөр” сонины 2003 оны № 98(1836)-д нийтлүүлсэн “Сэтгэлийн сэв арилгахаар дайтагч” өгүүлэлдээ:

	 

	“Уран зохиолын иргэнлэг чанарыг өнөөгийн зах зээлийн нийгэмд үгүйлэхгүй, ор тас огоорсон нь, барууны орчин үеийн сонгодог зохиолд тийм чанар, нэр томьёо, ойлголт бодвол байдаггүй болоод, түүнийг дуурайж байгаатай холбоотой байх гэж бодно. Барууны уран зохиол нь бүхэлдээ хүнээс “хүнийшсэн”, нийгэм дэх “нийтийн” буюу олонхын амьдралаас “харьссан”, ганцаардал, гутрал, үзэн ядалт, амиа хорлолт, анархи эрх чөлөө давамгайлсан, техникийн соёл иргэншлийн сэтгэлгээнээс төрж буй үр хөврөл болохоор, тэнд уран бүтээл өөр философитой, зорилго чиглэлтэй, өөр ахуй нөхцөлийн бүтээгдэхүүн байхаас аргагүй. Харин хүмүүс хүн чанараа алдаж, чухамдаа мөнгө өвөртөлсөн, машин унасан "адгуусууд” болж хувирах үйл явцын шуурганд туугдаж буй Монголын нийгмийн ахуйд, алив уран бүтээлийн иргэнлэг чанар нийгмийн "түүхэн захиалга” болон товойсоор буй нь нүдэнд ил харагдана...” 

	 

	гэсэнтэй санал нэг байна. 

	Тэгэхдээ уран зохиол аль ч чиглэлээр хөгжлөө гэсэн, эртний грекийн гүн ухаантан Аристотелийн “Туурвил зүй” хэмээх алдарт бүтээлдээ бичсэнчлэн, урлаг уран зохиолын гол үүрэг зорилт бол, уншигч үзэгчийг “Катарсис”-т оруулахад орших агаад, энэ нь хүнд яруу сайхны цэнгэл эдлүүлж, сэтгэлийг ариусгахад орших бөгөөд, зуунаас зуунд, мянганаас мянганд дэлхий дахины олон оронд хүлээн зөвшөөрөгдөж, урлаг уран зохиолын чиг баримжаа болсоор буй нь, монголын уран зохиолд нэгэн адил хамаарах нь дамжиггүй. 

	Нөгөө талаар ямар ч урсгал чиглэлийг баримталлаа гэсэн зохиолчдын авьяас чадвар харилцан адилгүй байдаг болохоор, өнөө үед зохиолчдын тоо хэдэн зуугаар тоологдож буй боловч, шилдэг сонгодог зохиол туурвисан нь зуун жилийн дараа ерэн есийнх нь нэр түүхэнд үлдэж, мянган жилийн дараа есөн зохиолчийн зохиол хүн төрөлхтний соёлд мөнхрөхийн хутгийг олж магадгүйг, шинэ зуун шинэ мянганы эхэнд уран бүтээл туурвиж буйг хэн бүхэн санахад илүүдэхгүй. 

	Ийнхүү хоёр зууны зааг дахь Монголын уран зохиол дорно өрнийн урлах эрдмийг хослуулсан өвөрмөц төрхийг бүрдүүлж хөгжиж байна.
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